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HANNA

AMOŽNÁ ŽE TEN STROJ nakonec přece jen dokáže vidět slova, která odmítala vyslovit. Třeba je má vypálená vkostech. Kdyby snad ti lidé vbílých pláštích ty snímky zvětšili ještě víc, mohli by vidět její myšlenky přímo uvnitř hlavy. Hanna dobře věděla, že je zdravá. To matka chtěla, aby ji prohlédli. Znovu.

Místnost vnemocničním sklepení výhrůžně páchla injekčními jehlami acitronovou vůní, do které se mísila příměs jedu. Jako malou ji ten stroj děsil. Ale teď jí bylo už sedm abyla astronautkou. Její raketa se otáčela apípala. Kontrolovala souřadnice aověřovala správný kurs. Kulatým průzorem viděla, jak malinkatá Země mizí, apak už byla sama, uprostřed poblikávajících hvězd. Nikdy ji nedostanou. Usmála se.

„Prosím, nehýbej se. Už to skoro bude. Jde ti to moc dobře.“

Vedoucí letu ji pozoroval na monitoru. Nesnášela všechny ty lidi vpozemní kontrole. Nesnášela jejich bílé pláště auklidňující hlasy, jejich falešné úsměvy, které se tak rychle dokázaly změnit vzachmuřené grimasy asvraštělá obočí. Všichni jsou stejní. Lháři.

Hanna si nechávala slova pro sebe, ve slovech byla totiž síla. Nevyslovená zůstávala čistá. Když studovala mámu aostatní dospělé, slova jim odpadávala od rtů jako mrtví brouci. Jen výjimečně někteří znich, například tatínek, dokázali ze rtů vypouštět motýly. Byli tak barevní, až se jí tajil dech. Její duch překypoval divoce vířícími slovy. Uvnitř kladla milion otázek ažasla nad milionem věcí. Vkaždém záhybu duše skrývala ukradený či nalezený poklad. Jako maličká se snažila vyjádřit, co cítí. Jenže slova se jí míchala jako kuličky. Nedávala smysl. Dokázala jen nesmyslně žvatlat. Cítila zklamání. Když byla sama, snažila se vmluvení cvičit, ale ijí od rtů odpadávali brouci, děsivě živí se jí plazili po kůži ipo postýlce. Odehnala je aoni zmizeli ve škvíře pod zavřenými dveřmi.

Slova, na která není spolehnutí, nejsou přátelé.

Popravdě, měla ještě jeden důvod nemluvit. Její mlčení totiž dovádělo matku knepříčetnosti. Celá léta jí dávala najevo, jak moc touží po tom, aby promluvila. Přemlouvala ji: „Prosím, řekni máma. Má-ma? Má-ma?“

Tatínek nikdy neprosil anikdy se netvářil zklamaně. Kdykoliv ji držel vnáručí, oči mu zářily, jako kdyby byl právě svědkem zrození supernovy. Jen on ji dokázal opravdu vnímat, atak se na něj smála, aon ji na oplátku lechtal alíbal.

„Tak, ajsme hotoví,“ prohlásil vedoucí letu.

Lidé zpozemní kontroly stiskli knoflík ahlava jí vyjela zvelkého otvoru ven. Její raketa přistála zpět na Zemi, vkráteru ohavnosti. Objevili se lidé– jeden kní natahoval ruku, že ji odvede zpátky kmatce. Jako by to mělo být něco příjemného.

„Byla jsi moc statečná!“

Lháři. Neudělala nic statečného. Jen se vrátila zpátky na Zemi, ato dost brzy. Nebylo těžké ležet vklidu amlčení pro ni bylo přirozené. Ačkoliv se nechtěla vrátit do další dusné místnosti ke své náladové matce, nechala se chytit za ruku. Raději by sama prozkoumávala nekonečné chodby nemocnice. Předstírala by, že prochází vnitřnostmi obrovského draka. Aaž by drak vychrlil svůj plamenný dech, katapultoval by ji do jiného světa. Tam, kam patří, kde může běžet zšeřelým lesem, držet vruce svůj spolehlivý meč aválečným pokřikem svolávat svůj voj.Tam by vedla útok včele svých poddaných. Sekala by abodala kolem sebe. Ajejí meč by okusil krev.







SUZETTE

ZAROVNALA HANNĚ VLÁSKY, které se jí rozcuchaly během testování.

„Vidíš, nic to nebylo. Teď musíme počkat, co řekne pan doktor.“ Usmívala se tak strnule, až se jí voku spustil tik. Ukazováčkem si ho promnula. Cítila, jak jí pod kůží probíhají vlny děsu asnaží se narušit její předstíraný klid. Lékařské ordinace anemocniční budovy pro ni vždycky představovaly mučírnu. Svíraly ji jako těsný krunýř. Hanna seděla opřená loktem oopěrku židle, bradu vdlani, bez výrazu alhostejně, jako kdyby seděla před televizí. Suzette se zahleděla na zarámovaný obraz, který její dceru tolik zaujal. Byl to soubor čtverců namalovaných vodovými barvami. Snažila se podle jejích očí odhadnout, jestli Hanna zkouší ty čtverce počítat, nebo je snad řadit podle barev. Ta ale předstírala, že matku za sebou vůbec nevnímá– Suzette cítila, že se na ni Hanna odmítá otočit zcela záměrně. Po tolika letech už přestala chápat, za co ji trestá.

Možná že se Hanna ještě stále zlobí za to, že jim došly banány. Ráno bušila pěstičkami do stolu avztekle zírala na svou misku scereáliemi, ve které chyběly. Nebo jí snad Hanna nemůže odpustit nějakou křivdu ze včerejška, zminulého týdne nebo snad zminulého měsíce. Hanna netušila, že to nebyla Suzette, kdo ji poslal na další CT vyšetření, které představuje pětsetkrát více radiace než obyčejný rentgen, ale že jen vyhověla Alexovu přání. Její manžel byl stále naprosto přesvědčen, že jeho dcera nemluví, protože je sní něco vnepořádku fyzicky. Neviděl to co Suzette. Aona by mu stejně nemohla říct skutečný důvod. Že je tohle všechno hrozný omyl. Že vůbec netuší, jak být matkou. Že vůbec nechápe, jak se jí představa mateřství mohla vůbec kdy líbit aže jí podlehla. Jistě, nechají Hannu znovu otestovat. Samozřejmě musejí zjistit, jestli sní je něco vnepořádku.

Pozorovala svou dceru. Byly si velmi podobné. Malá měla její tmavé vlasy. Avýrazné hnědé oči. Kdyby tak ještě zdědila něco zAlexova šarmu. Oblékla jí dnes hezké šatičky, úplně nové podkolenky alakované střevíčky. Jako pro panenku. Samotná Suzette si vzala hedvábnou tuniku, kterou si vpase volně přepásala, aby tak zdůraznila svou pěknou postavu, ahříšně drahé boty. Věděla, že je hloupé se takhle vystrojit do nemocnice, jenže se obávala situací, kdy se na ni ostatní dívali jako na matku. Takhle ojejím dítěti alespoň nikdo nemůže říct, že vypadá zanedbaně nebo nemocně. ASuzette sama měla tak málo příležitostí se hezky obléknout, vždyť většinu času trávila doma sHannou. Vždycky se ráda vystrojila na Alexovy pracovní večírky aužívala si obdivné pohledy ostatních mužů. Tam upíjela víno abyla ráda za vzácnou příležitost se zase bavit sdospělými lidmi. Jenže málokdy měli hlídání, protože žádná zchův nechtěla Hannu hlídat dvakrát, atak to Suzette nakonec vzdala. Alex sice zohledu chodil na večírky méně často avracel se dřív, přesto jí chyběl normální život anenucené řeči, které vedli sFionou, Sašou aNgozim. Raději se neptala, zda oní vpráci mluví, nebo jestli se chovají, jako kdyby už neexistovala.

Prsty nervózně zabubnovala na Hannino ramínko. Byla nervózní, protože se bála, co řekne doktor aaby ji nedej bože za něco nekritizoval. Hanna se od ní odtáhla, oči zbarevného obrázku na zdi ale nespustila. Suzette strnule seděla. Každá část jejího těla byla nepřirozeně napjatá– její překřížené nohy, stažená ramena, křečovitě zaťaté ruce. Až ji ztoho rozbolelo břicho, atak doširoka rozevřela prsty, aby se uvolnila. Bylo to vlastně poprvé za osm týdnů od Operace, co se dostala ven. Tentokrát ji operovali laparoskopicky, takže se rána po zásahu zhojila rychleji, ikdyž zároveň požádala doktora, aby ji při té příležitosti zbavil té ohavné jizvy.

Ta neforemná hluboká jizva ji vždycky trápila. Hluboká ahrbolatá se táhla vdélce nejméně patnácti centimetrů od jejího pupíku. Alexovi nevadila, vždycky tvrdil, že je její součástí, že je to pevný kus její síly ikrásy. Představovala ale také připomínku trápení, kterým procházela jako teenager. Jenže ona si ty osamělé roky znovu připomínat nemusela. Nechtěla myslet na svého vnitřního nepřítele. Ani na vražednou lhostejnost své matky. První operace, kterou musela podstoupit vsedmnácti letech, ji vyděsila natolik, že tu další odkládala, přestože ji doktor Stefanski velmi doporučoval. Odkládala to tak dlouho, až jí hrozila perforace střev. Zpočátku se nemoc hlásila jen slabou bolestí. Proto při jídle snížila obsah vlákniny. Měla za to, že jí silné léky, které dostávala injekčně, pomůžou zmírnit ty nejhorší příznaky Crohnovy choroby. Což se skutečně stalo. Zánět sice ustoupil, ale vnitřní jizva zbytněla azúžila jí průchodnost střeva.

„Neberte mi toho moc!“ prosila chirurga, jako kdyby ji chtěl okrást, ane jí vrátit zdraví.

Alex ji políbil na ruku. Svírala ji, až jí zbělely klouby. „Bude to vpořádku, zlato. Uvidíš, že se ti uleví abudeš se moct konečně pořádně najíst.“

Ano, měl pravdu. Nebála se ani tak ztráty několika centimetrů střeva, jako spíš toho, že ztratí schopnost posadit se denně na záchod jako normální člověk. Věděla, že mnoho lidí tak dokáže žít– srůznými vývody anapojenými pytlíčky. Ale ona ne. Nikdy. Jen při tom pomyšlení začala podvědomě tak vrtět hlavou, až se Hanna ohlédla azměřila si ji kyselým pohledem. Jako by byl vmístnosti cítit zápach.

Suzette se ovládla, přinejmenším natolik, aby se její dcera přestala ohlížet. Ale temné myšlenky jí vhlavě vířit nepřestávaly anedokázalo je zapudit ani pomyšlení na úspěšně zvládnutou operaci, kterou prodělala před pár týdny.

Co když se jí udělá píštěl?

Od chvíle, kdy souhlasila soperací, ji tohle pomyšlení děsilo prakticky denně. Posledně se jí píštěl udělala asi šest týdnů poté, co podstoupila akutní resekci. Ráno se vzbudila spocitem, že měla vnoci pod prostěradlem cihlu. Ale ten předmět byl místo pod prostěradlem vjejím břiše, celá masa hnisu, která se musela odstranit. Od operace je to teď už ale osm týdnů, takže jí snad nehrozí nebezpečí. Alex ji uklidňoval, že ta možnost je každým dnem menší. Doktor Stefanski také říkal, že jen musíme pokračovat sinjekcemi. Známky zánětu neměla. Ji ale vmyšlenkách strašilo pomyšlení na hnis avýkaly ana to, že by musel Alex dělat to samé, co dělala její matka– vyměňovat pytlíky plné výkalů vnehojící se ráně.

Rázné zaklepání na dveře ji vytrhlo zmyšlenek. Obvykle ji přítomnost lékaře spíše více zneklidňovala, ale tentokrát přišel kvůli Hanně, ne kvůli ní. Aona je přece vzorná matka, starostlivá matka, ne taková, jako byla ta její. Přitiskla si dlaň na břicho, na místo, kde cítila mravenčení, adonutila se na doktora usmát. Tenhle byl prošedivělejší než ten minulý. Jeho obočí by prospěl menší zástřih. Suzette se celou dobu snažila nedívat se příliš na chloupky, které mu trčely znosu.

„Dobrý den, paní Jensenová,“ potřásl jí rukou.

Vyslovil její jméno stejně nesprávně jako všichni ostatní. Na rozdíl od Alexe, který se narodil ve Švédsku, jí to nevadilo. Alex si po devatenácti letech ve Spojených státech stále ještě nezvykl, že Američané vyslovují J jako Dž. Doktor se posadil na otočnou židli ana monitoru si vyvolal Hanniny záznamy.

„Snímky se neliší od těch, co jsme dělali… kdy to bylo? Před dvěma apůl lety? Lebka nevykazuje žádné abnormality. Stejně tak ani čelisti, hrdlo, ústa… alespoň tedy podle snímků. To jsou dobré zprávy. Hanna je naprosto zdravá.“ Usmál se směrem kodvrácené holčičce.

„Takže… takže není žádný…?“ Snažila se, aby to neznělo zklamaně. „Teď by měla končit první ročník, jenže my ji nemůžeme poslat do žádné školy, protože nemluví. Nemyslíme si, že by měla jít do zvláštní školy– je chytrá, učím ji doma aje velmi inteligentní. Umí číst, počítat…“

„Paní Jensenová…“

„Taková izolace pro ni není dobrá. Nemá přátele, nemá žádný kontakt svrstevníky. Snažili jsme se ji ve všem podporovat. Musí být něco, co můžeme udělat…“

„Znám skvělou specialistku, pokud má Hanna potíže…“

„Uspecialisty jsme už byli.“

„… může ji otestovat na další věci. Verbální apraxii, sémantické jazykové problémy…“ Procházel Hanniny záznamy asnažil se něčeho chytit. „Snad porucha zpracování zvukových signálů, ačkoliv nevykazuje typické příznaky. Dělali jste ityto testy?“

„Testovali jsme všechno. Slyší dobře, svalový tonus je vpořádku anemá kognitivní problémy. Už si všechny ty testy nepamatuji, ale ona je dělá azřejmě ji baví– ale nemluví.“

„Nemluví?“ otočil se doktor kSuzette.

„Nemluví. Nebo nemůže. Já nevím. To… se snažíme zjistit.“

Když doktor obrátil pozornost kní, Suzette se cítila nepříjemně. Věděla, co vidí: bláznivou dceru anaparáděnou, ale zjevně neschopnou matku.

„Říkáte, že číst apsát dovede? Můžete se sní domluvit alespoň písemně?“

„Dokáže napsat odpovědi do učebnice, to jí nevadí. Víme, že chápe. Ale když ji požádáme, aby napsala, co si myslí nebo co chce– prostě aby komunikovala… tak to neudělá.“ Křečovitě propletené prsty začaly bolet, až ji překvapilo, jak silně je svírá. Namísto toho vnich začala proplétat popruh kabelky. „Dokáže vydávat zvuky– víme, že ano. Umí pištět. Aodfrknout si. Adokáže si pobrukovat písničky.“

„Jestli mluvit odmítá… tak to vyžaduje jiného lékaře, než pokud mluvit nemůže.“

Suzette cítila, jak rudne. Jako by zní někdo vymačkával život. „Já– my– nevíme co stím. Už nemůžeme.“ Zalapala po dechu.

Lékař propletl prsty obou rukou avěnoval jí soucitný, pokřivený úsměv. „Behaviorální problémy můžou být stejně obtížně léčitelné jako ty fyzické, amožná ještě hůře.“

Přikývla na souhlas. „Pokaždé si říkám… dělám něco špatně?“

„Chápu, že je to pro rodinu náročné. Možná by se dalo zkusit… mohl bych vám doporučit dětského psychologa. Nedoporučoval bych psychiatra, alespoň ne dokud nebudeme vědět diagnózu. Vtomto věku se příliš snadno předepisují léky amožná je to něco, co byste mohli společně odstranit.“

„Ano, to bych byla ráda, děkuji.“

„Pošlu žádost na vaši pojišťovnu…,“ otočil se zpět kmonitoru.

Suzette vymanila prsty zpopruhu kabelky. Hlava se jí točila úlevou. Hanně shrnula za ucho uvolněný pramen vlasů.

„Chemii se snažím vyhýbat,“ oslovila lékařova shrbená záda. „Vím, že ne všechny léky jsou škodlivé, ale přesně jak jste řekl, vdnešní době se na všechno hned předepisují prášky anikoho nezajímá, co dalšího můžou ještě způsobit. Pokud to ale není porucha… možná by stačilo něco přírodního.“ Obrátila se kHanně. „Tohle spolu zvládneme. Najdeme někoho, ským si budeš moct promluvit.“

Hanna odstrčila Suzettinu dotěrnou ruku aohrnula horní ret. Matka po ní střelila varovným pohledem apak očima rychle přelétla kdoktorovi, zda si toho nevšiml.

Hanna se postavila ase založenýma rukama se přesunula ke dveřím. „Ještě vydrž, už půjdeme,“ snažila se Suzette onekonečnou trpělivost.

Lékař se na židli otočil zpátky knim apousmál se. „Vůbec se ti nedivím, mladá dámo. Takhle trčet vordinaci, když je venku tak krásně.“ Apak opět kSuzette: „To doporučení zabere pár dní. Potom si můžete naplánovat schůzku přímo sdoktorkou Yamamoto. Pracuje jako dětská psycholožka, zabývá se dětmi ve vývinu. Je to skutečná odbornice. Doufám, že si ksobě sHannou najdou cestu. Až budete odcházet, na recepci vám vytisknou všechny informace.“

„Děkuji mnohokrát.“

„Možná by vám dokázala doporučit nějaké školy.“

„Výborně.“ Podívala se na svou dceru. Zjištěním, že se vztekle mračí, nebyla nijak překvapená. Hanna byla pro své nesnesitelné chování vyloučena ze tří školních přípravek advou školek. Suzette věřila, že když si budou vzácnější, jejich vztah sHannou se snad zlepší. Tedy když Hanna začne chodit do školy. ASuzette chtěla, aby se jejich vztah zlepšil. Neustálé napomínání ji vyčerpávalo. „Hanno, nech toho!“ Možná by ji neměla tak často kárat, ale měla ktomu tolik důvodů. Malých ivětších. Netrhej ty listy zkvětin! Netahej za ty nitky na oblečení! Nepij to! Ktomu došlo, když si umíchala koktejl zpomerančového džusu aodlakovače. Neházej ty míčky do skleněných dveří. Nech toho– to, když si Hanna usmyslela, že ji bude fixovat nemrkajícím pohledem. Nebo když se přiostřenými tužkami strefovala jako šipkami do zdi. Hanna měla spoustu výtečných nápadů, jak se zabavit, abohužel většina jich byla totálně nemožná.

Ajelikož doktor právě potvrdil, že sHannou není nic fyzicky vnepořádku, je načase přesvědčit Alexe otom, že se pro Hannu musí najít vhodná škola. Pokud si má Suzette zachovat zdravý rozum. Možná že někdo jiný uspěje ve výchově její dcery tam, kde ona selhala. Jinak by ani Alexe nedokázala přesvědčit otom, jak zoufale potřebuje odpočinek ačas pro sebe. Hanna se vjeho přítomnosti chovala velmi roztomile aza tím, kde ona tušila záměr, viděl často jen dětskou hloupost. Hanniny provokativní výstřelky označoval za projevy inteligence. Slepě odmítal vidět, co viděla ona, avšechno vysvětloval Hanninou výjimečností. Hanna je velmi nadaná, aproto se nudí. Doma prostě potřebuje více stimulů, aby se rozvíjela.

Tak nebo onak, Hanně nedovolí, aby jí dál ničila život.

Při odchodu se Suzette usmívala na okolní sestřičky. Odcházela ruku vruce se svou dcerou, se kterou si vzájemně drtily dlaně vtichém souboji oto, která znich dokáže stisknout bolestněji.







HANNA

NĚKDY MATKU VIDĚLA jako chobotnici schapadly sekajícími jako břitvy. Hanna považovala za správné vracet matce rány, jimiž jí denně rozdírala srdce. Doktora sobočím, kterému říkala Houseňák, neměla ráda. Pátral vní svým rentgenovým zrakem asnažil se přijít na to, co sní je. Trápilo ji, jak oní matka mluví, jako kdyby byla svým způsobem vadná. Rozbitá. Bezcenná. Anavíc matka svůj zájem stejně jen předstírala. Prostě se snažila najít důvod, aby ji mohla vrátit. Stejně jako to tenkrát udělala se zbožím vobchodě.

„Tady vidím kaz. Můžete mi prosím vrátit peníze?“

Hanna dobře věděla, že se jí matka chce zbavit. Vždycky se ji snažila někam odložit. Apřesně proto ji také chtěla poslat do školy. Hanna ale měla dost důvodů, proč do školy nechtít. Je tam spousta hluku. Neohrabaně šmatajících dětí. Navíc dostávala panickou hrůzu ztoho, že nemá ani kousek místa sama pro sebe. Když jí byly čtyři, přišla matce na další triky. Například na chůvy. Tak to tedy ne. Maminka zřejmě selhává ve svém mateřském poslání. Ačím častěji selhávala, tím víc příležitostí knápravě se jí Hanna snažila nabízet. Dávno už nevěděla, která znich tuhle válku začala, avlastně si ani nebyla jistá jejími pravidly.

Její poslední chůva se jmenovala Abha. Hanna si to jméno zapamatovala, protože jí znělo podobně jako ABBA, což byla hudební skupina zdoby, kdy se narodil její tatínek. Rád jí zpíval „Dancing Queen“, točil se sní dokolečka avyhazoval ji do vzduchu. Abha za nic nemohla. Hanna byla plná vzteku ještě dřív, než se chůva vůbec dotkla zvonku udveří. Hanna se chtěla hezky obléknout ajít na večírek, kde se na ni tatínkovi přátelé budou usmívat aříkat jí hezké věci aona se při tom bude cítit jako by se vznášela. Nechtěla zůstat doma, odložená, sama, snějakým dalším cizincem spohledem brouka.

Po špičkách přicupitala do matčina pokoje. Viděla ji stát vkoupelně před zrcadlem, všatech zhladké lesklé látky. Spustila se na všechny čtyři aproplížila se kmatčině straně postele. Nedělala to poprvé. Znala všechny matčiny zvyky. Věděla, že si vždycky napřed vybere šperky, odloží je na noční stolek jako malý poklad apak se jde teprve obléknout. Matka si dnes chtěla vzít třpytivé náušnice amodrý zářivý kámen na jemném řetízku.

Hanna hbitě popadla náušnice azmizela ve svém pokoji.

Neměla moc času, protože matka vypadala těsně před odchodem, atak strčila obě náušnice do malé díry vMungových zádech. Mungo byl starý plyšový opičák, který jí rád pomáhal ukrývat věci. Rychle se převlékla do svých lesklých levandulových šatiček. Byly jí trochu malé, přece jen už je na sobě dlouho neměla, ale byly to její nejhezčí šaty.

Když se vrátila zpátky do ložnice rodičů, matka ještě stála před zrcadlem, opírala se obělostně lesklé umyvadlo ananášela si řasenku. Hanna vtančila dovnitř, do špiček prstů uchopila lem sukně aněkolikrát se panenkovsky otočila dokola. Byly to krásné šaty, ikdyž už jí byly trochu těsné přes ramena.

„Ajá myslela, že si bereš pyžamo,“ změřila si ji hněvivě matka nenamalovaným okem.

Hanna poskočila aukázala na matku. Jdeme, jdeme, jdeme, řekla jí vduchu.

Matka rezolutně zašroubovala řasenku aotočila se kní. Hanna čekala, že ji jistojistě pochválí, jak jí to sluší, že vypadá jako veliká holka, která se chystá na večírek. Zachichotala se při pomyšlení, jak ji bude tatínek vodit kolem achlubit se každému, jakou to má krásnou holčičku.

„Už jsem ti to jednou řekla. Atatínek ti to řekl už ráno. Tohle je jen pro dospělé, nebudou tam žádné děti. Nebude tam ani žádné jídlo, které máš ráda. Anavíc musíš brzy do postele. Za chvíli tady bude chůva…“

Hanna zakroutila hlavou anesouhlasně vřískla. Matka vyšla zkoupelny aHanna cupkala za ní avpěstičkách svírala okraje lesklé sukně. Tohle není férové. Matka tím večírkem žila celý den. Mluvila otom, že musí ještě zařídit to aono, hlavně se ale převléct– bylo to do očí bijící. Proto měla takovou radost, když sehnala chůvu akdyž mluvila statínkem: Potřebuješ ještě něco? Mám ještě něco vyzvednout? Azatím musela Hanna sama večeřet, protože maminka si vmalé přízemní koupelně dělala účes. Celý den se na Hannu snažila zapomenout. Odložit ji pryč.

Hanna natáhla ruku ašpičkami prstů šeptla svou touhu. Jemně se dotkla matčiny holé paže. Tím způsobem vyjadřovala slovo „prosím“. Vhrdle jí zaskočily slzy.

Pozdě. Matka už zírala na noční stolek.

„Kde jsou ty náušnice?“ Zapnula si řetízek. Očima přitom nepřestávala přejíždět stolek. Vykasala si šaty, spustila se na kolena apodívala se pod postel ina podlahu. Přejela po ní rukou, jako kdyby byly náušnice neviditelné, jako kdyby čekala, že je nahmátne dlaní. Obrátila oči kHanně. Jejich pohledy se střetly. „To ty jsi je vzala?“

Hanna stála bez hnutí. Ani nemrkla.

„Jsou diamantové. Je to drahý dárek od… Tak vzala jsi je?“

Zadrnčel zvonek.

Matka se postavila. Břicho se jí rozčileně dmulo. Nespouštěla zHanny svůj zuřivý pohled.

„Prosím, Hanno. Naposledy to byla jen… to nemělo žádnou cenu. Ale tohle… Prosím.“

Hanna jí upřený pohled vrátila.

Zvonek se ozval znovu.

Matka si hněvivě odfrkla aodkráčela zmístnosti. Hanna běžela za ní. Třeba matce povolí nervy apošle chůvu pryč. Třeba prohledá kvůli těm náušnicím celý dům. To by byl panečku pohled, jak by matka rozhazovala všechny věci kolem. Aaž by pak Hanna ty náušnice „našla“ avrátila jí je, šťastná matka by ji za odměnu vzala ssebou na ten večírek.

Matka se ve svých tmavě lesklých šatech vrhla po schodech ke dveřím jako přívalová vlna.

„Ahoj, děkuji, že jste tady. Já jsem Suzette atohle je Hanna.“

„Ahoj Hanno, já jsem Abha.“ Naklonila se súsměvem kHanně, až se jí hladké černé vlasy svezly přes rameno.

„Pojďte dál. Hanna ještě nemluví –“

„Umí chodit na nočník?“ zeptala se Abha, když vkročila dovnitř.

„Ano, jistě.“

Hanna zaryčela jako lev, který šlápne na trn. Toho budeš litovat! Považovat ji za dítě! Vždyť jsou jí už čtyři.

Matka Abhu provedla kuchyní– vezměte si tady, co chcete– aukázala jí, kde je dálkové ovládání ktelevizi– kdybyste se chtěla na něco dívat…

„Až Hanna usne, budu se stejně učit.“

„Vy studujete?“ zeptala se matka.

„Ano, třetí ročník.“

Stále zklamanější aotrávenější Hanna je pronásledovala celým domem. Matka ji zjevně hodlá nechat schůvou aani jí nevadí, že ty drahé diamantové náušnice nenašla.

„Hanna se může trochu vztekat, že chce spát vnaší ložnici. Zkusila to ina ostatní chůvy, ale dobře ví, že má spát ve své posteli.“ Matka rozsvítila světlo vHannině pokoji. „Může se ještě čtvrthodinku dívat na televizi, ale pak půjde spát. Třeba jí něco přečtěte.“

„Vypadá to, že si hraje na princeznu. Jsi princezna?“

Tohle jsou večerní šaty, trubko.

„Pyžamo má pod polštářem.“

Abha podala Hanně ruku. „Chceš se chvíli dívat na televizi? Na co se budeme dívat?“

Matka je odvedla zpátky do přízemí, ale Hanna nabízenou ruku nepřijala. „Ví, na které kanály se může dívat. Na lednici jsou telefonní čísla…“

Hanna vyběhla kupředu avyskočila na gauč. Cítila, jak na ní šaty praskly, ale co– ukáže je tatínkovi aten jí koupí nové. Stiskla pár tlačítek na ovládání televize… ale matka sAbhou ještě neskončila.

„Mm, žádala jsem oněkoho velmi zkušeného, protože Hanna–“ přelétla očima kdceři „– umí dát někdy pěkně zabrat. Chtěla jsem se jen ujistit, že…“

„Nemusíte se bát, absolvovala jsem kurzy první pomoci aumím se postarat iodusící se dítě. Rok jsem pracovala jako chůva dvouletých dvojčat. Mám mladší istarší sestry, neteře– oděti se starám prakticky celý svůj život.“

„Dobře, já jsem jen nechtěla, aby… Je to sní těžké, protože nemluví. Takže prosím, zavolejte kdyby… prostě kdykoliv.“

„Nebojte se, zavolám, když to bude nutné.“

„Dobrou noc, zlato. Buď hodná.“ Matka jí poslala vzdušný polibek, který se vypařil ještě dřív, než dolétl ke gauči. „Převlékni se do pyžama, než se budeš dívat na televizi. Opravdu nevíš, kde jsou ty náušnice?“

Hanna zesílila zvuk televizoru, ale velmi dobře slyšela, jak za sebou matka zaklapla dveře. Abha se kní posadila aHanna chvíli přemáhala touhu zkusit se zhoupnout na jejích dlouhých vlasech. Chůva se usmála, ale Hanna se na ni na oplátku akorát zamračila. Pak jí známé pnutí vbříšku vnuklo skvělý nápad.

Vyskočila zgauče avyběhla do patra.

„Jdeš si vzít pyžamo?“ zeptala se jí Abha.

Hanna se ušklíbla akývla. Už se těšila, jak provede svůj plán.

Než doběhla ke svému pokoji, měla šaty napůl svlečené. Odhodila je na podlahu.

Ominutu později stála na prahu své koupelny, kalhotky ukotníků azačala plakat. Pro jistotu ještě dvakrát pořádně zakvílela, to kdyby ji Abha přes zvuk televize třeba neslyšela.

Chůva za ní vyplašeně vyběhla po schodech aHanna si dala záležet na tom, aby stále hlasitě plakala, ačkoliv se jí chtělo smát při pohledu na Abhu, když zjistila, včem je problém: loužička ahromádka na podlaze hezky vedle sebe.

„Ale ne, už jsi to nestihla?“

Hana spláčem zakývala hlavou.

„Nic se neděje, hned to uklidíme.“ Ale znechuceně krčila nos. Hanna věděla, že se jí dílo skutečně povedlo. Tak, to máš za to, že sis myslela, že neumím chodit na nočník.

Nechala Abhu, aby ji umyla aoblékla jí pyžamo, ikdyž by to zvládla krásně sama. Snohama překříženýma se nakláněla přes zábradlí chodby, aby prostudovala techniku, sjakou bude Abha uklízet její nadílku. Věděla, jak by to udělala matka– dokonce ji přitom jednou viděla, když to jako dvouletá jednou skutečně nestihla na nočník. Matka měla pod každým umyvadlem rukavice ačisticí prostředky, ale to Abha nemohla vědět.

Abha stála srukama založenýma vbok aprobírala své možnosti: „Má tvoje maminka vkuchyni nějaká čistidla ahoubu?“

Hanna přikývla askousla rty, aby se přitom neušklíbla. Přece jen to nebude úplně ztracený večer. Potěšeně hopkala za svou chůvou, sledujíc každý její pohyb. Abha si vkuchyni stáhla zprstů všechny stříbrné prsteny aodložila je na kuchyňskou linku. Hannu zaujaly natolik, že Abhu téměř přestala vnímat. Kývla na jakousi její otázku avyzbrojenou papírovými utěrkami, rukavicemi anějakým tím čističem ji nechala odejít zpět do patra.

Před sebou měla čtyři prsteny, každý nějak zajímavý. Nakonec si vybrala ten nejmenší, propletený jako cůpek asčerveným kamenem. Věděla, že se jí Abha bude ptát: „Kde je ten prstýnek?“ aneměla náladu na další souboj upřených pohledů. Atak se odklidila do postele. Napřed ale schovala dálkové ovládání televize, takže Abha bude muset celý večer přetrpět ve společnosti hlučných kreslených grotesek.

Nahoře už bylo uklizeno aAbha na všech čtyřech umývala podlahu. Hanna zívla azamířila kposteli.

„Už se ti chce spát?“

Jasně.

„Jen to tu dodělám apřijdu tě uložit.“

Než vklouzla do postele, nabídla Mungovi ke hlídání další poklad. Přes dveře slyšela, jak si Abha umývá ruce proudem vody.

„Jsi vpořádku?“ zeptala se jí. Hanna kývla. „Tak fajn. Mám ti přečíst pohádku?“

Hanna zavrtěla hlavou. Číst jí mohl jen tatínek. Ukázala si ale na tváře, aby jí Abha dala pusu na dobrou noc.

Mlask. „Dobrou noc.“ Mlask.

Vtu chvíli ji Hanna popadla za vlasy. Možná by se na nich opravdu mohla zhoupnout. Zkusmo jimi trhla.

„No tak.“

Abha se pokusila vymanit zjejího sevření, ale Hanna nepovolila. Uchopila vlasy oběma rukama.

„Co to děláš?“

Hanna ji jen fixovala spokojeným pohledem.

„Nech mě vstát.“

Hanna ale nehodlala vlasy pustit.

„Hanno…“ Abha se pokusila jí rozevřít prsty, ale dosáhla jen toho, že Hanna sevřela plnou silou. Znovu trhla za vlasy apřitáhla si chůvinu tvář kobličeji. Abha se zatvářila trochu vyplašeně.

„Nech toho, to není legrace.“

Cuk.

„Jau! Hanno!“

AHanna pomalu táhla. Pomaličku. Táhla si ji blíž. Věděla, že se Abha nemůže vzepřít, protože bolest by byla ještě horší.

Tváří vtvář se jejich pohledy zkřížily jako meče.

„Řeknu to na tebe mamince.“

Hanna pokrčila ramínky. Nebylo jí ale příjemné, jak chůvě páchne zúst, anavíc ji nechtěla takhle držet věčně. Nastal čas na další tah.

Rrraf! Vyštěkla jí do tváře. Povedlo se jí to velmi autenticky.

Abha se lekla tak, že sebou trhla avyjekla. Do očí jí vhrkly slzy arukama se chytila za vlasy.

Hanna se rozesmála apustila.

Abha na ni vrhla nepříčetný pohled. Vyběhla zmístnosti, sotva stihla zhasnout světlo azabouchnout za sebou dveře.

AHanna věděla, že ta se už nevrátí, dokonce ani aby se zeptala, kam se poděl její prstýnek. Nejspíš to všechno povypráví rodičům, ale to nevadí. Matce bude vrtat hlavou, zda ten prstýnek skutečně sebrala nebo zda ta nehoda vkoupelně nebyla náhodou zlomyslnost. Ale tatínek řekne: „Chuděra, lilla gumman, nemá ráda cizí lidi.“

Omnoho hodin později, když se Hanna probudila, byl dům už tmavý atichý. Na dovršení pomsty vylovila zMungových plyšových zad všechny šperky. Pak ji ale napadlo, že ten prstýnek bude chtít třeba jednou nosit. Vrátila ho proto zpátky.

Žbluňk ažbluňk! Dvě diamantové náušničky cinkly odno záchodu. Ještě se na ně pro jistotu vyčurala apak teprve spláchla. Nezapomněla se zlomyslným uspokojením sledovat, jak lesklé kamínky napřed víří vproudu vody apak teprve navždy mizí vodpadu.

Matka už si na noční stolek nikdy žádné šperky neodložila. Anikdy už nezavolala žádnou chůvu. Hanna se při té vzpomínce uculila, ale vautě bylo horko aměla hlad. Vlastně by se chtěla vrátit do té roury aotáčet se jako vesmírná loď na oběžné dráze. Někdy si nebyla jistá, kde by chtěla být. Snad někde daleko ve vesmíru? Nebo snad někde hodně blízko? Někdy si přála vzpomenout si, jaké to bylo umaminky vbříšku. Tehdy jejich žilami proudila stejná krev asdílely velké tajemství. Byly tenkrát obě šťastné?







SUZETTE

NEŽ SI ZAPNULA BEZPEČNOSTNÍ PÁS, přitiskla si na břicho malý cestovní polštářek. Už to sice nebylo tolik nutné, ale když vjela do nějaké díry, břicho ji přece jen zabolelo. Snažila se Alexovi popsat ten pocit, když uvnitř srůstá rána. Kdysi, když spolu začínali chodit, se sAlexem toulali prostorami Phippsovy botanické zahrady azastavili se před neobvyklou rostlinou, která upoutala jejich pozornost. Stáli vhorkém proskleném prostoru, pot jim stékal po spáncích anemohli se odtrhnout od rostliny, ze které se chvílemi ozývalo tiché praskání. Právě to praskání je na té rostlině upoutalo první. Jako by slyšeli tu rostlinu růst!

„Apřesně takový mám občas pocit. Jako bych uvnitř cítila, jak se hojím, jak jednotlivé části srůstají. Jako tenkrát uté rostliny.“

„To musí být divný pocit,“ pohladil Alex něžně její jizvu.

„Nebolí to, ale divné to je.“ Uklidňovalo ji vědomí, že její tělo ví, jak se opravit. Adoufala, že se tentokrát zhojí správně aneudělá se jí píštěl.

Suzette se soustředila na řízení. Polední Oakland byl vždycky za trest. Zalitovala, že nejedou opačným směrem. Mohla by se zastavit uAlexe vpráci. Jeho společnost vlastnila budovu, kde kdysi býval kostel, na náměstí McKee. Spolu se svým partnerem Mattem celou budovu přestavěli. Vbývalé kostelní lodi zřídili konferenční místnost sohromným stolem vyrobeným zrecyklovaného papíru. Suzette věděla, že má Hanna ráda atrium, kde kdysi býval oltář. Všude ve stropě byla světla, aby se rostliny nevykláněly do stran za světlem, ale rostly hezky vzhůru. Hannu by návštěva tatínka potěšila. Uchlácholil by ji objetím asvou pozorností. Suzette někdy zneklidňovalo, jak se Hanna vjeho přítomnosti promění vholčičku stejně milující, jako je její tatínek.

„Hanno? Chtěla bych ti poděkovat za to, jak jsi byla dnes hodná.“ Zvedla oči do zpětného zrcátka, ale Hanna jí pohled neoplatila. „Můžeme se třeba zastavit vobchodě avybereš si tam nějaké…“

Hanna nadšeně zatleskala. Suzette se spokojeně usmála.

„Je ztebe už opravdu veliká holka. Adoktor měl také dobré zprávy. Jsi naprosto zdravá. Možná bychom ti mohli začít hledat novou školu. Už jsi dlouho doma amožná by se ti líbilo…“

Hana praštila pěstmi do okenního skla avřískla, jako kdyby se právě probudila vrakvi.

„Nech toho!“ Suzette věděla, že Hanna pěstmi okno nerozbije, ikdyž do skla mlátila dál. Suzette zalitovala, že zmínkou oškole zkazila krátký okamžik, kdy si rozuměly.

„No tak! Nepůjdeš přece do školy hned. Nejdříve na podzim.“

Hanna nepřestávala hněvivě ryčet amlátit do skla.

Suzette by se otočila aplácla ji přes koleno, ale auta se vkoloně plížila těsně za sebou. Nemohla se otočit ani na okamžik. Proč vůbec něco říkala? Zase se projevila jako neschopná matka. Na semaforu milosrdně blikla červená aSuzette dupla na brzdu. Vycvakla pás, aby se mohla otočit dozadu.

„Okamžitě toho nech! Jestli se budeš chovat takhle, nepojedeme nikam!“

Hanna se uklidnila, jako by někdo otočil vypínačem. Mlčky se přetlačovaly očima. Suzette souboj prohrála, protože se musela podívat na semafor. Ale pak se znovu obrátila kdceři.

„Myslíš si, že jsou tyhle tvoje hry legrační? Jednou se ti nevyplatí. Nebude vždycky po tvém.“

Hanna se zářivě usmála azakývala hlavou.

Zaslechla klakson auta, které stálo za nimi. „Vždyť jedu!“ Suzette dupla na plyn aauto se rozjelo. Jednou rukou si znovu zapnula pás. „Očekávám, že se budeš vobchodě chovat slušně. Když budeš hodná, můžeš si vybrat, co budeš chtít.“

Suzette zahlédla ve zpětném zrcátku Hannin vítězný úsměv. Hanna si sice myslí, že vyhrála, ale stou školou ještě neskončili. Aaž se budou bavit příště, musí při ní stát iAlex. Mezitím bude ráda, když se jí podaří uchlácholit Hannu borůvkami včokoládě. Při troše štěstí spolu vklidu přežijí až do večera.




Suzette bezmyšlenkovitě tlačila nákupní vozík aHanna do něj nakládala své oblíbené věci. Suzette myslela na Alexe. Na Alexova ústa. Alexovo chlácholivé objetí. Alexovo nahé tělo tisknoucí se ktomu jejímu. Příliš se ji nelíbil jeho plnovous, ale musela přiznat, že mu sluší. Měl zrzavější nádech než jeho vlasy aAlex ho udržoval poměrně krátký. Na svůj vzhled si potrpěl. Vždycky dokázal ocenit krásu– tu Suzettinu isvojí dcery. Rád se hezky oblékal audržoval se ve formě, ikdyž sám nebyl podle moderního pojetí zrovna ideál krásy. Jeho rysy jako by se soustředily příliš doprostřed obličeje. Když se poprvé setkali, měla nutkání ho chytit oběma rukama za tváře atrochu je roztáhnout, aby měl jeho nos, oči aústa oněco víc prostoru. Jakmile ale promluvil, vyzařoval zněj hřejivý zájem alaskavost ahovor sním plynul nesmírně snadno. Suzette to vycítila hned při jejich prvním setkání ukávovaru ve firmě, kde oba pracovali. Byla to vlastně její první aposlední práce.

Zamířily právě do sekce chlazených výrobků, když si Suzette uvědomila, že zapomněla na banány. Očima přelétla obsah košíku apotěšeně zaznamenala, že do něj Hanna neuložila nic neobvyklého. Jen obilné vločky, sklenici nakládaných broskví, organické chipsy amraženou špenátovou pizzu. Suzette se na vzácný okamžik zmocnil pocit hrdosti nad tím, že se jí Hannu podařilo naučit, co je zdravé.

„Nechceš si vzít borůvky?“ zeptala se, když procházely kolem regálu se sušeným ovocem, oříšky ačokoládou.

Hanna popadla hned několik sáčků sovocem včokoládě.

„Od každého jeden.“ To bylo sice víc, než jí obvykle dovolovala, ale chtěla Alexovi dokázat, že Hannu za její statečnost nějak odměnila. Dobře věděla, jak Alex vnímá svou rodinu. Viděl hodnou dcerku adokonalou manželku. Chtěl vidět milující astarostlivou matku, která svou dceru úspěšně ochránila před strachem znemocničního přístroje anašla nový způsob, jak jejich rozkošné dcerce navrátit zdraví aštěstí. Azatím se jeho dokonalá manželka děsila toho, že se jí rodina rozpadá pod rukama. Než potkala Alexe, připadala si jako na dně propasti. Další pád by nepřežila.

Hanna neposlechla, atak Suzette několik balíčků zkošíku vrátila na polici. Hanna protestně zakňourala apárkrát zadupala.

„Je to nejméně čtyřikrát tolik co jindy.“

Hanna se striumfálním úšklebkem otočila.

Někde vobchodě se najednou ozval pláč. Suzette poznala táhlé navztekané vřeštění nespokojeného dítěte aokamžitě ji zaplavila vlna sympatií kneznámému rodiči. SHannou vstoupily do další sekce obchodu akřik zesílil. Nějaká matka se tu pokoušela udržet na ruce vzteky se zmítající děcko adruhou rukou tlačila pryč nákupní košík. Vřískání nabíralo na síle iintenzitě aSuzette vněm rozeznala jen „Chci!“ a„Ne!“.

Právě chtěla napomenout Hannu, aby neolizovala ty citrony, když se její dítě otočilo ktomu plačícímu. Suzette ji nespouštěla zočí arychle nabrala do košíku banány, jablka, růžičkovou kapustu asalátovou směs.

„Hanno, jdeme.“

Vzteky rudé dítě se snažilo matce vykroutit znáručí. Když se mu to nepodařilo, napjalo celé tělo azačalo vřeštět ještě víc. Ostatní nakupující stáli voblouku kolem matky, ve tvářích přitom měli vepsané, co si myslí. Hanna se postavila přímo před řvoucího chlapečka, předklonila se adala si prst na ústa. Pssst.

Chlapečka to zaskočilo ana chviličku se ztišil.

„Hanno, jdeme, máme nakoupeno.“

„Taková milá holčička,“ rozněžnila se chlapečkova matka.

„Díky,“ Suzette natáhla kHanně ruku, ikdyž věděla, že ta ji nepřijme. Doufala, že tím Hannu alespoň přiměje odejít, protože její náhlé líbeznosti příliš nedůvěřovala.

Dítě se znovu rozječelo, tentokrát přímo na Hannu. Nemotorně po ní máchlo pěstičkou aječelo dál.

„Brandone, to nesmíš…,“ začala jeho matka.

Než mohla Suzette zakročit, Hanna sbalila ruku vpěst, rozmáchla se auhodila chlapečka do hlavy.

Chlapec se zapotácel apadl na zadeček na zem.

„To ne!“ sáhla Suzette po Hanně. „Promiňte, je mi to líto!“

Matka šokovaně ukryla dítě vnáručí. Chlapeček se znovu rozeřval, tentokrát bolestí.

„Proboha je vpořádku? Je mi to tak líto!“ Zuřivě propalovala Hannu očima. „Nesmíš bít lidi!“

Hanna němě ukázala na chlapečka, že on si začal.

Jeho matka jej kontrolovala. Oči, ucho, spánek… Snažila se ho ukonejšit.

Suzette popadla Hannu za ruku avlekla ji pryč. Co nejdál od spalujícího pohledu chlapečkovy matky. Chtěla prchnout hned anechat košík košíkem, ale to by Hanna musela odejít zobchodu bez své odměny. To by pak bylo ještě horší.

Suzette se ještě upokladny třásla tak, že na nezávazné poznámky pokladní nemohla téměř ani odpovídat.

„Hanno, ty přece víš, že tohle se nesmí. Aon je ještě malý– ale to je jedno, nikdy nesmíš nikoho uhodit. Ty přece víš, že se to nesmí…“

Hanna si znuděně povzdychla. Suzette odcházela zobchodu spohledem upřeným kzemi. Byla si jistá, že všichni kolem vědí, co je zač: matka, která nedokáže vychovat vlastní dítě. Matka, jejíž dcera bije miminka.

„Pořád nemůžu uvěřit, že jsi to udělala.“

Hanna si zapnula bezpečnostní pás aze sedadla na ni upřela vyzývavý pohled plný očekávání. Naklonila hlavu anašpulila rty aSuzette věděla přesně, co jí hrozí. Hanna předvede další, tentokrát svou vlastní scénu, pokud jí okamžitě nepodá sáček sborůvkami.

Suzette odložila nákupní tašky na sedadlo spolujezdce, daleko zHannina dosahu. Pak zjedné vytáhla pytlík borůvek včokoládě.

„Tohle není odměna za to, co jsi udělala vtom obchodě,“ řekla, než jí je podala. „Zasloužíš si je za to, jak ses chovala udoktora, ale tatínek ajá si stebou ještě promluvíme, protože lidi se bít nesmí. Rozumíš?“

Hanna se ušklíbla aroztrhla sáček. Suzette by mohla přísahat, že na tváři své dcery vidí jen uspokojenou pýchu. Zachtělo se jí vytrhnout jí ten sáček zrukou. Byla ale příliš unavená. Byla unavená atoužila jet domů.

Jako kdyby si toho přála až příliš, když chtěla, aby celý den proběhl bez problémů.

Hanna při jízdě uzobávala borůvky apobrukovala si nějakou melodii. Zněla téměř vesele, téměř jako normální dítě. Suzette se modlila, aby jí čokoláda stačila, než Alex dorazí domů. To si Hanna znovu nasadí masku malého andílka abude zní tatínkova hodná holčička.







HANNA

JEJICH DŮM SE OD TĚCH OSTATNÍCH vulici lišil. Vypadal jako zbudoucnosti. Líbil se jí, protože byl bezpečný aznámý. Navíc ho celý navrhl tatínek. Říkal sice, že mu maminka pomáhala dělat vnitřek, ale Hanna věděla, že ta jen vybírala nábytek. Ten vypadal skoro stejně jako vtom katalogu zIkey. To její otec dokázal domu vdechnout kouzlo. Vymyslel skleněnou zeď, ze které bylo na zahradu vidět zobou poschodí. Prostorné schodiště. Chladivě čisté linie celého interiéru, připomínající vnitřek létajícího talíře.

Vobývacím pokoji stála sedačka ve tvaru písmene L, dělaná na zakázku. Hanna ráda seskakovala ze zabudovaných desek, které vyčnívaly na koncích. Matka jí nikdy nezapomněla okřiknout: „Nestůj na tom stolku!“ Pro Hannu to ale bylo odrazové prkno. Líbilo se jí zkoušet prsty hlínu vkvětináčích, zda je dost vlhká, ale matka ji vždy okřikla, že hlína padá na podlahu. Matka měla ráda čisto. Ataky ráda křičela, hlavně když nebyl vdoslechu tatínek. Hanna si ráda hrála vobezděné zahradě. Zeď aživé ploty tu vytvářely překážku, která ji chránila před zvědavýma očima. Když běžela zachránit všechny pasažéry zpotápějící se lodi, tak ji nikdo neobtěžoval. Než je ale vzala do záchranného člunu, odebrala jim zkapes peníze ašperky. Někdy tu také dokolečka cválala na svém překrásném šedém koni.

Stála před televizí apřepínala kanály.

„Hanno, teď nemůžeš koukat na televizi. Ještě sis neudělala úkoly.“

Matka vzadu uklízela nákup do skříněk, které jí připomínaly mlhu. Jako malá se jednou vyšplhala na linku aopatrně vyskládala ven všechny talíře amisky. Azrovna ve chvíli, kdy chtěla vlézt dovnitř, aby se přesvědčila, jestli si skutečně bude připadat jako uvnitř mraku, tatínek ji chytil do náručí. „Copak tu děláš, ty malá veverko?“ Nezlobil se na ni aona se šťastně zachichotala.

Lepkavými prsty tvrdošíjně přepínala kanály na televizi. Vduchu už viděla, co musí přijít, askutečně se tak stalo. Objevila se matka asebrala jí ovladač. Našpulila rty. „Máš ruce od čokolády…“

Znechuceně mlaskla jazykem avypnula televizi. Odnesla ovládání do kuchyně, kde se lahvičkou spreje apapírovou utěrkou snažila ovládání očistit. Hanna si zatím dočista olízala prsty. Ušklíbla se do dlaně.

„Tak pojď, dáme si malý diktát. Bude to legrace. Můžeš mi ukázat, jak dobře umíš psát.“ Matka vytáhla ze stolku psací potřeby.

Hanna se šourala za ní. Klekla si do křesla ustolu, jehož základ tvořil kmen stromu astál mezi kuchyní aobývákem.

Matka vsunula tužku do elektrického ořezávátka, které se rozvrčelo anepřestalo, dokud tužka nebyla tak ostrá, že by si sní mohla vypíchnout oko. Tohle se Hanně líbilo ase zájmem sledovala, jak matka ostří idruhou tužku.

„Bude to krátké. Uděláme si dnes jen krátkou hodinu. Takže diktuji první slovo. Radost. Například jako když já ráda spím. Nebo ty máš radost ze žluté barvy. Radost.“

Matka zavřela knihu aHanna psala. Matka přešla do kuchyně, tam si nalila sklenici vody aspolkla dvě bílé pilulky. Pak se vrátila zpátky.

„Máš to?“ Matka se posadila naproti aprsty si unaveně mnula oba spánky.

Hanna jí ukázala svůj papír, aby si matka mohla přečíst, co napsala.




Nenávidím




„Dobrý pokus. Ale tady nehledáme opačná slova. Nechceš raději napsat radost?“

Hanna zavrtěla hlavou. Věděla, že se matka při vyučování snaží být velmi trpělivá, protože to je důležité. Tatínek jí to říkal pořád, aHanna se proto obvykle snažila, aby měl důvod opakovat jí, jak je chytrá. Ale musí matce ukázat, zač je toho loket. Chce ji poslat do školy. To neměla říkat.

„Tak dobrá, napíšeme si jiné slovo. Co třeba léto? Za pár měsíců bude léto. Vlétě za Hannou přijedou její Farmor aFarfar.“

Jednodušší už to být nemohlo. Hanna napsala na papír slovo apak ho otočila kmatce.




Kurva




Matka si ztěžka povzdechla tak, že se skoro neovládla amálem nadskočila vzteky. „To ale není hezké slovo. Takové bys ještě ani neměla znát. Piš prosím slova, která ti říkám. Čím dřív skončíme diktát, tím dříve můžeme začít něco jiného.“

Hanna se napřímila apozorně čekala na další slovo.

„Jahoda. Ja-ho-da. Jedna jahoda mi nikdy nestačí.“

Hanna druhou rukou zakryla papír, aby matka neviděla, co píše.

„To píšeš nějak dlouho– copak to je?“

Hanna se uchechtla apsala dál. Když skončila, otočila kmatce své veledílo.




Di do prdele matko pitomá.

Matka stiskla čelisti ana spánku jí naskočila žíla.

„Tak fajn, dělej si ty úkoly sama.“ Matka se postavila asáhla po papíru.

Hanna ale byla připravená. Hbitě roztrhala papír na kousíčky arozhodila je kolem.

„No samozřejmě, aby tatínek nic nevěděl. Hanno, na tohle teď nemám náladu. Vím, že se ti nelíbilo udoktora, ale nemůžeme si zbytek dne užít vklidu?“ Dlaní shrnula útržky papíru ze stolu.

Proč vklidu, ona se přece královsky baví. Podívejme se na maminku, jak ztrácí nervy. Maminka zlobí, strašně zlobí. Možná že jí jednou napíše vysvědčení, na kterém bude svítit veliká pětka. Matka se ale zatím nehodlala vzdát. Otevřela další učebnici aotočila ji kHanně.

„Tuhle část si přečti… Je to ostarém Egyptě. Jsou tam pyramidy afaraóni– tak se tam říkalo králům. To se ti bude líbit. Na další straně to pokračuje. Podívej, tady si můžeš zkusit napsat něco vhieroglyfech. To je takový tajný jazyk. Můžeš tatínkovi napsat tajnou zprávu. Ano? Napiš mu něco. Napiš mu, jak jsi vobchodě uhodila miminko. Taky mu můžeš napsat, že znáš pěkná sprostá slova.“ Zmizela vkuchyni. Útržky roztrhaného diktátu vyhodila do koše aze skříňky vylovila čisticí potřeby avěrné gumové rukavice. „Amimochodem,“ zavolala přes rameno. „Máš tam chybu. ‚Jdi‘ se píše sJ na začátku.“

Hanna nevěděla, zda se má smát, nebo mračit. Nelíbilo se jí, když ji kdokoliv opravoval, ale užívala si pohled na matku vjejí pravé podobě, naštvanou arezignovanou. Jen kdyby ji takhle mohl vidět tatínek, hned by pochopil, jak to na něj matka hraje. Jenže kdykoliv byl nablízku, chovala se vlídně avstřícně. Nikdy to ale nevydržela dlouho. Když se bude Hanna trochu víc snažit, ta falešná maska matce spadne atatínek se na ni rozkřikne avyhodí ji zdomu.

Hanna si četla. Přitom experimentovala se zvuky. „Nja. Bja. Fja. Pwa. Bwa. Dwa.“ Líbilo se jí, že to zní skoro francouzsky. Udělala si ztoho celou písničku. „Dý dý dý dý dý dý dwa bwa pwa. Mí mí mí mí mí mí nja fja bja.“

Matka kní vzhlédla od kbelíku plného vody soctem. „Máš si číst, ne zpívat.“

„Bý bý bý bý bý bý bý, la la la la la la lááááá! Di dý do do di do di ba ba báááááá!“

„Jestli chceš dělat zvuky, tak něco řekni. Je vidět, že mluvit můžeš.“

Hanna stiskla rty ksobě anevinně zamžikala řasami. Matka na ni chviličku vztekle civěla apak znovu začala umývat čistou kuchyni. Blbka.

Pyramidy se jí sice líbily, ale bydlet by vnich nechtěla. Chyběla by jí tam okna. Pak se ale dočetla, že to byly hroby faraónů. Domy pro mrtvé lidi. Divné. Pohřbívali je tam se spoustou zlata ajídla. To bylo ještě divnější. Jako kdyby mrtvoly potřebovaly šperky ajídlo. Přitom si vzpomněla na to, co zjistila utatínka na počítači, který ji občas nechal používat. Vpohádkách četla příběhy o duchách a čarodějnicích– to byli lidé jiní než ostatní, lidé, kteří uměli dělat fascinující astrašidelné věci. Jednou, když byl Halloween, měla na sobě černé šaty ašpičatý klobouk. Chtěla se zeptat, zda čarodějnice skutečně existují, proto tatínkovi nanosila do klína spoustu knížek očarodějnicích. On jí ale nerozuměl. Trpělivě jí všechny přečetl, ale nedozvěděla se ztoho to, po čem pátrala. Tak požádala opomoc přítele Googla.

Ano. Čarodějnice existují.

Kdysi jich bylo víc, zvláště za starých dobrých časů. Zadala si heslo „opravdové čarodějnice“ ave výsledcích se dozvěděla omatce Shiptonové aAgnes Sampsonové. Četla omladých dívkách upálených zaživa nebo utopených vřece skamenem na krku za jásotu hloupých vesničanů. Bylo jí jasné, že lidé neměli čarodějnice rádi, ale nechápala proč. Vduchu se uculovala při představách, co všechno by mohla dokázat, kdyby se spřátelila sčarodějnicí. Možná by jí taková kamarádka pomohla vypudit maminku zdomu. Četla dál adočetla se ohonech na čarodějnice aospoustě lidí, kteří při nich byli zabiti. Jedna znich měla francouzské jméno, které se jí moc líbilo. Znělo mazlivě aměkce, se spoustou N, ne jako její vlastní. Hanna Jensenová.

Tiše si pro sebe zkusila vyslovit Marie-Anne Dufossetová. Když to jméno bude dost dlouho opakovat, možná že se jí ta francouzská dívenka zjeví abude sní kamarádit. Možná by si mohly společně zpívat nějaké písničky. Marie-Anne by ji mohla naučit slova nějakého zaklínání. Třeba takového, aby mamince explodovalo srdce.

Marie-Anne Dufossetová. Marie-Anne Dufossetová.

Fungovalo to! Jako by jí Marie-Anne napovídala, jak její jméno vyslovit správně.

„Nja nja nja nja. Buu dý buu dý baaa! Bwa bwa bwa bwa lú lý lú lý laaaa!“

Matka sklonila hlavu. Hanna spokojeně zaznamenala její pohled, který znamenal já to vzdávám.

„Tak fajn.“ Matka popadla svůj kbelík amycí houbu ashlavou hrdě zdviženou odpochodovala nahoru po schodech do ložnice.

Hanna se zachichotala. Začíná to dobře. Podařilo se jim zahnat matku pryč.







SUZETTE

STARALA SE OCELÝ DŮM JAKO ONOVOROZENCE, který potřebuje neustálou péči. Pamatovala si, jak vypadal dřív– pamatovala si ty kýble pod kapajícími trubkami amapy odlupující se barvy na stropě. Už nikdy to nechtěla vidět znovu. Chodila po domě bosa, lépe si tak užívala pocit sounáležitosti sním. Nejvíce se jí líbila podlaha vkoupelně. Chladivý dotek hladkého kamene putoval od jejích chodidel vzhůru až do bolestí pulsujících spánků afungoval lépe než aspirin. Kruhovými pohyby houby se propracovávala přes vrchní desku umyvadlové skříňky. Alex na ničem nešetřil, jen aby jí dokázal postavit koupelnu přesně podle jejího přání. Bylo tu podlouhlé umyvadlo ve tvaru koryta. Zaoblená vana, jejíž křivky připomínaly lagunu, byla dost velká na to, aby se mohli koupat společně. Byla tady isprcha shlavicí simulující déšť, mohli se vní sprchovat ase zavřenýma očima si představovat vzdálená místa– mlžné Irsko nebo vlhké Thajsko. Byla tu toaleta. Bidet. Vysoké okno, ve spodní části matné, aby na ně nikdo neviděl. Všechno bylo bílé. Všechno bylo čisté. Jediná věc, kterou pro ni nedokázal zařídit, byl výhled na nebe, protože nad koupelnou bylo ještě jedno patro ajeho pracovna.

Přestavba domu byla sama osobě dobrodružství. Celý ho vlastně vykuchali, dali mu větší okna apřesunuli celé schodiště. Alex tenkrát sotva založil svou firmu Jensen & Goldstein, ale vPittsburghu byla veliká poptávka po skandinávském stylu bydlení. Vyžadoval se moderní styl, recyklované materiály, kreativně použité staré objekty aarchitektonické prvky. Sami zaměstnávali mladé lidi shlavou plnou vizí ajejich zákazníci byli ze stejné vrstvy. Společnost rostla arostla ijejí reputace. Navrhovali apřestavovali zajímavé budovy vcelém městě. Poté, co jeho společnost představily včlánku místní noviny, začali se specializovat ina přestavbu starých kostelů. Atak Alex dokázal proměnit jejich původně obyčejný dům koupený po svatbě ve skutečný sen. Už tenkrát byli rozhodnutí mít dítě apočítali stím, že Suzette sním bude alespoň pár let zůstávat doma.

Pozdě si uvědomila, že začít čistit zrcadla byla chyba. Viděla svůj odraz. Stáhla si zrukou rukavice. Uhladila si dlaní vlasy. Špičkou prstu opravila rozmazanou řasenku. Pak si rozepnula pásek azdvihla šaty, aby se podívala na hojící se jizvy. Viděla tři po laparoskopickém zásahu, každá měla asi tři centimetry. Byly rozmístěné symetricky kolem její staré, plastickým chirurgem opravené jizvy. Hluboký hrbolatý zářez zmizel, kůži měla napjatou atěsně staženou do tenoučké linky ksobě. Mnohem lepší. Na bikiny to ještě není, ale snad se konečně zbaví toho věčného komplexu.

Alexovi osvých zdravotních problémech řekla hned na druhé schůzce. Udělali si tenkrát vparku piknik. Na prvním rande se vkině políbili aona se bála, že pokud zajdou trochu dál, bude ho její jizva odpuzovat. Zpočátku ji příliš nechápal, protože sám vyrůstal ve fungující rodině, ale vyslechl ji. Aposlouchal velmi pozorně. Jeho pozornost ji uklidňovala aona mu vyprávěla osvém životě. Jak ji ve třinácti začal bolet žaludek azačala mít úporné průjmy. Jak se její svět začal hroutit.

„Moje matka jen mávla rukou. Povídala, že vmém věku to měla taky. Že to jsou hormony.“

„Ale… tobě se to nelepšilo?“ zeptal se Alex.

„Já jsem to přestala považovat za nemoc. Když sněčím neustále žiješ, začneš to považovat za normální.“

Jenže to, čemu ona říkala normální, nazvali lékaři Crohnovou nemocí.

Atak se začala stranit světa. Bála se jíst. Doufala, že když nebude přijímat potravu, zlepší se ibolesti žaludku. Nezlepšily. Noc před svými sedmnáctinami strávila zkroucená bolestí. Chvílemi si přála zemřít. Nakonec vzbudila svou matku.

Vnemocnici její matka sehrála tu nejlepší scénku na téma milující rodič. Oblékla si hezké šaty anasadila ustaraný výraz. Když se sestra na příjmu zeptala na to, jak dlouho Suzette trpí bolestmi břicha, řekla, že to začalo vnoci. Její matka, dokonalá ve své nové roli, kývala hlavou asouhlasila, že tohle není normální. „Proto jsem ji okamžitě přivezla.“

Suzette si nepřála, aby byla její matka přítomná lékařskému vyšetření.

Lékaři ji důkladně prohlédli od hlavy kpatě, nevynechali ani intimní místa, jen aby určili diagnózu. Protože měli podezření na zánět slepého střeva, rozhodli se pro operaci, akdyž ji otevřeli, našli zauzlení střev.

Pak se probudila vsetmělé místnosti shadičkou vnose anevyslovitelnou pulsující bolestí vbřiše. Ajejí matka uní nebyla.

Opár týdnů později, když už se zdálo, že se všechno hojí normálně, se jí udělala píštěl– úzký kanálek, který vycházel ze srůstajícího střeva až na povrch kůže. Znovu se ocitla na operačním stole, přes oči měla roušku. Bez anestézie jí nařízli jugulární cévu avsunuli do ní centrální žilní katetr. „Mladí lidé bolest obvykle snášejí dobře,“ vysvětloval chirurg někomu, koho neviděla. Dokázala nekřičet, ale nedokázala zapomenout. Opár minut později ji uspali aznovu otevřeli břišní dutinu.

Záměrem bylo nechat píštěl, ať se vyhojí sama. Velkou část příštích čtyř let jí maličkým otvorem vbřiše prosakovaly na povrch hnis aexkrementy. Čtyři roky trval stav, kdy byla přesvědčená, že nebude nikdy moct žít normální život adělat normální věci, najít si partnera nebo práci. Často přemýšlela osebevraždě, ale nakonec se rozhodla zapsat na uměleckou školu. Atam potkala Alexe.

„Kdybych tě nepotkala… žila bych vté noční můře dál.“

Tenkrát měl slzy vočích, když ji políbil. Aopár měsíců později přiznal, že se do ní tehdy zamiloval kvůli její zranitelnosti aneuvěřitelné vnitřní síle.

Někdo zlehka zaťukal na dveře koupelny.

Suzette stiskla zuby ksobě azavřela oči. Jdi pryč. Pryč. Prosím jdi pryč.

Ťuk-ťuk-ťuk.

„Vydrž chvilku,“ spustila šaty spěšně dolů. Dlaní si jemně promasírovala břicho, aby se lépe hojilo.

Ťuk-ťuk-ťuk.

„Maminka teď nemůže.“

Ťuk-ťuk-ťuk. Ťuk-ťuk-ťuk.

Trhnutím otevřela dveře dokořán. Před ní stála dokonalá holčička vhezkých šatičkách. Pusu měla dokořán, asi strachy nebo leknutím. Vlevé ruce držela učebnici avpravé tužku.

Nejspíš se přišla jen na něco zeptat, požádat opomoc. Správná matka by to měla pochopit. Ataky by neměla tak snadno ztrácet nervy.

Suzette se sevřela hruď. Itakhle snadné věci dokáže zvorat. „Za chviličku přijdu dolů. Pomůžu ti stím.“

Zavřela opět dveře arychle je zamkla, aby ji Hanna neviděla plakat.

Chvíli přecházela po podlaze aztěžka dýchala. Vzpamatuj se. Vzpamatuj se. Vzpamatuj se. Pod jizvou ucítila varovné píchnutí. Takhle se hlásily následky hněvu, frustrace astresu, vysílaly její tělo do boje proti sobě samému. Bylo to jako žít sautoimunitním onemocněním. Nemůže si dovolit delší stres. Začínala se bát, zda si její frustrace apocit, že je špatnou matkou, nevyberou svoji daň.

Představa umělého vývodu ji nepřestávala strašit. Budeš ještě příšernější než jindy. Budeš se dívat na to, co ztebe teče, aneustále se bát, že ti pytlík stím smrdutým obsahem přeteče. Jak tomu zabránit? Stát se matkou na plný úvazek se jako řešení přímo nabízelo. Rozhodně nezůstala doma, protože by se jí nechtělo pracovat.

Když se setkali poprvé, to Alex ještě neměl svoji firmu, pracovala jako návrhář interiérů. Byla ctižádostivá aschopná stejně jako Alex. Pracovali spolu na stejném projektu, brzy si padli do oka astala se znich nerozlučná dvojice. Jenže přesčasy avražedné termíny si vybraly svou daň. Jakmile se jí vnitřnosti začaly bouřit, bylo po ctižádosti. Sakra. Sakra. Sakra.

Když se zasnoubili, nemusela už pracovat apřestěhovala se do jeho bytu. Myslela si, že bude dělat na volné noze, jenže většinu času jen vařila auklízela apak čekala, až se Alex vrátí domů. Crohnova nemoc se uklidnila. Znovu začala kreslit– nejen elegantní afunkční interiérová řešení, ale také abstraktní představy. Alex pak založil firmu Jensen & Goldstein apřivedl ji jako konzultanta na částečný úvazek. Mohla si vybírat projekty, které se jí zdály zajímavé. Jeho láska ji dokázala téměř uzdravit.

Apak otěhotněla.

Očekávala nějaký duchovní posun. Namísto toho jí ale těhotenství přineslo pocit něčeho chybějícího. Měla pocit, že ztrácí sama sebe. Že ztrácí své výlučné právo na Alexe. Že ztrácí své těžce nabyté zdraví.

Její vlastní tělo jí připadalo čím dál víc cizí. Uprostřed těhotenství, kdy měla podle všech očekávání tloustnout, se vzbouřilo. Trápily ji úporné křeče aprůjmy. Přitom se stále snažila přibrat. Doktor Stefanski jí radil zdvojnásobit denní dávky Imodia, ale lék, který by jí skutečně pomohl, jí předepsat nemohl, protože by mohl ohrozit vývoj dítěte. Vyčerpání ji ochromovalo natolik, že uvažovali ozaměstnání chůvy aošetřovatelky na plný úvazek, pokud by se po porodu necítila lépe. Potřebovala si odpočinout apotřebovala léky, jakékoliv léky.

Když jí bylo nejhůře, vzpomínala na staré zlaté časy. Kdy jim sAlexem bylo tak dobře. Kdy jejich vzájemná láska stvořila živou, dýchající bytost, vjejíchž očích oba jednou spatří celý svět. Jenže když plod jejich lásky dorostl do té míry, že ho vsobě cítila, nepřipadalo jí, že nosí dítě, ale jen jakousi hmotu. Apak se bohužel dopustili té chyby, že se znovu podívali na film Vetřelec. Suzette propukla vpláč, protože pochopila, jak se zní její dítě dostane. Rozerve ji na kusy.

„To nic není, to je jen ta nemoc,“ utíral jí Alex slzy ahladil vzedmuté břicho. „Hned po porodu ti dají nové léky.“

Ale přes veškeré jeho utěšování nedokázala tu představu úplně potlačit, zvlášť když celé těhotenství tak protrpěla.

Děsila se všech těch nutných lékařských prohlídek, během kterých musela jen kvůli dítěti odhalovat své soukromé myšlenky astrachy. Jako kdyby jí její vlastní tělo přestalo patřit abylo jen dítěte, kvůli kterému musela potlačit veškeré vlastní potřeby. To si ale okamžitě musela vyčinit, jak je sobecká. Takhle nejspíš začala nenávist její vlastní matky kní. Ato se potom rozněžnila představou křehké malé bytůstky, pro kterou udělá, cokoliv bude potřeba. Vydrží iponížení všech těch lékařských prohlídek, protože její dítě ji potřebuje aprotože ona na rozdíl od své vlastní matky bude takový rodič, jak má být. Suzette před Alexem sdivokým zábleskem vočích přísahala, že nebude nikdy ignorovat bolest vlastního dítěte, vždycky tu pro něj bude anikdy, vůbec nikdy, jí nebudou lhostejné potřeby jejího dítěte.

„Samozřejmě že ano,“ řekl jí tenkrát. „Jsi plná lásky, jsi nádherná atalentovaná abudeš iskvělá matka.“

Jenže jí dávala život jeho láska. Bude mít ona sama tolik lásky, aby ji mohla dát někomu dalšímu? Dítě jí přece nemá připomínat mrtvou hmotu. Těch čtyřicet týdnů nemělo být neustálou bolestnou připomínkou její nemoci. Ani maratonem po zdravotnických klinikách. Mnohokrát říkala Alexovi, že by si přála porodit například při sklizni. Jenže nakonec dostala epidurální anestézii amusela tlačit atlačit. To všechno ale stálo za výraz vAlexově tváři, když poprvé zdvihl na rukou svou novorozenou dceru. Vtu chvíli to bylo jasné: Hanna je dokonalá dcera aSuzette dokonalá hrdinka. Během dalších let pak Suzette dělala možné inemožné, jen aby pro něj zachovala tu představu dokonalé rodiny.

Po nových injekcích se její zdraví dramaticky zlepšilo, ale nepřestával vní hlodat pocit viny, že Hannu sama nekojila. Neublížila jí tím nějak? Vyvíjela by se Hanna jinak, kdyby pila její mléko? Suzette se jí to snažila vynahradit, seč mohla, ikdyž ji krmila zláhve. Užívala si její novorozenecké dny. Když byly Hanně tři měsíce, byla hrdá na to, jak dokonale zvládá roli matky. Maličká Hanna ajejí pozorné oči jí připadaly jako živoucí umělecké dílo.

Jak Hanna rostla azačala si uvědomovat vlastní identitu, mělo se vše jen zlepšovat. Alex iSuzette se připravovali na záchvaty vzdorovitosti avzteku. Těšili se, až uslyší první „Ne!“ a„Moje!“. Vzteklé záchvaty se sice dostavily podle očekávání, ale na ostatní nedošlo. Když začali poprvé pochybovat ojejích verbálních schopnostech, chopila se Suzette příležitosti se vší zarputilostí. Denně sHannou pracovala, vyslovovala před ní slova asnažila se jí učení připravovat zábavným způsobem. Ale Hanna na ni nejčastěji jen skepticky zírala. Smála se pouze tehdy, když do místnosti vstoupil Alex. Suzette se snažila dlouho, ale za celá léta nedosáhla žádného výsledku. Svíralo se jí ztoho srdce ivnitřnosti ato její zdraví skutečně nepotřebovalo.

Znovu si na ruce natáhla gumové rukavice. Občas si přála mít celogumový overal jako brnění proti bacilům– protože léky oslabovaly její imunitu– ale co bylo důležitější, gumové rukavice byly symbolem. Symbolizovaly práci, výsledek, čistotu avkonečném výsledku také krásu. Oto se celý život snažila, ale dokázala toho zatím docílit jen ve svém domě, jehož nekonečným úklidem si dokazovala svou cenu.

Postavila kbelík na podlahu aklekla si na zem. Pak důkladně vydrhla vlastní neviditelné stopy.

Metodický úklid jí obvykle pomáhal nastolit klid, který potřebovala kpřemýšlení. Bála se něco říct Alexovi. Dobrou zprávou bylo, že Hanně není nic fyzicky. Jenže tou špatnou bylo, že ten problém je zřejmě vjejí hlavě. Rozčílí ho to? On nikdy neviděl Hannu uhodit jiné dítě ataké nikdy nevěřil ničemu, co mu oHanně říkali její vychovatelé ve školce. Byl naprosto přesvědčený, že přehánějí jen proto, že Hanna nezapadá do škatulek typického dítěte. Mezi sebou to začali nazývat „Hannina odlišnost“, azatímco Alex trval na tom, že svět je kodlišnostem čím dál tolerantnější, elitní školy, kam se ji snažili zapsat, tak tolerantní nebyly.

„Je velmi chytrá, nadprůměrně inteligentní, ikdyž nemluví,“ chlubil se mnohokrát Alex.

Suzette věděla, že Alex stále doufá, že se Hanna sice opožděně, ale přece jen včlení mezi ostatní děti. Měla dost času? Bude to na podzim lepší? Možná jí ten nový psycholog pomůže. Suzette trápilo, že Alex neví všechno, ale denní zprávy mu přestala podávat už před lety, když si všimla narůstajícího podráždění vjeho tváři. Díky němu si začala připadat jako žalobníček. Když stím přestala, začali spolu vycházet mnohem lépe. Jenže když mu zopakuje, co doktor říkal otom, že Hannino mlčení může mít mnoho důvodů, bude muset Alex připustit, že Hanna umí být záměrně zlomyslná. Aže jimi jejich dceruška schválně asadisticky manipuluje.

Odhodila mycí houbu do kbelíku adonutila se vtom přemýšlení zarazit. Přece jen, obviňovat sedmileté dítě ze sadismu je snad až příliš za hranou. Jenže Suzette přes veškerou snahu nedokázala odhalit, proč si snimi jejich dcera takhle hraje. Bylo tak snadné ji milovat jako novorozeně abatole. Lidé jí vždy říkali, že začátky bývají nejtěžší apak přijde doba, kdy se dítě začne domáhat svých potřeb. Maličká Hanna měla snadno pochopitelné intuitivní potřeby. Děvčátko Hanna byla jako sada krabiček, kdy je jedna uvnitř druhé avšechny dohromady jsou chráněné složitým uzlem. Bývaly časy, kdy Suzette sAlexem žili vbezstarostné harmonii, jako planety kroužili jen jeden kolem druhého. Jenže pak přišla Hanna avšechno se změnilo.

Hlavou jí prolétla představa bludného asteroidu, který Hannu vyrazí zjejich oběžné dráhy. Sami dva by opět dokázali najít ztracenou rovnováhu.

Ťuk-ťuk-ťuk.

Stiskla víčka ksobě, aby tu přízračnou myšlenku vyhnala zhlavy.

To tam Hanna pořád stojí? Proč nešla dolů? Suzette se posadila, ale neřekla nic.

Ťuk-ťuk-ťuk. Ťuk-ťuk-ťuk.

„Řekla jsem, že hned přijdu.“

Buch-buch. Hanna bušila do zavřených dveří plochou dlaní. Pak do nich kopla. Vztekle zavřískla.

„Hanno! Jdi dolů! Přeskoč tu otázku ajá ti za chvíli přijdu pomoct!“

Chvíli tiše čekala adoufala, že uslyší frustrované zahučení avzdalující se šoupání malých chodidel. Ale nic. Hanna zarumplovala klikou. Rumplovala sní čím dál silněji. Pak znovu kopla do dveří.

Nikdy ji neuhodili. AAlex na ni ani nikdy nezvýšil hlas. Ineslušná slova používali jen ve švédštině. Jenže Hanna už to opravdu přeháněla. Suzette odemkla dveře arozrazila je.

„Doprdele, Hanno. Proč neumíš poslouchat?“

Holčička stála před ní, paže spuštěné kbokům adívala se na ni. Pak se jí oči zvrátily vsloup, až bylo vidět jen jejich bělmo, aona zašeptala: „Protože nejsem Hanna.“







HANNA

„COŽE?“

Nic víc matka neřekla. Jen vrtěla hlavou čím dál víc, až se zdálo, že jí oči vyletí ven zdůlků. Chytila se za břicho azabouchla dveře. Hanna knim přitiskla ucho. Slyšela klapnout zámek. Matka zasténala, ale nekřičela ani neplakala. Bylo tam nějaké příliš velké ticho, proto Hanna zaškrábala nehty na dveře. Ozvalo se crčení vody. Hanna si lehla na břicho, aby dovnitř nakoukla škvírou pode dveřmi, ale viděla jen matčiny nohy před umyvadlem.

Doufala vtrochu lepší reakci. Doufala, že se matka vyděsí trochu víc. Apro případ, že by se jí chtěla vyptávat, měla Hanna připravený seznam krátkých odpovědí, které si vyhledala na Googlu. Trochu ji zklamalo, že se nevyptávala. Její škoda. Ojejí zvláštní přítelkyni se dozví později.

Odhopkala do chodby aškolní tašku odhodila nahoře na schodech. Vjejím pokoji se nedalo nic podnikat. Atak se vydala nahoru do tatínkovy pracovny. To byla rozhodně nejlepší místnost vdomě. Klenutý strop budil útulný dojem, jako kdyby ji stěny chtěly obejmout. Tatínkova pracovna jasně ukazovala, jak jsou smatkou každý úplně jiný. Panoval tady útulný nepořádek, ačkoliv na pracovním stole měl uklizeno. Bylo tu pohodlné křeslo, huňatý koberec acelé police knih azvláštních věcí. Střešními okny dovnitř proudilo světlo. Uchopila do ruky jeden zjeho modelů, který si oblíbila. Byla to vikingská loď. Odnesla si ji kskleněnému oknu. Dosahovalo až kpodlaze. Atak se uněj posadila apozorovala, jak se venku nějaké maličké autíčko snaží zaparkovat mezi dvě veliká. Podařilo se azevnitř vystoupila žena, vytáhla zkufru cvičební podložku aodspěchala ulicí pryč.

Tatínek říkával, že se mu tady líbí, protože se dá všude dojít pěšky, aže mu to připomíná město, kde vyrůstal. Když mluvil oŠvédsku, vždycky se široce usmíval. Často se ho chtěla zeptat, odkud to vlastně je. Někdy jí vyprávěl, jak odešel srodiči, když byl ještě teenager, protože Farmor dostala nabídku pracovat na Carnegie Mellon University. Farmor byla pyšná na to, že její syn jde vjejích stopách, což Hannu dost mátlo, protože Farmor aFarfar se oněco později odstěhovali dost daleko, do Tusconu vArizoně. Tatínek tam za nimi nikdy nešel.

Zhoupla vikingskou loď na neviditelné mořské vlně. Když přistála ubřehu, vyřítila se na něj sválečnou sekerou vruce, připravená pobít vesničany aukrást jejich zlato. Tatínek jí vyprávěl, že většina vikingů byli farmáři, kteří na žádné výpravy nejezdili, ale ona nechtěla být jen nudný farmář. Pobrala všechno zlato, pak zakotvila loď na její místo azhasla světlo. Když míjela ložnici rodičů, viděla, že dveře jejich koupelny jsou ještě zavřené. Popadla knihu atužku ašla po schodech dolů.

Když se tatínek vrátil, ještě seděla před televizí acvičila se vpsaní hieroglyfů. Vyběhla mu naproti. Byl vysoký, takže si musel vždycky kleknout na koleno, aby ji mohl obejmout.

„Jak se má moje veverka?“

Poskočila si apolechtala ho ve vousech. Zjeho dechu cítila vůni kávy. Tatínek byl nejhezčí muž na světě. Oblékal se krásně, chodil vnažehlených košilích abarevných kravatách, které mu vybírala. Až vyroste, vezme si ho za muže apak jí už matka nebude překážet.

„Takže dobře?“

Kývala zuřivě hlavou avúsměvu ukázala všechny zuby. Trápilo ji, že jí zuby padají, ale matka říkala, že je to normální. Pokaždé když jí nějaký vypadl, tak to oslavili, ale pro ni to byla tragédie. Její droboučké dětské zuby se jí líbily. Nechtěla mít vpuse obří dospělácké tesáky. Ne, dokud jí nedoroste dospělý obličej.

Tatínek odložil tašku na stůl avyndal zní krabičky od oběda.

„Kde je maminka? Byli jste dneska na té velké kontrole?“

Jasně, kývla hlavou.

„Ajak to šlo?“

Stiskla rty apokrčila rameny.

Na schodech se objevila matka. Vždycky číhala, až se tatínek objeví.

„Tak, amám tu obě svoje krásné ženy,“ uvítal ji tatínek.

Matka se postavila na špičky apolíbila ho. „Všatech jsem ráno vypadala líp.“ Zarudlýma očima zalétla kHanně.

„Ty jsi plakala?“ zeptal se jí tatínek.

„Jsem unavená. Atrochu vystresovaná.“

Tatínek ji okamžitě ustaraně chytil za ruce. Hanna se opírala okuchyňskou linku apozorně ho sledovala.

„Je všechno vpořádku…?“ trhl hlavou kHanně.

„Ano,“ falešně se usmála matka. „Promluvíme si otom později. Teď musím začít vařit večeři.“

„Mám ti sněčím pomoct?“ přitiskl se kní.

„Co kdybys pomohl Hanně súkoly?“

„Jistě‚ älskling. Určitě ti nic není?“

Toporně zakývala hlavou. Vypadala, jako kdyby se jí měla každou chvíli ulomit. Tatínek ji nechtěl pustit, ale nakonec se obrátil kHanně.

„Tak pojď, veverko, jdeme na to. Co máš dnes dělat?“

Hanna ukázala knížku aněkolik tužek snebezpečně ostrými hroty. Ukázala nahoru– nahoru.

„Chceš pracovat nahoře umě?“

Nadšeně ho popadla za ruku aposkočila si.

„Tak dobře.“

Už na schodech si tatínek rozvazoval kravatu. Hanna se ohlédla na matku. Ta stála ulednice asrukou vbok studovala její obsah. Zachytila dceřin pohled. Hanna se usmála amávla na ni. Matčiny rty se stiskly vpevnou čárku.







SUZETTE

OBVYKLE ALEXOVI KVEČEŘI připravovala něco jiného, trochu osobnějšího, ale dnes neměla náladu krájet zeleninu amíchat se se zálivkami. Chtěla ho dostat stranou aoznámit mu, co Hanna řekla.

Co to mělo znamenat? Mohla se Suzette přeslechnout? Možná to byly jen pazvuky, něco jako ty její popěvky? Mohla by přísahat, že mluvila sfrancouzským přízvukem. To nedávalo smysl. Hannina první slova by měli oslavit, ale Suzette se zmítala vzáchvatu pochybností. Ataké hrůzy.

Jestli slyšela správně… jestli to není Hanna… zmocňovala se jí čím dál větší hrůza. Copak zešílela? Nebo zešílely obě? Aten pohled prázdného bělma…

Když všichni zasedli ktěstovinám sčesnekem, olivovým olejem azeleninou, zbylým zpředchozí večeře, akčerstvému salátu, který Suzette nemohla jíst, byla na pochybách, zda mu to má vůbec říkat. Bylo velmi pravděpodobné, že vnadšení nad tím, že Hanna konečně promluvila, úplně opomene smysl avýznam jejích slov. Nebo, jak zná Hannu, ta jen nevinně protáhne obličej abude předstírat naprostý zmatek anechápavost, jako kdyby nikdy nic neřekla. Ke komu se pak Alex připojí? Dokonce iSuzette přece pochybovala, zda slyšela správně. Jako kdyby prožívala noční můru.

Nechala ho, ať mluví, avděčně se snažila vrátit do normálního života. Vyprávěl jí onejnovějším úspěchu firmy, zakázce na úplně novou, zelenou stavbu na maličkém pozemku uprostřed města.

„Nechají nám naprostou svobodu ve volbě materiálu. Budeme tak stavět něco naprosto unikátního. Vždycky jsem chtěl dostat šanci pracovat stak maličkým aneobvyklým prostorem.“

„To jsi natrénoval unás doma,“ snažila se sdílet jeho nadšení.

„No jistě– ukázal jsem jim nějaké fotky. Měla bys nám pomoct sinteriéry, hrozně se jim líbil tvůj styl. Perfektně doplňuje moje čisté linie.“

Její skvělý, úžasný manžel, vždy připravený ji podpořit.

„Skål!“ cinkly osebe jejich sklenice. „Agratuluju.“

Doufala, že zní upřímně, protože do určité míry byla opravdu nadšená. Alex pokračoval vhovoru aona zatím po talíři vidličkou postrkovala osychající těstoviny. Nemůže mu to neříct– na tohle přece čekali. Jen kdyby Hanna řekla něco– cokoliv– jiného.

„Bude to mít čtyři patra amysleli jsme, že bychom tomu dali vzhled lodi, víš, kulatá okna…“

Jak to mohlo být hezké, kdyby její dcera před těmi dveřmi řekla „Maminko“. Nikdy od ní neslyšela nic podobného, tedy alespoň od té doby, kdy jako batole žvatlala svoje mamamamam. Alex by na ni byl tak hrdý– byl by hrdý na ně obě– kdyby mu mohla něco takového oznámit. Zlíbal by je aona by se cítila jako dobrá matka.

Vždyť kdo může mít dítě, které se zjeví za dveřmi smaskou démona aoznámí jí, že není její dcera? Ajestli si Hanna opravdu myslí, že není Hanna, je narušená možná ještě víc, než si kdokoliv myslel.

„… apřitom bude umožňovat naprosto bezbariérový pohyb. Matt navrhl dlouhé nakloněné roviny, které budou spojovat…“

„Hanna dnes promluvila.“

Alex aHanna najednou přestali žvýkat aotočili se kní, jako kdyby dostali zásah elektrickým proudem.

„Hanna cože?“

„Promluvila. Řekla větu. Nahlas.“

Po tváři se mu rozlil úsměv. „Älskling…“ Pak se otočil kHanně. „Lilla gumman, to je tak –“

„Řekla, že není Hanna.“

Úsměv mu na tváři zamrzl. „Cože?“

Suzette pokrčila rameny. „To řekla. ‚Nejsem Hanna.‘ Aoči měla přitom vsloup, takže vypadala jako… Nevím jako co. Jako nějaká příšera.“

Alex měl ve tváři výraz, který na něm vídala, když byl zmatený nebo když úporně přemýšlel. Rysy měl stažené aobličej se mu změnil. Pak se usmál, aby zakryl svůj zmatek.

„To jsi řekla, lilla gumman? Mluvila jsi smaminkou?“

Suzette očekávala, že Hanna zavrtí hlavou. Ataké to udělala. Nečekala ale, že se se strachem rozšířenýma očima vyděšeně přitiskne ktatínkovi abude se přitom opakovaně tlouct do hrudníčku, aby ji pochopil.

„Takže jsi Hanna?“

Kývala hlavičkou azačala natahovat. Vočích se jí zaleskly slzičky. Uhodila se ještě silněji.

„Jistěže jsi Hanna, vždyť nikdo neříká, že nejsi. Takže jsi smaminkou nemluvila?“

Hanna znovu zavrtěla hlavičkou anatáhla se kněmu.

Suzette rezignovaně vzdychla aopřela si hlavu do dlaní. Proč se sakra vlastně ještě snaží?

Alex ksobě Hannu přitiskl avtiskl jí do vlasů polibek. „Mohla bys jít ksobě do pokoje? Musíme si smaminkou promluvit.“

Suzette si všimla momentu, kdy Hanna pochopila, že vyhrála. Ahned změnila taktiku. Ukázala na obývák, na televizi, ale Suzette neměla chuť na další hry.

„Dneska už jsi měla televize až dost.“

Hanna hněvivě dupla azavrtěla hlavou.

„Ale ano. Slyšela jsem televizi celou dobu, co jsem byla vkoupelně.“ Alex kní rychle obrátil ustaraný obličej snevyslovenou otázkou. „Nebylo mi dobře,“ vysvětlila mu.

Vstala, aby sklidila ze stolu. Nepodívala se přitom na nikoho znich. „Můžeš si hrát usebe vpokoji. Nebo si čti knížku.“

Dobře věděla, co se jí odehrává za zády. Hannin zkormoucený obličej měl přesvědčit Alexe, aby jí vyhověl. Vpolovině případů to udělal. Byl pravý diplomat, rovnoměrně mezi ně rozděloval drobná vítězství. Ale dnes byl na straně Suzette.

„Poslechni maminku. Pak ti přijdu přečíst pohádku.“

Hanna se vyploužila zpokoje. Suzette pozorovala, jak se její malé nožky šinou nahoru po schodech. Očekávala, že se na ni přes rameno ohlédne azamračí se, ale Hanna tiše zmizela ve svém pokoji.

Alex se postavil za Suzette apohladil ji po zádech. „Takže co se děje?“

„Řekla to. Zaklepala na dveře koupelny, akdyž jsem otevřela, řekla: ‚Já nejsem Hanna.‘ Věděla jsem, že mi to nebudeš věřit.“

„Ne že ti nevěřím– strašně rád bych Hannu slyšel mluvit. Ale zní to divně… Proč by říkala něco takového? Co to mělo znamenat?“

„To netuším.“

„Ajak se strašně bála…“

Suzette se zády opřela okuchyňskou linku apalcem aukazováčkem si zamnula bolavá místa pod obočím. Od Hanniných prvních slov se jí bolest hlavy ještě zhoršila.

„Dneska ti nebylo dobře?“

„Víš, ta nemocnice…“

Políbil ji na čelo aprsty pročísl vlasy. „Přemýšlela jsi otom? Že by sis sněkým mohla promluvit?“

„Já nejsem blázen, ona opravdu…“

„Víš, že jsi ve stresu. Nemůžeš se takhle nervovat, někdo ti musí pomoct. Vzala sis dnes nějaký Percocet?“

Odtáhla se od něj.

„Přece nejsem zfetovaná! Věděla jsem, že ti to nemám říkat.“

„Na tom není nic špatného, jestli sis nějaký vzala. Jestli máš bolesti…“

„Alexi, posloucháš mě vůbec?“

Pár okamžiků stáli apozorovali jeden druhého. Jako lovci. Nebo jako zvířata, kterým hrozí zásah lovce.

„Ano, poslouchám tě. Asnažím se najít logické vysvětle–“

„Žádné logické vysvětlení není. Pusť to zhlavy.“

Shrnula nedojedené jídlo do plastových krabiček aodložila je do lednice. Alex ji pozorně sledoval.

„Ašeptala? Možná si jen tak zpívala?“

„Jistě. To určitě. Přece se nemůže chovat jinak přede mnou aúplně jinak před tebou. Dnes vobchodě uhodila nemluvně.“

„Kdy?“

„Dnes. Vzala jsem ji tam, aby si něco koupila.“

„Nemůžu za to, že tam vždycky nejsem…“

„To je přesně ono.“ Sáhla znovu do lednice avytáhla zní poloprázdnou láhev bílého vína. „Je dost chytrá na to, aby to zaonačila tak, že mi nebudeš věřit.“

Ze stolu sebrala svou sklenici aodnesla si ji ke gauči. Po cestě si dolila víno. Posadila se, láhev odložila na stolek anatáhla si nohy. Zapnula zprávy. Alex se kní po chvilce připojil ataké si dolil víno. Oba chvíli mlčeli aposlouchali, jak moderátor analyzuje vývoj počasí azměny klimatu vposledních týdnech.

Nakonec jí zruky sebral ovladač aztišil zvuk. Naklonil se kní apoložil jí hlavu na rameno.

„Promiň.“

Teď měla šanci, Alex se cítil provinile. „Prostě se nudí. Je příliš chytrá, než abych jí stačila jen já. Ajá jsem unavená…“

„Promiň, neměl jsem tě sní tak brzy hnát na kontrolu.“

„Ne, já jsem ráda, že jsme šly. Ten nový doktor je opravdu dobrý.“

„Našel něco?“

„Fyzicky je vpořádku. To prý můžeme definitivně pustit zhlavy.“

„Takže to je dobrá zpráva, ne?“

„Já myslím, že ano. Navrhl mi návštěvu psychologa. Zdůraznil, že určitě ne psychiatra, protože žádné léky nepotřebuje.“

„Takže?“

„Prý je to možná něco jiného. Něco, co ji třeba trápí adíky čemu nemluví.“

Alex ojejích slovech chvíli přemýšlel. „To by dávalo smysl. My jí sice rozumíme, jenže já nechci, aby neměla příležitost setkávat se sostatními lidmi nebo aby vyrůstala vizolaci. Já nevím proč… ale zvuky přece vydávat umí… Umí dát velmi dobře najevo, co si myslí, takže mám za to, že mluvit umí.“

„Myslíš?“ skousla rty, aby ho nemusela upozornit na jeho pokrytectví.

„Možná ji na začátku něco vyděsilo. Možná to sama neví. Někdy si říkám, jestli třeba nemluví, když je sama. Třeba šišlá nebo má nějakou vadu řeči aneví co stím. Azároveň nechce znít jinak než ostatní. Možná ji to trápí… Toho se bojím nejvíc. Že si třeba sama ubližuje amy nevíme jak, atak jí neumíme pomoct.“

Suzette bříškem prstu zakroužila po hraně sklenice. Alex obvykle vysvětloval Hannino mlčení jinými způsoby, například že není vzdorovitá, jen sebevědomá.

„No… já doufám, že jí ten terapeut dokáže pomoct, když to nedokážeme my. Chtěla bych…“

Alex ji soucitně pohladil po tváři svou dlaní. „Vždyť já vím, že pro ni chceš jen to nejlepší. Nechtěl bych, aby tě to deprimovalo.“

Sama si nebyla jistá, co ji deprimuje víc. Jestli to, že Hanna nemluví, to, že ne vždy ji Alex plně podporuje, nebo že si není jistá sama sebou. Až příliš dlouho už se snažili každý po svém najít vysvětlení pro Hannino chování. Možná měli navrhnout návštěvu psychologa dříve? Možná se doposud oba chovali jako Suzettina matka?

„Já myslím, že bude dobré to zkusit. Doktorka Yamamoto je prý velmi zkušená,“ řekla nakonec trochu naléhavěji, než původně chtěla. Jako kdyby vsobě chtěla umlčet provinilý pocit, že ji to mělo napadnout už dřív.

„Ajá rozhodně souhlasím.“ Natáhl se kní apousmál se. „Nechci, aby sis vtom připadala sama… Musíš se uzdravit. Ajá často nevím, jak ti můžu pomoct, ale chtěl bych…“

Po schodech dolů seskákal malý gumový míček. Ochviličku později další. Hanna je seběhla dolů pochytat. Míčky poskakovaly aHanna se je snažila chytit.

„Hanno. Vrať se prosím do svého pokoje.“

Hanna jako by ji neslyšela. Chytila jeden míček aznovu jím hodila opodlahu. Míček se odrazil aHanna se ho snažila nemotorně zachytit.

„Hanno?“ Suzette se postavila asrukama založenýma na prsou se otočila kní. Dávala si pozor, aby byla zády kAlexovi, nechtěla, aby viděl, jakou práci jí dá se ovládnout. Chtělo se jí zařvat: „Hanno, nebo kdo to doprdele vlastně jsi!“ Jenže to nemohla. „Můžeš si jít hrát zpátky do svého pokoje?“

Míček se odrazil přímo vedle Suzette. Hanna po něm skočila, aniž by jí věnovala jediný pohled.

„Lilla gumman? Smaminkou tady oněčem mluvíme. Jdi nahoru, já za chvíli přijdu.“

Hanna pochytala míčky akonečně odešla.

Hannino chování představovalo neustálé malé projevy vzdoru. Dráždilo Suzette jako neustálé drobné píchání do citlivých míst. Nebo jako jeden dobře mířený úder. Suzette cítila, že rudne, anedokázala se ovládnout.

„Tebe poslechne vždycky,“ řekla aposadila se zpátky vedle Alexe.

„To proto, že mě tak často nevídá.“

„To proto, že tě má radši.“

„To není pravda.“

„Ale je.“

„Se mou nemluvila, älskling.“

To byla pravda. Možná že skutečně mohla slavit malé vítězství, protože to byla ona, na koho Hanna promluvila poprvé.

„Možná bychom měli zavolat do Sunnybridge,“ řekl.

Suzette se zatajil dech. Ani teď nemohla dát najevo, jak moc se jí ulevilo. Pomaličku vzala ze stolku sklenici aupila zní.

Alex vlastně neměl Sunnybridge moc rád. Už jen to hloupé jméno, říkával, anavíc ten alternativní hipísácký program, zaměřený na umění. Prostě mu ta škola nepřipadala dostatečně akademicky na výši. To byla Hanna ještě batole aoni už vedli debaty otom, jestli bude chodit na Green Hill Academy, nebo Frick School, dvě nejlepší anejváženější školky.

ZGreen Hill Hannu vyloučili po pěti týdnech. Suzette aAlex seděli před komisí učitelů aúředníků, kteří je informovali, že Hanna není na školku emočně připravená. Její „neschopnost interakce“ se ukázala jako „mnohem větší problém, než předpokládali“. Zejména Alexe to uráželo avprůběhu schůzky učitelé postupně odkládali své zdvořilé masky. On Hannu nikdy neviděl „agresivně vrčet“ aodmítal věřit jejich obviněním, že „schválně schovává ostatním dětem hračky“ a„někdy je rozbije, jen aby ostatním ublížila“. Obávali se, že Hanna časem ublíží nějakému jinému dítěti. „Máme podezření, že to ona zapálila ten koš vjídelně,“ říkali. Alex vtu chvíli požádal ovrácení školného avyřítil se ze dveří ven.

Suzette se pokorně omluvila učitelům aspěchala za svým manželem.

Už dávno před touto nešťastnou debatou věděla, že Alex dokáže rychle vzplanout, astejně rychle zapomenout. Tohle si ale pamatoval dlouho.

Atak Suzette nechala Hannu zapsat na Frick School aAlexovi se nálada spravila. Doufala, že pomůže, když nové učitelce poreferuje oHanniných problémech vpředchozí školce.

Suzette věděla, že ta mladá žena smalým šnečkem vytetovaným na zápěstí anenápadným piercingem vnose vůbec neví, do čeho jde. Ale doufala amodlila se, aby se Hanně zalíbil její mladistvý elán nebo neobvyklé amírně rebelské ozdoby jejího těla. Suzette se dále rozhodla Alexovi říct co nejméně pravdy, pokud by to ani tady nemělo vyjít. Do té doby ho nikdy neviděla vtakovém stavu anechtěla, aby se to znovu opakovalo.

Když Suzette Hannu první den vyzvedávala, učitelka poznamenala: „Ona je to taková tichá voda, že?“ Suzette věděla, že konec už je na dohled. Pátý den ta mladá žena stetováním varovně zdvihla prst apoznamenala, že se Hanna příliš dobře nepřizpůsobuje. Stále láme pastelky na kousky. Navíc neustále vytahuje zlatou rybičku zakvária. Několikrát ji při tom přistihli. Oněco později našli rybičku mrtvou, mezi několika plastovými hračkami zhruba stejné velikosti. Osmý den zavolali Suzette do školky, protože Hanna předstírala, že omdlela hlady. Věděli, že Hanna má podezření na adhd, ale horší bylo, že ji začali podezřívat, že se odceru nestará.

Suzette nečekala, co přijde příště. Okamžitě Hannu ze školky stáhla. AAlexovi předložila tu hlavní část pravdy: Hanna byla frustrovaná tolika cizími lidmi, se kterými se nemohla domluvit. Anavrhla Alexovi, že ji bude učit doma. Stejně už ji naučila číst atrochu počítat. Alex se toho nápadu okamžitě chopil– anadšeně ji objal.

To, že Alexe napadlo znovu zavolat do Sunnybridge, mohlo něco znamenat. Například, že problém jejich dcery je nejspíš závažnější, než si původně mysleli. Suzette se původně bála, že ho popudí už jen pomyšlení na psychologa. Jenže co když ion začal toužit po změně apo příležitosti se více věnovat té nové zakázce? Co když ho také vskrytu duše děsí pomyšlení na její hnijící vnitřnosti vpytlíku? Nevěděla, co ho vlastně motivuje. Byly to jeho vlastní zájmy, nebo zájmy její ajejich dcery? Nakonec bylo také možné, že škola shravějším přístupem Hannu nakonec přece jen zaujme.

„Teď už je duben, letos už je pozdě,“ odpověděla nakonec arozlila jim oběma zbytek vína. „Ale zkusím zjistit, jestli by ji přece jen nezapsali do druhého ročníku.“

„Určitě to půjde.“ Ke své dceři byl vždy tak loajální. „Je přece na svůj věk velmi vzdělaná aoni určitě uvidí, že je to jen tichý génius.“ Jemná pleť kolem očí se mu složila do usměvavých vějířků.

„Zkusím si tam domluvit schůzku.“

Alex se kní naklonil apolíbil ji. „Vidíš? Terapeut. Nová škola. Všechno to nakonec půjde. Možná že na podzim dokonce bude imluvit. Možná že si nakonec budeme moct školy vybírat.“

Copak tomu vážně věří?

Alex se postavil aprotáhl své dlouhé tělo. „Budeme tomu věřit. Mám jí něco říkat?“

„Ano, to by bylo fajn. Já jsem jí to vautě naznačila abyla to chyba. Měla jsem za to, že je to tak dlouho, že na školu už zapomněla. Vůbec si neuvědomuje, oco přichází. Snad když to uslyší od tebe…“

Odnesla jejich sklenice do dřezu.

„Co jí mám říct oté terapii?

„Možná jí to prodej jako něco, co je jen ajen pro ni. Bez nás. Bude tam někdo úplně jiný, ani rodiče, ani prarodiče.“

Alex přikývl: „Nebudu moc tlačit. Myslím, že nátlak moc dobře nezvládá.“

„Ano.“ Nedokázala zabránit tomu, aby jí vhlase nezazněla úleva. „Jsem tak ráda, že mi rozumíš. Jag älskar dig.“ Dobře věděla, jak ho těší, když mu ve švédštině říká, že ho miluje.

„Jag älskar dig.“ Poslal jí vzdušný polibek apak už bral schody nahoru po dvou.

Zůstala sama vpřízemí, atak si mohla snadno představit, jaké to bude. Nikde nebylo vidět Hannu ani nic, co by jí patřilo. Ijejí knížky byly zdohledu. Aaž bude Hanna ve škole, bude mít ona sama pro sebe celých šest hodin denně. Může se stát cennou posilou firmy Jensen & Goldstein, nejen vzdáleným konzultantem. Zkusí se zapsat třeba do kurzů vaření. Nebo tance. Mohla by si založit blog. Nebo si upraví zahradu azačne pro svoji rodinu pěstovat biozeleninu. Ona sama sice zeleninu nemohla jíst pokaždé, protože její zažívání se občas proti barevným atvrdým potravinám bouřilo, ale ta představa jí byla příjemná. Určitě to bude lepší než kupovat zeleninu vobchodě.

Aostatně právě tak to nejspíš dělají ostatní matky. Tedy alespoň ty, které své děti posílají do malých aluxusních škol. Ty nejspíš umějí taky plést ponožky ašít šaty. Nebo svým manželům pomáhají pokrývat střechu azakládat kompost. Suzette chtěla být lepší. Přála si naučit se nějaké praktické věci avěděla, že Alex ji vtom podpoří. Nevadila jí špinavá práce, ikdyž ji nikdy nedělala. Bude to prostě jen další příležitost dokázat si, že za něco stojí.







HANNA

TATÍNEK ZATÁHL ROLETY na velkém okně svýhledem do zahrady. Její pokoj byl sice nejmenší, ale zato nejútulnější vdomě. Jí se tam ale líbilo nejvíc, když vněm byla statínkem. To jí připadalo, že se všechno rozzářilo barvami. Už před lety přestala malovat po bílých stěnách tlustými dětskými voskovkami, protože matka je nakonec vždycky přetřela na bílo. „Proč nekreslíš na papír? Nebo do omalovánek?“ Matka jí říkala, že barevné má hračky, povlečení aknížky. Jenže hračky seděly vdokonale úhledných řadách vbílých koších apolicích ažlutý polštářek na spaní nemohl místnosti dodat dostatek barev. Přála by si ho nafouknout do tvaru obrovského žlutého balonu, který by ji odnesl pryč.

Matka toužila, aby své kresby amalby tvořila na stojanu, který se osaměle tyčil vrohu. Atak Hanna nechávala ohromné bílé plochy papíru prázdné. Nejen proto, že nechtěla vyhovět matce, která často prosila třeba jen omaličký obrázek. To bývala matka ještě smutná. Později pak přešla do fáze zlosti.

Ale nevzdala to. Každičké Vánoce atřetí den chanuky jí darovala něco na kreslení. Hanně se líbily pastelky ivoskovky ajejich dokonale špičaté tuhy. Líbily se jí vodové barvy, které připomínaly barevné mince nebo zmrzlé kapky duhy.

Nechtěla je poškodit. Kdyby vytahala pastelky zkrabičky, už by je tam takhle dokonale nedokázala nikdy naskládat. Matčiny dárky se jí líbily, ale nikdy snimi nedělala to, co po ní Suzette chtěla. Hanna si dávala záležet, aby ji matka občas přistihla utoho, když po pastelkách jemně přejížděla prsty, nebo když bříškem prstu dělala na dokonale hladkém povrchu vodových barev kolečka. Někdy před ní také vtiskla polibek na barvu, která se jí zvlášť líbila. To se matka nikdy nezlobila. Bez hnutí ji pozorovala avočích měla slzy. Hanna nedokázala rozlišit, jestli to byly slzy štěstí, nebo smutku, protože se přitom matka občas imračila. Ale nepřestávala jí kupovat krásné barevné balíčky. Ato bylo to hlavní. Každý bod pro Hannu znamenal další matčinu prohru.

Otec vytáhl zpolice nad její hlavou knížku aposadil se vedle ní. Začal číst.

„Jednou jsem měla pod postelí les. Sama jsem si ho tam pěstovala.“

Tatínek měl trochu přízvuk aněkterá slova vyslovoval nezřetelně. Například sem, místo jsem.

„Byla to tropická džungle, kde rostly houby abyly tam opice ataké sem…“

Vyslovil sem namísto jsem.

„… tam měla malá zvířátka, která se houpala na tenoučkých liánách ahopsala na pavučinách jako na trampolíně.“

Hanna se usmála. Věděla, co přijde dál.

„Už nějakou dobu jsem také věděla, že tam žije Podpostelníček. Když jsem večer potmě usínala, slyšela jsem zpod postele zvuky.“

Hanna si tolik přála mít pod postelí les, ale matka se svým mopem akbelíkem dezinfekce by jí nikdy nedovolila něco takového pod postelí pěstovat. Hanna by chtěla mít legrační přátele, jako byli ti vknížce, aproto měla tak ráda, když jí tatínek četl právě ztéhle.

„Někdy jsem slyšela škrábání, zrovna když si hledal něco kjídlu.“

Hannu napadlo, že by jim mohla pod postel vysypat nějaké granule, aby ta zvířátka nakrmila.

„Jindy jsem slyšela tichoučké pozpěvování, jako by si zpíval brouček zavřený ve sklenici. Amohla bych přísahat, že jsem jednou zaslechla zvuk, jako kdyby se někdo snažil vyjet autobusem na strmý kopec, kvílení motoru askřípění brzd. Věděla jsem, že pod mojí postelí je tolik věcí, že se tam bude Podpostelníčkovi líbit.“

Věci. To tedy bude muset Hanna pod postel naskládat. Spoustu věcí, rozbité hračky alepkavé tyčinky od lízátek– přesně to, co matka později popadne do svých gumových rukavic avyhodí pryč.

Matka se objevila ve dveřích. Opřela se ozárubně adívala se na jejího krásného tatínka.

„Nikdy jsem ale žádného Podpostelníčka nepotkala, proto jsem nevěděla, jak se zachovat. Tak nějak jsem měla za to, že se jedné noci přijde představit. Sama jsem pod postel mnohokrát tiše zašeptala: ‚Ahoj?‘, protože jsem si byla tak jistá, že pod mou postelí bydlí. Ale nikdy mi nikdo neodpověděl. Snad se ostýchal. Nebo byl cizinec amluvil jiným jazykem.“

Hanna se po matce ohnala rukou. Tatínek se na ni podíval apak prsty lehce pohladil stránku knihy.

„Jen ať maminka taky poslouchá. Třeba se jí ta pohádka bude líbit?“

Hanna si ostře, hrdelně odfrkla arezolutně zavrtěla hlavou.

Tatínek se znovu podíval matčiným směrem. „Hanna ajá spolu netrávíme tolik času jako vy dvě.“

„Vpořádku.“

Hanna dobře viděla nenávistný pohled vmatčiných očích, který jasně říkal, že jí to jen tak nezapomene. Jednou matka otevře ústa anebude mít zuby, ale ostré skleněné střepy. Pak si ji takhle nenávistně změří azačne si okusovat ruce. Bylo by to nechutné, ale Hanna by to skoro chtěla vidět.

Bude muset na matku trochu přitlačit. Naštěstí jí vtom Marie-Anne dokáže pomoct. Dokonce jí už vnukla pár nápadů, jak se matky nadobro zbavit.

„Akdyž jsem se naklonila přes okraj postele, najednou jsem ho ve světle baterky zahlédla! Tedy myslím, že to byl on, protože měl knírek. Oslepený zamžoural do jasného světla adlaní, která připomínala lízátko, si zastínil oči. ‚Jů!‘ uteklo mi. Dívali jsme se jeden na druhého. Napadlo mě, jestli mu připadám taky tak zvláštní jako on mně. Jeho tělo vypadalo jako brambora ana nohách měl pletené, blankytně modré, krátké kalhoty.“

Hanna iAlex se zahihňali při představě brambory sknírem avmodrých pletených šortkách.

Nevzpomínala si, jak usnula, ale když se probudila, byla už tma atatínek byl pryč. Naklonila se přes okraj postele jako ta holčička zknížky, jestli tam náhodou neuvidí nějakého Podpostelníčka. Nad postelí měla vpolici baterku, ale ani vjejím světle neviděla pod postelí nic jiného než dokonale hladkou ačistou matčinu podlahu. Vstala zpostele, navlékla si župánek sježky apo špičkách přešla ke skříni, odkud vytáhla pár náhodných věcí. Bílou ponožku. Hnědý baret. Červenou gumičku do vlasů. Pak nakoukla do jednoho zkošů, kde měla složené kreslicí potřeby, ale nedokázala se přimět ktomu, aby poškodila dokonalost nějakého balení.

Nebylo toho moc, ale bylo to lepší než nic. Naházela to pod postel. Možná že za den nebo dva se jí tam podaří nashromáždit víc věcí. Pak to zjistí matka ahrůzou zalapá po dechu. Takový nepořádek! Tolikrát už matku viděla na kolenou shadicí vysavače před sebou jako mečem vybíjet veškeré kolonie prachu ašpíny. Možná to na vytvoření Podpostelníčka nebude stačit, ale za pokus to stálo– aaž ho bude mít, musí ho před matkou někde schovat.

Zaslechla nějaký povědomý zvuk, ale nedokázala určit, co to je. Vyplížila se ze svého pokoje apak chodbou ke světlu, které prosvítalo pode dveřmi ložnice rodičů. Slyšela těžké vzdychání alapání po dechu. Takové zvuky slýchala odjakživa avěděla, že je to tajná řeč, kterou spolu mluví rodiče, když jsou sami. Trápilo ji, že sní takhle nikdy nemluví, ikdyž se několikrát snažila před nimi jejich řeč zopakovat. Tatínek se tenkrát smál ařekl jí, že mluví jako pračlověk. Matka svraštila obočí azatvářila se vyděšeně. „Prosím, mluv normálně.“ Hanna měla za to, že neumí pořádně vyslovovat. Proto jí nerozumějí.

Ještě chvíli poslouchala. Ty zvuky byly trochu děsivé. Matka zněla, jako kdyby se snažila nadechnout ve vzduchoprázdnu. Tatínkův hlas jako by do něčeho bušil, pořád apořád. Když byla menší, snažila se kjejich rozhovoru přidat, ale jakmile vstoupila do místnosti, okamžitě přestali. Pak jí řekli, že má napřed vždycky zaklepat, zvlášť když slyší, že se uvnitř asi něco děje. Aže má vstupovat do jejich ložnice, jen když je to opravdu nutné. Nikdy sní ale nemluvili tím zajímavým jazykem, který jí připadal lepší než všechna slova. Možná že je to jazyk jen pro dospělé? Nebo sním snad můžou vždycky mluvit jen dva lidé? Koneckonců takhle komunikovali, jen když byli sami. Někdy se jich toužila zeptat, proč ji ktomu také nechtějí přibrat.

Vrátila se zpátky do svého pokoje. Pyšně zaznamenala, že se dokáže pohybovat naprosto nehlučně. Nejenže dokáže dokonale mlčet, ale také umí chodit tiše jako myška. Nebo jako vznášející se přízrak. Nebo reinkarnovaná čarodějnice.

Opár hodin později se vrátila ztatínkovy pracovny se spoustou vytištěných obrázků. Do chodby svítilo ranní slunce. Když se postavila koknu, které vedlo do zahrady, slunce jí hřálo bosé nohy. Hleděla na zastřižené keře aposekanou trávu adřevěnou stěnu astřechu sousedního domu. Kvetoucí narcisy lemovaly živý plot vúhledné řadě jako vojáci sešikovaní kútoku. Tulipány se teprve chystaly kvést ajejich narůžovělé květy vypadaly jako hlavice šípů. Do zahrady jim odkudsi zalétl oblak bílých třešňových květů. Zkusila přes sklo nasát vzduch, jestli neucítí jejich vůni, ale dostal se kní jen octový pach matčiných čisticích lektvarů.

Očekávala, že tatínek brzy vstane. Takže se oblékla, učesala azačala pracovat na svém projektu. Chvíli prohledávala internet apak si na recyklovaný kancelářský papír vytiskla hromadu obrázků. Těm nebude vadit, že jsou na starém papíře. Obrázky byly vlastně velmi staré fotografie aněkteré znich vytiskla ibarevně, takže byly namísto černobílé vyvedené vhnědé abílé barvě. Pak obrázky schovala ve svém pokoji. Zbývalo jí udělat už jen jednu věc.

Přitiskla ucho na dveře rodičovské ložnice. Uvnitř bylo ticho. Nebylo vydáno žádné pravidlo, že by nesměla vstoupit, když spí, atak opatrně stiskla kliku avklouzla dovnitř. Tatínek ležel natažený na posteli abyl nahý. Bylo téměř vidět jeho klín– to už věděla, že se mu říká penis. Jenže měl pokrčenou nohu ata ho zakrývala. Jednu ruku měl pod polštářem adruhou přes hrudník. Ústa měl dokořán adýchal tiše. Vůbec oní nevěděl.

Chvíli pozorovala spícího tatínka apak si vzpomněla na to, co chce vlastně udělat. Zpoličky vedle postele vzala tatínkův telefon. Byly na ní ještě další věci, které může člověk večer potřebovat. Kapesníčky, dopitá sklenice vody, nějaké drobné mince. Stelefonem přešla kmatce.

Matka ležela podobně jako otec, spokrčenýma nohama. Vrukách svírala polštář atmavé vlasy jí vpramenech zakrývaly tvář. Prsa jí padala do strany aHanna se při pohledu na ně rozhodla, že jestli si může vybrat, radši si místo nich nechá narůst ocas. Její novou jizvu nebylo vidět, ale jí se ty staré stejně líbily víc. Vypadaly jako fialoví červíci vbílé kůži. Jednou, když byla ještě maličká, se jich zkusila dotknout, ale matka se rychle odtáhla, jako by ji to bolelo.

Hanna poodstoupila apodržela telefon tak, aby se do záběru vešla celá matčina postava. Matka spala na straně uokna. Ipřes stažené rolety byla dobře vidět. Hanna stiskla knoflík na obrazovce aozvalo se cvaknutí fotoaparátu. Pro jistotu jí vyfotila ještě jednou amatka napůl zdvihla hlavu anadechla se, jako kdyby byla předtím mrtvá. To byla příjemná představa. Matka si odhrnula vlasy ztváře aněkolikrát zamrkala. Hanna mohla utéct, ale neutekla.

Namísto toho přešla přímo kmatce. Matka se zmateně probrala.

„Hanno? Potřebuješ něco?“

Hanna se kní sklonila. Sklonila se tak, až se její tvář téměř dotýkala tváře matky.

„Jmenuji se Marie-Anne Dufossetová,“ zašeptala jí do ucha svým nejlepším francouzským přízvukem. Matka si určitě nevšimla, že si na počítači hraje jazykové výukové programy.

Matka se prudce zdvihla na loket aprsa jí přitom poskočila. Hanna se zlomyslně ušklíbla amatka se rychle zakryla přikrývkou.

„Cože?“ ohlédla se rychle na spícího tatínka. Pak promluvila už tiše: „Jsem moc ráda, že mluvíš, zlato. Cože jsi to říkala?“

„Já– se– jmenuji– Marie-Anne– Dufossetová. Pamatuj si to.“ Mluvila tichounce, nejen protože to chtěla, ale protože nebyla zvyklá svůj hlas používat.

Matka zformovala rty do užaslého „kdo“, ale to už chichotající Hanna hopkala zmístnosti statínkovým telefonem vdlani.







SUZETTE

UVAŘILA ALEXOVI ITALSKOU KÁVU přesně tak silnou ačernou, jak ji měl nejraději. Ačkoliv už jel pozdě, dokázala ho Hanna ještě vytáhnout do jeho pracovny. Ukazovala na jeho telefon, aže zněj chce nějaký obrázek. Protestoval jen pár vteřin. Myšlenkami už byl unového projektu. Suzette si namlouvala, že Hanna si ji vložnici fotila znějakého nevinného důvodu. Ale začala si připadat velmi zranitelně, nejen proto, že vtu chvíli byla nahá. Hanna– nebo ten, za koho se znějakého důvodu považovala– nebyla normální nevinné dítě.

Každé normální dítě miluje fotoaparáty afocení, to si pamatovala sama ze svého dětství. Každých pár let jí matka darovala nový fotoaparát. Napřed Polaroid, pak zrcadlovku anakonec digitální fotoaparát. Nebyla to nejlepší matka na světě, ale její dary byly štědré. Abyly obvykle pečlivě vybírané akrásně zabalené. Až jako dospělá Suzette pochopila, že jí takhle matka vyjadřovala svou lásku. Většinu ztěch krásných stuh si schovala apořád je měla ještě uložené vkrabici, ty lesklé hádky vmetalických barvách. Vduchu je považovala za náhražky objetí, kterým matka vždy šetřila.

Poslala Alexovi textovou zprávu, že káva je už hotová. Vzápětí jí přišla další zpráva. Když si ji přečetla, usmála se.

Alex sHannou seběhli ze schodů.

„Slibuju, slibuju, na mou duši ana psí uši,“ dušoval se.

„Co jí to slibuješ?“

Alex si zatáhl na rtech neviditelný zip. Hanna se zlomyslným úsměvem poskakovala po jeho boku.

„Jestli sis zapnul pusu na zip, tak nevím, jak vypiješ tohle,“ postavila na stůl kouřící termohrnek plný kávy. Byla si jistá, že ať už po něm Hanna chtěla cokoliv, nebude mít ztoho radost. Netěšilo ji pomyšlení, že Alex podniká něco proti ní, ikdyž nevědomky. Hanna nikdy neměla příjemná tajemství. Naposledy, když si Suzette myslela, že jí chce dát Hanna dárek, otevřela malou krabičku plnou pavouků, jak mrtvých, tak živých. To nebylo příjemné překvapení, ikdyž Alex vtipkoval, že Hanna se chová jako kočka, co nosí páníčkovi ukázat své úlovky.

„Ne ne, kdepak, kávu určitě zvládnu,“ mrkl na ni anatáhl se pro hrnek, jako kdyby neviděl Suzettino rostoucí podráždění.

„Prima. Tak to určitě zvládneme itu další novinku.“ Chtěla to mít za sebou co nejdřív, adokud tu byl snimi, pro případ, že by Hannu popadl záchvat vzteku. Pak by to nejen viděl na vlastní oči, ale mohl by si ho zkusit izvládnout. Suzette mu podala hrnek.

„Díky, älskling.“ Alex ji políbil na tvář. Upil zkávy aopřel se olinku. Čekal, sčím přijde.

Vyvolala si na mobilu nový e-mail: „Včera večer jsem napsala do Sunnybridge. Právě mi přišla odpověď. Rádi si snámi promluví. Dokonce můžou idneska.“

„To zní dobře.“ Obrátil se kHanně, která je podezřívavě sledovala. „Pamatuješ, lilla gumman? Včera jsem ti říkal oté nové škole, kam na podzim půjdeš. To je lepší škola, než byly ty předtím.“

„Myslím, že tam můžeme odpoledne zajít, ne?“ Snažila se znít naprosto nevinně, ačkoliv tušila, že to jen tak neprojde.

Hanna ji sjela zuřivým pohledem. Otočila se avydupala nahoru po schodech. Jen ovteřinu později se ozvalo prásknutí dveří. Suzette si povzdechla. Zklamalo ji, že to šlo tak lehce. Oto těžší bude Alexe přesvědčit, aby schválil její další návrh.

„Neboj se, každá škola je vždycky ohromná změna. Potřebuje čas to vstřebat. Bude na to mít celé léto…“

„Možná by ji mohli vzít hned,“ řekla už méně laskavým hlasem.

Alex zděšeně ztuhl. „Hned? Vždyť je jen dva apůl měsíce…“

„Ty sis nevšiml, jak se chová?“

„Ani ne, proč?“

„Snaží se snámi manipulovat. Hraje si snámi. Dává si záležet na tom, aby se před tebou chovala jinak, takže když ti řeknu, co provedla… Ty to nevidíš. Nevidíš, že lidi kolem bije. Že píše sprostá slova. To mluvení… tím se mě snažila vystrašit. Proč tě vůbec dnes táhla nahoru?

„Jen tak. Něco vyrábí.“ Nejistě poposedl. „Myslím, že by se ti to mohlo líbit.“

Dotáhla si zip na šedém svetříku, který na ní vždycky tak rád viděl. Nebyla jí sice zima, ale strčila ruce do kapes. Toužila se jít pořádně obléct azavolat do té školy, ale Alex ji stále hypnotizoval pohledem. Přála si, aby se už podíval jinam.

„Tak fajn. Zvládnu to sama,“ otočila se od něj.

„No tak,“ natáhl za ní ruku. „Souhlasím, že by měla chodit do školy, nejspíš máš pravdu. Nejspíš se taky nudí, potřebovala by změnu.“

„To já potřebuju změnu. Ty netušíš jaká je. Před tebou se chová vždycky vzorně.“

„Já ti to přece věřím, ale na školu je už letos pozdě, vždyť jsme otom…“

„Já tady sní nevydržím být zavřená celý den! Ty mě neposloucháš!“

„Poslouchám, älskling.“ Sevřel ji vnáručí.

Vjeho objetí se obvykle uklidnila, ale už toho na ni bylo prostě moc. Dennodenně se snažila adennodenně selhávala aktomu všemu ji zrazovalo vlastní tělo. Chtělo se jí naběhnout do jejich skleněné zdi azabít se, jako se to občas stávalo drobným ptáčkům, kteří nalétli do jejího skla. Chtělo se jí hlavou bušit do skla tak dlouho, až by bylo celé od krve.

Odstrčila ho od sebe ajen taktak přitom nevykřikla nahlas. Viděla, že Alex se tváří stejně zděšeně, jako se ona cítí. Nebyla na něm zvyklá vídat strach anejistotu. Díky tomu se trochu vzpamatovala avtu chvíli si přála mu ten výraz ztváře setřít anasadit mu jeho obvyklý obličej.

„Promiň, ty jen nevíš…“ Okrok odstoupila. Přitiskla chvějící se dlaň kústům, aby nezačala mluvit příliš nahlas. „Ona prostě provádí hrozné věci. Ty nevíš, co dělá, ale ona si snámi hraje.“

„Jak hraje?“

„Kdo je Marie-Anne Dufossetová?“

„Cože?“

Zatvářil se tak šokovaně, jako kdyby si před ním právě rozřízla břicho avytáhla zněj molitanovou vycpávku.

„Marie-Anne Dufossetová! Je to postava znějaké knížky? Nebo jste se dívali na nějaký film? Nebo jsi jí oněkom takovém vyprávěl?“ Pokročila kněmu blíž asepjala ruce. „Kdo to je?“

„Suzette, přestaň.“

Zvuk jejího jména ji zarazil. Zmlkla, ale nepřestávala těžce oddechovat. Často jí oslovoval něžnými švédskými slůvky, aproto od něj své jméno neslýchala tak často.

„Já netuším, kdo je Marie-Anne Dufossetová. Jak to mám vědět? Jak to souvisí s…?“ Byl naprosto zmatený. Vůbec se ale nezlobil, měl jen starost.

Copak sama zešílela?

„Já si to vygooglím. To je jedno. Přijedeš pozdě ajá musím zavolat do té školy.“

„Neměl bych… zůstat tady? Třeba jít stebou? Neměl bych tě tu takhle…“

„Já to zvládnu, neboj se.“

Uchopil ji dlaněmi za ramena aopřel si svoje čelo oto její. Tohle gesto vždycky milovala. Cítila zněj vůni kávy, ale také zubní pasty ateplo celého jeho těla. Zhluboka se nadechla. Stál tam sní aobjímal ji.

„Promiň, nechtěla jsem takhle jančit.“

„Suzette– uděláme to, co bude nutné. Musíš se především uzdravit. Nechci, abys byla znovu nemocná.“

„Já vím, mám přece ty injekce, které mi pomáhají.“

„Nikdy jsem tě neviděl takhle vyšilovat. Možná bych mohl pracovat zdomova?“

„Vždyť jsi byl právě dva týdny doma. Nemůžeš na mě dohlížet věčně.“

„Abylo to lepší?“

Už jen pomyšlení na to, okolik lehčí to bylo, jí dokázalo zpomalit splašený tep srdce. Ty dva týdny po operaci byly jako prázdniny. Alex jí se vším pomáhal aHanna se chovala jako andílek. „No ano,“ připustila.

„Mohl bych pracovat napůl doma anapůl vkanceláři.“

„To nemůžeš.“

„Ale můžu. Takže když ta škola nepůjde hned, nerozčiluj se. Zapíšeme ji hned od podzimu ajá budu do té doby víc doma, ano? Můžeme se iprostřídat, ty pojedeš do kanceláře místo mě– pomůže ti to?“

„Snad. Nevím. Cítím se vlastně pořád vyčerpaná.“

Už předtím se mu to snažila vysvětlit, tu představu, že má někde zásobárny energie, které se prázdní rychleji, než by čekala. Moc ji chtěl pochopit, ale nešlo to, stejně jako ona nemohla pochopit, jaké to je být někým jiným. Vždycky po tom toužila, být jako ostatní lidé, kteří tráví čas prací, běžnými povinnostmi ažijí své životy. Na rozdíl od ní, kterou vyčerpávalo ižít. Kolem čtvrté odpoledne už bývala tak unavená, že se nemohla ani dívat na televizi. Nikdo nechápal, proč při tom všem tráví tolik času úklidem, ale pro ni znamenal způsob, jak mohla vypnout. Několikrát za den zkrátka potřebovala dobít baterky. Ito bylo součástí Crohnovy nemoci, součástí, okteré chirurgové nechtěli vědět. Doktor Stefanski jí říkal, aby to vysvětlila svému lékaři. Suzette pomáhalo, když dodržovala pravidelný rozvrh stravování aspánku. Někdy jí pomáhalo jít si po ránu trochu zacvičit. Ale čím byla starší ataké čím více času trávila sHannou, tím méně jí to pomáhalo. Začínala se cítit jako přetažený budík.

„Musíš mi všechno říkat. Já ti pomůžu,“ prosil ji Alex.

Suzette přikývla akonečně ho také objala.

„Nemusíš to dělat všechno dnes,“ řekl jí.

„Já chci. Musím. Zvládnu to. Aty bys měl jít, měl by ses pustit do práce.“

„Promluvíme si večer, ano?“

Políbili se, potom popadl svou kávu aklíče, nazul si boty abyl pryč.

Kdysi si myslela, že se bez muže dokáže obejít. Přece jen, prožila dětství bez otce. Svět se přece netočí jen kolem toho mít muže. Jenže pak se zamilovala do Alexe apochopila, že bez něj žít prostě nechce. Dokázal otupit ostří její bolesti adát jí život. Věděla, že sama nikdy nedokáže najít tolik energie kživotu. Apracovala tak málo, že kdyby získala invalidní důchod, neměla by zčeho žít. Společně dokázali žít smysluplně život, ve kterém nechybělo slunce, déšť, kořeny, plody ivytrvalost. Aradost.

Zavolala do Sunnybridge adomluvila si schůzku na jedenáctou hodinu.

Když vyšla po schodech nahoru, dveře Hannina pokoje byly zavřené. Přitiskla knim ucho apozorně poslouchala. Slyšela jen zvuk stříhaného papíru. Alex říkal, že na něčem pracuje, ale ona měla za to, že to bude na počítači, ne ruční výrobek. Zatetelila se nad nadějí, že si Hanna oblíbila ruční práce. Snad dokonce začne používat ty pastelky abarvy. Netušila, proč snimi nechce Hanna malovat, ikdyž se jí očividně líbily. Ani by jí tolik nevadilo najít na podlaze nepořádek zrozstříhaných papírů. Dokonce se při té představě pousmála.

„Dám si rychlou sprchu. Jsi vpořádku?“

Hanna zabušila kotníky prstů do podlahy. To byl signál, který si domluvili pro případy, kdy se nemohli přímo vidět, ale chtěli od ní odpověď.

„Tak prima.“ Chviličku váhala nad tím, zda jí nemá připomenout, aby snůžkami zacházela opatrně, ale pak se rozhodla mlčet. Hanně by se stejně nelíbilo, že ji zase napomíná.

Suzette se těšila kratičkou představou toho, co asi její dcera vyrábí. Věřila vjejí kreativitu, kterou ovšem projevovala velmi nestandardními způsoby. Třeba to bude další neobvyklý krok vpokusu okomunikaci.

Naděje ji opustila poté, co za sebou zavřela dveře ložnice ana vyhledávači vyťukala slova Marie-Anne Dufossetová.




Najednou se cítila bezbranná azranitelná iza zamčenými dveřmi koupelny. Nemohla se zbavit představy Hanny svelkými nůžkami vruce, jak jí je vbodává do těla. Byla to chmurně melodramatická představa. Zvláště poté, co oMarii-Anne Dufossetové našla jen krátkou historickou poznámku. Podle Wikipedie byla Marie-Anne Dufossetová vroce 1679 poslední ženou upálenou ve věku osmnácti let za čarodějnictví ve Francii. Článek nezmiňoval jakékoliv důkazy, že dívka skutečně provozovala čarodějnictví. Samo osobě ji ale děsilo, že Hanna oní ví azřejmě má nějaký důvod ji obdivovat.

Teď už ale věděla, jak se jmenuje Hannina nová hra. Byla to hra Vyděsíme maminku. Aproto bude schopná se bránit. Ipod teplou sprchou jí ale při pomyšlení na její ďábelskou dceru vyskočila husí kůže. Vzpomněla si na bělmo očí zvrácených vsloup. Ina to, jak tiše se kní dokáže ve spánku připlížit.







HANNA

BUDE LEGRACE. To jí slibovali, když měla jít do školky. Nejdéle vydržela na Green Hill Academy.

Pět dlouhých týdnů, znichž každý den představoval čiré utrpení. Každý den chtěla naběhnout do stěny. Když to udělala poprvé, poslali ji ke zdravotní sestře, která jí na čelo přiložila kostku ledu apak zavolala matce. Každý den se snažila ty hloupé děti kolem změnit vněco, sčím by si mohla hrát. Mohly znich být prima živé hračky. Jenže když se je snažila postrkovat tam, kde je chtěla, měla ztoho jen problémy. Nikdo její pokusy ozábavu nechápal.

Sedět na oranžovém koberci adívat se na to, jak jiné děti staví věž zobřích plastových kostek žádná zábava nebyla. Žvatlaly mezi sebou jen otom, kdo přidá další kostku ajakou bude mít barvu. Hanna absolutně nechápala, proč tu věž musejí stavět spolu. Kudrnáčovi se líbily jen modré kostky. Růžové brejličky se snažily říkat ostatním, jak to mají dělat, aHolubář kontaminoval všechno, čeho se dotkl, obřími zelenými soply. Sprstem vnose se pohyboval prakticky neustále, vypadalo to, že mu tam přirostl.

Hanna toho měla nakonec dost apostavila se před plastovou věž. Prohlédla si ji pořádně. Taková banda tupců. Mohli použít barevné kostky avystavět nějaký barevný vzor, třeba červenou-žlutou-modrou. Nebo dvě modré, dvě červené advě žluté.

„Můžeš si hrát snámi,“ řekla Růžové brejličky.

Jako kdyby od nich Hanna potřebovala nějaké povolení. Ti tři tupci tam stáli ačekali. To si vážně mysleli, že na vrchol nějakou kostku přidá? Nebo že jim ten výtvor pochválí?

Ohavnost, kterou vytvořili, ji pobuřovala. Silně kopla do středové kostky aposlala celou věž kzemi. Nebyla to nejlepší zábava vživotě, ale rozhodně to bylo lepší než jen tak sedět.

„Hele!“ řekly Růžové brejličky.

Kudrnáč se rozbrečel.

Hanna odkráčela pryč. Někdo, asi nějaký dospělý, volal její jméno, ale ona neposlouchala.

Ani hraní venku nebylo omoc lepší. Na hřišti všichni běhali aječeli, až ji ztoho bolely uši. Dvě nejlepší kamarádky– poznala to podle toho, že měly stejně zapletené copánky– spolu skákaly přes švihadlo. Pořád se jim motalo mezi kotníky. Smály se tomu. Hannu napadla mnohem lepší hra. Utáhnout jim to švihadlo kolem krku. Apak je třeba tahat za sebou. Ať si řvou amrskají se jako ryby. Jestlipak by jí nějaké jiné dítě pomáhalo? To by byla zábava.

Jednoho dne přistoupila kchichotajícímu se kroužku dětí. Ukazovaly si navzájem, co všechno dovedou. Jedna holčička vystrčila jazyk adotkla se jím špičky nosu. Jiný chlapeček zašilhal, až vypadal jako rozbitá panenka.

„Ajá umím hýbat ušima!“ vykřikla další holčička aodtáhla si vlasy stranou, aby se ostatní děti mohly podívat. Hanna poskakovala na místě, až si jí konečně všimli. Zašklebila se azvrátila oči vsloup, až jí bylo vidět jen bělmo. Trénovala si to před zrcadlem pokaždé, když si myla ruce. Jenže když to udělala, namísto užaslých vzdechů slyšela jen vzdalující se zděšené výkřiky prchajících dětí.

Po tomhle Hanna už vždycky jen tak stála, na sobě čisťoučkou školní uniformu, tmavomodrý svetřík abílou košili. Vypadala jako jedna znich, ale necítila se tak. Tatínek na ní rád viděl školní uniformu. Proto si Hanna myslela, že bude tahle školka lepší. Ale nebyla. Ani tady nesměla nikdy rychle běhat, takže se na houpačku nemohla dostat jako první. Všude kolem se hemžily děti aHanně připadaly jako hmyz. Někdy ji napadalo, že možná mají ižihadla, atak se od nich raději držela dál.

Už od začátku školního roku její pozornost přitahovala holčička, která měla dlouhé zlaté vlasy. Hanně připadalo nespravedlivé, že Zlatovláska má tak krásné vlasy, stejné jako tatínek. Někdy se na ně dívala atoužila vzít nůž aty zlaté vlasy jí odříznout. Představovala si, jak by vypadala vparuce zdívčího skalpu, ze kterého ještě odkapává krev.

Během výtvarné výchovy stávala Hanna usvého stojanu se strnulým výrazem, ale nemalovala. Paní Usměvavá jí napřed zkoušela vést ruku. Namáčela jí štětec do temperové barvy apři malování ji vedla po papíře. Jenže když paní Usměvavá její ruku pustila, Hanna upustila štětec aten rozcákal barvu po podlaze. Paní Usměvavá to rychle vzdala anechala ji ustojanu prostě stát. Jednoho dne si ale Hanna vymyslela jinou zábavu než plácat po papíře barevné kapající skvrny.

Každý věděl, že Zlatovláska miluje ovocnou šťávu. Odmítala pít vodu amléko stakovou vervou, jako kdyby jí snad nabízeli arzen. Napřed to dělala jen ona, ale ostatní děti reptaly, atak paní Usměvavá povolila ana svačinu ten červený elixír nalévala všem. Jenže se to dozvěděli rodiče ati nechtěli, aby jejich děti pily barevnou cukrovou vodu– tak tomu říkala matka–, atak musela Zlatovláska jíst svoji svačinu sama.

Atak, zatímco se paní Usměvavá věnovala ostatním dětem, našla Hanna kalíšek červené barvy. Odnesla ho tak, aby ji nikdo neviděl. Akdyž se nikdo nedíval, ukradla jeden papírový kelímek avklouzla do koupelny, kde byla maličká toaleta iumyvadlo. Miniaturní koupelna byla jejím oblíbeným místem aobčas si přála, aby jí tatínek takovou udělal idoma. Nalila do kelímku trochu červené barvy apak dolila vodou zkohoutku.

Vtéhle koncentraci to vypadalo velmi přesvědčivě.

Paní Usměvavá právě pomáhala Holubářovi, jehož malba měla stejně zelenou barvu jako jeho soply. Zlatovláska malovala květiny. Tedy Hanna alespoň předpokládala, že to měly být květiny. Také to mohly být nějaké vysoké postavy sneobvyklým účesem. Postavila se vedle Zlatovlásky ausmála se. Už jako dítě zjistila, že úsměvem si lidi získá snadněji.

„Nech mě být,“ odstoupila od ní Zlatovláska. No dobrá, možná že ji Hanna kdysi bouchla, ale teď šlo oněco jiného.

Zavrtěla hlavou, aby Zlatovláska pochopila, že nemá zlé úmysly. Dívenka se stále ještě tvářila ostražitě. Hanna jí podala papírový kelímek srudým obsahem. Tohle ti bude chutnat. Zlatovlásce zasvítily oči.

„To je šťáva?“

Hanna přikývla.

„Jé. Děkuju.“ Zlatovláska byla vždycky tak zdvořilá. Matce by se líbila. Matka Hannu učila slova prosím aděkuji ještě dřív, než vůbec dokázala vydat hlasitější zvuk.

Zlatovláska se zhluboka napila apolkla. Hanna se už nedokázala ovládnout: přistoupila blíž apohladila její hedvábné zlaté vlasy.

Ale Zlatovláska se zakuckala avyprskla tekutinu na zem. Stékala jí po bradě jako krev.

Hanna se usmála, protože ji napadlo, že by tenhle trik příště vylepšila skleněnými střepy.

„Fuuuuj! To je hnus! Paní McNallyová…“ Paní Usměvavá knim přiběhla. „Tohle mi dala kpití!“

„Co to je?“ vzala si učitelka kelímek apřivoněla kněmu. Jednou. Dvakrát. „Barva? Ty jsi Arie dala pít barvu?“

Hanna pokrčila rameny. Kdyby ty dvě měly jen trochu představivosti, mohly by předstírat, že je to šťáva.

Učitelka znechuceně mlaskla jazykem aotřela Arie bradu. „Vezmu tě na ošetřovnu, jen pro všechny případy. Jedovaté to není, ale… Atebe…“

Hanna šla do kanceláře ředitelky.

Už si nepamatovala, kolikrát přesně tam musela jít, ale vzpomínala si, jaké to bylo, když tam seděla naposled. Hanna neměla možnost ani vysvětlit, že se jen snažila pomoct. Našla tenkrát na podlaze jídelny vedle koše mravence. Vzájmu všech bylo je vyhubit. Atak je pošlapala. Následující den tam byli znovu, proto je zas zašlapala. Pak ji konečně napadlo, že asi žijí vtom koši amožná se tam rodí inoví mravenci. Tatínek měl vpracovně sirky, vtakových hezkých krabičkách. Nebylo těžké jedny vzít, takové ty shezky modrými hlavičkami, ty se jí líbily nejvíc. Chtěla jen pomoct škole vyřešit problém smravenci avlastně ji nikdo ani neviděl, když zápalku vhodila do koše. Viděli ji ale stát poblíž akochat se tancem plamenů. Pak už ji nepustili ani do třídy. Seděla vředitelně, dokud si pro ni nepřijeli rodiče, uražení místo ní.

„Vždyť ani neví, jak rozškrtnout sirku!“ řekl tatínek.

Nakonec to dopadlo dobře, protože do Green Hill Academy se už nemusela nikdy vrátit. Jenže po tom pohovoru vředitelně atmosféra doma zhoustla atatínek měl špatnou náladu.

Pak vydržela celé dva týdny na Frick School, než ji odtamtud matka vzala. Hanna předstírala, že omdlívá zhladu, protože ji strašně nudilo poslouchat předčítání učitelky ato, jak se snaží imitovat hlasy postav. Kdyby mohla, ucpala by jí Hanna pusu hořícím hadrem. Odvedli ji na ošetřovnu– vporovnání sGreen Hill to byla jen maličká místnost– azeptali se jí na spoustu věcí tak, aby mohla odpovídat jen kýváním nebo vrtěním hlavou. Když pro ni matka přijela, školní sestra se tvářila velmi přísně ařekla jí, že by dítěti neměla odpírat jídlo jako trest, protože děti potřebují jídlo pro správný vývoj kostí amozku abla bla bla…

Skoro se začala nahlas smát, když matka ztuhla sotevřenými ústy. Vypadala jako vyděšený pták.

„Cože? Já přece nikdy… Co jsi jim to napovídala, Hanno?“

AHanna měla opravdu hlad, takže vlastně nelhala. Mnohokrát viděla, jak se dětem udělalo špatně apak je poslali domů, jen když řekly, že je jim zle. Nebyla to ta nejlepší zábava, ale jako strategie to fungovalo.

„Já přece jen… Uvečeře máme pravidlo, že co je na talíři, to se dojídá. To přece… Jedla jen trochu, ikdyž já vždycky vařím to, co má ráda. Tentokrát nechtěla… Takže když nedojedla večeři, nedostala žádné sušenky. Přece ji za to nebudu chválit. Takže tak… Aměla snídani, normální snídani jako vždycky…“

Matka byla ve tváři celá rudá asestra jí řekla: „Já to chápu, jen musíte pochopit, že rodiče odpovídají za správnou výživu dítěte.“

„My– já to chápu.“

„Přece je nechceme trápit hlady.“

Takhle přesně to sice sestra neřekla, ale Hanna imatka věděly, co tím myslela.

Apak si smatkou promluvila skřípavým hlasem učitelka.

„Je to otázka času,“ řekla matka, když vyšly ze školy. Atím Hanna skončila ve Frick School, ačkoliv se tam určitě na čas nikdy neptala.

Hanna si myslela, že tím se školou skončila nadobro. Matka ji začala vyučovat doma aHanna sála vědomosti „jako houba“. Matka to říkávala často azněla přitom užasle. Hanna to od ní brala jako kompliment, protože věděla, jak ráda matka uklízí. Být doma bylo trochu lepší. Nemusela pořád někde běhat amohla dělat věci, které ji bavily. Někdy to sice matce lezlo na nervy, ale to Hanna považovala za dobrou věc, protože cvičení dělá mistra aHanna chtěla, aby se matka cvičila vtrpělivosti.

Jenže teď sedí tady vautě avezou ji do nějaké další školy azase slibují, že tam bude zábava. Prý větší zábava než předtím, ale co tím myslí?

No, alespoň má čas po cestě přemýšlet. Ateď je větší achytřejší než tenkrát, když ji do školy poslali poprvé. Strochou snahy nebude muset na nějakou pořádnou zábavu dlouho čekat.







SUZETTE

DO SUNNYBRIDGE TO BYLO DOST daleko, muselo se jet centrem města apak směrem na South Hills. Vrádiu hrála stanice wyep, jedna znezávislých rozhlasových stanic. Občas se podívala, co dělá Hanna, bezpečně upnutá vzadní sedačce. Překvapeně zaznamenala, že si hlavou pokyvuje do rytmu hudby. Nikdy nevykazovala žádné známky, že by se jí líbila hudba, ačkoliv se ji ktomu Alex snažil neustále vést. Zatímco Suzette jí kupovala pastelky abarvy, Alex jí nosil cédéčka apostupně také mp3 přehrávač, bonga anakonec iukulele. Hanna se bong nikdy ani nedotkla, natož aby je zkusila rozeznít. Stejně tak nikdy nezkusila ani brnknout na jedinou strunu ukulele, ačkoliv se zájmem sledovala, když jí ho Alex předváděl. Pak zkusili vzít Hannu klékaři, akdyž vyloučili případné problémy se sluchem, začali se obávat, že její chování pramení znějakého dřívějšího zážitku, který ji zmátl. Snad to, že na ni odmalička mluvili švédsky ianglicky? Věděli, že mnoho rodin takto úspěšně vychovalo bilingvní děti, ale sami se pak začali obviňovat ztoho, že Hanna nemluví. Napřed se obávali autismu, ale pak zjistili, že na tatínkův hlas reaguje dobře, ačkoliv mu nikdy neodpovídala.

Vrádiu začala reklama, výzva, aby posluchači podpořili nezávislé vysílání. Suzette ztlumila zvuk, až skoro nebyl slyšet. Alexova společnost každoročně odesílala sponzorský dar stanici 91.3 amístní televizní stanici. Sledovala Hannu upnutou do bezpečnostních pásů. Oči se jí klížily. Teď byla nejlepší chvíle ji zaskočit.

„Tak, Hanno. Našla jsem, kdo byla Marie-Anne Dufossetová.“

Holčička sebou při zvuku toho jména trhla apootevřela oči. Ani se na ni nepodívala, jen vyhlédla zokna.

„Musela to být vážně zajímavá dívka. Ajak tragicky skončila. Upálili ji společně sjejí matkou. Ato dokonce ani nebyly čarodějnice.“

Hanniny oči se ve zpětném zrcátku střetly sjejími. Suzette doufala, že se jí podařilo Hannu dostatečně zaskočit, aby něco prozradila. Atak přitlačila víc.

„Víš, to byl problém se všemi těmi hony na čarodějnice, otom ses asi ještě nedozvěděla. Lidé byli tehdy hrozně pověrčiví. Když chtěli dokázat, že jsou nevinní, museli jmenovat nějaké další lidi jako čarodějnice. Jenže ani to nebyly čarodějnice. To se přesně stalo Marii-Anne Dufossetové. Někoho obvinili zčarodějnictví aten ve strachu udal další lidi, jako Marii-Anne. Pravda je jen to, že Marie-Anne byla skutečně poslední, koho za čarodějnictví upálili. Jenže byla stejně nevinná jako všechny ty ženy adívky před ní.“

Hanna zatřásla hlavou. „Ty jsi tak blbá.“

Vyslovila to slovo pl-pá aSuzette si uvědomila, jak vytrvale dodržuje svůj francouzský přízvuk. Nicméně udržela obličej bez výrazu. Nechtěla dát najevo, že vyhrála, že Hannu znovu donutila mluvit.

„Jak to?“

Ale Hanna se znovu zadívala zokna.

„Když nemám pravdu, tak mi to vysvětli. Hanno? Marie-Anne?“

To jí znovu získalo Hanninu pozornost. Musela připustit, že holčička je dobrá. Ani na chvíli nevypadla zrole. Suzette se teď musela soustředit na cestu. Přijížděly ke škole aona nechtěla přejet odbočku. Uvědomovala si, že Hanna si ji soustředěně prohlíží akalkuluje svůj další tah.

Suzette zaparkovala auto aHanna si odpoutala pásy. Zeleň aokolí budovy nebyly vtak dokonalém stavu jako utěch dražších škol předtím. Vybavení hřiště bylo dost staré aakutně mu hrozila rez. Na hřišti viděla několik ostře oranžových kuželů asplasklých balonů různých barev avelikostí. Kdysi to zřejmě byla veřejná školka. Uvstupních dveří visel znak školy– přehnaně velké žluté slunce snebezpečně špičatými paprsky.

Šokovaně zaznamenala, že jí do dlaně vklouzla malá ruka. Možná že má Hanna ze školy opravdu strach.

Cestou ke dveřím promluvila Hanna znovu svým tichým hláskem. „Věříš mi?“

Suzette přemýšlela, jak odpovědět. Na přímou otázku se jí nechtělo lhát, zvlášť proto, že tohle byl jejich první opravdový rozhovor.

„Ne,“ řekla.

„To je dobře. Měli pravdu, že mě upálili.“

Upálilí. Jako malá francouzská herečka.

Malá dlaň ji pevně stiskla. Prolétl jí záchvěv strachu. Takže se jí nepodařilo dceru od jejího idolu odradit. Na vteřinu Suzette napadlo, že se vrátí– skočí do auta apojedou do Alexovy firmy. Alex zřejmě nebude ani tak poslouchat co jeho dcera říká, hlavně že to říká. Ale co když si doposud mlčenlivá Hanna vybere školu jako místo, kde odhalí svoji novou identitu? Bylo překvapivě snadné si představit, jak popisuje svůj život, který žila jako Marie-Anne Dufossetová, nepochopená, ale přece jen čarodějnice.

Procházely šerou chodbou. Cihlové zdi tu atam hyzdily skvrny. Malé skříňky, ze kterých se loupala žlutá aoranžová barva, vsobě měly důlky aškrábance anesly veškeré známky dlouhého užívání. Čpavý pach dezinfekce ji dráždil vnose, ale škola byla jinak čistá, ikdyž budila dojem spíše válečné zóny než místa pro vzdělávání mládeže.

Přeběhla kolem nich třída dětí sučitelkou vzávěsu. Učitelka na sobě měla beztvarou halenu avpředu na ní sotva znatelnou skvrnu od kávy. Suzette to živě připomnělo jejího otce. Ten měl také vždycky vruce hrnek kávy aněkde na oblečení její skvrny. Vždycky se něčemu chechtal apřitom se polil kávou. Suzette se při té vzpomínce pousmála aučitelka jí úsměv vrátila. Ochvíli později učitelka vypustila děti ze vstupních dveří aty se spištěním rozprchly ven.

„Vidíš? Můžete si tady hrát ivenku,“ ukázala Suzette Hanně. Hodlala své dítě do téhle školy umístit azároveň Hanně ukázat všechny její výhody, ikdyž čím víc ztéhle školy viděla, tím více oní pochybovala.

Všude tady byl znát nedostatek financí aobrázky na stěnách vypadaly obyčejně, jako průměrné výtvory podle průměrného zadání. Byly tu stromy jako zelená kolečka na hnědých obdélnících. Obvyklé domečky se špičatou střechou, dveřmi advěma nezbytnými nesymetrickými okénky. Od školy, která se chlubila zaměřením na umění, by čekala něco víc. Alexovi by se tu nelíbilo. Ani jí se tu nelíbilo.

Došly do kanceláře, kde se na ně usmála asistentka vdžínách asraženém tričku, které si neustále popotahovala níž. Ukázala jim, ať se posadí do křesel před ředitelnou.

„Paní Wadeová se vám bude hned věnovat, jen co dotelefonuje.“

„Děkuji.“

Suzette sHannou čekaly vnepohodlných křeslech. Seděly takhle už vmnoha čekárnách lékařů, odborníků iškol. Suzette čekání znervózňovalo. Jeho výsledkem obvykle bývalo zklamání. Nepřítomně začala skládat popruh kabelky do menších amenších záhybů, akdyž už nebylo co skládat, zase ho narovnala azačala znovu. Podle ošuntělého vybavení astavu školy využívalo zřejmě mnoho žáků stipendia ajen málo znich si mohlo dovolit platit plné, ikdyž velmi mírné školné. Ale jestli škola trpí nedostatkem financí, mohlo by to hrát vjejich prospěch. Mohli by škole přislíbit finanční podporu, pokud Hannu přijmou. Popruh kabelky stiskla pevněji. Uvědomila si, že vtom bude sama. Alex by súplatkem nikdy nesouhlasil. Nevěřil by, že to Hanna potřebuje, ani že si to Sunnybridge zaslouží.

Pozorovala asistentku, sehnutou nad klávesnicí počítače. Nazrzlé vlasy odhalovaly černé kořínky. Kdykoliv se jí vysoukalo tričko nad pás, Suzette viděla lem kalhotek. Všichni, které tu zatím viděla, byli oblečeni jen velmi ležérně aSuzette přemítala, zda nevydělávají dost peněz nebo jim jen na vnějším vzhledu dostatečně nezáleží. Přemýšlela, jak asi zapůsobí ona. Záměrně se oblékla umírněně, aby vzbudila dojem pohodové matky. Dokonale vyšisované džíny. Dokonale bílé tričko. Nedbale působící volný svetřík jako ochrana proti chladu, který stále ještě prostupoval dubnový vzduch. Oproblému oblékání začala přemýšlet, až když se setkala sAlexem. Ten miloval její tělo, ikdyž ho ona sama nenáviděla, arád ji viděl vdobře padnoucím oblečení. Sunnybridge jí připomnělo její vlastní školní léta– dobu plnou utrpení azklamání. To určitě nebyl dobrý začátek pro Suzette ani školu samu.

Vdobě, kdy je pro mládež velmi důležité dávat mezi vrstevníky najevo svou individualitu, matka Suzette ji odmítala podporovat vjejích módních zálibách. Suzette chtěla všechno, co viděla vkatalogu. Od maxisukní apantoflíčků spodpatky až po pruhované kalhoty. Toužila po oblečení sobrázkem opice. Její matka měla za to, že je to dětinské anesluší jí to, ačasto využívala svého práva veta. Atak její volby oblečení soustavně odmítala. Stejně tak rozhodnutí naučit se řídit auto. Nebo touhu jít po škole skluky do parku. Zakazovala jí všechno, co mohlo Suzette umožnit zapadnout mezi ostatní, nebo se dokonce cítit normální. Obvykle argumentovala nedostatkem peněz atím, že si Suzette neudělala úkoly, popřípadě ještě špatným vlivem, pod který by se mohla dostat. Suzette ale nevěřila tomu, že by matka nad jejím přáním třeba jen uvažovala. Prostě jí vychovávala tak, jak se sama naučila od svých rodičů. Podle předpokladu, že děti přece ničemu nerozumí. Není potřeba vyhovět každému jejich přání. Rodiče musí trvat na svém.

Matka jí dovolovala nakupovat vsecond handech, protože byly levné. Suzette považovala svůj styl za unikátní. Nosila vzorovaná polyesterová trička apánské džíny ohrnuté po lýtka. Na spolužáky tím dojem neudělala, ale oblečení nebylo to, co ji vočích ostatních odepsalo. Stále se zhoršující zdraví aúporné záchvatovité průjmy ji donutily vzdát se sociálního života aveškerých aktivit jako bylo divadlo, kde ráda pomáhala navrhovat avytvářet kulisy. Postupně se přestala účastnit všech setkání spřáteli, přestala dokonce chodit ido cukrárny na kávu. Nakonec ji lidé už nikam nezvali. Trávila osamělé hodiny sama ve svém pokoji. Byly to hrozné roky, kterých si její matka ani nevšimla. Ipřesto se Suzette starala ovíc věcí než její matka. Neustále vařila, uklízela, chodila nakupovat audržovala jejich malou zahrádku. Ale místo díků se od matky dočkala jen konstatování, že dítě je výborná alevná pracovní síla.

Naštěstí se jí podařilo školu dokončit jako ostatní, ikdyž musela po operaci vynechat celé týdny docházky adalší adalší týdny poté, co se jí vytvořila píštěl.

Její školní poradce dohlížel na to, že dostávala úkoly apráci domů, apovzbuzoval ji vučení, aby se do školy mohla vrátit. Suzette se návratu obávala, byla si jistá, že zpod obvazů na jejím břiše přesto všichni ucítí pach exkrementů.

Tři roky po ukončení školy sotva vycházela zdomu. Chodila jen nakoupit ado knihovny. Ale těch osamělých hodin dokázala využít. Studovala, kreslila azjišťovala si informace. Vrcholem jejích dní byla měsíční zásilka časopisů slesklými obálkami aobrázky krásných domů plných moderního nábytku. Celé hodiny, měsíce aroky si vystříhávala obrázky aorganizovala je do složek jako kousky skládačky snázvem Jak by to mohlo vypadat. Matka jí dvakrát denně vyměňovala obvazy– tenké sterilní proužky bavlny– vnehojící se ráně. Když už jí zdraví umožňovalo přihlásit se na vysokou, byla tak sociálně neobratná, že se raději soustředila jen na učení. Její spolužáci byli sice mladší jen opár let, ale ona se za nimi cítila tak pozadu– vlásce, vživotě, prostě ve všem. Dokázala se vybičovat aškolu úspěšně vyjít orok dříve. Její portfolio bylo velmi působivé, proto získala zaměstnání ve firmě, kde pracoval Alex, tehdy jako mladá nadějná hvězda voboru. Abyl to on, kdo jí nakonec ve věku pětadvaceti let pomohl konečně dospět.

Okamžitě dokázal rozpoznat její talent. Nazval ji přirozeným talentem shlubokým estetickým cítěním. Rychle se spřátelili apak ho jednou vzáchvatu hrdinství pozvala na kávu. Byl to pokus dohnat šance, které vdřívějších letech neměla. Občas si vzpomínala, jak se namísto odpovědi úlevně aostýchavě usmál apak teprve přikývl anavrhl, kam všude by mohli zajít. Jako kdyby on sám už mnohokrát přemýšlel, že ji někam pozve. Po pár prvních schůzkách jejich životy nabraly společný směr. Vyprávěla mu všechno osobě aosvé nezkušenosti se světem ataké oobavách, že už se jí ty ztracené roky nikdy nepodaří dohnat. On ji naučil řídit anikdy nezlehčoval její obavy. Naopak ji chválil za dosažené úspěchy aodhodlání.

„Byla jsi na to sama,“ říkal snáznakem pýchy asmutku zároveň.

Suzette nemohla úplně souhlasit. „Měla jsem matku. Někdy jsem jí měla až dost.“ Styděla se za to, že se od ní nedokázala odpoutat dřív, za to, že dokázala tak dlouho existovat vtom závislém, podřízeném vztahu.

Jenže Alex ji nad tím vším nenechal jen mávnout rukou. „Snažila ses, co to šlo. Tolik ses toho naučila sama avytěžila jsi ze své situace všechno. Adokázala jsi to. Podívej se, jsi tady. Život tě přivedl ke mně.“

Někdy se odvážila přemýšlet otom, jak by žila bez něj. Nedokázala by to. Život– ijejí matka– by ji zahubily. Nikdy se nezbavila vzpomínek na své dětství. Na hlasité matčino chrápání, které jí životem provázelo namísto péče, kterou jí její matka nevěnovala nebo odpírala. Nepřítomný pohled matčiných očí upřených na televizi vobýváku ajejí smrkání do kapesníčků, které odhazovala na podlahu. Mohla si dovolit být tak líná, protože její manžel brzy zemřel azanechal jí finanční prostředky ze svého pojištění afinanční podporu rodiny. Její matka říkala, že má depresi. Začalo to tím, že oplakávala manžela, ale nikdy stím nepřestala. Kdyby tatínek zemřel později, ane když jí byly čtyři… Otom Suzette raději nikdy ani nepřemýšlela.

Mateřské povinnosti pro ni byly velmi těžké, ale ona se snažila být zodpovědnou matkou, takovou, jakou sama neměla. Takovou, která dítěti stanoví pravidelný režim aposkytuje zdravou stravu, pěkné oblečení aneustálou péči. Suzette začínala spředsevzetím být přesně takovou matkou, po které vždycky sama toužila. Hanna ale její péči odmítala. Když se ji podaří zapsat do školy adál pracovat stou podivnou představou, že je čarodějnice, možná by se mohlo něco změnit… Alespoň začala konečně mluvit! Asi by mohly začít znovu. Obávala se, že to někde stou mateřskou péčí asi přehnala, nevěděla ale včem apři jaké příležitosti.

Paní Wavalene Wadeová– jak stálo na cedulce dveří ředitelny– vykoukla ze dveří. Byla starší avíc při těle, ale stejně ležérně anedbale oblečená jako ostatní personál Sunnybridge. Věnovala jim hřejivý úsměv apokynula jim oběma, aby vešly dovnitř.

„Omlouvám se vám, dámy, za to čekání. Jsem ráda, že jste dnes přišly.“

„My děkujeme, že jste nás mohla přijmout takhle narychlo.“ Ukázala prstem Hanně, aby chvíli počkala. Hanna vyskočila zkřesílka avešla snimi do ředitelny. Suzette podrážděně stiskla rty azačala se bát, že Hanna bude ostentativně předvádět svou neposlušnost po celou dobu schůzky.

Paní Wadeová zavřela dveře aobešla stůl pokrytý nepořádkem aposadila se. Její kancelář zaplňovaly knihovny plné neuspořádaných knih aspousta dětských výtvorů zhlíny amodelíny. Ze stropu visela konstrukce zplastových brček, kartonu akousků látky. Suzette znovu napadlo, že škola očividně bojuje snedostatkem financí. Možná si vSunnybridge nemůžou dovolit dražší výtvarné pomůcky jako vtěch lepších školách, kde vučebnách stály tkalcovské stavy avkrabičkách se vrstvily barevné dřevěné korálky. Rozhodla se to zatím nekomentovat aneptat se. Zůstala stát.

„Doufala jsem, že si napřed promluvíme my dvě,“ řekla.

Hanna se rozhodně usadila do jednoho ze dvou křesílek naproti ředitelčině stolu. Suzette potlačila přání vydechnout plameny aspálit ji na prach.

„Ano, jistě. Ale protože jste tu obě poprvé, vždycky ráda začínám společně, abychom se seznámily atrochu si popovídaly.“ Ředitelka ukázala na druhé prázdné křesílko.

Suzette se posadila. Nemohla si nevšimnout Hannina vítězného úšklebku.

Paní Wadeová Suzette připomínala postavu ze seriálu Sestřička Jackie. Hrála ji Anna Deavere Smithová abyla to nadřízená sestry závislé na drogách. Suzette se nemohla zbavit pocitu, že jí za něco vynadá. Hanna se zadívala na konstrukci ustropu.

„Jmenuji se Wavalene Wadeová. Jsem tady ředitelkou. Také jsem pomáhala tuto školu zakládat.“

„Já jsem Suzette atohle je moje dcera Hanna.“

Hanna nepřestávala pozorovat strop. Vypadalo to, že je ani neslyší.

„Hanna nemluví– ato jsem vám právě chtěla říct.“

„Ano, na to budeme mít čas. Znašeho krátkého telefonátu jsem pochopila, že jste smanželem oba kreativní lidé?“

„Ano, Alex je architekt, specializuje se na zelené materiály atechnologie.“

„Úžasné!“

„Já navrhuji interiéry, ačkoliv poslední roky jsem spíš matka ažena vdomácnosti.“

„AHanna je také tak kreativní?“ obrátila paní Wadeová svou pozornost kHanně, která se chovala, jako kdyby byla vmístnosti sama.

Suzette pokleslo srdce. Nechtěla jí lhát, ale za pravdu se téměř styděla. Od Hanniných třetích narozenin se nedočkali ani čmáranice, ničeho, co by si mohli připevnit na dveře lednice. Soudě podle Hanniných výkonů neměli žádné právo žádat ojejí zápis na uměleckou školu. Jen Alex vní nepřestával vidět potenciál. Suzette viděla, jak se jí Sunnybridge ztrácí vnedohlednu ajak sHannou propadají vněčem, co ještě ani nezačalo. Zoufale nechtěla přijít otuhle příležitost, proto se rozhodla trochu upravit pravdu. Bude vděčná iza pár týdnů, než škola Hannu za její chování vyloučí. Cokoliv bude lepší než vůbec nic.

„Můj manžel by řekl… že Hanna… se kreativně vyjadřuje vlastně neustále celým svým chováním.“

„To je báječné! Chápu správně, že se Hanna doposud učila doma?“

„Ano. Je výjimečně bystrá, už teď zvládá látku pro druhé až třetí ročníky.“

„Ato se ji snažíte zapsat na podzim do druhého ročníku?“

„No…“ Uchopila do prstů okraj svetru azačala si ho natáčet na ukazováček. „Kdyby to šlo… Já vím, že do konce školního roku zbývají jen dva měsíce, ale Hanna skutečně… Je vsituaci, kdy by kolem sebe potřebovala ostatní děti aměla by se více socializovat.“ Koutkem oka si všimla, jak Hanna při té lži stiskla čelisti anosem vztekle vtáhla vzduch. „Atak jsme doufali… Nemohla by třeba nastoupit do prvního ročníku adokončit ho?“

Paní Wadeová trochu naklonila hlavu auvažovala. „Není to úplně nemožné, ale je otázkou, jestli by to zvládla, zvláště když předtím nikdy do školy nechodila.“ Obrátila se kHanně. „Co si otom myslíš, Hanno? Těšíš se do školy?“

Suzette zadržela dech. Netušila, jak její dcera zareaguje. Doufala, že stejně jako jindy bude její dcera netečně azarytě mlčet.

Proto se stejně jako paní Wadeová lekla, když holčička začala vrčet jako vzteklý pes.

Hanna se ředitelce dívala upřeně do očí, vycenila zuby ahlubokým hlasem hrdelně zavrčela. Pak začala zuřivě štěkat. Poděšená Suzette uchopila Hannu za předloktí.

„Hanno! Nech toho!“

Holčička toho ale nenechala. Když se Hanna postavila azačala štěkat ještě zuřivěji, paní Wadeová mimoděk oněco ucouvla.

Suzette vjejí vzteklé tváři neviděla nic ze svého zbožňovaného dítěte, žádnou připomínku miminka, které se při zvuku Alexova hlasu usmívalo. Namísto ní tu bylo běsnící zvíře. Oči jí planuly krutým světlem aSuzette se děsila, že tam uvnitř je něco jiného. Nebo někdo jiný.

Chtěla Hannou pořádně zatřást azařvat na toho démona uvnitř: „Vrať mi ji zpátky!“ Ale nemohla to udělat před cizím člověkem.

„Nech toho, Hanno!“ Nechtěla sice, ale zoufalství ji ktomu dotlačilo: „Marie-Anne, okamžitě toho nech!“

AHanna ztichla. Usmála se, uhladila si květovanou sukénku jako hodná dívenka na čajovém dýchánku aposadila se zpátky do křesílka. Dokonce si složila ruce do klína ausmála se, jako by paní Wadeovou vyzývala kdalší otázce.

Obě ženy chvíli mlčely. Obě šokovaně zíraly na Hannu anevěděly, co dál. Suzette se zhroutila do svého křesílka. Prohrála. Celá se třásla. Jak má tohle vysvětlit? Paní Wadeové? Alexovi?

Ale paní Wadeová se rychle vzpamatovala.

„Už chápu, proč jste si chtěla napřed promluvit osamotě.“ Obešla stůl aotevřela dveře ředitelny. „Hanno, počkej prosím na chvíli venku. Na stolku jsou knížky, můžeš si třeba číst. Také jsou tam pastelky apapír.“

Hanna vyklouzla zmístnosti. Paní Wadeová se dívala, jak se usadila na židli, pak za ní zavřela dveře avrátila se za svůj stůl.

Suzette si opřela loket oopěradlo křesílka asložila hlavu do dlaně, jako by toužila se ukrýt. Chtěla vrátit dnešní den do chvíle, kdy Hanna sAlexem odešli do jeho pracovny. Mohla by nepozorovaně sbalit pár věcí avyklouznout zdomu dřív, než si někdo všimne, že odešla… Ne, bez Alexe ne.

„Je mi to líto,“ řekla nakonec.

„To je vpořádku. Teď když jsme tady samy, mi můžete říct, jaký máte problém.“

Suzette popadla popruh kabelky. „Je mi to líto, neměly jsme sem vůbec chodit.“ Postavila se, připravená utéct.

„Počkejte, prosím. Učím už třicet pět let aviděla jsem všechno. Když mi to dovolíte, pomůžu vám.“ Ukázala rukou ke křesílku aSuzette se opět zhroutila do sedadla.

Napřed nemohla najít slova, jen vrtěla hlavou. „Nebylo to vždycky takové, nebylo to takhle zlé. Ona…“ Zavřela oči, ale viděla jen rudou mlhu. Zamrkala, aby se rudé clony zbavila.

Výraz paní Wadeové ajejí klidné pochopení jí dávaly naději. Byla jako maják ve tmách. „Tolik jsem se snažila apořád nevím, co jsem udělala špatně. Ateď nevím, jak ztoho ven…“

„Snažíte se to ale napravit. To je to hlavní,“ složila ředitelka ruce na stůl.

„Nikdy mě neměla ráda. Ne, to vlastně není pravda. Když byla ještě maličká…“ Suzette věděla, že říká příliš mnoho, ale slova se zní řinula nezastavitelným proudem. „Někdy tenkrát začala tahle válka. Ajá vní prohrávám. Prohrávám. Anemůžu to říct ani manželovi, protože, ikdyž se snažím… On to nevidí. Aco potom? Mám být dobrá matka, taková, jakou jsem sama neměla. To jsem chtěla vždycky. To jsem slíbila jemu isobě.“

Paní Wadeová se opřela do své židle apřekřížila nohy, jako kdyby byly staré přítelkyně, které spolu sdílí všechny své problémy. „Být matkou je ta nejtěžší práce ze všech. Ajen jiná matka to dokáže pochopit. Nedokážu vám ani říct, kolik rodičů… Je to tak těžké. Samozřejmě že chtějí trávit co nejvíc času se svými dětmi, ale přitom je pro ně úleva, když se jich na chvíli zbaví.“

Suzette souhlasně kývala hlavou. „Já myslela, že se všechno zlepší. Že půjde do školky. Jenže ona nemluvila. Tak to všechno začalo. Chodili jsme po doktorech, ale fyzicky jí nic není. Jenže ona se chová tak, že ji nechtěli vžádné školce, později jsem pro ni ani nedokázala sehnat žádnou chůvu. Jako kdyby se rozhodla mě mučit. Jenom mě.“

„Já vím, že to tak vypadá. Ale děti někdy nevědí, co aproč dělají. Něco chtějí, ale nevědí, jak to vyjádřit. Aněkdo, kdo má omezené komunikační schopnosti jako Hanna… Zkoušeli jste terapii?“

„Máme to vplánu. Doporučili nám vývojového psychologa. Pediatr nám nějakého doporučil.“

„To je dobře, to je dobrý začátek.“

„Nikdy jsem otom snikým nemluvila.“ Potlačila slzy. Tolik by si přála mít matku jako Wavalene amít možnost promluvit si někdy se starší azkušenější ženou.

„Být matkou je někdy těžká práce amnoho lidí to nechápe. Dítě je středem vašeho vesmíru. Ajá myslím, že váš nápad dát ji do školy je vlastně dobrý. Vím, že je to zklamání, jenže ikdyž je velmi inteligentní, dítě občas nechce být takové, jaké bychom ho sami chtěli mít. Možná že není moudré nutit Hannu, aby se začleňovala do kolektivu typických dětí. Slyšela jste někdy oTisdale School?“

Zavrtěla hlavou. „Alex by nikdy nesouhlasil, aby chodila do zvláštní školy.“

Paní Wadeová pokrčila rameny. „Jak chápete slovo zvláštní? Já jsem osobně poznala mnoho velmi bystrých dětí, například autistů nebo dětí sproblémovým chováním, které tam…“

„Vy myslíte, že je autistka?“

Paní Wadeová se naklonila nad stůl, něco napsala na kus papíru apak teprve odpověděla: „Já myslím, že lidská povaha zahrnuje široké spektrum chování anaše společnost neumí odpouštět lidem, kteří nezapadají do celkem úzké škály, kterou definujeme jako normální. Já nesoudím– avy aváš manžel byste to také dělat neměli. Víte dobře, že vaše dcera není onic horší jen proto, že je jiná.“ Podala jí ten papír. „Ředitel se jmenuje doktor Gutierrez. Zavolejte mu ařekněte mu, že jsem vám pro Hannu Tisdale doporučila já. Známe se už dlouho. Pravděpodobně ji přijmou hned.“

„Bože můj, moc vám děkuji.“ Nakonec se dočkala spásy, telefonního čísla ajména, které jí snad pomůže to břímě zkrku sejmout. „Děkuji vám, děkuji.“

„Někdy je nejtěžší vidět to, co máte přímo před sebou. Aaž jí najdete školu, která bude vyhovovat jejím potřebám, bude celá rodina šťastnější. AHanna také.“ Paní Wadeová ji vyprovodila ke dveřím.

„Myslím, že je to těžké, protože je tak chytrá.“ Obě ženy si potřásly rukama. „Nevím, jak vám za vaši pomoc poděkovat.“

„Pomohla jsem ráda. Doufám, že vám to vyjde.“ Vykoukla před dveře. „Ráda jsem tě poznala, Hanno.“

Hanna odhodila knihu, kterou právě četla avypochodovala do chodby. Suzette ji rychlým krokem dohonila aobě odcházely kvýchodu.

„No výborně. Konečně ses jednou předvedla před tím správným člověkem. Zabralo to skvěle.“

Koutkem oka se podívala na svou dceru. Zachytila na její tváři nejistotu aobavy. Suzette se uculila aužasle si uvědomila, jak vítězně jí nakonec celý den vyšel. Hned jak dorazí domů, zavolá doktoru Gutierrezovi. Abude muset vymyslet způsob, jak to oznámit Alexovi. Ajestli vTisdale budou ochotní Hannu přijmout– azdálo se, že ano– nedovolí, aby tomu stálo něco v cestě.

Suzette se těšila na to, co přijde pak. Čas. Odpočinek. Klid. Azase se vrátí do normálního života.







HANNA

MATKA JÍ PŘIPRAVILA její oblíbený oběd. Sendvič sgrilovaným sýrem, plátky jablka se skořicí atím nejlepším mandlovým mlékem vonícím po vanilce. Jedla ustolu sama askleněnou stěnou pozorovala matku na zahradě. Přecházela sem atam stelefonem na uchu. Když se vrátila, celá zářila.

„Už to skoro máme, Hanno, Haničko, sluníčko!“

Byla tak šťastná aplná energie jako nikdy. Matka vypadala, že se změnila ve vznášející se balonek. Hanna by nejradši vzala špendlík abodla ho do ní, aby konečně odfičela do neznáma.

Nechápala, co mohla zkazit. Ředitelka vypadala vážně zděšeně, ale matka odcházela ze školy celá šťastná. Byla to snad škola pro zlobivé děti? Nahrála jim přímo do karet? Nevadí. Však má vzásobě milion dalších triků. Věděla dobře, co dospělí mají anemají rádi. Mají rádi holčičky, které jsou poslušné atiché jako myšky anehrají si na vztekle řvoucí draky, co dokážou chrlit oheň. Jestli nebude chtít, nikdo ji do té blbé školy chodit nedonutí.

Po obědě matka chtěla, aby počítala matematické příklady. Hanna otevřela učebnici ado zářezu mezi stránkami vložila tužku. Příklady počítala ráda. Připadaly jí jako hádanky, ale nebyly přitom hloupé. Čísla byla vždy jednoznačná, buď byla správná, nebo špatná. Jenže také chtěla dokončit práci, kterou začala ráno akterou hodlala matce setřít ten šťastný úsměv ztváře. Nechtěla, aby matka uhodla, co jde dělat, proto uchopila učebnici za růžek asešoupla ji ze stolu dolů. Pak tužku skousla do zubů azáměrně neochotně vydupala po schodech nahoru.

„Jistě, Hanno, klidně můžeš pracovat usebe vpokoji. Přijdu za půl hodiny azkontroluju si tě.“

Matčin hlas zněl mechanicky, byla jako robot, který se každým okamžikem musí rozbít. Hannu ta představa skoro rozesmála. Představila si matku, jak se přehřívá, tuhne uprostřed pohybu azuší se jí vyvalí kotoučky kouře. Pak se začne tavit, padne na kolena aroztavený mozek jí vykape nosem ven. Aaž tatínek přijde domů, najde ji tak auvědomí si, co byla vlastně matka zač.

Nahoře na schodech odspěchala do svého pokoje azabouchla dveře. Má třicet minut, než matka přijde za ní. Chtěla být připravená.

Otec se jí na tu fotografii napřed vyptával. „Proč je tu maminka nahá?“ Ale Hanna prostě pokrčila rameny, zavřela oči arozhodila ruce ve znamení, že spala. Tatínek pokrčil rameny avytiskl jí fotografii včernobílém provedení, přesně tak jak chtěla. Než odjely smatkou do Sunnybridge, odstřihla bílé okraje ze všech fotografií, které si předtím vytiskla. Dobře znala tatínkovo heslo: modrozlatéšvédsko. Teď měla všechno připravené. Odtrhla ze svého malířského stojanu jednu čtvrtku papíru aklekla si slepidlem na zem.

Na internetu bylo spousta strašidelných fotek, ale ona hledala fotky nepochybně mrtvých lidí. Líbily se jí fotografie žen vrakvi. Nebo takových, co ležely natažené jako prkno na krajkových přikrývkách. Popravdě, nejvíc se jí zamlouvaly obrázky mrtvých dětí vnáručích matek, nebo vmaličkých rakvičkách, obklopených očividně se nudícími sourozenci, pro které byla smrt zřejmě něčím všedním. Jenže ona chtěla matce ukázat jen mrtvé ženy, jiné mrtvé matky.

Některé znich ležely na aranžmá zkvětin. Nebo je obklopovali příbuzní oblečení do staromódních obleků. Nikdo se na těch fotografiích neusmíval, jen jedna mrtvá žena měla prázdné, doširoka otevřené oči apodivný úšklebek na tváři. Přála by si mít fotografii spálené MarieAnne Dufossetová, zčernalé aohořelé, jenže tenkrát ještě nebyly fotoaparáty. Texty ufotografií říkaly, že fotografie zpohřbu byla leckdy tou jedinou fotografií, která se tehdy pořizovala. Lidé tenkrát nesdíleli své životy na internetu– to byla pro Hannu novinka. Atak namísto toho vynalezli posmrtné fotografie. Hanna by chtěla vidět mrtvolu ve skutečnosti. Jenže ičernobílá matka na té fotografii vypadala, jako že spí, ne jako mrtvá. Nic víc ale Hanna udělat nemohla.

Když dílo dokončila, otřela si lepidlo zrukou do ústřižků papíru apak je zmuchlala ahodila pod postel. Maličkaté ústřižky tam pak odvála svým dechem– foukala do nich stakovou vervou, až se jí točila hlava, ale nepřestala, dokud tam nedostala poslední. Doufala, že některé osamělé noci se znich zrodí Podpostelníček. Lepidlo anůžky uklidila zpátky na místo. Nakonec naaranžovala své mistrovské dílo na malířský stojan, kde ho oko nemohlo přehlédnout.

Posadila se na postel arychle vypočítala lehké příklady. Kolem žaludku ji příjemně lechtalo. Těšila se, až matka její výtvor uvidí. Skoro ji chtěla zavolat. Mohla by se třeba postavit na schody azavřeštět. To fungovalo vždycky. Matka by přiběhla, protože by si myslela, že se třeba bodla tužkou. To jednou ostatně udělala, testovala na sobě její ostrost. Nebo by ji napadlo, že se třeba řízla opapír nebo že někde vkoupelně našla brouka. Matka nenáviděla hmyz víc než cokoliv na světě. Kdyby ti brouci nebyli tak nemožně rychlí, pár by jich nachytala jen proto, aby viděla matku křičet aplácat po nich rukama.

To to ještě není půl hodiny?

Otevřela dveře, aby matka vešla rovnou dovnitř. Vtu chvíli zaslechla na schodech její kroky. Skočila na postel atvářila se, že pilně počítá. Jen taktak se držela, aby se nahlas nerozesmála.

„Nechceš pomoct? Podívejme, jak pilně pracuješ.“ Matka stála ve dveřích jako obraz vrámu.

Hanna se široce usmála svyceněnými zuby. Zavrtěla hlavou.

„Takže to máš vypočítané?“

Hanna přikývla.

Pak si toho matka všimla. Přiblížila se ostražitě ke stojanu, vočích otazníky.

„Co je tohle?“

Hanna se zachichotala vysokým hláskem. Matka si prohlížela výtvor zblízka.

„Hanno, co to má znamenat?“

Matka se na nalepené obrázky dívala stále rychleji. Nakonec našla isvojí fotografii, kde leží nahá. Jako mrtvá.

„Tak proto sis mě fotila?“ Matka najednou vůbec nezněla spokojeně. Hlas měla zadrhlý. Jakoby ji někdo škrtil. „Proč jsi to udělala? To mám být jako mrtvá?“

Hanna si přejela prstem po krku apak padla na postel jako mrtvola.

„To není legrace! Kde jsi vzala tyhle strašné… Proč to děláš, Hanno? Hanno! Sakra, Marie-Anne!“

Hanna se posadila, spokojená, že matka nezapomněla na její přítelkyni.

„Co je to stebou?“

Hanna přehodila nohu přes nohu asepjala ruce do klína. Zatvářila se jako malý andílek. Matka nad ní stála svyceněnými zuby avýkřikem, který se už už dral zjejího hrdla. Nevykřikla.

Strhla koláž ze stojanu. Chviličku vypadala, že ji roztrhá na kousky. Ale zarazila se včas.

„To si myslíš, že se to tatínkovi bude líbit? Myslíš, že na tebe bude pyšný? Já mu to dnes všechno řeknu. Každé slovo, které jsi řekla. Otom štěkání iotomhle. Skončila jsi, děvče.“

Matka se sice třásla, ale odešla shlavou vztyčenou. Hanna slyšela, jak za sebou zabouchla dveře ložnice.

Mezi zuby skousla spodní ret. Možná se přepočítala? Řekne mu matka opravdu všechno? Bude se na ni tatínek zlobit? To si ani neuměla představit.

Apak dostala nápad. Výborný, fantastický nápad. Odhodila žlutý svetřík aprohlédla si předloktí. Stiskla pravou rukou levé předloktí asilou zmáčkla, až jí nehty na prstech zbělaly. Na předloktí jí po prstech zůstaly bílé skvrnky, které za chvíli zmizely. Ale nápad to byl dobrý.

Zavřela dveře. Zmatčiných výhrůžek si nic nedělala. Dobře věděla, že matka zůstane vložnici avyjde ven, až když bude čas dělat večeři apředstírat před tatínkem, že je všechno vpořádku. Hanna má spoustu času přijít na to, jak svůj nápad realizovat. Bude to působit ještě lépe, když bude matka tatínkovi vykládat všechny ty šílenosti.

Mohla by použít strečové legíny. Ve skříni jich měla spoustu, srovnané podle barev. Vybrala si bílé, ztenkého elastického materiálu autáhla je pevně kolem předloktí, co nejpevněji to šlo. Utahovala víc, až jí zmrtvěla celá levá ruka.







SUZETTE

OBLEČENÁ SE STOČILA na dno vany. Kdyby jen lehce otočila hlavou, viděla by tu příšernou koláž ijejí odraz vzrcadle. Opřela ji oskříňku tak, že teď bylo vzrcadle vidět její ohavné dvojče. Proč to tam vůbec odložila? Natáhla ruku pro měkký bílý ručník asložila si ho pod hlavu. Připravila se na dlouhé čekání. Sklouzla hlouběji do vany azočí jí zmizelo zrcadlo iHannino úchylné dílo. Jenže stejně cítila, že se někam propadá astává se zní někdo, kým nikdy nechtěla být. Někdo, kdo zoufale potřebuje záchranu. Teď je řada na Alexovi. To on teď bude muset něco udělat. Snad to zvládne lépe než její matka.

Vdevatenácti jezdívala sama autobusem do Oaklandu. Cestovala tam na lékařské prohlídky, dokonce ikchirurgovi. Někdy se jí otevřená rána na břiše začínala hojit. Jenže ne vždycky se hojila zevnitř. Píštěl se pak musela vypustit ado kůže jí bylo třeba proříznout další otvor. Doktor jí vždycky píchl injekcí umrtvení aona necítila horší bolest, než kdyby ji bodla vosa. Vlastně vůbec netušila, co doktor dělá, askoro se bála zeptat. Tak prožila dva roky oficiální lékařské noční můry– ta léta předtím ani nepočítala– aběhem těch dvou let vlastně nevěděla, co aproč jí dělají. Prostě se podvolila. Amusela přijmout následky. Lékař pak vždycky vzal skalpel aprořízl jí umrtvenou, hojící se kůži. Znovu jí rozevřel ránu.

Vlastně to ani tolik nebolelo. Po té počáteční operaci, kdy jí píštěl otvírali poprvé, se muselo stát něco snervovými zakončeními kolem jizvy. Vnemocnici jí při každé výměně obvazů dávali morfin. To, že kolem rány měla poškozené nervy, se ukázalo vlastně požehnáním, protože jinak by celá léta musela při každé výměně obvazů snášet příšerné bolesti.

Atak jí ránu vždycky znovu rozřízli apak jí doktor znovu břicho ovázal. Byla jako opilá, zvyklá na to, že je jiná než ostatní, atak ji vlastně ani nepřekvapilo ani nevyděsilo, že se vautobuse rána znovu rozkrvácela. Krev prosákla obvazy, pak tričkem acestou ze zastávky už jí kapala zdžínů na zem.

Vobýváku, kde jí matka dvakrát denně měnila obvazy, jich měli zásobu. Suzette to sama nezvládala– musela si oběma rukama přidržovat ránu rozevřenou. Nikdy se neodvažovala do té rány podívat na její hloubku. Už při tom pomyšlení se jí dělalo zle. Měli celou krabici plnou lékařských potřeb. Sterilní sklenice plné vatových tamponů, lepicí pásky, nůžky ipinzety. Bylo pozdě odpoledne. Když bude mít štěstí, bude mít matka hlad apodaří se jí vstát zpostele.

„Mami? Mami?“

„Hmm?“

„Teče mi krev. Adošly nám obvazy.“

„Za chvíli jsem tam,“ zahučela, aniž by přitom otevřela oči.

Suzette si převlékla zakrvácené věci apřekryla si ránu náplastmi. Byla celkem hrdá na to, jak si umí poradit. Snáčrtníkem ahlavou plnou temných myšlenek pak čekala usebe vpokoji. Její matka spala ještě další hodinu.

Když se konečně vrátila zobchodu, ležela Suzette na gauči jako trpělivý pacient. Když jí matka odlepila náplasti zrány, vyhrkl zní proud téměř černé krve. Její matka sebou trhla. Do rány musela napěchovat pinzetami téměř celý balíček bavlněných tamponů. Tentokrát to bylo pro matku horší než pro Suzette.

Následující den ji matka odvezla opět do Oaklandu, jen půl bloku od místa, kde byla den předtím. Tentokrát ne do lékařské ordinace, ale za odměnu. Matka ji někdy brávala na nákupy, byl to její způsob omluvy. Suzette poznala, že matka tuší, že ráda kreslí atvoří. Tehdy si směla vobchodě svýtvarnými potřebami vybrat cokoliv jen chtěla. Kvalitní tužky na kreslení. Náčrtníky spapíry různých velikostí astruktury. Pak zašly do oblíbené syrské restaurace Alibaba na oběd. Suzette si dala jako vždycky sýrový koláč auždibovala zmatčina širokého výběru příloh. Napadlo ji, že vypadají jako normální matka sdcerou, které si vyjely na výlet. Lidé si nejspíš nevšimli, jak se jí její matka nikdy nedívá do očí anezačíná žádný rozhovor. Matka se halila do vytrvalého mlčení jako do husté mlhy aSuzette si mohla jen domýšlet, na co asi myslí. Noří se do světa své fantazie? Nebo do propasti sebelítosti? Suzette sice sama trpěla, ale matku nikdy nepřestávala litovat.

Vysunula se trochu zvany avykoukla přes okraj. Práci své dcery dokázala ocenit ijinýma očima. Obrázky byly vystřižené precizně, výborně naaranžované ačistě přilepené. Možná ji za to měla spíš pochválit, ne se hned rozčilovat.

Vyskočila podrážděně zvany. „Jsem přece dospělá!“

Vytáhla ručník zvany, přeložila ho napůl apověsila na věšák. Její dcera je přece jen ještě děcko anedokáže jí nijak ublížit. Aikdyby se na ni vrhla, dokáže si sní poradit. Přece se nebude schovávat vkoupelně.

„Jsem dospělá,“ řekla si znovu. „Já jsem matka– ne dcera.“

Telefon měla vpřízemí, ale věděla přesně, co udělá. Pošle Alexovi snímek Hanniny koláže. Popadla ji pod paži avypochodovala zkoupelny.

Vydala se ke schodům, ale pak se otočila zpátky apřešla ke dveřím pokoje své dcery. Bojovala sama se sebou. Sevřela ruku vpěst, že zabuší na dveře. Pak jí ale ztvrdly rysy azdálo se, že do dveří spíš uhodí. Vydechla ahněv ji opustil. Spustila ruku podél boků. Možná by dceru měla zkontrolovat, jestli je vpořádku. Suzette strávila celá léta ve svém pokoji sama, jen se svou bolestí. Nesnesla pomyšlení, že se Hanna samotná trápí neschopností vyjádřit své pocity.

Podívala se na groteskní tvář, kterou Hanna nalepila hned vedle té její. Byla to žena, jejíž hubené tělo se už začínalo rozkládat. Pod napjatou kůží obličeje prosvítala lebka, bylo jasně vidět nosní ilícní kosti. Suzette soucit přešel. Připomněla si, že své dceři už pomáhá. Tisdale se přece specializuje na práci sdětmi, které mají zvláštní potřeby. Ať si stím poradí oni.

Její telefon ležel na kuchyňské lince přesně tam, kde ho předtím odložila. Položila Hannino veledílo na podlahu, postavila se nad něj azachytila ho do hledáčku fotoaparátu. Zabrala detail svého těla até groteskní ženy vedle, aby pozorovatel okamžitě pochopil, oco jde, ina malé obrazovce mobilu. Dopsala text:




Tak tohle tvá dcera udělala stou dnešní fotkou.

Nalepila mě do koláže smrtvolami. Musíme si promluvit.




Stiskla tlačítko odeslat. Odložila telefon azkontrolovala lososa vlednici. Ona sama lososa nijak zvlášť nemusela, ale Alex ho měl rád. Kvečeři pak pro manžela adceru plánovala udělat salát snaklíčenými bylinkami, ze kterého ují jen pár soust. Právě přemýšlela, že pro sebe si udělá něco zhnědé rýže, když vtu chvíli zavolal Alex.

„Ahoj.“

„Ahoj.“

„Přišla ti ta fotka?“ zeptala se.

„To udělala ona?“

„Ano, nádhera, že? Musím teď ještě něco dělat astejně bychom to měli probrat osobně. Můžeš přijet domů?“

Chviličku se odmlčel, takže jí bylo jasné, že nechce říct ne.

„Máme tady teď fika,“ namítl.

Suzette obrátila oči vsloup. Alex někdy strašně lpěl na svých švédských tradicích. Denně organizoval společnou přestávku na kávu anějaké zákusky. Bylo to skvělé anádherně civilizované– ale docela určitě tam utoho nemusel být.

„Bezva, tak to jim nebude vadit, když tam nebudeš.“

„To je jediná příležitost, kdy můžeme všichni společně probrat věci, na kterých pracujeme.“

Znovu otočila oči knebi. Neměl mnoho zaměstnanců ati, které měl, byli nejpřátelštější lidé, jaké kdy poznala. Jejich firma měla skvělé lidi. Ona ale věděla, oco jde: nechtěl přijít oty zákusky.

„Alexi, prosím– vzpomínáš, co jsi mi říkal dnes ráno? Musíme si promluvit oHannině škole.“ Připadala si, že ho vidí přímo před sebou, jeho pohled upřený na čerstvou horkou kávu ana podnose vyrovnané zákusky zmístní pekárny. „Tak si užij přestávku apak přijeď domů?“

„Tack, älskling.“

Vjeho hlase slyšela úsměv. Jeho chování jí připadalo dětinské, ale alespoň že přijede domů. Nejspíš se netěšil na další konfrontaci, zvlášť po dnešním ránu. Ale možná by také ona mohla povolit, třeba ohledně sladkostí vdomě. Doma sladké nikdy nemívali, jen osvátcích, kterých bylo ostatně vdomě Jensenových vždycky dost. Ona ani matka jako židovky mnoho svátků neslavily. Její matka pocházela zrodiny, která do židovské školy posílala pouze chlapce. Atak se Suzette nikdy nenaučila modlitby, svátky arituály. Její prarodiče, které sotva znala, očekávali, že se provdá za židovského muže, který bude pokračovatelem židovských tradic, ale ona si místo toho vzala góje. Vzala si nečistého góje se zkaženým srdcem. Matčina strana rodiny se od nich distancovala apo tatínkově smrti se snimi přestala stýkat.

Suzette si vzpomínala, jak jako čtyřletá viděla tatínka zakrytého bílým mušelínem– jako mumii. Tenkrát necítila smutek, ačkoliv všichni kolem plakali. Cítila jen obavy. Ale pro matčinu stranu rodiny to byla další urážka. Bílý mušelín byla židovská tradice ajejí matka na ní trvala, protože balzamování se jí hnusilo. Pro její rodiče to bylo ale znesvěcení tradice. Pohřbili ho na Homewoodu, což nebyl židovský hřbitov, ajejí matka hystericky plakala, když jeho rakev spouštěli do země. Padla na kolena askoro spadla za ním do hrobu. Tenkrát nejspíš nějaká její část odešla pod zem sním auž nikdy se nevrátila.

Možná že to Alex trochu přeháněl, ale on se naopak snažil slavit skoro všechno. Nakoupil knihy ožidovských svátcích, které začali slavit se stejným nadšením jako Vánoce adalší, čistě švédské svátky, jako svátek svatého Jana nebo Valpuržinu noc. Ta je ostatně čeká už za dva týdny. Na zahradě sice nemůžou postavit hořící hranici, ale zapálí si oheň vpřenosném ohništi abudou zpívat písně na počest jara. Nepekla nijak zvlášť skvěle, ale každý čtvrtý říjen slavili Kanel-bullens Dag– den skořicových koláčků – aona je pro tuto příležitost pekla přesně podle receptu své tchyně Tovy. Možná by měla své rodině dopřávat víc než jen ovoce včokoládě nebo bezlaktózovou zmrzlinu. Stravovali se zdravě amožná by mohla začít víc péct. Ijí samé přece čokoládové sušenky chutnají.

Najednou si uměla představit, že oba ztloustnou. Stačilo by, aby Alex začal méně cvičit aaby ona přestala odolávat pokušení ve formě koblih, zákusků asmažených cibulových kroužků, které její zažívání paradoxně trávilo lépe než syrovou zeleninu acelozrnnou stravu. Rozhodně se ale nehodlala zařadit mezi vegany. Jediný pomeranč, který hltavě snědla přes Vánoce, ji vystřelil do agónie bolesti adalšího kolečka po lékařských zařízeních. Tenkrát zjistili, jak moc se jí zúžilo střevo. Někdy závistivě pozorovala, jak její rodina sedí ají jídlo, které jim připravila. Všichni kolem ní považovali schopnost jíst atrávit za stejnou samozřejmost, sjakou nevnímali bušení svého srdce. Nepřemýšleli otom, co dělají jejich vnitřnosti ajak se asi poperou se stravou, kterou dostávají. Pro ni jídlo představovalo věčného nepřítele, který ji nepřestával ohrožovat. Alexovi nemohla ani vysvětlit, jak ohromnou závist knim někdy cítí. Tvářila se normálně aon ji za normální považoval.

Znovu vyběhla nahoru adala prát náklad ručníků. Rytmický zvuk pračky ji vždycky uklidňoval. Položila na ni ruku achvíli tak postávala ajen vnímala vibrace hučícího přístroje.

Hanna vyšla ze svého pokoje avšimla si jí. Suzette měla za to, že se holčička převlékne do něčeho pohodlnějšího, třeba že si vezme legíny adlouhé tričko. Ale ona měla na sobě stále ještě sukni isvetřík od rána. Věnovala Suzette výraz, který se Suzette naučila dešifrovat jako: „To je nuda.“

„Můžeš si jít hrát ven. Je tam hezky.“

Hanna zkřivila rty aočividně se nad tím návrhem zamyslela, ale pak se kní otočila sněmou otázkou: „Aco něco jiného?“

„Pořád se na tebe za ten obrázek zlobím. Ale musím přiznat, že jsi ho vyrobila moc pečlivě.“

Hanna souhlasně kývla hlavou.

„Jsi moc chytrá ašikovná…“

Hanna natáhla ruku ataké přiložila dlaň na víko pračky. Vypadala jako obraz své matky. Suzette četla otázku vjejích očích.

„Líbí se mi, jak to vibruje. Jednou… Teď tomu třeba nevěříš amožná že se trochu bojíš, ale až půjdeš do školy…“

Holčička vztekle vyštěkla.

„Uvidíš, že se všechno zlepší. Všechno bude lepší. Pro všechny.“

Hanna zavrčela aznovu se rozštěkala. Na Suzette to neudělalo žádný dojem.

„Měla jsem tohle nahrát na telefon, aby tatínek věděl, co jsi doopravdy zač.“

Hanna zmlkla. Měřila si matku nenávistným pohledem. Vyrazila proti jejímu nataženému předloktí sdoširoka rozevřenými čelistmi.

Suzette strhla ruku adruhou rukou dceři odstrčila hlavu.

„To se nedělá! Chovej se slušně!“

Hana scvakla zuby do prázdna, ale znovu se pokusila matku kousnout do ruky.

„Nech toho!“

Hanna nepřestávala vrčet. Byly to hluboké, nebezpečné hrdelní zvuky. Popadla Suzette za ruku achtěla se jí do ní zakousnout.

Suzette odskočila dál, mávla rukama apokusila se ji odstrčit. „Hanno! Ty zasraná malá…!“ Vždycky si myslela, že má dost síly na to, aby svou dceru přemohla, pokud by to bylo nutné. Jenže se začala bát, že to tak třeba není. Představila si, jak se zuby její dcery zaboří do jejího masa ado kostí. Vzpomněla si na příběh, který kdysi prolétl internetem, jak se jedna žena opila aomdlela. Její pes jí olizoval obličej asnažil se ji vzbudit, ale marně. Atak jí pes olizoval obličej tak dlouho, až začala krvácet znosu aon jí pak vzrušený pachem krve okousal téměř celý obličej.

Skoro už cítila Hanniny zuby, jak zní rvou cáry kůže amasa. Holčička se kní blížila jako vzteklý pes aSuzette couvala aodháněla ji.

„Dost!“ zařvala Suzette znovu. „To chceš nakonec skončit vblázinci?“

Vzteklý pes jako mávnutím kouzelného proutku zmizel. Suzette se snažila ovládnout. Dýchala přerývaně asrdce jí divoce bušilo. Na rtech se jí už formovalo slovo nenávidím tě, ale nevyslovila ho.

„Proč? Proč mi tohle děláš?“

Její dcera svěsila ramínka anaklonila hlavičku na rameno. Vypadala téměř smutně.

„Je suis Marie-Anne. Je m’appelle Marie-Anne!“

Zněla tak zoufale, jako kdyby prosila opochopení. Suzette měla za to, že mluví sdokonalým francouzským přízvukem. Jak se ale mohla naučit francouzsky zpočítačové hry, se kterou si nikdy nehrála? To není možné.

Chvíli se měřily pohledem apak ji Suzette popadla za paži atáhla ji po schodech dolů. Hanna se jí snažila vykroutit auvolnit její stisk, ale Suzette na ni byla příliš velká apříliš silná.

Táhla ji dolů po schodech, přes obývací místnost. Pak rozrazila dveře do zahrady avystrčila dceru ven.

„Jdi si hrát!“

Zabouchla azamkla dveře. Hanna si ji zpoza skla vztekle měřila očima. Zkusila dveře, ale ty byly bezpečně zamčené. Založila si ruce vbok aodešla lhostejně do zahrady.

Suzette zhluboka dýchala. Jako nějaký býk před útokem. Otevřela dveře avystrčila znich hlavu.

„Budu tě tam sledovat! Atatínek tu bude každou chvíli!“

Hanna se letmo ohlédla, pokrčila rameny apak si zbedny začala vytahovat hračky. Suzette zavřela dveře aznovu zamkla.

Mohla by Hannu zabít.

Ne, nemohla.

Ale ano.

To nikdy.

Jistěže ano.

Jednou, jedinkrát vživotě chtěla někoho roztrhat na kusy. Trvalo to jen vteřinu. Spolužák ze šesté třídy, Ira Blumenfeld, považoval za vtipné ustřihnout jí kus vlasů. To se jako měla smát? Nebo se měli smát ostatní? Nikdy Irovi nic neudělala. Tenkrát byla ještě zdravá aměla přátele. Vtu chvíli se jí zmocnil vztek. Snad proto, že ji jednou matka sama špatně ostříhala, když byla příliš líná na to, aby ji vzala do kadeřnictví? Nevěděla, ale popadla Iru Blumenfelda oběma rukama za krk askoro ho přehodila na druhou stranu místnosti.

Jeho šokovaný výraz vní uhasil všechen vztek acelá léta potom zpytovala svědomí aptala se sama sebe, proč se nedokázala ovládnout. Teď to cítila zase.

Hanna byla na druhé straně dveří bezpečnější.




*

Spomocí svých věrných gumových rukavic, hadříku ačističe na okna přeleštila celou skleněnou stěnu. Hanna si chvíli hrála uprostřed trávníku sobručí. Obě dvě se co chvíli měřily pohledem. Pak Hanna obruč odhodila apostavila se na druhou stranu skla, jen pár centimetrů od Suzette, apozorovala, jak Suzette metodicky stříká aroztírá čistidlo po skle.

Zlomyslně stříkala čistidlo přímo na Hannin obličej za sklem. Jenže přes veškerou snahu adrhnutí nemohla její obličej ze skla smýt.

Hanně se rozzářily oči aSuzette ještě ani neslyšela klapnout dveře, ale bylo jí to jasné: Alex je doma. Hanna běžela ke dveřím azalomcovala jimi, ty ale zůstaly zamčené. Suzette si stáhla rukavice apočkala na Alexe uprostřed místnosti. Políbili se na uvítanou aHanna zabušila na sklo.

„Nebouchej do toho skla, lilla gumman,“ zavolal na ni. Hanna znovu zalomcovala dveřmi, až to pochopil. „Ona je tam zamčená?“

„Ano. Nic jí není. Musím si stebou promluvit bez…“

„Ale ona chce dovnitř.“ Prosmykl se kolem Suzette aodemkl dveře.

„Alexi, prosím, nemůžeme mluvit, když tu bude…“

Hanna vběhla tatínkovi do náruče aSuzette spolkla zbytek věty. Zase byla poražená. Alex na kolenou ajejí sladká nevinná dcera ho objímala kolem krku alíbala ho na tváře. Čím si zasloužil tolik lásky? Alex Hannu polechtal aona se zasmála.

„Jakpak se máš, veverko?“

Hanna se při té otázce schoulila, obrátila vyplašený pohled kSuzette apak se přitulila ktatínkovi. Sykla bolestí avyhrnula si rukáv svetříku.

Suzette neviděla, co tam má, ale Alex se zatvářil šokovaně. Astejně si změřil iSuzette.

„Co to je?“ Znovu cítila, jak se vní vzedmula vlna strachu, toho strachu, který hrozil zničit její těžce nabytou rovnováhu.

„Cos jí to udělala?“ zeptal se.

„Cože?“

Přistoupila blíž aHanna žalobně natáhla ručičku, kde byly vidět čtyři rudé pruhy, pod nimiž už se začínaly tvořit podlitiny.

Suzette vyjekla zděšením. Uvědomila si, jak na ni oba dva zírají sněmou výčitkou. Zasloužila by zatratit, zavřít na doživotí aoběsit. Rozrušením se nemohla ani bránit.

„Já přece!“

Viděla výraz jejich tváří. Nevěřili jí.

Udělala to opravdu ona? Když táhla Hannu ze schodů apak ven? Neuvědomila si, že ji drží tak pevně. Anetrvalo to ani moc dlouho. Opravdu mohla tohle udělat?

„Alexi, já přísahám…“

Hanna se dívala tatínkovi upřeně do očí aukázala směrem kSuzette. Alex měl ve tváři nepopsatelný výraz zuřivosti. Teď by byl schopen pod ní sám zapálit hranici.

Suzette zavrtěla hlavou. „Ty nevíš, co dělala! Snažila se mě kousnout, vrčela akousala mě jako –“

„Lilla gumman, chtěl bych, abys odešla do svého pokoje. Musím si promluvit stvojí matkou.“

„Jen jsem ji držela za ruku, to přece… Já nikdy…“ Snažila se podívat dceři na ruku zblízka, ale Hanna si ji přitiskla ktělu. „Donesu ti led.“ Odspěchala kmrazáku. Vzádech cítila Alexův mrazivý pohled.

„Alexi, já přísahám… Vůbec nevím, jak se to stalo.“ Obalila balíček ledu ručníkem apřiložila dceři na oteklou ruku. Alex ji něžně zvedl aodnesl nahoru.

„Ať si to tam nenechává moc dlouho, jinak nastydne,“ volala za ním.

Neodpověděl.

„Nesmí si ten led dávat přímo na kůži…“

„Neboj se.“ Zmizel, aniž by jí věnoval jediný pohled. Přímo hmatatelně cítila jeho opovržení.

Přitiskla si ruku na ústa, až se jí zatajil dech.

Opravdu to udělala ona?

Byla si jistá, že ne.

Skoro jistá.

Dost jistá.

Do mysli se jí vkradly pochyby.

Nemohla si vzpomenout.

Co udělala své dceři, když jí vztek zatemnil rozum?

Nic.

Nic Hanně neudělala.

To Marie-Anne Dufossetová. To ona byla problém.

Ta zasraná francouzská čarodějnice.







HANNA

VEČEŘE BYLA ZVLÁŠTNÍ. Měli rybu amatka statínkem seděli, jako kdyby je dělila skleněná zeď, daleko silnější než ta, co ji odpoledne dělila od matky. Tatínek hltal rybu jako hladový medvěd, zatímco matka uzobávala, jako kdyby ji nutili jíst lidské maso.

„Měli bychom si promluvit otom, co se stalo,“ řekla strojeným hlasem. „Co se stalo předtím, než…“

„Před Hannou ne.“

Hanna se zájmem vzhlédla. Vyšlo to ještě lépe, než doufala, avážně by jí nevadilo, kdyby oní teď začali mluvit. Byl by to docela dobrý večerní program, možná lepší než tatínkův fotbal. Fotbal byla hra, kde všichni hráči splašeně běhali za míčem asnažili se ho udržet vpohybu, protože kdyby se zastavil, tak by nejspíš explodoval.

„Hanny se to přímo týká…“

Matka složila hlavu do dlaní atatínek si ji hněvivě změřil. Matčina hlava se zdála tak těžká, že by jí snad mohla zlomit zápěstí. Hanna potlačila úsměv. Jedla svou rýži zrnko po zrnku. Zatím jich snědla padesát dva.

Matka poočku pozorovala tatínka, ale toho zajímal jen jeho talíř ajídlo na něm. Přidal si ještě salát.

„Na Sunnybridge ji nepřijali,“ řekla nakonec matka do ticha.

Zdvihl kní od talíře oči, takže vypadal trochu zlověstně. „Teď ne.“

„Nechceš vědět proč? Hanna to dobře ví. Není důvod otom před ní nemluvit. Mohla by ti to vyprávět sama. Nebo by ti mohla předvést…“

„Suzette…“

„… jak neuvěřitelně umí napodobit vzteklého psa. Nemohla bys na tatínka taky trochu zaštěkat?“

Hanně nevadilo, že se baví oní, ale nechtěla, aby matka mluvila na ni. Pozorovala, jak tatínek jí salát anapichuje kousky na vidličku. Když byl kousek příliš velký, složil ho vidličkou na menší, aby se mu vešel do pusy. Snažila se ho napodobit.

„Nelíbí se mi, jak onaší dceři mluvíš,“ řekl.

„Už to není žádné miminko. Za to, co dělá, musí nést zodpovědnost. Aty vůbec netušíš, co dělá. Hanna dokáže leccos. Ví dobře, jak se má ze školy vyvléknout, nebo jak tam zůstat. Ví dobře, jak si vytisknout zinternetu pár fotek. Umí si vyhledávat na internetu, co ji zajímá– na tvém počítači.“

„To by také měla umět.“

Matka užasle pootevřela ústa. Tatínek se nejistě zavrtěl.

„Myslím ten počítač. Vždyť žijeme vpočítačovém věku.“

„Dnes na ředitelku školy štěkala jako vzteklý pes.“

Tatínek odložil vidličku. Dlouze se zahleděl na Hannu, ale ta mu upřený pohled nevrátila. Jedla dál rýži, zrnko po zrnku. Nabrat na vidličku. Apak strčit do pusy. Nakonec se tatínek obrátil zpátky na matku.

„Aproto jsme přece mluvili oté druhé věci…,“ snažil se matce něco naznačit. Hannu to podráždilo. Ani matka se netvářila šťastně.

„Vždyť víš, že čekám na schválení pojišťovny…“

„To nebude potřeba. Můžeme si to dovolit.“

„Paní Wadeová, ta ředitelka, mě zkontaktovala se školou vTisdale azítra tam mám schůzku. Tahle škola se specializuje na děti Hannina typu.“

Hanna polekaně vzhlédla. Na děti, které chtějí být čarodějnice?

„Co to znamená?“ zeptal se hrozivě tatínek.

Matka dlouze mlčela. Měřili se navzájem upřeným pohledem. Vypadalo to, že si chtěli číst myšlenky.

„Pediatr řekl…,“ konečně odvrátila oči první. „Že je rozdíl mezi tím, jestli nemůže mluvit, nebo nechce mluvit. Hanna dneska zase mluvila.“

Hanna si přitiskla vidličku na jazyk. Představila si, jak jí na jazyku vznikly čtyři úzké proužky. Dávala dobrý pozor na to, co řekne tatínek. Vypadal, jako by ho zasáhl blesk.

„Vážně mluvila? Aco řekla?“

Obrátil se kní aHanna vjeho očích viděla naději aprosbu, aby promluvila. Ale Marii-Anne to nezajímalo. Tatínek nechápal, že tohle dělá pro něj.

Matka si povzdechla. „Řekla, že je Marie-Anne Dufossetová. Vzpomínáš, jak jsem se tě na ni ráno ptala? Byla to čarodějnice ze sedmnáctého století– tedy poslední člověk ve Francii, kterého upálili za čarodějnictví.“

Tatínek se zatvářil zmateně. Bylo vidět, jak vněm myšlenky víří jako stříbrné kuličky vhracím automatu. Střídavě se díval zmatky na dceru azpátky.

„Cože řekla? Cos to řekla?“

„Já nevím, co to znamená, Alexi. Nelžu ti anetuším co to… Hon skrämmer mig, ibland.“

Matka si klidně mohla mluvit švédsky. Tatínek čas od času doma švédsky mluvil. „Občas mě děsí,“ řekla její matka. Hanně se ulevilo. Poslala další zrnka rýže jako maličké kánoe do jezera ve svém vítězném břiše. Zatím jasně vede.

„Lilla gumman, co jsi to říkala mamince? Taky bych to chtěl slyšet.“

Polohlasně zanotovala fanfáru ze Star Treku, což byl její oblíbený pořad. Tatínek matce zřejmě tak docela nevěřil, ale to jí nevadilo. Nikdy se nepřizná apak si bude muset tatínek vybrat, na čí stranu se přidá.

„Promluvíme si otom později,“ řekl tatínek matce, když Hanna dlaní napodobila Enterprise, jak sviští mezi hvězdami.

Matka přikývla. Tvář měla stále staženou anapjatou.




Tatínek měl na sobě to, čemu říkal pyžamo, což byly staré tepláky atričko. Ikdyž Hanna dobře věděla, že spí nahý. Otevřel knihu tam, kde si ji založili lepicím papírkem, aposadil se kní na postel. Hanna popadla svůj polštářek avzrušením párkrát kopla nohama, jako kdyby chtěla plavat.

„Takže… Když si moje oči zvykly na tmu, viděla jsem na stropě jen fosforeskující záři nalepených hvězdiček. Soustředila jsem se jen na zvuky. Slyšela jsem televizi zpřízemí ajak si sestra vkoupelně čistí zuby. Pak jsem to zaslechla! De-ding, de-ding. Znělo to, jako kdyby můj Podpostelníček jel na vrzavém bicyklu azkoušel zvonit na zvonek. Usmála jsem se. Ale pak jsem zaslechla něco jako houkání anáraz. Tak moment, něco se stalo!

Nahnula jsem se sbaterkou přes okraj postele. Doufala jsem, že je Podpostelníček vpořádku. Jenže jsem jich viděla víc! Nejspíš předtím spali, proto jsem je neviděla. Teď jsem jich viděla několik… Jednoho, dva, tři, čtyři, pět. Akaždý byl trochu jiný! Vtu chvíli se mi ulevilo, protože jsem nechtěla, aby bylo Podpostelníčkovi smutno.“

Vtu chvíli vklouzla do pokoje matka. Sklonila se nad ní apolíbila ji na čelo.

„Dobrou noc asladké sny.“ Hanna si hřbetem dlaně polibek setřela. „Vážně mě to mrzí. Nechtěla jsem se rozčílit. Neměla jsem tě chytit tak silně.“ Mluvila kHanně, ale pak se obrátila ktatínkovi apohladila ho po rameni.

„Budeme si ještě chvíli číst,“ řekl na to.

Hurá, tatínek tu zůstane! Matka jí poslala ještě vzdušný polibek. „Mám tě ráda.“ Apak zmizela jako duch.

Hanna plácla rukou do knížky, aby tatínka upozornila, že má pokračovat ve čtení.

„Dobře, dobře, já vím, že tuhle část máš ráda… Podpostelníček srukou jako lízátko se zvedl ze země azmodrých kalhotek si otřepal prach. Zdálo se, že druhý Podpostelníček do něj naboural letadlem, které mělo jen jedno křídlo. Měla jsem strach, že se mému kamarádovi, který mimochodem neměl ani přilbu, něco stalo. Jenže ten se rozběhl za tím druhým, který měl místo pusy kostku ze hry Monopoly. Oba se začali hádat astrkat se. Byla jsem ráda, že se jim nic nestalo. Právě jsem jim chtěla navrhnout, aby každý pod postelí jezdil vjiných částech aznovu se nesrazili. Vtu chvíli jsem ale vrohu uviděla něco jiného. Zakousla jsem se do peřiny, abych nevykřikla.“

Hanna si do pusy nacpala peřinu azahihňala se.

„Vyndej to zpusy,“ nařídil jí tatínek aHanna otevřela ústa, aby jí mohl oslintanou peřinu vytáhnout ven.

„Zhluboka jsem se nadechla ařekla jsem si, že musím být statečná. Chtěla jsem vidět tu bytost smnoha nohama. Je to přítel, nebo nepřítel? Bude chtít zaútočit na ostatní? Nebo vyleze po posteli nahoru akousne mě do nohy? Zase jsem si lehla na břicho anakoukla pod postel. Lízátková ruka aŠpatný pilot se zřejmě smířili. Všichni Podpostelníčci teď stáli vkruhu atančili. Viděla jsem tam itoho, který mě nejprve vyděsil, protože měl tolik nohou. Jenže to nebyly nohy, jen pastelky, celé ipoloviční. Lemovaly mu obličej jako okvětní lístky.“

Hanna vypískla aodkopala peřinu. Popadla baterku asklonila se sní přes okraj postele, stejně jako holčička vpříběhu. Ukázala tatínkovi: Pojď se podívat.

Ve světle baterky odhalila své poklady: útržky papíru, ponožku, gumičku do vlasů, baret, starou peněženku ve tvaru sovy, uzávěr na plastové sáčky, který vzala zkuchyně, maličkého plastového stegosaura vyvedeného vkřiklavých barvách advě pastelky nevýrazných barev. Jako zázrakem to tu všechno zůstalo uchráněno před matkou ajejí dekontaminací celého světa.

„Chceš si přilákat svoje vlastní Podpostelníčky?“ zeptal se tatínek, když se trochu zrudlý zase narovnal.

Hanně se vzrušením málem rozskočilo srdce. Přikývla.

„To je chytré. Hmm. Před maminkou je budeme muset chránit.“

Kývala hlavou tak zuřivě, až postel skoro poskakovala.

„Když jsem jí naposledy říkal, že na něčem pracuješ, tak to od tebe nebylo moc hezké. Nikdy bych ti nedovolil vytisknout maminčinu fotku, kdybych věděl otěch ostatních. To, že jsi maminku dala na obrázek smrtvými lidmi, nebylo hezké. Ato, že znáš moje heslo, neznamená, že si můžeš dělat, co chceš.“

Hanna seděla na posteli se zkříženýma nohama avklíně mačkala polštář.

„Možná bych ji mohl poprosit, aby tady tolik neuklízela? Můžeme jí říct, že si tu budeš uklízet sama? Můžeme se takhle domluvit?“

Hanna skousla spodní ret. Nebo by jí mohl dát na dveře zámek akněmu klíč. Ale souhlasila. Tatínek ji znovu uložil do postele aněkolikrát ji políbil na obličej.

„Lilla
gumman? Já vím, že chceš mít kamarády. Opravdové kamarády. Jiné holčičky akluky. Já mám taky kamarády akaždý den se těším, že je vpráci uvidím. Apak se těším, že přijdu domů za tebou aza maminkou. Atakové to pro tebe bude ve škole. Půjdeš tam, budeš tam mít kamarády apak se vrátíš domů.“

Zavrtěla hlavou azakousla se do okraje peřiny. Tatínek jí peřinu jemně vytáhl ze zubů auhladil zpátky.

„Já vím, že se trochu bojíš. Jít někam do neznáma může být strašidelné. Ale najdeš si tam nové kamarády. Ano? Budeš tatínkova statečná holčička?“

Opravdu ho nechtěla zklamat, ale také mu nemohla vysvětlit, proč do školy nechce. Snažila se přikývnout, ale místo toho otočila oči ke stropu. Chtěla kamaráda, který by vypadal jako brambora vkalhotách. Nočního kamaráda. Ošklivého kamaráda. Kamaráda, kterého by mohla rozebrat, když ji začne nudit.

Tatínek jí dal ještě tři pusy. „Jag älskar dig.“

Ona ho také měla ráda. Moc, moc, moc ráda.




Ta holčička vknížce měla na stropě fosforeskující hvězdičky. Hanna by si takové taky přála. Možná si je bude přát jako dárek kchanuce. Bylo by hezké dívat se na ně před spaním. Přemýšlela oškole anapadaly ji přitom různé myšlenky. Tentokrát se matka zdála dost odhodlaná ji tam poslat ata Pičdale vypadala dost vážně. Vduchu viděla rozkládající se mrtvolku kdysi živého aroztomilého králíčka. Teď už to byla jen zaschlá krev, vypoulené oči ašpinavé chlupy shemžícími se červy. Viděla armády mravenců, odnášejících kousky potravy jako krajíce chleba, lepkavá lízátka aodseknuté prsty. Ty představy ji děsily, ani nevěděla, kde se vzaly aproč. Nevěděla ani jak se jich zbavit.

Chtěla tatínka.

Věděla, že jsou smatkou vpřízemí. Nejspíš sedí na gauči ve ztlumeném světle lamp. Občas zaslechla hněvivé slovo nebo dvě. Matčino „není“ atatínkovo „nemůžeš“. Slyšela nahlas „Tisdale“ aještě hlasitější „retardované“ apak vysokým hlasem „nejsou, ato je hrůza“.

Hanna po špičkách přecupitala do chodby. Posadila se na nejhořejší schod, odkud bylo všechno dobře slyšet.

„To jsme přece chtěli od začátku, najít školu, kde jí budou rozumět.“

Matka mluvila velmi přesvědčivě. Tatínek neodpověděl nic. Slyšela cinknutí odkládané sklenice.

„Tam přece také vyučují…,“ řekl nakonec.

„Samozřejmě.“

„Učí je také podle nějakých standardů, nejen základní věci. Ona se přece nepotřebuje učit, jak si má zavazovat tkaničky.“

„Říkám ti, že to není zvláštní škola. Mají třídy pro děti se speciálními potřebami, kde se skaždým dítětem pracuje individuálně. Je to škola jako každá jiná, děti se tam opravdu učí. Na webových stránkách píšou, že mnoho dětí se od nich dostane ina střední školu. Ne každý musí začínat stejně. Hanna má specifické problémy.“

„Ano, já vím.“

Znovu bylo ticho.

„Možná že je to hloupost, ale napadlo mě, jak zněl její hlas, když mluvila?“ ptal se tatínek. „Jak mluvila? Jak vyslovovala?“

„Zněla…,“ matka zaváhala, „jako Francouzka. Ajako kdyby hlas dlouho nepoužívala. Ale všechno, co říkala, říkala spřízvukem, ale čistě. Byl bys na ni hrdý. Vyslovuje perfektně. Pochytila toho hodně.“

„Je chytrá.“

„Možná až moc chytrá. Chtěla bych, abys ji viděl. Pak bys to pochopil. Ajá jsem ji opravdu, opravdu nikdy neuhodila…“

„Já vím.“

Slyšela mlaskavé zvuky. Nejspíš si dali pusu.

„Někdy si říkám…,“ bylo dlouhé ticho. Matka čekala, až tatínek dokončí myšlenku. „Někdy si říkám, že ten největší problém jsem byl já. Myslel jsem si, že prostě jen potřebuje čas.“

„Aze začátku to možná byla pravda.“

„Říkali, kolik ta škola stojí?“

„Na webu to nemají. Prý si otom promluvíme zítra.“

„Tak to bude drahé.“

„Nejspíš.“

„Zaplať to kreditkou, je jedno, kolik si řeknou. Není tam teď sice dost, ale něco tam převedu.“

„Díky.“

Teď mluvili nudně. Jako dospělí. Skoro ji to uspalo. Ale pak matka zalapala po dechu aHanna na chviličku zadoufala, že ji tatínek třeba škrtí. Matka se ale docela živě zachichotala apak se ozvalo šustění, žádná další slova.

Hanna se pošoupla opár schodů níž. Ještě jeden aještě další, až najednou viděla, co se dole děje. Na podlaze byla hromádka odhozeného oblečení. Tatínek smatkou stáli vobjetí před gaučem, rukama si přejíždějí po těle, přisátí jeden kdruhému. Marie-Anne chtěla zapálit papírovou vlaštovku ahodit ji na ten gauč, aby chytil plamenem. Matka vypadala, že tatínka polkne zaživa, ale ten zřejmě nevnímal hrozící nebezpečí. Chudák tatínek, vůbec netušil, co mu hrozí.

Pak začali vydávat zvuky. Hanna je poznala. To byly ty hrdelní vzdechy, které znala.

Spěšně ze sebe vzájemně strhali zbytky oblečení arázem byli oba nazí. Hanna viděla otcův zadek aostré hroty matčiných bradavek. Tatínek vzal matku do náruče ata ho ovinula nohama. Pak už tatínek ležel na matce na gauči. Strčil do ní tu svoji věc amatka zasténala. Jeho zadek se rytmicky zvedal aoba začali mluvit jazykem dospělých. Hanna pochopila, co znamená. Je to jazyk divochů.

Hanna chviličku doufala, že takhle tatínek matku zabije, protože to vypadalo dost násilně, ale matce se to zřejmě líbilo avypadala stále živěji. Jako kdyby nafukoval pneumatiku ahustil do ní víc avíc energie. Vtu chvíli tatínka nenáviděla. Taky mohl matku nechat vyfouknutou ležet aona by zrezavěla jako tenkrát její stará tříkolka.

Matka stiskla jeho silné paže azvrátila hlavu. Tatínek ji přiváděl kživotu. Pumpoval do ní energii aoba vydávali zvuky, které Hanna chápala jen matně. Zvuky sexu.

Stáhla se do ochranné zóny, kterou jí nabízel stín zdi, postavila se avrátila se do postele.

Její příležitost přijde. Zklamalo ji, že tatínek nenechal matku zemřít, když měl šanci. Ale možná se jí povede tatínkovy snahy zvrátit. Marie-Anne jí vtom pomůže abrzy ji posedne ďábel. Všechny čarodějnice byly přece posedlé ďáblem. Často otom četla. Aten pak dodává čarodějnicím sílu. Až jí bude mít dost, využije nějaké matčiny slabosti. Možná by matka mohla umřít ztoho svého uklízení? Douklízí se ksmrti? Navíc potřebuje svoje léky. Kdyby je neměla, mohlo by se jí stát něco špatného?

Nebo co třeba tohle? Matce vždycky záleželo na tom, jak vypadá, avždycky celá zářila, když ji tatínek pochválil, že jí to sluší.

Možná kdyby byla matka ošklivější.

Možná by ji tatínek už neměl tolik rád.

Aona by nechtěla vycházet ven aHanna by nemusela nastupovat do toho Pičdale.







SUZETTE

UŽILA SI DOBRÝ SEX, navíc venku svítilo slunce. Vypadalo to na krásný den aobě už brzy pojedou do Tisdale. SAlexem bylo všechno zase vpořádku, ačkoliv každý jejich rozhovor se vždycky stočil na téma Hanna. Kdysi trávili spoustu času se svými náčrtníky akreslili květiny alidi na škole. Celé hodiny dokázali chodit ruku vruce vparku, muzeu nebo po hřbitově. Vnoci jen tak leželi ahovořili otom, co viděli ve dne, okrásných místech kfocení, ozelenozlaté pouštní rostlině, osochách se sexuálním podtextem. Mluvili také otom, co viděli vmuzeu, avzájemně porovnávali způsoby, jakým každý znich vnímal slovo umění. Na hřbitově mluvili otom, čemu věří ajak doufají, že jejich těla po smrti se stanou třeba součástí lesa.

Někdy dokázali mluvit celou noc adonekonečna říkat: „Vzpomínáš jak…,“ ataké „Všiml sis, že…“. Občas utoho iusnuli aprobudili se jen kvůli tomu, aby si dali pusu. Strávili nekonečné chvíle mlčením ahned poté se rozhovořili. Tehdy byli spolu, živí, sehraní azamilovaní.

Naposledy se protáhla aposadila se. Koutkem oka zahlédla na polštáři něco tmavého. Když zjistila, že to jsou vlasy, myšlenky se jí rozlítly jako ptáci.

Její vlasy?

To nedávalo smysl. Před rokem, když užívala 6-merkaptopurin, trpěla vypadáváním vlasů. Přesně ztoho důvodu přestala ten lék brát. Děsilo ji denně vidět prameny svých vlasů mizet vodpadu. Ale na polštáři jich leželo až příliš anějak moc pravidelně ustřižených.

Sáhla si na levý spánek. Proboha.

Hanna.

Hanna, která ví, jak se kní tiše připlížit ve spánku.

Hanna aty její zasrané nůžky.

Suzette vyklopýtala do koupelny adržela si přitom spánek. Rozsvítila světlo.

Ne ne ne…! Na levém spánku jí trčely chomáče ustřižených vlasů. Zamaskovat to nešlo, akdyž stím něco neudělá, bude vypadat nemožně. Ale udělat se stím dá jen jedno… Kolik si toho bude muset nechat ostříhat?

Do očí jí vhrkly slzy. Proč, proč, proč musí být Hanna takový zasraný spratek? Suzette přímo slyšela Alexe, jak vysvětluje, že děti jsou prostě takové ačas od času si musí všechno vyzkoušet. Ale Hanna svoje vlastní vlasy nikdy stříhat nezkoušela. Suzette si ustřižené vlasy přihladila ke spánku. Možná by mohla jít na ježka? Nebo si nechat ostříhat jednu stranu anechat si vlasy na druhé straně delší? Líbilo by se to Alexovi? Nebo se znechuceně ušklíbne?

„Kurva!“

Stáhla si vlasy do pevného culíku asúlevou si všimla, že se jí tím podařilo ustřižené vlasy přitáhnout khlavě. Stím si poradí později. Hanna už je skoro ve škole. Už je skoro zdomu.

„Ať už vypadne,“ zamumlala si pro sebe. Zaťala pěsti. Nesmíš ji uškrtit. Nesmíš ji uškrtit. Alex by jí nikdy neodpustil, kdyby ji chytila pod krkem.




Suzette se posadila ke stolku apřiložila si kpředloktí pero sinjekcí. Chvíli ho držela vhrsti, aby se ohřálo. Dívala se do prázdna apřála si spoustu věcí. Napadlo ji, že asi vypadá jako její vlastní matka. Opravdu se jí tolik podobá? Kdyby neměla Alexe, bylo by snadné…

Anajednou chápala věčný zármutek své matky. Možná byl její otec pro matku stejně důležitý, jako je Alex pro ni samu. Možná by ji jeho stálá nepřítomnost ničila úplně stejně, jako matku ničila nepřítomnost jejího otce. Postupně by ničila její vyrovnanost, její zdraví, její zdravý rozum. AAlex se přece jen lepší. Jistěže nechápal Hannina šílená slova, ale alespoň neodmítal možnost, že je vyslovila.

Substance ve stříkačce byla hustá achladem lednice ještě zhoustla. Kdyby si ji vpíchla takhle, bude ji to bolet ještě víc. Držela ji vteple dlaně avduchu přemýšlela otom, co se stalo včera. Stále ještě nechápala, kčemu vůbec došlo, nebo jak se Hanně na ruce objevily ty modřiny. Nesahej na ni. Neumíš se ovládat. Už víckrát ji musela násilím táhnout kautu, zatímco Hanna kopala aječela. Nikdy se jí ale nepodařilo zanechat takové následky, které očividně prozrazují, jak neschopná je matka. Během večera sní Alex naštěstí začal zase mluvit azřejmě jí odpustil. Nebo jí alespoň odpustil jeho penis.

Hanna uměla nenávidět daleko zatvrzeleji. Tím, že jí ostříhala vlasy, se jí nejspíš snažila pomstít.

Suzette slyšela tichý zvuk kroků nohou vponožkách ajemné vrzání zábradlí. Chtělo se jí na Hannu zakřičet, ať chvíli počká. Raději by si tu injekci píchla osamotě. Bála se ale, jaká slova by zní vyšla, kdyby otevřela ústa. Hanna přiťapala blíž. Na nohách měla podkolenky, na sobě šortky atričko od Matta, což byl Alexův partner, ajeho ženy Saši. Přivezli jí ho zIrska, kde byli na výletě, než se jim narodila dvojčata. Bylo to zelené tričko sobrázkem harfy. Každému tenkrát přivezli jedno, dokonce ivšem kolegům vpráci. Suzette neměla sílu jí říct, ať se převlékne. No tak půjde do školy stímhle nemožným hospodským tričkem. Ona už na nikoho dělat dojem nepotřebuje. Vezme si přes něj nějaký svetřík nebo mikinu, aby nebylo vidět ty modřiny na předloktí.

Vyhrnula si lem trička, upevnila ho pod pásek podprsenky aroztrhla dezinfekční tampony nasáklé alkoholem. Otřela si jimi podbřišek. Nikdy se nepíchala do pravé strany, ani před operací. Nechtěla si tam způsobovat další bolest. Lék by si mohla vpíchnout do stehna, ale to bylo příliš citlivé. Sestra jí řekla, jak to má dělat, ale Suzette přišla na pár dalších triků. Porušila pravidlo číslo jedna, píchat se vždy do stejného místa. Hanna se opřela ostůl adívala se. Suzette jí mnohokrát vysvětlovala, co dělá. Vysvětlovala jí, jak funguje pero sinjekcí, že není vidět jehlu, ajak funguje lék, který mění její buňky apotlačuje zánět. Bylo těžké to vysvětlit dítěti. Ani Suzette to někdy sama pořádně nechápala.

Odšroubovala šedé víčko pera na konci, kde byla skrytá jehla. Pak odstranila červený kryt, který skrýval tlačítko. Porušila pravidlo číslo dvě. Nezaštípla si kůži, jak ji sestra učila. Tak to vždycky bolelo víc. Tentokrát sHannou nemluvila. Zhluboka se nadechla apomalu vydechla. Stiskla knoflík, který jí vpravil lék do těla, atiše počítala do deseti. Deset vteřin. Tak dlouho bolel vpich. Poté vyvrcholil do štiplavého konce.

Nakonec bolest ustoupila. Přitiskla si na místo vpichu čistý bavlněný tampon ajemně jím kroužila, aby se lék dostal pod kůži rovnoměrně ataké kvůli uspíšení konce bolesti. Hanna rozbalila náplast apodala jí kousek, aby si vpich přelepila. Občas to dělávala.

„Myslíš, že tím napravíš to, cos mi provedla svlasy?“ Vmístě vpichu se objevila rudá kapka krve. Přelepila ji kouskem náplasti aspustila si tričko.

Hanna se usmála anatáhla ruku kjejímu zohavenému spánku. Suzette se odtáhla.

„Vypadni ode mě!“

Hanna se zazubila. Suzette se začala bát, že se neovládne. Nikdy předtím jí její dítě nepřipadalo tak odporné.„Až to tatínek uvidí, řeknu mu, žes to udělala ty.“

Hanna pokrčila rameny aSuzette se nemohla zbavit pocitu, že obě myslí na to, jak ji teď Alex vyhodí zdomu. Pro Hannu by to znamenalo vítězství, zatímco Suzette se toho přímo děsila. Ne že by byl Alex povrchní. Ne že by ho zajímalo pouze to, jak vypadá. Ale jistěže vzhled považoval za důležitý. Aona sama si nebyla příliš jistá, jestli mu jako žena amanželka dokáže nabídnout dost. Dlužila mu toho hodně, ato nejmenší, co mohla dělat, bylo mu denně nabízet něco, na co se může spotěšením dívat, azapomenout tak na exkrementy, které prosakují zjejího břicha. Nebo se snad snažila přesvědčit sama sebe? Nejsi ohavná. Nejsi nechutná. Rukou si instinktivně přikryla zohavený spánek.

„Obuj se. Avezmi si svetr. Jedeme do školy.“ Vyhodila odpadky do koše apak uklidila použitou stříkačku do krabičky, kterou skladovala vysoko vkuchyňské lince.

Hanna si založila ruce na hrudi anaříkavě zakvílela.

„Mazej. Nevypadáme zrovna nejlíp. Běž se konečně obout.“

Hanna povolila. Celé její tělo se zhroutilo do sebe. Vzdorovitě dupla nohou. Sklonila hlavu avlasy jí zakryly tvář. Suzette si nemohla pomoct. Natáhla ruku adotkla se jich. Vlasy její dcery byly stejně hebké, jako když byla ještě miminko. Suzette si vzpomněla na to, jak všichni vporodnici obdivovali, kolik má její dcera vlasů. Jindy by je zapletla třeba do dvou copů nebo by je alespoň ozdobila barevnými gumičkami.

Ale ne dnes.




Když jeli kolem hřiště, Hanna zabouchala na sklo okénka.

„Když budeš hodná, zastavíme se tu na cestě zpátky.“

Popravdě, Suzette se také těšila na to, jak stráví odpoledne vparku. Ale bez Hanny. Zima byla dlouhá atmavá anávrat jarního slunce ji lákal. Zabočila ulicí ke škole, která sousedila sparkem. Vzpomněla si na Alexe, jak tu před pár lety chodívali apod nohama jim šustilo zlatavé listí. Tenkrát mluvil ohoubách. Ona se ale soustředila na stisk jeho ruky ana to, jak lépe proplést své ajeho prsty.

Regent Square byla velká čtvrť, kde stálo několik obchodů aulic srodinnými domy. Tisdale vypadalo zvenčí jako jakákoliv jiná škola. To bude muset Alexovi zdůraznit. Budova byla stavěná vklasickém školním stylu. Působila dojmem solidního ústavu, kde se vzdělávají mladí synové adcery zdobrých rodin, které svým dětem chtějí poskytnout co nejlepší vzdělání. Zde se shromažďovaly problémové děti, zvláštní děti, děti jakýmkoliv způsobem odlišné, výjimečné nebo postižené. Některé znich tady dokázaly své problémy překonat azařadit se do normálních asnad ielitních škol. Suzette doufala, že Hanně se to podaří taktéž.

Vnitřek budovy byl celý po rekonstrukci avšechno tu bylo světlé amoderní. Za vstupními dveřmi zabočily vlevo asměrovky je vedly ke kanceláři. Zjiné místnosti se vynořila učitelka, vedoucí za ruku chlapce jen omálo staršího než Hanna, který měl na hlavě červenou helmu. Mladá učitelka je pozdravila aodvedla chlapce nahoru po schodech. Hanna se za nimi zamračeně dívala apak na matku hodila odsuzující pohled.

„Ne, ty nejsi jako on. Nebudeš muset nosit žádnou helmu. Tady se specializují na různé problémy dětí amůžou jim tady pomoct.“ Chtěla, aby to vyznělo, že Hanna má vlastně štěstí. Hanna na to ale očividně neskočila.

Zaslechly za sebou kroky. „Paní Jensenová? Jste to vy?“

Obě zastavily apočkaly na muže, který knim kráčel. „Vyslovuje se to Jensen.“

„Ano, vím, říkala jste mi to do telefonu ajá jsem si nedokázal hned vzpomenout. Právě se za vámi chystám. Jsem doktor Gutierrez.“ Podali si ruku.

„Ráda vás poznávám.“

„Říkejte mi Davide, stejně jako mí kolegové prosím. Děti mi říkají pan Gé. Ahoj Hanno. Vypadá to, že ses nám oblékla jarně.“

Hanna štěkla ahrdelně zavrčela. Pan Gé nezaváhal.

„Výborně, psy mám moc rád. To si budeme rozumět.“

Po cestě do kanceláře Suzette přemítala, co je vlastně ten týpek zač. Vypadal jako Latinoameričan. Snad dokonce jako gay. Nebyl zbytečně afektovaný, ale prozrazovalo ho něco vjeho hlase aelegantních pohybech. Dokonce měl na sobě isvetr svýstřihem do Vajeho boty povrzávaly na naleštěné podlaze.

Po svém setkání spaní Wadeovou, další zkušenou asebevědomou ředitelkou, si Suzette myslela, že problémové děti může vychovávat jen osoba středního věku. Stala se matkou ve dvaceti osmi letech, nebyla úplně nejmladší. Jenže těhotenství apocit selhání jí ukázaly, oč lepší matkou by mohla být vpadesáti nebo šedesáti letech. Najednou chápala, proč se lidé těší na vnoučata. Ve starším věku už mají více zkušeností asnad jsou ivyrovnaní sami se sebou. Dokonce ijejí vlastní matka se těšila na to, až se stane babičkou. Hannu rozmazlovala dárky, hračkami aoblečením, nicméně zemřela dřív, než se Hanniny problémy začaly projevovat.

Suzette se kvůli její smrti nepřestávala obviňovat atrápit. Neměli ji nechat bydlet samotnou. Její stav se zhoršil hned poté, co se Suzette odstěhovala kAlexovi. Nikdo už po ní neuklízel posmrkané kapesníky ani ze dřezu neodstraňoval nánosy špíny. Suzette jí sice najala pomocnici do domácnosti, ale její matka byla přesvědčená, že je to zlodějka, avyhodila ji zdomu. Právě tak vyhodila ty dvě další. Jednu za to, že prý byla líná, ata druhá se jí prostě nelíbila. Poté už matka odmítla do domu pustit další cizí lidi. Suzette aAlex ji občas brali do Alibaby, vyhlášené syrské restaurace, aobjednali jí její oblíbené jídlo, ale to nestačilo. Suzette na jazyku občas stále ještě cítila chuť ryby, kterou si tam matka dávala. Tenkrát jí řekla: „Chybí mi tvoje vaření.“ To byl na ni opravdu nezvyklý aobrovský kompliment.

Nebyla sice ještě dost stará, aby mohla nastoupit do domova důchodců, ale Suzette jí stejně nějaký začala hledat. Ani jindy tak velkomyslný Alex nikdy nenavrhl, že by mohla bydlet snimi. Krátce před smrtí si její matka stěžovala na bolest vkrku, ale Suzette to nebrala vážněji než její obvyklé nářky. Dokonce ji ani nevzala klékaři. Nakonec se jí infekce rozšířila do krve. Podle oficiální zprávy její matka zemřela na sepsi. Suzette občas napadalo, že umřela schválně, ale tenhle druh černého humoru ji nedokázal uklidnit. Alexe to děsilo. Stále říkal: „Takhle jsi mohla dopadnout taky.“ Její nemoc mohla být snadno ne chronická, ale fatální. Její matka neuměla jedinou praktickou věc. Nedokázala si ani dojít klékaři. Suzette to nesla velmi těžce.

Pan Gé je vedl do botanické laboratoře. Hanna prstem objížděla dlouhý stůl pokrytý malými květináčky, ve kterých rašily rostlinky.

„Dávej pozor,“ napomenula ji Suzette. Hannu prohlídka školy očividně zaujala. Suzette to považovala za dobré znamení, ale uměla si snadno představit, jak Hanna začne ty květiny ničit.

„Tady pěstujeme mnoho rostlin– fazole, rajčata ataké květiny. Když trochu poporostou, můžeš si je odnést domů azasadit na zahradě. To by se ti nelíbilo?“ zeptal se pan Gé Hanny.

Suzette šokovaně zaznamenala, že její dcera přikývla.

Jako další si prohlédly hopsací místnost. Byla to prostorná místnost sčalouněnou podlahou avelkými gumovými míči, na kterých se dalo skákat. Hanna na jeden rovnou nasedla azačala hopsat po místnosti.

„Tady se jí líbí,“ poznamenala optimisticky Suzette.

„Tady se líbí všem dětem. Můžou tady bezpečným způsobem ventilovat jakoukoliv agresi, nebo se jen tak bavit.“

Po padesátiminutové prohlídce školy napadlo Suzette, že byli hlupáci, když oTisdale neuvažovali dřív. Pod paží si nesla příručku pro žáky, se všemi školními řády, požadovaným oblečením– aano, pivní tričko nebylo nejvhodnější, ikdyž pan Gé poznamenal, že dobré pivo má rád – ataké skontaktními údaji na školu. Dokonce iHanna se zřejmě smířila stím, že vpondělí nastupuje do první třídy. Přijali všechno, co jim matka řekla oHannině vědomostech, ani netrvali na vstupních testech. Suzette jim šťastně podala kreditní kartu. Asistentka pana Gé prohlásila, že musí zaplatit jen poměrnou část školného za tento semestr. Pan Gé jí slíbil denně posílat e-maily se zprávami otom, jak se Hanna přizpůsobuje novému prostředí, aspřípadnými návrhy na to, jak jí přechod do školy usnadnit.

Pak odjely na hřiště do parku. Zaparkovala auto. Hanna vystřelila ze dveří rovnou na prolézačky. Suzette ani nevadilo, že odhodila čepici anechala ji válet na zemi. Zdvihla ji aoklepala zní prach. Pak se posadila na houpačku. Nohama spokojeně kývala nad zemí. Zavolá Alexovi.

„Mám dobré zprávy,“ konečně může oHanně říct něco hezkého. Nemusela nijak přehánět způsob, jakým Hanna reagovala na pečlivě sestavené školní prostředí.

„Jsem rád, Suze. Tohle pro ni bude dobré. Apro tebe taky.“

Říkal, co chtěla slyšet, ale neříkal to nijak nadšeně. Suzette věděla, že pro své dítě otéto škole neuvažoval.

„Je to jen začátek,“ řekla mu. „Někde začít musí.“

„Ano, máš pravdu. Je to začátek, dobrý začátek. Tack, älskling. Jsi výborná matka.“

„Tack.“ Avtu chvíli se tak opravdu cítila. Snad je nakonec opravdu dobrá matka. Vydrží. Anavíc má jasný cíl, který jemu chybí. Třeba také dělá občas chyby, ale kdo je nedělá?

Začal se loučit avtu chvíli mu skoro řekla, jak se vzbudila ana polštáři našla své ustřižené vlasy. Znovu viděla vduchu Hannu, jak se kní plíží po špičkách, neslyšně, sostrými nůžkami vruce. Otřásla se. Vposlední vteřině se otom rozhodla mlčet. Alexovi se nezamlouvalo, když Hannu pořád jen kritizovala. Zavolá Meri azeptá se, jestli by ji mohla vzít bez objednání. Možná pro ni Meri vymyslí nějaký nový účes, ve kterém si bude připadat zase hezká. Možná tak bude připadat iAlexovi.

Pozorovala, jak její dcera prolézá skrze otvory prolézačky ahoupe se ztyče na tyč. Je to silné děvče. Děvče, které ví, co chce, anenechá se od života jen tak postrkovat.

Možná bude nakonec normální.







HANNA

NĚKDY SAMA NEVĚDĚLA, zda si to pamatuje správně. Když se jí lidé vyptávali, kolik je jí let, ukazovala stále dva prsty. Ale listy na stromech už se vyměnily, takže jí nejspíš byly už tři. Vzpomínala si na tu dobu ana to, co pro ni tenkrát matka znamenala. Viděla, jak se matka rozpadá. Avjejím mlčení slyšela, že všeho lituje.

Oběd. Musel to být víkend, protože tatínek byl někde doma. Ale ustolu seděla jen smatkou. Dala jí její oblíbený talířek, na kterém byla liška, veverka akrálíček. Na každém zvířátku byla jiná hromádka jídla. Měla tu jahody ahrozny překrojené vejpůl, oranžové kostky sýra, maličkou mrkev ahrášek. Tohle měla ráda dodnes.

Nepamatovala si, proč to tenkrát jíst nechtěla.

Matka seděla vedle ní auždibovala sendvič. Pamatovala si, jak se na ni dívala očima, které ji neviděly, očima mrtvé ryby. Hanna si nebyla jistá, jestli ji matka vůbec vidí. Kvůli tomu po ní hodila mrkvičku.

Matka zamrkala. „Hele. Neházej to ajez.“

Matka se znovu zhroutila na stůl, vydechla astrnula. Hanna viděla, že občas zapomíná žvýkat asendvič jí několikrát málem vypadl zprstů. Hanně se to nechtělo líbit. Možná že matka umírá? Odchází jako stará hračka, kterou zapomněli natáhnout? Možná má někde přípojku apotřebuje strčit do zásuvky anabít jako telefon? Jak ji odtáhne kzásuvce, když je tak veliká? Hanna chtěla, aby se probrala. Hodila po ní kuličku hrozna.

„No tak! Proč to pořád házíš?“ Zaklepala na talířek, jako kdyby ji chtěla donutit jíst.

Hanna chtěla říct Proč? Buď tady se mnou anetvař se tak divně.

„Tak sněz aspoň trošku, tohle máš přece ráda.“

Hanna si vložila kousek sýra do pusy, trochu ho vycucala, pak ho zase vyndala ven ahodila na podlahu. Matka se na ni chvíli upřeně dívala ahrála sní hru na to, kdo první mrkne. Acelou tu dobu Hanna brala kousky jídla ztalířku aházela je po podlaze.

„Copak se nikdy neunavíš? Nikdy nemáš dost?“

Hanna překvapeně zamrkala, což znamenalo, že ve hře prohrála, ale to teď bylo jedno. Matka sní nikdy nemluvila jako sdospělou, ale bylo to zajímavé, proto dál cucala mrkev ačekala, co řekne dál.

„Nechtěla bys někdy… Možná ještě nevíš, kdo vůbec jsi, takže sis asi nikdy nepřála být někým jiným. Ne že já bych to věděla. Kdo jsem nebo kým bych chtěla být. Nejspíš někým be–“

Hanně se tyhle řeči nelíbily. Hodila matce mrkev přímo do oka.

„Hele!“ matka se sklonila aposbírala zpodlahy kousky jídla. „Takhle tím plýtvat. Že ti to odnesu?“

Matka sáhla po talířku, ale Hanna si ho přidržela. Copak jí matka opravdu vezme oběd jen kvůli tomu, že ji chtěla probudit? Vložila si do úst kuličku hroznu azačala žvýkat.

„Snažím se stebou mluvit. Pořád jen mluvím amluvím sama ksobě. Nemyslela jsem si, že mi tu bude tak smutno. Nemyslela jsem si, že to stebou budu mít tak těžké. Kvůli tobě Alex už není tím, kým býval.“

Hanně se také stýskalo po tatínkovi. Rozkousanou kuličku hroznu matce vyplivla rovnou do obličeje.

„Tak Hanno! Takhle se nejí, to přece víš. Koukej kousat apolykat. Přestaň to házet po podlaze. Jestli nebudeš jíst, tak…“ Sebrala kus hroznu zpodlahy aodložila ho zpátky na talíř.

Matka znovu splaskla ave tváři měla výraz, že za to Hanna nestojí. Že nestojí za tu trochu energie, která jí ještě zbývá.

Hanna se na ni zamračila. Nacpala si do pusy jahodu, sýr, ještě další kousek sýra akuličku hroznu. Apak začala usilovně žvýkat.

„No vidíš. Není to tak těžké.“

Když už to všechno rozžvýkala do beztvaré masy, klekla si na židličku aplivla to všechno matce do obličeje. Teklo jí to po tváři dolů až na zem. Hanna se zachichotala.

Matka si otřela tvář. Hanna chviličku myslela, že se rozpláče. Ale matka se postavila anacpala jí celou tu masu zpátky do pusy apodržela jí na nich dlaň. Hanna to nemohla vyplivnout, ale také se nemohla nadechnout.

„Jez.“

Matčiny oči byly více mrtvé než oči té zabité ryby. Silou Hanně tiskla dlaň na ústa. Hanna zakňučela asnažila se žvýkat, ale matka jí držela pusu příliš pevně arozžvýkané sousto jí začalo samovolně klouzat do krku.

Začala se dusit, ale slzy vytryskly dřív astáhly jí hrdlo– avtu chvíli se matka probrala. „Bože můj, promiň!“ Zvedla jí kpuse talířek, aby mohla všechno vyplivnout ven.

Pak ji plácala do zad autírala bradu aHanna se dusila kašlem.

„Promiň, promiň, vůbec nevím, co mě to popadlo. Holčičko moje.“ Matka si ji posadila na klín, houpala alíbala ji. „Je mi to líto. Bude to dobré. Nechtěla jsem to udělat, vůbec nevím, co to do mě vjelo. Mám tě ráda, holčičko, moc ráda.“ Líbala ji na obě tváře.

Jenže ji nelíbala zlásky, ale ze strachu.

Vtu chvíli se vrátil tatínek. Byl nahoře? Nebo venku? Hanna imatka plakaly. Tatínek se knim přiřítil jako pohádkový superhrdina.

„Co se stalo?“

„Trochu se dusila.“

„Je vpořádku? Je jí něco?“

Hanna natáhla ktatínkovi ruce atatínek si ji posadil na klín jako předtím matka. „Asi se jen lekla?“

„Vážně mě to vyděsilo. Vůbec nevím, co se stalo.“

„Teď už to je dobré,“ řekl tatínek. Abylo. Sním se cítila vbezpečí.

Hanna začala matku vnímat jinak. Tahle hra právě přestala být hrou azměnila se ve válku. Napadlo ji, že imatka to zřejmě pochopila. Pořád tu stála svytřeštěnýma očima.

„Už je to vpořádku.“

„Já to nezvládnu, Alexi.“

„Ale zvládneš. Tohle se stává. Podívej, nic jí není.“

„Já jí už dál nerozumím.“

„Brzy začne mluvit.“

„Já vůbec netuším, co chce. Netuším, co potřebuje. Možná že… Možná sní je něco vnepořádku?“

„Myslíš, že neslyší?“

„Možná.“

„Slyšíš tatínka?“ Hanna odpověděla širokým úsměvem. „Hodná holčička.“ Chtěla matce ukázat, že sní není nic vnepořádku, anatáhla kní ruce. Matka zaváhala, ale tatínek jí Hannu podal.

„Vidíš, nic jí není,“ řekl jí tatínek.

Jenže Hanna to cítila. Cítila matčino napětí. Cítila, že se jí chce zbavit, třeba ji upustit na zem.

Tenkrát věděla, že si bude muset matku prověřit. Bude si muset prověřit, jestli má základy zpísku, nebo zkamene. Tatínek nikdy nezakolísal, nikdy nezaváhal. AHanna rozhodně chtěla dát matce šanci.

Matka jí to dlužila. Dlužila jí víc než pár omluvných slůvek. Tenkrát pochopila, jak můžou slova zkreslovat askrývat pravdu. Ne slova, ale to činy opravdu mluví. To říkala Farmor, tatínkova maminka, atatínek sní souhlasil. Činy mluví lépe než slova. Atak bude Hanna konat adá matce šanci jí odpovědět jejím vlastním činem. Apak bude znát pravdu otom, jestli matka vjejím testu uspěje, nebo propadne.







SUZETTE

HANNA UŽ ODPOLEDNE nespala několik let, ale než dorazily domů, bylo zjejí polohy vsedačce víc než jasné, že je zralá si jít lehnout. Stejně jako Suzette. Suzette se cítila na pokraji kolapsu, atak od kadeřnice spěchala rovnou domů. Dřív než se Hanna vyspí cestou abude doma opět odpočatá aplná energie.

Zastavily se vkuchyni aSuzette oběma nalila sklenici studené vody. Vypily je až do dna aSuzette si znovu po milionté připomněla, jak strašně moc se jí Hanna podobá. Někdy to poznamenal iAlex, když například obě stály súplně stejně založenýma rukama azkříženýma nohama. Ina gauči při sledování televize sedávaly podobným způsobem.

„Půjdu si na chvíli lehnout. Ty taky vypadáš unaveně. Líbilo se ti vparku?“

Hanna přikývla, aniž by se na ni podívala. Dopila vodu auklidila sklenici na horní poličku myčky.

„Díky. Dneska jsi byla moc moc hodná. Tedy až na…,“ ukázala si na svůj zbrusu nový účes. Levá strana byla stále ještě trochu kratší, ale toho si většina lidí vůbec nevšimne. Meri jí navrhla asymetrický účes, na jedné straně delší. Vypadala úplně jinak, ale střih byl svěží amoderní. Hanna lhostejně odešla nahoru po schodech. Suzette si nalila ještě jednu sklenici vody avydala se za ní.

Hanna už ležela vposteli se svým polštářkem ačetla si tu divnou knížku, ze které jí tak často vyprávěl Alex. Suzette se zastavila ve dveřích.

„Nechám otevřené dveře. Kdyby něco. Nebudu spát dlouho, potřebuju jen na chvíli…“ Upadnout do kómatu. Probudit se vnovém těle. Hanna ji stále ignorovala, atak se odebrala do své ložnice.

Postavila sklenici na polici vedle postele azapnula telefon aspustila režim fotoaparátu. Obrátila kameru apodívala se na sebe na displeji. Prohlížela si svůj nový vzhled. Vlasy byly rozhodně ohodně kratší, než byla zvyklá. Ale účes byl velmi ženský avlastně hezký. Tak to tak neprožívej. Vždyť jsou to jen vlasy. Hanna jí přece…

Nevypíchla oko.

Nebo něco horšího.

Lehla si do postele achtěla usnout. Do pokoje svítily teplé aenergií nabité paprsky slunce. Klepaly jí na zavřená víčka, ale ona je odmítla otevřít. Vmyšlenkách se znovu probírala dojmy, které vní zanechala škola. Jako kdyby si promítala reklamní video. Apak se propadla do vytouženého zapomnění.

Vurčitém okamžiku se prázdnota změnila vsen, sexuální sen. Suzette ležela spoře oděná, jako nymfa na pestrých polštářích vmístnosti sokny bez skel. Matně si uvědomovala, že je pravděpodobně někde vtropickém pásmu. Jenže když se na oknech rozhrnuly závěsy, viděla ne zelenou tropickou džungli, nebo písek aoceán, ale jen vysoko se tyčící hory nad velkým modrým jezerem. Věděla, že je jednou zmnoha konkubín, azvedlejší místnosti slyšela sténání jiné konkubíny amilostné vzdechy, se kterými se oddávala svému pánu. Toužila, aby za ní také přišel avzal si ji, jako kdyby byla jedinou na světě…

Vytrhla se zhlubokého spánku. Její vnitřní režisér řekl „Střih!“ aukončil scénu. Nebylo jí líto hloupého snu, ve kterém si sex užíval někdo jiný. Jenže ikdyž se vzbudila, stále ještě slyšela ženské vzdechy. Zmateně se zvedla na lokty. Má snad otevřené okno? Možná si sousedé až příliš užívají jarního počasí? Tohle ale na sousedy nevypadalo.

Podívala se na svítící čísla budíku. Nespala dlouho, snad jen dvacet minut.

Srostoucí hrůzou si uvědomila, že ty vzdechy asténání slyší uvnitř domu, dál zchodby.

Setřásla ze sebe zbytky snu avyrazila zložnice. Netušila, co se děje nebo co najde, až dorazí na místo. Zvuky se ozývaly zHannina pokoje.

Někdo mi znásilňuje dítě!

Hanna ležela ve svém malém útulném pokoji na posteli ana břiše svírala svůj žlutý polštářek. Suzette chviličku myslela, že ji přistihla při masturbaci. Hanniny kraťásky ležely na podlaze stejně jako její růžové kalhotky aholčička se svíjela apřirážela boky na žlutý polštářek. Pevně ho svírala rukama ahlavu měla zvrácenou, jako kdyby její partner přirážel také.

Suzette chviličku stála, neschopná pohybu, anevěděla, co dělat. Co se to děje? Její dcera pokrčila kolena apřirážela avzdychala, jako kdyby si užívala tu nejlepší soulož svého života.

„Nech toho! Co to děláš?“

Hanna se na ni podívala. Vočích neměla úlek ani stud. Usmála se na Suzette. Ta znechuceně zkřivila obličej. Děsilo ji vidět své dítě chovat se jako při souloži. Strhla zní polštářek, ale za ním samozřejmě nic nebylo. Hanna sevřela kolínka apřekulila se shihňáním na bok.

„Co to tu děláš?“ Popadla ze země šortky akalhotky ajen taktak se udržela, aby jí je nehodila do tváře. Třesoucí se rukou je odložila na polštář. „Obleč se.“

„Takhle získávám sílu. Od ďábla, který ke mně přichází.“

Její hlas teď zněl jinak. Dospěle asebevědomě. Suzette to vystrašilo. Trochu ucouvla. „Marie-Anne?“

Hanna se posadila azakryla si klín polštářkem. Upřeně hleděla na Suzette.

„Líbí se mi to, když ke mně chodí. Je to nádhera. Vždycky do mě strčí tu svou věc apak mě celou naplní.“

„Nech moji dceru na pokoji!“ vůbec nevěděla, na koho to křičí. Snad na toho neviditelného démona se žhavým falem. Nebo na tu dávno mrtvou čarodějnici, která nutí její dceru prohlašovat se za Marii-Annu. Vycouvala zpokoje. Chtělo se jí zvracet. Její dcera potřebuje pomoc. Ale ta věc vposteli není její dcera. Ta věc musí jít pryč anechat je na pokoji. „Zmiz! Zmiz!“

Jenže nakonec to byla Suzette, kdo první vyklidil pole. Rozběhla se do koupelny.




Vústech měla stále ještě kyselou pachuť oběda, ale to jí bylo jedno. Musí teď rychle najít ty papíry od pediatra. Měly tu být ve složce, ve skříni, kde měli všechny dokumenty týkající se Hanniných lékařských prohlídek. Že by je dala jinam? Nebo že by je ztratila?

Ucítila na sobě něčí pohled. Otočila se. Za ní stála Hanna, ve tváři známý tázavý výraz. Co tu děláš? Jenže Suzette na to neměla nervy ani čas. Vyskočila, popadla dceru do náručí aodnesla ji zpátky do jejího pokoje. Hannin obličej dával najevo jasnou otázku. Co se to děje? Zplihle jí visela vnáručí anijak se nevzpírala.

„Na tohle nemám čas. Jdi si hrát stím svým kamarádem ďáblem. Jdi si číst. Promiň, ale něco se stebou děje ajá musím zjistit co.“ Odložila dceru vjejím pokoji azavřela dveře.

Tentokrát za sebou svoji ložnici zamkla apřed skříní padla na kolena. Prohrabávala se složkou znovu aznovu. Napadlo ji zavolat Alexovi. Jenže už slyšela jeho zmatený hlas, který koktá: „Vždyť to přece ještě před chvílí vypadalo tak dobře…“ Jak mu má vysvětlit, co viděla aslyšela aco řekla jejich dcera– pokud to byla jejich dcera– když její kalhotky ležely na podlaze? Na té prakticky nezničitelné podlaze zrecyklované gumy? Alex používal fotky interiéru jejich domu vportfoliu své společnosti. No ano, vypadaly skvěle. Alespoň pokud nikdo netušil, co se vtom domě doopravdy děje. Nečekala, že jí Alex nějak pomůže. To by musel vidět Hannu sám, na vlastní oči.

To, co hledala, našla mezi dvěma dalšími složkami. Prolistovala rychle na poslední stránku, kde doktor psal doporučení na… doktorku Yamamoto. Možná že jim zpojišťovny napíšou už zítra, ale tohle nemůže dál čekat. Třesoucí se rukou vytočila číslo. Připadala si, jako kdyby stála na okraji propasti. Ze sluchátka se ozval záznamník. Vychrlila ze sebe zprávu.

„Dobrý den, doktorko Yamamoto. Jmenuji se Suzette Jensenová avolám vám na doporučení našeho pediatra. Já… Máme tady akutní problém ajá svámi potřebuji nutně mluvit adomluvit prohlídku naší dcery. Prosím, zavolejte mi co nejdříve. Prosím. Děkuji.“ Apak odrecitovala své telefonní číslo.

Zavěsila aodhodila telefon na postel. Dlouhými kroky přecházela po ložnici. Váhala, protože si nebyla jistá, co udělat sHannou, zatímco bude sdoktorkou mluvit sama. Nechtěla Hannu táhnout ssebou, aby čekala vnějaké čekárně kdovíjak dlouho. Jenže sHannou je to neustále horší. Suzette trápily zdravotní problémy, strach, že její mateřství je jeden obrovský omyl, avina, kterou chtěla marně smazat. Cítila se vyražená ze svého místa, jako kdyby nějaká obrovská síla roztříštila její tělo po vesmíru. Chtělo se jí spát. Skutečně spát. Možná že tohle všechno je jen sen uprostřed snu apozději se bude smát, jak dokonale ji ten živý sen zmátl.

Náhle si uvědomila, že jediné, na co se Alex zeptal, bylo jak Hanna mluvila, ne co říkala. Jenže oni potřebují vědět, odkud se ta slova berou. Doktorka Yamamoto jí vtom může pomoct, určitě. Adobrý terapeut ji dokáže zbavit istrachu. Plná nejistoty si dokázala představit, jak na Googlu vyhledává heslo „zkušený exorcista vPittsburghu“. Skoro se té představě zasmála nahlas. Začalo to řečovými problémy atakhle to končí. Přece sama ani nevěří vposedlost nebo exorcismus. Jenže pokud nepřijde na to, co se sHannou děje, možná tomu nakonec věřit začne.

Zazvonil telefon. Okamžitě poznala číslo na displeji, vždyť ho před chvíli vytáčela. To ji znovu postavilo nohama na zem. Potřebuje pomoc. Co asi Hanna udělá příště?

„Haló?“

„Paní Jensenová?“

„Ano.“

„Zdravím, já jsem Beatrix Yamamoto.“

„Děkuji, že voláte zpátky tak rychle.“

„Není zač. Našla jsem si chvilku. Vaše zpráva zněla dost urgentně.“

„Ano.“

„Je to akutní? Potřebujete okamžitou pomoc?“ Přes naléhavost vhlase zněla terapeutka klidně avyrovnaně.

Suzette jí byla vděčná už teď. Doktorka Yamamoto ve chvilce dokázala její krizi postavit do správného světla, což ona sama nezvládla. Posadila se na hranu postele ahrůza se zní začínala pomaličku vytrácet. Páteř ztratila strnulé napětí. Uvolnila ramena.

„Ne, nic takového.“

„Dobře, to jsem ráda. Celý den mám plno, ale můžeme se vidět vpondělí. Pracuji zdomova, bydlím ve Squirrel Hill.“

„Ano, výborně. Máte prosím volno někdy odpoledne, po vyučování?“

„Moment, podívám se. Co takhle ve čtyři?“

„Výborně, děkuji.“

„Amám pár minut iteď, jestli mi chcete říct, oco vlastně jde.“

„Ano…“ Suzette začala nepřítomně přecházet po místnosti, ale teď už bez té napjaté nervozity. Informovala doktorku oHannině historii aonedávných snahách dostat ji do školy.

„Její chování vygradovalo hrozně rychle. Měla bych být ráda, že konečně mluví, ale to, co říká… Navíc mluví jen ke mně.“

„Aco říká?“

Zhluboka se nadechla azadívala se zokna. Na větvi poskakovala veverka. Všechny domy kolem stály jako jindy. Na ulici neviděla ploužící se zombie. Okolí vypadalo klidně anormálně. Žena naproti klečela na růžové podložce asázela do záhonku nějaké květiny. Kolem domu přeběhla skupinka dětí ve školních uniformách, stelefony asluchátky vuších. Všichni měli na hlavách extravagantní účesy ana rukách jim chřestily náramky.

„No, úplně první věc, kterou řekla… Řekla, že není Hanna. Později přidala, že je čarodějnice ajmenuje se Marie-Anne Dufossetová. Mého muže to nijak nezarazilo, povídal, že otom někde musela číst. Nebo mi možná ani nevěří. Víte, to je také problém. Zní to skoro jako klišé, jako špatný psychothriller. Otom, jak se manželce něco zdá amanžel jí nevěří amyslí si, že se zbláznila.“

„Avy si myslíte, že právě tohle se vám děje?“

„Někdy. Někdy si myslím, že je to pravda aže jsem se opravdu zbláznila. Nechápu, co dělá. Nevím, co to má znamenat. Nevím, co mám dělat já.“

„Stalo se něco těsně předtím, než jste mi zavolala?“

„Ano.“

„Nejspíš vás to rozrušilo. Takže to bylo nejspíš velmi neobvyklé.“

„Moje dcera… Slyšela jsem zjejího pokoje zvuky. Akdyž jsem tam vešla… Vypadala, že sněkým souloží. Vydávala velmi, velmi realistické zvuky. Napřed jsem si myslela, že masturbuje, což by bylo vpořádku, stím problém nemám. Jenže pak se na mě podívala, usmála se ařekla mi, že ji píchá ďábel aže se jí to líbí.“

„Paní Jensenová, musím vám položit důležitou otázku.“

„Dobře.“

„Nevíte, zda vaše dcera náhodou nebyla někdy sexuálně zneužitá?“

„Ne!“

Znovu vní vzkypěla žluč. Přímo ji cítila vkrku. Její dcera byla vždycky vbezpečí, vždycky ji dokázala ochránit. Jediné, co by jí mohlo uškodit, bylo záření zCT skenů aběžné znečištění životního prostředí. Ta myšlenka byla hrozná, ale ona se nepotřebovala nijak obhajovat. Rozhodně nechtěla, aby doktorka začala vyvozovat nesprávné závěry.

„Vůbec nevím, jak by ktomu mohlo dojít.“ Namáhavě polkla tu hořkou příchuť na jazyku. „Skoro celý svůj život byla doma se mnou. AAlex nikdy– rozhodně nikdy. Je to dospělý, laskavý avzdělaný muž ataky je ze Švédska,“ dodala trochu hloupě, jako kdyby právě tohle doktorku mělo přesvědčit. Jako kdyby nikdy žádný Švéd nedokázal zneužít dítě.

Proboha. Zakryla si rukou ústa, aby doktorka neslyšela, jak prudce vydechla. Skoro už zapomněla, jak si loni Alex nechal růst bradu. Zpočátku si plnovous zastřihoval do jakési kozlí bradky. Ajednou se zeptal: Tak co, jak vypadám? Jako frajer?“

Suzette si vzpomněla, co tenkrát odpověděla. Před Hannou. „Tatínek vypadá jako skandinávský čert.“

Hanna se tenkrát zasmála. Alex čertovsky přimhouřil oči avrátil se do koupelny, aby si upravil vousy.

Mohl by snad Alex? Hanna přece řekla, že kní přichází. Mohla tím myslet svého otce, skandinávského ďábla?

Ne. Ne. Vžádném případě. Hned tu absurdní myšlenku zaplašila. „To není možné.“

„Chápu, že je to pro vás znepokojivé. Ale musíme si to vyjasnit. Takhle se může chovat dítě, které prožilo nějakou sexuální zkušenost.“

„Ale ne Hanna.“ Cítila, jak jí zpodpaží stéká pot, aznovu se jí začala zmocňovat panika. „Já si prostě myslím, že to je něco jiného.“ Alex ne. „Ona osobě tvrdí, že je čarodějnice– tohle chování stím nějak souvisí, stou druhou osobou, co… Nedokážu to vysvětlit. Vím, že to nedává smysl.“

„Je to těžké, rozumím tomu. Možná byste pro mě mohla během víkendu udělat něco jako přípravu. Pomohlo by to možná na naší pondělní schůzce.“

„Jistě.“

„Co nejpřesněji prosím sepište všechno, co vaše dcera řekla. Sepište, co řekla apři jaké příležitosti ajak jste na to reagovala vy. Děti někdy reagují zvláštně aneočekávaně na věci, které nechápou. Jeden problém je, že tak dlouho nemluvila. Ale další problém je to, co se rozhodla začít říkat. Možná to bude chvíli trvat, ale přijdeme na to.“

„Všechno to sepíšu, doktorko. Děkuji vám mnohokrát. Za to, že jste mě vyslechla aže mě berete vážně.“ Znovu ji zaplavila vlna vděčnosti, stejně jako na začátku jejich rozhovoru. Byla moc ráda za to, že jí tahle žena pomáhá tak klidně ametodicky rozebrat její problém.

„Prosím, říkejte mi Beatrix. Já vím, že vás to děsí. Je strašné milovat své dítě anerozumět tomu, co vám říká.“

„Ano,“ vydechla prudce.

„Jdete na to ale dobře aspolečně to vyřešíme. Zatím si zkuste užít víkend.“

„Vy také.“

„Apřijďte za mnou sHannou vpondělí.“

Zavěsila telefon apoprvé po dlouhé době se cítila klidná. Ta doktorka říkala, že na to jde dobře, takže udělala správně, když jí zavolala. Bylo nutné něco podniknout. Ataké řekla, že to vyřeší. Vduchu si Beatrix představovala jako krásnou amajestátní ženu, zřejmě kvůli jejímu klidnému hlasu asebevědomému vystupování. Hned pochopila, že se Suzette bojí, anijak se jí kvůli tomu nevysmívala. Musí se ovládat před Hannou aAlexem. Nesmějí vidět, jak strašně moc se bojí. To, že Beatrix napadla možnost sexuálního zneužití, dokazovalo, že stojí oběma nohama na zemi anenechá se zmást nějakými pověrami oposedlosti ďáblem. Suzette si to musí také neustále připomínat. Neuměla si představit, kdy ajak by se Hanna mohla dostat do kontaktu snějakým úchylem, ale možná že alespoň jednu osobu ztoho podezření může bezpečně vyloučit. Až bude přes víkend sepisovat ty poznámky oHanně, zkontroluje historii vyhledávače na Alexově počítači apřesvědčí se, jestli tam bude něco jiného než Hanniny morbidní stránky smrtvolami. Pokud navštěvuje pornografické stránky, tak uhodí hřebíček na hlavičku. Ikdyž to nebylo pravděpodobné. Alex odjakživa při každé příležitosti pornografii veřejně odsuzoval. Akdyž vyloučí pornografii, bude moct Alexe přestat podezřívat. On rozhodně nemůže být důvodem, proč se Hanna takhle chová. Beatrix musí vědět, že problém není ani ona, ani Alex. Pomůže jí to Hannu vyléčit.

Poslala Alexovi textovou zprávu apožádala ho, aby pro všechny kvečeři na oslavu koupil jejich oblíbené thajské nudle.

Všechno musí vypadat normálně, jako vždycky.

Když vyšla zložnice, dveře do Hannina pokoje byly stále ještě zavřené. Rozhodla se nemyslet na to, co se za nimi může dít. Vchodbě byl také malý kumbálek sčisticími prostředky. Suzette je skladovala všude, dokonce ipod každým umyvadlem. Potřebovala se nějak uklidnit. Natáhla si gumové rukavice.

Když se Suzette skbelíkem vruce vynořila ze dveří koupelny, zavrzaly dveře Hannina pokoje. Suzette šla ke schodům aumyla první schod. Pak popošla na třetí aumyla ten druhý. Hanna vykoukla přes zábradlí schodů. Jako nějaký malý špeh.

„Jestli chceš, tak pojď dolů. Dřív než to tu bude celé mokré.“

Holčička přeběhla po schodech atanečním krokem opatrně sešla ve svých podkolenkách dolů. Když byla bezpečně na suchém povrchu, otočila se kní Suzette znovu.

„Protože ti škola začíná vpondělí–“ Hanna se zarazila uprostřed kroku a očima se střetla s matkou „–Nemusíš dneska dělat žádné úkoly, jestli nebudeš chtít.“ Hanně se ve tváři mihla překvapená radost. „Vážně. Můžeš si celý víkend jen hrát. Zní to dobře?“

Hanna se rozzářila ajako meteor zmizela po schodech dolů vobývacím pokoji. Ovteřinu později se rozezvučila televize vysokými hlásky dětských grotesek.

„To jsem ale hodná maminka,“ usmála se nevesele Suzette. „Maminku jen tak nezničíš. Ani ji jen tak nevyděsíš.“

Vjejím vlastním zájmu musí věci běžet vobvyklém rytmu. Avpondělí půjdou do školy ana terapii. To bude samo osobě dost velká změna.

Její mokrý hadr zničil další malý vesmír. Jeden za druhým. Neustále ničila malé světy, kterým nedala šanci vyrůst, acelé lesy, které nikdy nevyraší. Zbraň hromadného ničení soctovou vůní. Alespoň někde měla moc ovládat svoje okolí. Propracovávala se metodicky po schodech jediným směrem, kterým mohla jít. Dolů.







HANNA

NUDLE KVEČEŘI! Rodiče měli oba usměvavou náladu, ale Hanna matku podezřívala, že zkouší nějakou novou strategii. Ukázala se jako důstojný protivník. Napřed sice reagovala spektakulárně azmizela ve své ložnici, ale jen proto, aby přeskupila své síly azaútočila znovu. Když tatínek poprvé viděl matčin nový účes, úsměv mu povadl amatka se chviličku zatvářila vyplašeně azačala si popotahovat jednotlivé prameny vlasů, jako by je chtěla prodloužit. Hanna zadoufala, že teď tatínek matku vyhodí zdomu.

„Nelíbí se ti to?“ zeptala se matka.

Pak se ale tatínek celý rozzářil asevřel ji do náručí, jako kdyby ji chtěl rozmačkat. „Je to překvapení– ale sluší ti to. Celá záříš.“

Matka dobře věděla, jak je ošklivá, atak vydechla úlevou. Tatínek byl někdy příliš hodný.

„Jak tě tohle napadlo?“ zeptal se jí.

„To napadlo tvoji dceru. Ustříhla mi vlasy, když jsem spala.“

Hanna vnímala ocelový podtón jejího hlasu jako ostří, kterým ji matka chtěla bodnout.

Tatínek se zatvářil šokovaně. „Lilla gumman…“

Zamračeně se kní otočil. Hannu napadlo, že tentokrát možná trochu přestřelila, ana chviličku se začala bát.

„Něco takového se nedělá– můžeš někomu ublížit. Tohle snůžkami dělat nesmíš. Anavíc jsi tím někomu ublížila– chápeš, co tím myslím?“

Potřásla hlavou. Koutkem oka viděla, že matka tatínka pozorně sleduje.

„No, alespoň se nestalo nic tak strašného.“ Mrkl na Hannu. „Mamince to sluší ještě víc než předtím.“

„Alexi!“

Matka popadla své jídelní hůlky adělala, že ho snimi píchne, ale tatínek natáhl ruku auchopil její dlaň do svojí.

„Máš pravdu,“ připustil. „Neměla to dělat– ale vlasy ti teď krásně rámují obličej. Anemůžeš se na mě zlobit za to, že se mi to líbí.“

Matka se trochu uklidnila. Jemně se usmála. Tatínek po ní vesele blýskl očima aznovu se pohroužil do svého jídla. Když se nedíval, matka po Hanně hodila vítězný úšklebek. Vidíš, vyhrála jsem.

Hanna se vodpověď uculila. Ne nadlouho.

Oba rodiče jedli ahůlky vjejich rukou vypadaly jako obří strašilky. Hanně připomínaly velké brouky, kteří žerou města znudlí. Musela se dobře ovládat, aby nedala najevo spokojenost stím, že tatínek se na ni zřejmě nikdy nedokáže doopravdy zlobit. Navíc měla vymyšlený dokonalý závěr dne. Už si rozmyslela svůj další tah. Překvapivý adokonalý.

Oba dva tak šťastně rozebírali možnosti její nové školy, až si Hanna nemohla pomoct azačala se na ni téměř těšit. Spousta věcí ve škole ji příjemně překvapila, bylo to tam jako vdětském muzeu. Nacházela se tam spousta věcí ke hraní. Aškola navíc stála poblíž hřiště. Možná si tam bude moci denně hrát. Až na to, že tam byly také ostatní děti. To by mohl být problém. Všechny vypadaly hloupé aněkdy byly irůzně deformované. Jedno dítě jí připomínalo jejího vycpaného králíčka. Další mělo kolena jako klokan achodilo jen spomocí chodítka skolečky. Všude kolem se rozléhal křik avytí. Není divu, že pana Gé její štěkání nijak nevykolejilo. Den nebo dva se tam bude rozhlížet apak se rozhodne, co dál.

Už pomyšlení na ostatní děti dokázalo zničit její dobrou náladu. Kdyby tak chtěly všechny umřít aona měla celou školu jen pro sebe. Vtelevizi občas slyšela ostřelbě ve škole atatínek pak dlouze řečnil otom, jak jsou zbraně nebezpečné. Ne každý musí mít zbraň, aděti už vůbec ne! Jenže tatínek se možná plete. Možná že jiné děti jen nedokázaly vymyslet jiný způsob řešení svého problému. VHanně začalo cosi růst, snad strom shady adrápy místo větví. Představovala si, jak skvělé by bylo stát se takovým stromem, gigantickým stromem vulici. Lidé by chodili hluboko pod ní, akdyž by se jí některý nelíbil– křup! Popadla by je aomotala větvemi ajejich kosti by praskaly jako lámané větvičky. Její kůra by se živila jejich krví astrom by bujně rostl dál.

„Hanno, pamatuješ si, jak ti tatínek říkal otom, že budeš mít brzy někoho, ským si můžeš promluvit? Někdo, kdo by se ti věnoval?“ Matka pohlédla na tatínka aten na chvíli přestal překvapením žvýkat. Pak polkl apřestal se tvářit překvapeně.

„Pravda, lilla gumman, otom jsme mluvili. Možná tě napadá spousta věcí anevíš, jak je vyjádřit, že?“ Pak se tatínek obrátil znovu kmatce, vypadalo to, že nevěděl co dál říct.

„Tak, já jsem dnes mluvila svelmi ochotnou paní, jmenuje se Beatrix. Je moc hodná. Apůjdeme se za ní vpondělí podívat.“

„Moment, nezačíná jí vpondělí škola?“

Tatínek střelil pohledem po matce ata mu pohled vrátila. Hanna napjatě sledovala ping-pong jejich pohledů, který se mohl každou chvíli změnit vněco vážnějšího.

„Ano, půjdeme tam po škole.“

„Není to trochu moc novinek na jeden den?“

„Ten den měla čas– anevidím důvod proč čekat.“

Tatínek zavrtěl hlavou. „Myslím jen… Bude si potřebovat trochu odpočinout, už tak je to…“

„Ano, vím, ale možná to bude naopak ke prospěchu věci. Kvůli tomu, že bude možná potřebovat reagovat na novou školu.“

„Možná.“

„Nechtěla jsem to dál odkládat, když jsme se na tom dohodli.“

Tatínek poraženě přikývl aznovu zaútočil na své nudle. Hanna věděla, že ji brání, ale matka byla tak panovačná, že si vždycky vydupala svoje. Bylo pro ni těžké uhodnout, co si myslí. Oba spolu mluvili jen očima namísto slov.

„Bude to dobré,“ řekla mu matka rychle. „Audělala na mě dobrý dojem. Je opravdu velmi příjemná.“

„Když se někdo jmenuje Beatrix,“ řekl tatínek Hanně, „tak musí být příjemný. Není možné mít tak krásné jméno anebýt hodný, že?“

Hanna souhlasně kývla hlavou.

Po večeři matka navrhla, že by si tatínek sHannou mohli zahrát nějakou hru aona zatím uklidí kuchyň.

„Vážně nepotřebuješ pomoc?“ postavil se za ni apolíbil ji na odhalený krk, zrovna když se pustila do nádobí. „Tohle bude moje nové oblíbené místo,“ řekl jí.

Matka se tvářila šťastně atatínek ji znovu políbil na krk. Hanna popadla ze skříňky hru aběžela ke stolu. Hlučně práskla krabicí odesku stolu, aby si získala pozornost.

„Nejspíš mám průšvih,“ přesunul se tatínek ke stolu.

„Můžu si půjčit tvůj notebook?“

„Jistě. Vlastně jsme ti nikdy nekoupili nový, viď? Měli bychom to udělat.“

„Chtěla jsem ovíkendu jet nakupovat. Hanna potřebuje pár věcí do školy, tašku amožná nějaké oblečení. To by se jí mohlo líbit.“

„To je dobrý nápad.“

Matka zastavila vodu amokrýma rukama si promnula tvář. „Vy si tu hrajte ajá jdu nahoru.“

„Až skončíš, tak si přijď hrát snámi.“

Hanna doufala, že matka nepřijde. Akdyž bude její plán úspěšný, stráví matka celý víkend nemocná vposteli. Možná bude nemocná už navždycky. Apak budou moct statínkem podnikat, co jen budou chtít. Před každého položila jednu kulatou kartu aty ostatní pak shrnula na úhlednou hromádku. Hra mohla začít.




Když byl čas jít do postele, přinesl jí tatínek speciální dárek.

„Neříkej to mamince,“ zašeptal jí do ucha. „Myslela by si, že jsme divní.“

Byla to brambora. Syrová, hrbolatá brambora, ještě studená zledničky.

Hanna se zahihňala apřivinula si ji khrudi. Oba věděli, co se stane. Zbrambory vyroste její vlastní Podpostelníček. Chtěla si ji ale ještě trochu užít, proto spala sbramborou vhrsti avnoci zní cítila pach země.

Ve tři vnoci ji vzbudil budík. Napřed zablikal světly apak zacinkala harmonická zvonkohra, kterou nastavila na nejtišší úroveň. Dostala ho kVánocům od prarodičů atenkrát se cítila hrozně dospělá. Jenže ho obvykle neměla potřebu nastavovat. Někdy tak udělala jen proto, aby si poslechla jeho zvonění. Ale dnes měla úkol.

Popadla baterku– svou další oblíbenou věc. Dokonale jí padla do malé dlaně ajejí světelný paprsek se dal ztlumit pouhým stisknutím palce. Nastavila světlo na tlumené aotevřela dveře. Všude byla tma aticho. Dveře ložnice rodičů byly zavřené apod nimi neprosvítalo žádné světlo. Sestupovala po schodech potichu jako myška. Kdysi pozorovala kočky aty vůbec nebyly takhle tiché. Pořád mňoukaly apředly, akdyž skákaly, tak to občas pěkně buchlo. Ale myšky. Myši jsou dokonale tiché.

Trochu se obávala, že když rozsvítí světlo vkuchyni, probudí to rodiče, ale ona ke své práci světlo potřebovala. Nejtěžší bude přisunout křeslo ke kuchyňské lince. Jen kdyby tak Marie-Anne měla skutečné tělo amohla by také přiložit ruku kdílu. Židle byly těžké aona nechtěla způsobit hluk ani škrábance na podlaze. Několikrát se židlí trochu bouchla, ale nakonec ji dostrkala ke kuchyňské skříňce amohla se na ni postavit.

Světlem baterky si posvítila na sbírku léků, které si tu matka schovávala. Některé byly volně prodejné– například Tylenol, který si brala, když ji bolelo vkrku. Hanna nechtěla riskovat, že by si takový prášek vzala sama nebo snad tatínek. Proto svou pozornost zaměřila na průhledné oranžové lahvičky, které na sobě měly matčino jméno. Ta propiskostříkačka se asi nijak poškodit nedá, tu už předem vyloučila. Aona chtěla něco, co matka používá denně, což oinjekcích neplatilo. Uvažovala nad pytlíčky, jejichž obsah matka míchala svodou acelé to pak pila jako limonádu. Daly by se něčím otrávit? Jenže když ten pytlíček roztrhne, nedokáže ho zase uzavřít. Nejlepší šanci by měla utěch malých průhledných tabletek, které si matka brala vždy ráno avečer. Jejich název nedokázala přečíst, ale jinak tu byl nápis: Proti průjmu. Polknout jednu tabletu každé čtyři až šest hodin. Vtelevizi viděla reklamu, ve které se tahle tableta zázračně rozpojila ajejí obsah se vysypal ven jako miliony malých kuliček, takže věděla, že se tableta dá otevřít.

Lahvičku nebylo lehké otevřít, ale napodobila způsob, jak matka přitiskla dlaň na víčko apak jím otočila. Po pár pokusech víčko odskočilo.

Podržela jednu kapsli mezi prsty. Vypadala dost malá, vůbec ne tak, jak ji viděla vtelevizi. Ale když její konce zkusila pootočit, kapsle se rozpojila. Uvnitř nebyly maličké kuličky, ale jemný bílý prášek podobný mouce.

Chvíli uvažovala. Její původní plán bylo vysypat obsah do odpadu, ale kapsle potom budou prázdné apříliš lehké. Kdyby se jí podařilo naplnit je trochou mouky, bylo by to sice náročné, ale za tu námahu by to stálo. Pokusila se obě půlky opět spojit dohromady, jen aby viděla, jak to jde. Jednoduše. Kapsle vypadala jako nová. Zkusila ji stisknout mezi prsty. Šlo to snadno abylo znát, že je prázdná. To nepůjde, musí je něčím naplnit.

Oběma rukama uchopila dózu smoukou apřisunula si ji blíž. Nejmenší předmět, kterým by mohla tablety plnit, byl maličký nožík, kterým vždycky krájela banány ameloun na svém vlastním krájecím prkénku. Tatínkovi její ovocný salát vždycky chutnal. Potichoučku otevřela zásuvku anašla nožík.

Další dvě hodiny trávila úmornou prací aplnila matčiny pilulky moukou. Bylo to tak vyčerpávající anudné, že nedokázala sabotovat všechny. Ty snovým obsahem pak alespoň nasypala navrch lahvičky. Ve dřezu zůstal zbytek mouky, pustila proto vodu asmyla ho do odpadu.

Zeširoka si zívla. Tiše, jako myška, pak všechno vrátila zpátky na místo, zhasla světlo avrátila se do postele.




Usnídaně se všichni tvářili unaveně. Matka polkla svoji pilulku. Hanna si povytáhla límec pyžama, aby nebylo vidět, jak se usmívá.




Všichni pak odjeli do obchodu nakupovat atěžko říct, koho to bavilo víc. Tatínek si vyzkoušel postupně všechny ergonomické židle. „Nejsou nejlepší, ale pohodlné jsou,“ zhodnotil je. Hanna si je taky vyzkoušela. Oba se na nich zkoušeli střídavě roztáčet. Překvapilo ji, že si smatkou vybírají podobné věci, barevné balíčky kartiček, poznámkových bločků, zvýrazňovačů ataké barevných kancelářských sponek.

„Teď jsi velká holka,“ řekla jí matka. „Děti ve školce nepotřebují poznámkové bloky akancelářské potřeby, ale prvňáčci už ano.“

Oba rodiče měli celý seznam věcí, které bude potřebovat, aona si mohla vybrat ty, které se jí líbily. Vzala si fialový batoh na záda, červenou krabičku na obědy– podobnou, jakou měl tatínek. Dále žlutý rychlovazač ado něj balík papírů, žlutý penál, který ladil srychlovazačem, tužky pomalované spirálkami, gumy ve tvaru květin (auž se těšila, jak jednu přihodí pod postel) ahranatou krabičku smagnetickým okrajem, vníž bylo plno barevných sponek na papír. Matka říkala, že tohle může používat doma. Dál si vybrala balení tlustých zvýrazňovačů, krabici připínáčků ačtvercovou nástěnku. Tatínek řekl, že ji pověsí na stěnu vjejím pokoji. Pak ještě další spoustu předmětů, protože jich tu bylo tolik avšechny byly úžasné. Tatínek si koupil velký balík papíru do tiskárny amatka barevné lepicí papírky aohromný náčrtník.

Parkoviště bylo jako ohromná past na auta, která se tu řadila vdlouhých frontách. Nízká obloha měla šedou barvu alidé spěchali kolem aut, jako kdyby se báli, že začne pršet adéšť je odplaví pryč. Uložili nakoupené věci do kufru atatínek ukázal na další obchod ařekl: „Teď ten tvůj počítač.“

„Já nevím,“ namítla matka. „Nevím, co vlastně chci. Snad tablet? Já nevím.“

Tatínek vzal matku za ruku aHanna ho chytila za tu druhou. „Tak snad nějaké oblečení do školy, veverko?“

Hannu nakupování smatkou obvykle nudilo, ale statínkem to bylo mnohem lepší. Jenže jakmile vešli do obchodu, zmizel tatínek vnudné sekci oblečení pro muže ašel si hledat kalhoty na sport, ikdyž se ho matka ptala, zda je skutečně potřebuje. Dcera chtěla jít sním, ale matka ji zavolala zpátky. Hanna ji ignorovala, ale tatínek ji poslal za ní anáhle vtom obchodě už nebyla vůbec žádná zábava. Jen blbá matka ablbé oblečení.

Matka chodila kolem vystaveného zboží aznechuceně mlaskala jazykem: „Všechno už je tu na léto.“

Všechny nákupní budovy vohromném centru působily jako protiklad jejich vlastního domu. Byly tu obrovské hromady všeho, dostatek věcí pro celé město avšude spousta lidí. Hanna přimhouřila oči apředstavila si, jak by to tu vypadalo prázdné. Kdyby každý obchod měl pouze jednu věc. Nakupování by se rázem změnilo vhonbu za pokladem. Člověk by musel najít své oblečení během deseti vteřin, akdyby mu seděla velikost, mohl by si ho nechat. Nelíbilo se jí, kolik tu toho je. Příliš mnoho. Občas si přála, aby se mohla přestat dívat, stejně jako přestala mluvit.

„Tak co by sis chtěla vzít první den na sebe?“ zeptala se matka.

Hanna si utěla přidržela puntíkované plavky. Byly modré ana nich spousta malých avelkých puntíků. Za chvíli bude léto, mohla by vnich chodit plavat, až přijedou Farmor aFarfar. Pojedou třeba kjezeru vparku.

„Nemůžeš tam jít vplavkách,“ namítla matka aprobírala se vystaveným oblečením.

Hanna si poskočila, ale plavky nepustila.

„Ne, Hanno.“ Suzette zvedla jednoduché žluté šatičky sbílým límečkem. „Tohle by se ti mohlo líbit.“

„Mmmmmmn,“ protáhla Hanna. Popuzeně tak komentovala cokoliv, co matka vytáhla zvěšáku.

„Ty nechceš do školy nic nového?“ Hanna si zamračeně promnula oči. „Dobře. Nekoupíme ti nic. Půjdeme najít tatínka.“

Hanna vyběhla dopředu.

„Tak co, našly jste něco?“ zeptal se jich, když ho objevily, jak si prohlíží trička.

„Ne, nic se jí nelíbilo.“

Hanna se zatvářila, jako že bude plakat. „Co se stalo, lilla gumman?“ Hanna ukázala zpátky koblečení pro děti.

Matka si podrážděně povzdechla. „Chtěla plavky. Myslím, že už je unavená.“

„Brzy bude léto. Potřebuje nové plavky?“

„Ještě si nevyzkoušela ty staré.“

„Tady to není moc drahé. Našla by se tam její velikost?“

Tatínku, tatínku, tatínku! Stiskla mu ruku aposkakovala nahoru adolů. Pak ho vedla kpuntíkovaným plavkám. Přes rameno se ohlédla na matku, která se skyselým výrazem ve tváři ploužila za nimi. Tatínek to neviděl, atak na ni přes rameno vyplázla jazyk. Matka se poškrábala na nose prostředníčkem– tím sprostým prstem, kterým se ukazují neslušná gesta. Hanna nedokázala rozpoznat, zda se matka jen tak podrbala, nebo jí ukazovala něco ošklivého. Ale to bylo jedno. Tatínek jí koupil ty plavky, takže další kolo vyhrála ona.




Za sklem plavaly vydry, vypadaly jako kožešinové obláčky. Ty se jí zatím líbily nejvíc. Celou dobu se nepustila tatínkovy ruky anemusela se ani přetlačovat smatkou. Ta zůstala doma. Říkala, že jí není dobře. Hanna na sebe byla strašlivě pyšná. Nepotřebuje, aby za ni Marie-Anne něco dělala. Skoro by si přála někomu říct, jak chytře to zařídila.

Sloni jí připomínali balvany stlustýma nohama. Žirafě by nejradši vyšplhala po krku jako na vysoký skvrnitý žebřík. Pávi si vykračovali kolem achlubili se svými duhovými ocasy. Tvářili se tak arogantně, že se Hanně chtělo zmáčknout jim tu malou hlavičku astisknout. Rozprskla by se jí vruce jako vajíčko? Opice měly moudrý asmutný výraz někoho, kdo zná pravdu. Jejich hravé poskoky ji nemohly ošálit. Chytaly se větví všemi čtyřmi končetinami avesele hopkaly, ale jejich ocásky tvořily veliký otazník, který se ptal Proč? Proč? Proč? Jako kdyby se dívala na děti ve vězení.

Amožná že jednou bude existovat zoo pro lidi. Budou tam obyčejní lidé, budou sedět ustolu nad jídlem, které jim nechutná. Diváci pak budou stát na druhé straně za sklem abudou se dívat, jak snechutí pojídají svou večeři. Vdalším pokoji budou děti vpostelích avpyžamech. Budou tam muset spát pořád atím pádem nebudou moct nikdy vyrůst. Rodiče pak budou říkat dětem: „Jestli budeš zlobit, tak taky takhle dopadneš.“ Avposlední místnosti bude kostnatá ašpinavá žena soranžovými vlasy, bude sedět ve velikém křesle abude se muset dokolečka dívat na tříhodinový televizní pořad. Chudinky opice.

„Hanno? Řekla jsi někdy něco před maminkou?“ zeptal se tatínek. „Mluvila jsi sní někdy?“

Hanna zavrtěla hlavou. Společně procházeli po cestičce lemované květinami ke stánku shranolky.

„Určitě? Ani jednou? Možná se ti chtělo strašně mluvit anemohla jsi to zadržet?“

Hanna nakrčila obočí anašpulila rty. Zavrtěla hlavou. Kdyby se jí tak strašně chtělo něco říct, řekla by to tatínkovi, ne matce. Ato, co říkala Marie-Anne, přece nebyla ona.

„Kdybys ale něco chtěla říct– něco důležitého– nebo klidně nějakou hloupost, víš, že můžeš přijít za mnou, ne? Víš, že já tě vždycky vyslechnu?“

Jako kdyby do ní viděl. Vtiskla mu na dlaň pusu apak jeho dlaň sevřela do obou rukou atrochu si poskočila. Tatínek také poskočil. Atak oba poskakovali až ke stánku shranolky.







SUZETTE

SVOU BOLEST SE MU SNAŽILA VYSVĚTLIT už tenkrát, když byla ještě těhotná. Napřed měli za to, že za to můžou její rozhozené hormony, takže otom nemluvila hned. Jenže pak ji začalo bolet imluvit apolykat jídlo. Jedla tenkrát hlavně bezlaktózovou zmrzlinu askoro nic jiného. Zmrzlina jí tála vústech achladila, ale nedokázala ulevit od bolesti.

Jako by jí někdo vrážel hřebíky do obou stran jazyka. Prohlížela si ho vzrcadle ačasto byla přesvědčená, že tam musí spatřit ty malé stříbrné hlavičky špendlíků. Chtěla je vytáhnout, aby bolest povolila ajazyk ji přestal bolet. Jenže ať se dívala sebelépe, nikdy nic nenašla. Nevěděla, komu to říct. Nevěděla, jak tu bolest popsat. Její muka vkrku byla jiného rázu, spíš jako kdyby spolkla žiletku, která jí vtam uvízla. Pokaždé když polkla, žiletka se zařízla hlouběji.

Bolest ji nepřestávala mučit. Na Googlu si vyhledávala všechno obolesti vústech anašla spoustu ohavných obrázků srůznými typy zánětů, ale nic ztoho se nepodobalo tomu, co prožívala. Nakonec našla odpověď. Vté době už žila sCrohnovou nemocí skoro patnáct let, ale její symptomy se omezovaly na bolest žaludku, křeče aprůjmy. To už znala. Nikdy neslyšela opříšerné bolesti vústech avhrdle. Ačkoliv byla těhotná už šestý měsíc, než se znovu dostala ke svému lékaři, zhubla pět kilo. Doktor Stefanski okamžitě rozpoznal, co se děje. Byly to symptomy vracející se nemoci. Protože byla těhotná, nemohl jí dát žádné pořádné léky. Nechtěla brát ani Tylenol, ale musela přibrat na váze. Atak jí doktor Stefanski předepsal něco, co symptomy potlačilo alespoň do té doby, než se mělo dítě narodit.

Sklonila se nad umyvadlo azkoušela se podívat na vnitřní stranu tváře. Možná že se jen kousla ve spánku. Jazykem cítila, kde to bolí, ale vzrcadle neviděla nic. Nemuselo by to být nic vážného, ale také si její tělo mohlo na injekce zvyknout. Obvykle si zakazovala na něco podobného myslet, protože ty léky fungovaly skvěle aona se jen modlila, aby to tak zůstalo. Ikdyž za sebou měla resekci střeva, potřebovala denně jen pár tabletek Imodia asradostí viděla, jak se její trávení rychle znormalizovalo. Byla připravená na nejhorší. Celé měsíce po první operaci musela brát maximální dávku– osm tablet Imodia denně– ato stále ještě nestačilo, aby nemusela být pořád nablízku toalety.

Snad jí jen něco nesedlo. Možná že to jídlo, které si dala den předtím, než byli nakupovat. Obvykle jídlu vrestauracích příliš nedůvěřovala. Tušila, že vaří zlaciných ingrediencí plných soli atuku. Kobědu si vzala jedno Imodium navíc adalší si vzala před spaním. Ráno bude třeba všechno vpořádku. Nebude ji bolet vústech anebude mít průjem.

Ale co když, co když se to vrací, co když je něco špatně aznovu se jí udělá píštěl? Nemělo by ktomu dojít. Žádný zánět vtěle už nemá ata operace jí měla pomoct. Jenže Crohnova nemoc je nepředvídatelná. Co když nespadá do té bezproblémové většiny? Co když jí těmi „pár centimetry střeva“, které jí vzali, nepomohli, ale ublížili? Možná že chirurgům neměla tolik důvěřovat. Bylo tak snadné poddat se těm černým myšlenkám. Další amputace už není možná, střev už jí tolik nezbývá, bože, bože… Dost. Dost. Dost.

Vyhrnula si tričko. Viděla své jizvy. Zdály se klidné. Dokonce ji nic nesvědilo. To ji trochu uklidnilo. Načechrala si vlasy. Vypadá oněco mladší. Na straně, kde měla vlasy kratší, byla vidět maličká jizva nad její jugulární žílou, vlastně jen zarůžovělá skvrnka. Příliš mnoho věcí vjejím životě neslo nádech nějaké hrůzy. Nařídila si otom nepřemýšlet, zhasla světlo vkoupelně avklouzla do postele.

Strávila celý den sama, Alex aHanna šli do zoo. Bylo to příjemné, něco jako prázdniny. Dívala se na televizi azačala číst tlustý román onějakém dlouhodobém přátelství. Byl to Alexův dar na pátou noc chanuky, což byla vždycky noc knih. Někdy přemýšlela otom, že by se znovu ozvala přátelům zinstitutu umění. Mateřské povinnosti avyučování jí ubíraly energii, kterou mohla věnovat přátelům, ale alespoň měla Alexe. Kniha byla dobrá, ale Suzette se začala cítit osaměle, atak ji odložila. Pohodlně se uvelebila po celé délce postele. Hanna už spala. Alex jí pomohl vykoupat se auložil ji do postele. Teď pracoval ve své pracovně, aačkoliv si Suzette uvědomovala, že nemá právo se cítit zanedbávaná, stejně se jí po něm stýskalo. Alex jí Hannu držel od těla celý den, aby mohla odpočívat, ale ona ho chtěla usebe. Nechtěla riskovat, že na něj zavolá nahlas atřeba tak vzbudí Hannu. Atak mu místo toho zavolala na mobil.

„Ahoj– nebudeš už končit?“

„Já nikdy nekončím.“

„Nechceš přijít do postele?“

„Máš nějaké úmysly?“

Slyšela vjeho hlase potutelný úsměv, ale nechtěla ho zklamat apřiznat, že si chce jen promluvit. „Uvidíme.“ Dala si záležet, aby zněla spíš ospale než svůdně. Alex řekl, že za chvíli přijde.

Zhasla světlo lampy avmístnosti se rozhostilo šero. Svítila jen lampička na Alexově straně postele. Živě před sebou viděla, jak nahoře na počítači ukládá svou práci. Rozhodně tam nemá žádné porno ani nic, co by se tomu podobalo, ikdyž vhistorii našla odkazy na stránky, odkud Hanna stahovala ty fotografie mrtvých lidí. Fotit mrtvé byl zřejmě nějaký fenomén viktoriánské éry. Suzette připouštěla, že je to svým způsobem morbidně fascinující. To, že kontroluje obsah manželova počítače, ji spíš uklidnilo, než že by se cítila provinile. Vždyť to dělala jen proto, aby se ujistila oněčem, co už stejně věděla. Bylo hloupé oněm vůbec pochybovat. Ity pochybnosti byly důsledkem Hanniných manipulací. Alex není žádný úchyl aHanna by se mu dokázala pomstít, kdyby jí někdy nějak ublížil. Přemýšlela otom, jakým klíčem Hanna vybírala ty své obrázky.

Na mnohých znich byly děti, od úplně maličkých až po teenagery. Zdruhé strany tam bylo jen málo mužů. Jenže Hannu zajímaly jen mrtvé ženy, které včernobílých barvách vypadaly všechny kolem třicítky. Hlavou jí bleskla dávno zapomenutá vzpomínka. Viděla samu sebe, teenagera ve svém pokoji sžaludkem plným rozbouřené lávy. Vtakových okamžicích toužila vplížit se do matčiny ložnice avrazit jí nůž do srdce.

Má snad malá Hanna taky takové představy? Suzette se občas obávala, že jí snad dokáže číst myšlenky avidět maskovanou lítost alásku, kterou doufala přehlušit všechny ostatní pocity. Ataké její potřebu starat se jen sama osebe.

Ominutu později slyšela na schodech Alexovy kroky. Ikdyž se snažil šlapat co nejtišeji, schodnice pod jeho kroky povrzávaly. Když vešel do ložnice, stáhl si tričko aodhodil ho na podlahu. Zavřel za sebou dveře apadl na postel vedle ní.

„Hej, älskling.“

„Hej.“ Přivinula se kněmu abříšky prstů mu přejela po zádech. „Chyběl jsi mi.“

„To je příjemné. Už je ti líp?“

„Vlastně ne.“

„Myslíš, že je něco špatně?“ Zdvihl se na loket, aby se na ni mohl podívat.

„Já nevím. Možná jsem snědla něco špatného. Koncem týdne mám jít na rozbor krve. Ale myslím, že zánět to není.“

„Měla jsi hodně práce sHannou.“

„Může to být stresem.“

„Vkolik hodin tam máte vpondělí být?“

„Ve čtyři. Pojedeme tam rovnou ze školy.“

„Mám se tam za vámi stavit?“

„Mohl bys?“ překvapilo ji, že se vůbec zeptal. Všechny Hanniny akce vždycky nechával na ní. Doktory, zubaře, školu, kadeřníka…

„Možná bych tam mohl být ve čtyři třicet.“

„Když se ti bude chtít.“

Shrnul jí pramen vlasů za ucho. „Nebude ta Beatrice…“

„Beatrix. Doktorka Yamamoto.“

„Nebude si chtít promluvit snámi oběma?“

Vtom okamžiku nevěděla, jestli je ten nápad dobrý, nebo ne. Doktorka Yamamoto od nich uslyší popis dvou naprosto rozdílných dětí. Chtěla mít Beatrix jen pro sebe. Alex přece oté poslední události ani nevěděl. Místo Alexovi otom vyprávěla doktorce Yamamoto. Netušila také, jak dlouho se doktorka bude chtít věnovat samotné Hanně.

„Nelíbí se ti to?“ zeptal se Alex mírně.

„Já vlastně nevím, jestli chce mluvit snámi oběma. Otom do telefonu nic neříkala. Časem určitě.“

„Achceš, abych tam byl?“

Nemohla dost dobře říct ne. Atak řekla ano.

Snažila se tvářit vděčněji, než se opravdu cítila. Chvíli se dívali jeden druhému do očí. Pak ji políbil na rty. Nebránila mu, ale polibek ani neopětovala.

„Jsi unavená?“ zeptal se jí.

„Chybí ti to, jak jsme spolu dřív mluvili?“

„Jasně. Ale život jde dál.“

„Anáš život jde dál?“

„Jistě, máme rodinu.“

„Jenže teď mluvíme už jen oHanně. Co onás dvou? Otobě aomně? Jak pokročil náš život?“

„Teď je to jiné. Máme víc zodpovědností.“

„Já si nepřipadám, že můj život jde dál,“ zamyslela se. „Myslím, jako člověk. Já klesám, kloužu níž aníž. Doslova si připadám, jako když jedu ze svahu dolů.“

Zatvářil se soucitně.

„Vždyť jsi dobrá matka, manželka ipartnerka… Ale chápu, že chceš víc.“

„No ano… Jenže…“ Otočila se na záda azadívala se na strop. Nevěděla, jak to vysvětlit.

„Co chceš dělat?“

„Já nevím. Prostě to tak je. Mám takový neurčitý pocit. Jako kdybych byla zaseklá na místě.“

„Hanna půjde do školy. Rád bych, abys se mnou pracovala víc, jestli chceš.“ Přitáhl se kní blíž, ale jí se nechtělo se přitulit. Pro něj to bylo prosté řešení problému, jenže pro ni to bylo komplikovanější.

„Prostě vzpomínám, jaké to bylo, než přišla Hanna. Měla jsem ráda svoji práci aráda jsem pracovala istebou. Jenže toho bylo moc. Pořád jsem měla vhlavě jen projekty. Všechno muselo být hotové, nedokázala jsem odpočívat, dokud jsem to nedokončila. Anechtěla jsem přemýšlet otom, že bych něco třeba nedokončila kvůli zdravotním problémům. Teď jsem už starší. Ajá nevím, jestli bych neměla být trochu opatrnější. Nebo bych možná měla přestat být opatrná? Třeba jsem už svoji šanci na bezstarostnost prošvihla. Už příliš často přemýšlím otom, co všechno se může pokazit.“

„Já myslím, že můžeš mít obojí. Dělat něco, co děláš ráda aco tě naplňuje. Nemusí to být zároveň něco, co tě ničí.“

„Chtěla bych vědět… co by to tak mohlo být.“ Otočila kněmu hlavu. Jejich nosy byly od sebe sotva pár centimetrů.

„Už hodně brzy, opravdu brzy, budeš mít čas pro sebe. Hodně brzy. Začni na to myslet už zítra. Víš, že stojím vždycky při tobě, ať se rozhodneš pro cokoliv.“ Teď byla řada na něm, aby bříškem prstu pohladil její paži. Příjemně to lechtalo.

„Já myslím… chybí mi kreativní práce. Vždycky jsem myslela… že třeba budeme sHannou tvořit nějaké umělecké předměty. Třeba vytvářet papírové květiny. Batikovat trička. Vyrábět plastiky zpapírových talířů, špaget abarev. Vždycky jsem si představovala, jaké to bude, až na to budeme dvě. Kdyby alespoň projevila zájem… ocokoliv. Já myslela, že tohle bude ta kreativní strana mateřství. Že vní budu podporovat její talent, navrhovat jí aktivity, dívat se, jak se vyvíjí ajak objevuje. Jenže ona si všechno nechává jen pro sebe.“

„Já vím.“

„Vůbec netuším, kdo je aco si myslí.“ Po tváři jí sklouzla slza. Alex ji jemně setřel bříškem palce.

„Já vím, älskling. Anechci, aby ses znovu trápila tím, že nikoho nezajímá, co cítíš, jako když jsi byla mladá –“

„Tebe to zajímá.“

„Ano, zajímá. Aje mi líto, že jsem čekal tak dlouho. Že jsem dřív neviděl, že tahle situace sHannou je víc než jen… Ničí tě to ačástečně je to moje vina.“

„Neničí… ten pohár už prostě přetekl.“

„Dobře. Prostě nechci, aby ses trápila. Jsem tu stebou. Dalo ti takovou práci najít školu, kde Hannu vezmou. Tak se teď soustředíme na tebe. Co chceš ty? Co potřebuješ? Co ti chybí? Co tě potěší?“

Popotáhla, aby zakryla další slzy, avklouzla mu nohou mezi kolena. Dlaní jí pohladil loket aSuzette se najednou cítila tak blízko něj, jako kdyby do sebe byli vrostlí. Jejich ruce se navzájem hladily– hledaly jedna druhou aSuzette si zdvihla jeho ruku kústům avtiskla jí polibek na chloupky na prstech.

„Někdy mě napadá…“ Ta myšlenka byla úplně nová. Vlastně ji ani nechtěla říkat nahlas. Možná že takhle se cítila Hanna, když poprvé promluvila. Ji samotnou překvapilo, když ta slova vyslovila nahlas. Odhalila tím něco, co zatím žilo jen vní. Alex možná bude její nápad považovat za stejně neuvěřitelný jako Hannina první slova.

„Už nějakou dobu přemýšlím nad knihou. Ne že bych nějakou psala. Ale nějaký umělecký projekt. Stránky srůznou strukturou, srůznými typy papíru. Ana některých by mohly být miniaturní obrázky ajiné by vypadaly jako fotoalbum adalší třeba jako… výstřižky. Prostě je to jen takový nápad, jak vytvořit něco, co otvírá nové obzory.“

„Tak bys to měla vytvořit,“ políbil ji.

Vtu chvíli byla zpátky ve starých časech… Když spolu trávili celé noci. Když on pro ni znamenal celý svět aona pro něho. Když jim stačilo mít jeden druhého. Akdyž pro ně dítě znamenalo jen příležitost znásobit jejich lásku, aby ji mohli lépe vyjádřit. Teď věděli, že dítě je dokáže také rozdělit. Chtěla zpátky jejich dřívější souznění… jenže to už nešlo.

„Šššš, zlato…,“ zašeptala, jako kdyby ho tím mohla utišit, „… je mi to líto…“

„Nechci, abys byla nemocná.“

„Ani já ne.“ Věděla, že ji její tělo zrazuje. Nemohla mu říct, jak nejistě se cítí… vjakém strachu žije. Selhávaly jí základní funkce aona nemohla dělat vůbec nic.

Alex zhasl světlo avmístnosti byla najednou tma. Pohladil ji po zádech. Suzette se vduchu modlila. Hned zítra začne stou knihou anačrtne si pár nápadů, které jí vířily hlavou. Konečně bude někdo jiný Hannu zkoušet zmatematiky apravopisu ačíst jí zdějepisných knížek. Ona bude dělat něco jiného. Bude tvořit něco lepšího než Hanna…




Když se dívala na svou dceru ve zpětném zrcátku, skoro ji litovala. Hanna vzorně seděla vsedačce jako odsouzenec, kterého vezou na popravu bez naděje na milost. Suzette byla za její pasivní odevzdanost vděčná. Znamenalo to, že dceru porazila, ale neměla sílu se sní hádat nebo zápasit. Celé ráno, kdy na Hannu dohlížela, aby se oblékla, vyčistila si zuby, učesala se avzala si svačinu, musela stále odbíhat na záchod. Žaludek ji stále bolel, ráno vždycky nejvíc. Nechtělo se jí ani odejít zdomu, ale alespoň tím získá den pro sebe. Vduchu si sepsala seznam béžově zbarvených potravin, které jí vtakovém stavu vždycky pomáhaly: pečené kuře sbílou rýží, ovesné vločky, těstoviny, brambory, toast sburákovým máslem abanány. Na cestě domů se zastaví vobchodě anakoupí.

Když míjely hřiště, Hanna poposedla aočima zachytila prolézačku. Suzette zarmoutilo, že pro jednou ví přesně, po čem její dcera touží, apřitom jí to nemůže dát. Nemohla popřít, že škola znamená určitým způsobem konec její svobody.

„První den je normální, že jsi trochu nervózní. Ale bude se ti tam líbit. Budeš moct dělat věci, které doma dělat nemůžeš.“

Hanna ji neuznala za hodnu pohledu.

Zaparkovala půl bloku od školy, za dlouhým karavanem nějakých jiných rodičů. Někteří své děti vyprovázeli do školy jako ona, zatímco jiní zůstávali sedět vautě ajen pozorovali, jak jejich děti mizí za školními dveřmi. Suzette nechytila Hannu za ruku. Cítila, že její dcera chce mít vlastní prostor. Šly vedle sebe, každá ponořená do vlastních myšlenek.

Uvnitř na ně čekal pan Gé, aby je pozdravil. Po jeho boku stála vysoká žena kolem padesátky, sruměnými tvářemi anedbale učesanými vlasy, jako kdyby právě vstala zpostele. Nohavice džín měla zastrčené do barevných holínek aměla zarudlé iruce. Suzette napadlo, že by ji čekala spíš na farmě uprasat než ve škole udětí.

„Dobré ráno, Hanno! Dobrý den, paní Jensenová.“

„Ehm, dobrý den,“ odpověděla Suzette. Na první pohled to vypadalo, že se pan Gé převlékl na maškarní ples za piráta, ale páska na jeho oku byla skutečná.

„To nic, malá nehoda. Nic vážného.“

„To je dobře. Myslím, že Hanna je připravená.“

„Výborně. Tohle je paní Atwoodová,“ řekl Hanně, která mu nevěnovala ani pohled. „Bude to tvoje učitelka.“ Tentokrát se obrátil kSuzette. „Avás bude informovat, jak si Hanna ve škole vede.“

„Děkuji. Ráda vás poznávám,“ potřásla jí Suzette rukou. Učitelka měla překvapivě pevný stisk.

„Já také. Moc se na Hannu těšíme. Chceš se podívat do šatny? Ukážu ti, kam si dáš věci.“ Hanna sklonila hlavu. „Pojď se mnou.“

KSuzettině překvapení Hanna učitelku následovala. Viděla její velký batoh mizet chodbou pryč.

Úlevně si vydechla. „To vypadá jako dobrý začátek.“

„Myslím, že Hanna opravdu chce začít objevovat svět. Nebojte se, je vdobrých rukou.“

„Díky.“

„Takže se uvidíme ve čtvrt na čtyři?“

Mávla mu na rozloučenou avyšla ven. Pan Gé zatím zdravil další studenty. Chodbu naplnila kakofonie zvuků– trochu jiných, než na jaké si pamatovala ze svých školních let. Hanna tu zřejmě nebude jediná, kdo preferuje vyjadřování spíš pomocí zvuků než slov.

Než nastartovala auto, poslala Alexovi textovou zprávu: Zatím to jde dobře.




Uklidila nákup. Spoustu potravin speciálně pro Hannu. Malé tuby organické jablečné přesnídávky, plátkový sýr do sendvičů, velký pytlík jejího oblíbeného sušeného ovoce aoříšků. Asvoji osobní zásobu béžových potravin.

Pak zůstala sedět bosá vpřízemí. Ve veliké místnosti bylo rozptýlené denní světlo. Ona sama tu místnost navrhovala, ale neměla vždycky pocit, že jí to tam patří. Zahrada za skleněnou stěnou vypadala ještě nepřátelštější než obvykle. Rozhodla se, že je to jen hra stínů, které tvořily temné skvrny pod živými ploty, aty proto vypadaly tmavé anepřátelské. VPittsburghu bývaly takové tmavé, zamračené dny. Ty jí dokázaly vždycky zkazit náladu. Vtakových dnech přemítala osvé matce. Možná že kdyby měla doma více světla, větší okna ajasnější žárovky, dokázala by se uzdravit.

Amožná ne. Možná by to sice pomohlo, ale ne dost. Její matka potřebovala vnitřní teplo asvětlo, ale místo toho vsobě měla pusto aprázdno.

Přemýšlej oté knize. Vyber si stránku. Nakresli ji.

Jenže dokázala přemýšlet jen oHannině pokoji aotom, jak dlouho už tomu je, co tam naposledy uklízela. Chvíli bojovala sama se sebou. Nerozhodně se postavila. Měla by si jít pro zbytek svých výtvarných potřeb, kvalitní papír atužky, které uchovávala ve skříni. Nebude těžké je najít. Všechno vdomě mělo své místo aona vždycky přesně věděla, kam pro co sáhnout. Jenže se jí nějak nechtělo. Okolní ticho ji neuklidňovalo, ale spíš rušilo. Řekla si, že by měla udělat to, co se jí chce nejvíc. Ají se nejvíc chtělo uklízet. Apři uklízení třeba najde trochu inspirace.

Otřela prach zpoliček nad Hanninou postelí azvěcí na nich. Byl tu malý budík abaterka, noční světlo, které už Hanna nepoužívala, apár knížek aplyšáků. Prachovkou přejela horní desku skříně apak se vrhla na police, kde byly vyskládané knížky aostatní věci. Postupně je posouvala, aby se dostala do všech mezer. Přitom do nich nakukovala, jestli jsou dost čisté. Hanna ráda dostávala výtvarné potřeby, ale Suzette nemohla pochopit, proč je nechce používat. Napadlo ji vybrakovat Hanniny zásoby azačít práci na své knize. Jenže Hanna, stejně jako ona sama, měla všechny věci na svém místě. Určitě by si všimla, že něco chybí. Ke krádeži by se Suzette nesnížila.

Když skončila sutíráním prachu, popadla mop, který si prve opřela udveří, apustila se do podlahy. Ráda vytírala podlahy. Vytírala elegantními pohyby, vypadalo to, jako kdyby najednou tančila amopem sbírala všechny vlasy atéměř neviditelné prachové částečky zpodlahy. Když zajela mopem pod postel, vytáhla jím kousky papíru. Usoudila, že je to zté příšerné koláže. Když sáhla pod postel znovu, mop vytáhl na světlo baret atři zjejích nových sponek na papír. Suzette je udiveně zvedla. VHannině pokoji nebyl nikdy nepořádek. Respektovala Alexovo přání, aby vjejím pokoji pár dní neuklízela, ale jak se mohlo za pár dní nashromáždit pod postelí tolik věcí?

Spustila se na kolena, aby se mohla pod postel podívat. Co to tam ksakru je?

Zajela mopem hluboko pod postel avytáhla oblý předmět. Brambora? Vymetla zbytek věcí. Většinou to byly drobnosti, které se tam nemohly dostat náhodou. Copak si tu její dcera zakládá soukromou skládku? Nebo co stěmi věcmi zamýšlí?

Zdvihla zpodlahy bramboru aprohlédla si ji důkladněji. Do brambory byly napíchané různé věci, které měly představovat postavu. Dvě pastelky, žlutá ahnědá, představovaly nohy. Neumně namalovaný obličej zdobil knír namalovaný tlustým černým fixem. Na hlavě té postavy seděla její nově koupená guma ve tvaru květiny jako švihácký klobouček. Jeden připínáček se zelenou hlavičkou představoval pravé oko. Ale to levé…

„Proboha.“

Levé oko představoval kus zapíchnuté červené voskovky. Kdyby ta barva byla jiná nebo kdyby kněmu Hanna nepřimalovala červené kapky, nejspíš by ji vůbec nenapadla souvislost sokem pana Gé.

Jenže pan Gé měl pásku také přes levé oko aSuzette nedokázala nemyslet na možnou souvislost.

Copak si tady její dcera dělá voodoo panenky?

Aikdyby to nebylo voodoo, stejně byla ohavná. Kontrast roztomilého kloboučku ve tvaru květiny stím krvavým okem jí téměř vehnal do očí slzy. Proč takové věci dělá? Vždyť má tolik hraček, se kterými si nikdy nehraje.

Čím déle si tu věc prohlížela, tím hnusnější se jí zdála. Otřásla se, jako kdyby zahlédla ducha. Tak takhle se teď Hanna snaží vyvléct ze školy? Snaží se ublížit řediteli?

Ne, to není možné. Ona přece nevěří na čarodějnice avoo-doo.

Nebo ano?

Tak co to dělá pod tou postelí?

Aproč to Hanna vůbec vyrobila?

Proč po všech těch letech, kdy se odmítala účastnit tvorby čehokoliv, najednou vyrábí takhle hnusné věci?

„Proč, kurva, nemůžu mít normální dceru?“ Vytrhla pastelky zbrambory ahodila zbytek toho hnusu na podlahu. Brambora se vlhce rozpleskla, ale Suzette se neobtěžovala skvrnu setřít. Květinový klobouček se uvolnil aodkutálel.

Udělalo se jí špatně achtěla se už jen zbavit vzpomínky na tu odpornou věc. Popadla své čisticí prostředky avyběhla zpokoje, aniž by úklid dokončila. Nahoře na schodech se zarazila. Vruce stále držela kbelík amop. Bylo toho na ni příliš. Příliš mnoho hněvu afrustrace. Ale byla sama akonečně se toho mohla zbavit. Zařvala zplných plic avztekle zadupala. Vzáchvatu vzpoury skopla kbelík ze schodů aza ním hodila mop jako oštěp.

Ozvěna jejího křiku vibrovala domem.

Ulevilo se jí. Cítila se prázdná, jako by se zbavila jedu.

Schod po schodu sešla pomalu dolů. Sebrala hadr. Rozprašovač. Prachovku. Mop. Pak je uklidila do kuchyně. Poté sebou vyčerpaně plácla na gauč arukou si zakryla oči.

Na měkkém gauči se rychle uvolnila amyšlenky se jí rozlétly do všech stran. Pan Gé říkal, že mu nic není. Její dcera nepraktikuje voodoo, protože takové věci jsou jenom pověry. Kromě toho Hanna je čarodějnice, ane… Sklapni. Tyhle myšlenky jsou zbytečné plýtvání drahocennou energií.

Asvět kolem ní poslechl, ztišil se azmizel. Prospala mnoho hodin.







HANNA

VŮBEC NECHÁPALA, ZA CO JI TRESTAJÍ. Každý blbeček, kterého ten blbý den potkala, ji také považoval za blbečka. Pořád se jí ptali, jestli něco umí, ikdyž vzápětí paní Smradlavka nebo pan Dobráček dodávali jedním dechem: „… ale samozřejmě že umíš.“ Považovali ji za hloupé dítě, které neumí ani sčítat, ani odčítat ačíst. Pak chtěli, aby ukazovala na karty.

„Poznáš modrou barvu?“

„Která ztěch věcí má kola?“

„Kolik je tři plus sedm?

„Začíná některé ztěch slov na písmeno K?“

„Kde je napsáno pes?“

Hned na začátku je zkusila odradit svojí technikou upřeného pohledu kombinovaného smlčením, ale oni se ptali pořád dál. Nakonec jim začala ukazovat odpovědi.

„Výborně!“ chválili ji už po milionté.

Bylo to tak kzbláznění, až se jí ztoho chtělo křičet, ale vydržela. Nakonec popadla tužku akus papíru anapsala na něj Jag kan läsa! Velkými, rozhněvanými písmeny.

Paní Atwoodovou to zarazilo. „Co to znamená?“ zeptala se.

Hanna popadla další kus papíru. Je peux lire.

„To je francouzsky? Aco je tohle za jazyk?“ ukázala jí první kus papíru.

Svenska! Napsala přes něj.

Paní Atwoodová zamžikala achvíli přemýšlela. Tiše vyslovila svenska. „Tvůj otec… myslím, že pan Gé říkal, že je ze Švédska? Takže umíš švédsky afrancouzsky?“

Hanna pokrčila rameny.

„To je úžasné. Ataky anglicky. Takže tohle je pro tebe až příliš snadné.“ Shrnula ty hloupé karty na hromádku. Byla to už třetí hloupá sada hloupých karet, kterou musela Hanna ten den označovat. Kdyby jí někdo ukázal jen jednu další kartu, bodla by mu do oka tužku.

„Taky ráda vidím, že umíš dobře komunikovat písemně. Tvoje matka říkala, že toho umíš už hodně, ale také říkala, že si nerada povídáš.“

Hanna si založila ruce na hrudi.

„Víš, že sis dnes vedla opravdu moc dobře? Můžu ti slíbit, že až budeme vědět, co všechno už umíš, budeme pro tebe mít mnohem zajímavější věci.“

Atak to šlo celý den. Někdy musela sedět vkruhu divných dětí aposlouchat, co jim učitel blábolí– jak předčítá nebo jim ukazuje obrázky zvířat. Snažila se vytěsnit okolní zvuky, uzavřít se vbublině ticha. Někdy zavírala oči. Kjejímu překvapení ji nikdo nenapomínal ani do ní nešťouchal, aby dávala pozor, jako to dělávala její matka.

Nejhorší na celé škole bylo, že nikdy nemohla být sama. Všude byli děti, pak učitelé aasistenti. Bzučeli všude kolem jako vosy, aikdyž utíkala seberychleji, nemohla jim nikdy utéct. Pořád kolem bzučeli achválili ji, jak dobře umí utíkat. Ti tupci měli za to, že je to hra.

Uoběda si kHanně přisedla jiná dívenka, ajakmile Hanna otevřela svačinový pytlík, nakoukla do něj. „Co tam máš?“

Sáhla po Hannině sendviči, ale paní Atwoodová si toho všimla. „Emily, co jsme říkali ocizích věcech?“

„Na cizí věci se nesahá.“

„Správně. Atohle je Hannin oběd.“

„Ano.“

Paní Atwoodová seděla ustolu vjídelně snimi adohlížela, jak Emily aHanna jedí své sendviče. Hanna nebyla zvyklá, že ji někdo takhle pozoruje. Nelíbilo se jí to. Apaní Atwoodová se vůbec neměla čeho bát. Kdyby jí Emily– nebo kdokoliv jiný– zkusil něco vzít, dostal by ránu rovnou do nosu.

Odpoledne se ji snažili posadit sostatními dětmi do kroužku, aby snimi hrála hry. Hanna si založila ruce na hrudi avrtěla se tak, že ji nakonec asistentka nechala sedět samotnou na podlaze tělocvičny. Sledovala, jak si děti házejí padáčkem asnaží se, aby hezky padal. Občas někomu padl na hlavu arozpleskl se jako medúza aděti se tomu hihňaly. Hanna ne. Medúzy dokážou pěkně žahnout asvými chapadly dokážou paralyzovat malé rybičky, které pak snědí. Hannu napadlo, že všechny ty děti zemřou, azmocnila se jí panika. Co když se jí ta chapadla také dotknou? Asistentka ji odvedla do koupelny aHanna byla ráda, protože potřebovala na záchod. Doma by věděla, kam jít, ale ve škole si nebyla jistá.

Byl to dlouhý den.

Ve dvě třicet si položila hlavu na desku stolu. Když paní Atwoodová uklidnila ostatní děti, přišla za ní. Odvedla Hannu do kouta, kde byla hromada sedacích pytlů, na kterých se Hanna stočila ausnula. Spala až do doby, kdy byl čas jít domů.




Matka apaní Atwoodová ještě stály udveří amluvily oní. Hanna sem aHanna tam, zatímco ona chtěla jít domů-domů-domů! Ale pak jí matka připomněla, že nejedou domů. Čekala na ně Beatrix apřijde tam za nimi tatínek. Hannu napadlo, že tohle nevypadá nijak dobře. Snažila se, jak to šlo, ale bohužel se jí nepodařilo každý den dosáhnout svého.

Vautě jí matka dala cereální tyčinku atřešňovou šťávu. Vypadala jinak než ráno. Byla namalovaná ana krku měla svůj oblíbený náhrdelník. Hanně se líbil– byl to žlutý disk na tenkém řetízku. Tatínek říkal, že je to jantar, ale jí připomínal lízátko. Pokaždé měla chuť ho strhnout zřetízku arozkousat ho.

Matka cestou také blábolila.

„… je to tam hezké avypadá to, že ses dobře…“

„Jeden znich musí umřít.“

Zachytila pohled své dcery ve zpětném zrcátku. „Cože? Co jsi to řekla, Hanno?“

„Je suis Marie-Anne.“

Její matka chvíli sledovala cestu aneodpovídala. Rukama pevněji sevřela volant, ale její odpověď Hannu překvapila.

„Excusez-moi, Marie-Anne. Neslyšela jsem tě.“ Její přízvuk zněl přehnaně, jako kdyby francouzsky mluvila loutka ze Sezamové ulice.

Hanna netrpělivě povzdechla. „Jestli mě tam donutíš jít znovu, jednoho znich prokleju. Jeden znich zemře.“

Matka se podívala do zpětného zrcátka azamyšleně skousla spodní ret. „Který?“ zeptala se nakonec. Pomaličku se sunuly po Forbes Avenue.

Hanna se dívala na okolní obchody skoly, botami azmrzlinou. To byla dobrá otázka. Mohla by začarovat třeba ten padák, aby se změnil ve skutečnou medúzu asežral najednou všech osm dětí. Amožná by mohl sežrat ještě učitelku apár asistentek.

„Budu vybírat jednoho za druhým,“ řekla nakonec. „Abude to tvoje vina.“

„Ajestli skončíš ve vězení, bude to zase tvoje vina. Protože tak končí ti, kdo ubližují ostatním.“

„Žádné vězení mě nezadrží.“

„Tak prima, jestli to tak chceš… Ikdyž myslím, že škola je lepší varianta než vězení.“

Matka odpovídala jinak, než Hanna očekávala. Jejich rozhovor ji skoro bavil, ale už toho měla dost. Marie-Anne se někam schovala aHanna se znovu zatvářila nezúčastněně.

„Takže, Marie-Anne, celkem ráda bych věděla, jak čaruješ? Máš velký kotlík? Ataky ropuchy, netopýry aoční bulvy?“

To je ale blbka, pomyslela si vduchu Hanna. Nemělo smysl odpovídat. Matka neměla potuchy, co to znamená být čarodějnice.

Matka se ji ještě několikrát snažila vtáhnout do hovoru. Hanna si otřela rukou šťávu zbrady aolízla si ji zruky. Matka mluvila sama pro sebe– jako blázen.




Beatrix žila ve velkém domě na Wightman Street. Přišly kbočnímu vchodu, kde našly cedulku neurčité barvy se spoustou písmen, které jim nedávaly žádný smysl. Pod ní bylo tlačítko zvonku. Matka ho stiskla aHanna ho stiskla podruhé, protože se jí chtělo.

„Možná jsme tu trochu brzy,“ podívala se matka na displej telefonu.

Otevřela jim černovlasá usměvavá žena, kostnatá jako strašilka.

„Nejspíš jsme tu brzo,“ strachovala se zase matka.

„Ne, jste tu přesně, pojďte dál.“

Chvíli se ještě představovaly aHanna se na ni ještě ani pořádně nepodívala auž věděla, že se jmenuje Beatrix. Prošly chodbou aBeatrix jim vysvětlila, že příště jen stiskne bzučák aony můžou vejít dovnitř apočkat vkřesílkách udveří. Odvedla je kmístnosti bez oken, která byla plná hraček. Na policích stály krabice deskových her. Na vozíku uzdi spousta výtvarných potřeb. Uprostřed stál maličký stolek smalými židličkami. Všude po podlaze se váleli plyšáci aplastové kostky. Ujedné zdi stál modrý gauč ana protější stěně viselo ohromné zrcadlo.

„Myslíš, že by ses tady mohla chvíli zabavit?“ zeptala se jí Beatrix.

Hanna vešla do místnosti sama arozhlédla se. Nebylo to tu špatné. Viděla spoustu barev avěcí, které se jí líbily. Ahlavně tu nebyly žádné děti.

„Budeme stvojí maminkou vedle, přímo za tou zdí se zrcadlem. Takže jestli nás budeš potřebovat, zamávej, ano? Můžeš si tady pár minut sama hrát?“

No konečně. Bude sama. Našla si na polici stavebnici lego aodnesla ji ke stolku. Dveře místnosti se tiše zavřely apoprvé ten den kolem ní zavládlo ticho. Celý ten zmatený den se spoustou barev azvuků začala postupně zapomínat, jako když se bílý papír barví inkoustem. Její srdeční tep už byl zase na normálu. Žádné zběsilé bušení, jen klidné údery.

Lepší, lepší, lepší, zpívala si vduchu aněmě pohybovala rty. Jazyk se jí vústech kroutil jako had.







SUZETTE

VÚTULNÉ KANCELÁŘI bylo pouze jedno veliké okno, po jehož obou stranách stály dvě obrovité tropické rostliny. Beatrix přešla za svůj stůl, zatáhla závěsy, aby ztlumila světlo zvenku, apak vpříšeří vytáhla roletu, za kterou se objevila vedlejší místnost. Tam, za oknem, si Hanna hrála slegem, stejně jako to dělávala vAlexově pracovně, kde mohla nechávat kostky poházené po podlaze.

Beatrix se vrátila za svůj stůl aposadila se do křesílka vedle gauče, na kterém se vedle pestrého polštáře uhnízdila Suzette. Stála tu také dvě další křesla akávový stolek, na jehož desce byla krabice spapírovými kapesníčky amísa skamennými kuličkami. Na stěnách visely obrazy namalované vodovými barvami. Většinou znázorňovaly krajinu se stromy aazurovou hladinu vody.

„To jste malovala vy?“ zeptala se jí Suzette, zahleděná do jednoho zobrazů.

„Nu ano, je to můj dlouholetý koníček.“ Posadila se do křesla zády kzataženým závěsům, aby měla okno sHannou na očích. Beatrix připomínala postavou baletku, jen její pohyby byly úsporné apostrádaly eleganci.

„Máte talent. Jsou moc krásné.“ Malby byly jednoduché aměly čisté linie. Na mysli jí vytanulo slovo haiku, jako kdyby se obrazy daly srovnat sbásní.

„Děkuji vám.“ Beatrix si přehodila nohu přes nohu anaklonila se kSuzette.

„Vždycky si při každém sezení chci promluvit také srodiči –“

„Můj manžel dorazí trochu později. Budete mluvit sHannou tam vedle?“ Terapeutka si otevřela zápisník ado ruky vzala tužku. Suzette si všimla tenoučkého snubního prstenu anapadlo ji zeptat se, zda má sama děti, ale neudělala to.

„Někdy, to záleží na dítěti. Některé dítě preferuje tuto místnost. Když budu mluvit sHannou, můžete čekat vchodbě udveří. Vždycky ctím soukromí každého dítěte anebudu svámi sdílet detaily, které mi řekne. Hanna ke mně musí mít absolutní důvěru.“

„Jistě.“

„Samozřejmě budu vám ivašemu manželovi sdělovat cokoliv, co byste měli vědět. Apodle toho, co se dozvím od Hanny, budu někdy potřebovat mluvit svámi oběma nebo svaším manželem. Rodinu je potřeba vždycky chápat jako celek, kde se jednotlivé osoby vzájemně ovlivňují. Takže svým způsobem tohle není terapie pro Hannu, ale pro vás všechny.“

„Ne, to je vpořádku. Mám pocit, že naše rodina je svým způsobem osamělá. Je rozdíl mezi tím, jak nás vnímají okolní lidé, atím, co se děje doma…“

„Takže…,“ Beatrix se zhluboka nadechla auvolnila se. Usmála se. „Co se dělo od doby, kdy jsme spolu mluvily naposledy? Je to lepší? Horší?“

„No, vlastně mi nebylo moc dobře, takže sHannou byl většinu víkendu Alex. Adnes začala chodit do školy.“

„Ajak jí to tam šlo?“

„Podle jejích učitelů dobře. Vlastně možná lépe, než sami čekali. Prý něco napsala na kus papíru, což doma nikdy nedělá. Musela být příšerně frustrovaná. Napsala jednu větu švédsky adruhou francouzsky. Ale pak, po cestě sem…“ Teď, když to měla vyslovit nahlas, jí to znělo směšně. „Mluvila na mě, jako by zase byla Marie-Anne. Řekla, že chce proklít nějaké dítě ve škole azabít ho.“

„Vy jste říkala, že začala mluvit poměrně nedávno?“

„Ano, ale jen jako své alter ego.“ Suzette zjistila, že opět nervózně skládá apřekládá popruh kabelky. Odložila ji, ale pokušení se tím nezbavila.

„Víte… já vím, že zvašeho pohledu to nezní nijak zvláštně, ale já bych skoro řekla, že je to pro ni jakási forma ochrany. Může se tak schovat za někoho, kdo mluví, apřitom nemluvit sama.“ Zapsala si něco do notýsku.

„Když to řeknete takhle, nezní to tak děsivě. Jenže mluví jen se mnou. Před Alexem si na čarodějnici nehraje. Zkusila jsem to zvládnout lépe než minule atrochu ten dialog rozvinout.“

„Jak to šlo?“

„Celkem dobře. Byl to ale divný rozhovor.“

„Vám se to možná nezdá, ale je to pokrok. Vypadá to, že se snaží komunikovat.“ Suzette sebou cukla apřikrčila se. „Ne? Vám se to nezdá?“

„Víte, jde oty další věci. To, jak si hraje na vzteklého psa. Jak se chová jako při souloži sďáblem– otom jsem manželovi vlastně ani neřekla. Dokonce jsem na jeho počítači prohlížela historii stránek ahledala jsem porno, ale…“ Upřený pohled terapeutky ji sváděl znovu sáhnout po záchranném laně– popruhu kabelky. Namísto toho si pevně stiskla ruce.

„Kolik toho manželovi neříkáte?“

Chvíli nad tou otázkou uvažovala. Kolik toho Alexovi řekla? Většinou jen ty pozitivní věci. „No, možná… Dřív jsme mluvili ovšem, ale postupem času… Zjeho pohledu to možná vypadá, že má všechno– kariéru, která ho naplňuje, vlastní firmu, skvělé kolegy. Má výborný vztah se svými rodiči, krásný dům, oddanou manželku arozkošné dítě. Má dost peněz ataké dost času na své koníčky ana cvičení. Miluje mě stejně jako já jeho, ale… já tohle nedokážu zvládnout bez něj. Víte, je důležité… chci, aby se ve mně nezklamal.“

„Proč by se měl zklamat, když mu všechno říkáte?“

„Protože on to nevidí. To já jsem sní doma celý den– starám se oni, dělám jí jídlo, učím ji avymýšlím zábavu. Chci, aby byla zdravá, vbezpečí adobře vychovaná. Na mně leží celá výchova. Alex ji miluje, velmi miluje. Jenže on se doma jen mihne. Je sní jen chvilku na to, aby ji rozesmál nebo přečetl knížku před spaním. Aovíkendech si sní trochu pohrál. Ona zbožňuje každou chvilku sním aon si připadá jako její hrdina.“

Beatrix přikývla: „Ano, to je prokletí každého vychovatele. Alex ale přece vidí, jak důležitou roli hrajete vy?“

„To ano, rozhodně ano. Ale tohle –“ ukázala rukou ke skleněné tabuli. „Já jsem opravdu věřila, že mě pokouše.“ Suzette jí vypověděla celý zbytek příběhu: jak vyhodila Hannu do zahrady, aby se trochu uklidnila, jak našla na Hannině předloktí modřiny ajak nepřátelsky se na ni Alex díval.

Beatrix si zapsala pár poznámek. „Vadilo by vám, kdybychom se otom sexuálním incidentu pobavili sAlexem? Ráda bych věděla, co si otom myslí on.“

„Bude se ptát, proč jsem mu to neřekla.“

„Možná. Ale na druhou stranu si tady otom můžete pohovořit vbezpečí.“




Suzette neočekávala, že si bude připadat jako uvýslechu. Vrtalo jí hlavou, co si asi Beatrix poznamenala do svého notýsku ajaké závěry ztoho asi vyvozuje. Možná si myslí, že svoji dceru šikanuje. Že je špatná matka. Špatná manželka. Alhářka. Pro ni je jejich rodina jen další dysfunkční rodinou, které se navenek zdají normální. Posadila se do jednoho ze tří křesílek uvstupních dveří apřitiskla si dlaň na žaludek, který se jí začínal obracet. Přímo cítila, jak vibruje, že skoro hrozí prasknutím. Vždycky to bude vina matky. Aona přísahala, že bude lepší matka, než byla ta její… Adlouho si myslela, že se jí to podaří. Ale pokaždé když měla popsat, co se děje… Myšlenky jí vhlavě vířily jako hejno zmatených netopýrů.

Co tam asi Beatrix aHanna dělají? Klade jí terapeutka otázky, na které není jiná odpověď než ano, nebo ne? Snaží se ji vyslýchat? Nechá ji nakreslit obrázek? Aposlechne ji Hanna? Bude kývat ano ane jako ve chvílích, když není Marie-Anne?

Zazvonil zvonek. Alex dorazil. Postavila se avykoukla zokna. Byl tu včas– přesně, jak jí slíbil– akdyž mu otevřela, usmál se apolíbil ji.

„Hej, älskling.“

„Ahoj.“

Pohledem obsáhl chodbu akřesílka vní.

„Právě mluví sHannou.“

„Jak to šlo ve škole?“

„Vlastně docela slibně.“

„To jsou dobré zprávy.“

Beatrix vystrčila hlavu ze dveří herny. „Jen se dívám, slyšela jsem zvonek,“ řekla na vysvětlenou Alexovi. Obrátila se zpátky do místnosti– kHanně. „Vydržíš tady pár minutek sama?“ Hanna zřejmě přikývla, protože Beatrix se usmála. „Dobře.“ Zavřela za sebou dveře aukázala Suzette aAlexovi, aby ji následovali.

Začalo druhé kolo. Suzette se usadila zase na gauči. Alex si sBeatrix potřásl rukou apředstavili se. Nahlédl skleněným průzorem do herny, kde si Hanna zase hrála slegem. Teprve pak se usadil na gauči vedle Suzette. Beatrix se také posadila apohledem přitom rychle zkontrolovala hodinky.

„Takže… máme jen pár minut, ale –“ podívala se na Suzette „–chtěla bych, aby Alex věděl, co se zatím dělo.“

Suzette si znovu přitiskla dlaň na břicho, jako kdyby si chtěla žaludek přidržet násilím. Možná když to řekne terapeutka, bude to znít méně šíleně.

„Suzette mi vyprávěla oněkolika incidentech. Otom štěkání–“ Alex přikývl „– které Suzette pořádně vyděsilo, protože bylo velmi agresivní aSuzette se bála osvé bezpečí.“ Teď byla řada na Suzette, aby přikývla. Alex se na ni podíval svýrazem, který nedokázala definovat. Starost? Lítost? Pochyby?

„Jenže Hanna také vykazuje další znepokojivé chování jako…“

„Jaké znepokojivé chování?“ zeptal se Alex trochu podrážděně askepticky.

Beatrix se nenechala vyrušit. „Jako například incident, kdy se chovala jako souložící žena.“

Alex se prudce otočil na Suzette. Suzette jen doufala, že Beatrix správně pochopila jeho hněv ajeho neochotu věřit něčemu, co nechtěl, aby byla pravda.

„Jen proto, že je dítě, neznamená, že nemůže mít sexuální pocity,“ namítl.

„Já souhlasím. Jenže to, co popsala Suzette… Vaše dcera vtu chvíli popsala, že souloží sďáblem.“

„Cože?“

Rudý ve tváři si změřil napřed Beatrix apak iSuzette.

„Já ti říkala… ona… si myslí, nebo předstírá… že je ta čarodějnice…“

„Ale ona přece není čarodějnice.“

„Ne, to není,“ souhlasila Beatrix. Suzette se podívala na terapeutku. Doufala, že bude mít nějaký nápad, jak si poradit sodmítavými otci.

„Můj názor je ten, že tohle alter ego je její způsob, jak mezi vámi prolomit ledy. Vymyslela si postavu, která má dovoleno mluvit adělat věci, které Hanna nechce dělat sama. To neznamená, že je čarodějnice. Musíme ale pochopit, co tohle chování znamená aco se vaše dcera snaží vyjádřit. Je to velmi vyspělé dítě, které si kolem sebe postavilo zeď. My nevíme, proč to udělala, ale dle mého názoru se teď snaží najít způsob, jak zní ven. Ato se projevuje novými prvky chování.“

Díkybohu za Beatrix ajejí chladný rozum. Za to, že zůstala profesionální itváří vtvář manželova hněvu. Dokonce iAlex to vzdal. Uvolnil se. Suzette ho uchopila za ruku asúlevou cítila, jak jí stiskl dlaň.

Vtu chvíli jim měla oběma vyprávět oté voodoo panence zbrambory anechat si vysvětlit, že je to další způsob, jak se Hanna snaží snimi komunikovat. Jenže ta chvíle byla příliš vzácná anechtěla, aby Alex ruku zase odtáhl. Amožná to nakonec ani nebyla voodoo panenka.

Beatrix to zvládne. AvTisdale si sHannou poradí.

Pak si jen naplánovali další sezení na následující pondělí, Hanna vylezla tatínkovi na klín aon ji odnesl do auta. Cestou si spolu špitali ahihňali se. Suzette přestala pro oba existovat. Atak nastoupila do vlastního auta sama. Palčivě si přitom uvědomovala, že Beatrix stojí uvchodových dveří se založenýma rukama adívá se, jak jejich rodina funguje. Nu dobrá. Vždyť to jen potvrzovalo, co se jí snažila celou dobu říct. Otec adcera se zdáli tak normální, protože dcera chtěla, aby si to všichni mysleli. Jenže Suzette věděla, že díky tomu ona sama vypadá špatná. Ten problém zřejmě ležel mezi Hannou ají samotnou.

Je těžké věnovat bezvýhradnou lásku někomu, kdo ji nevrací. To nikdo nezvládne věčně.




Alex seděl vautě ačekal na Suzette, až zajede první. Potom zacouval za ni. Město bylo tak stísněné, že dokonce ise svým velkým pozemkem měli dvě parkovací místa ne vedle sebe, ale za sebou. Hanna si uvchodových dveří netrpělivě otírala boty orohožku. Těšila se domů. Suzette se bála, že se Alex zlobí, ale on ji před vchodem objal kolem ramen.

„Musíš mi říkat všechno, co se děje. Cítil jsem se tam hloupě, když jsem neměl tušení…“

„Já chci, já strašně chci.“

Odemkl dveře. Hanna proběhla kolem nich, skopla boty azmizela ve svém pokoji. Alex iSuzette se zuli také auložili boty do botníku.

„Některé ztěch věcí…,“ snažila se přijít na způsob, jak mu to nejlépe vysvětlit. „Sama cítím, že… avždycky mě to zaskočí avyděsí. Já vím, že to zní šíleně. Ajá nechci, aby sis myslel, že se Hanna zbláznila. Nebo že jsem se zbláznila já.“

Prsty jí stiskl dlaň ana chviličku se zdálo, že jí rozumí. Jenže dřív než mohl něco dodat, prořízl ticho ostrý zoufalý výkřik. Oba vyděšeně vyběhli za zvukem nahoru po schodech přímo do Hannina pokoje.

„Lilla gumman?“ vykřikl Alex, když rozrazil dveře. „Co se stalo?“

Suzette vrazila dovnitř za ním.

Hanna stála uprostřed místnosti avruce držela rozbitou bramboru bez nohou. Jakmile uviděla rodiče, začala naříkat. Po tvářích jí kanuly veliké slzy.

Alex kní padl na kolena. Rukama jí přejížděl po těle, zda není zraněná. „Co se stalo?“

Zdvihla kněmu bramboru apolámané tužky sgumou ve tvaru květiny. Plakala nezadržitelně ausedavě jako nikdy předtím.

Suzette píchlo usrdce, když viděla svoji dceru ajejí neutišitelnou bolest. Hanna plakala, až se zajíkala– pláčem, který rozdíral matčino srdce.

„To byl tvůj Podpostelníček?“ zeptal se Alex.

Panebože. Lítost projela Suzette srdcem jako popravčí meč. Úplně zapomněla na bytosti vHannině oblíbené knížce.

Hanna nemohla pláčem ani přikývnout. Snažila se tatínkovi ukázat, kde měla brambora nohy aklobouček. Pak zdvihla červenou voskovku asnažila se ji znovu zapíchnout místo oka. Naříkala kvílivým pláčem– jako pejsek, kterého srazilo auto. Tužky, které už nyní byly zbytečné, hodila na zem.

„Jak se to stalo?“ Zoufalý azaskočený se posadil na postel ausadil si Hannu na klín. Hanna se mu vysmekla apo čtyřech se odplazila stranou. Alex se podíval na Suzette shrůzou vočích. Hanna nikdy takhle nenaříkala, vypadala skoro jako by měla nějaký záchvat. Dýchala přerývaně avydávala zvuky jako raněné zvířátko.

„To je moje vina– moje vina.“ Suzette padla na podlahu. Objala Hannu avnáručí ji konejšila. „To jsem byla já, promiň mi to.“ Alex se tvářil zmateně. „Já jsem tu figurku našla avyděsila jsem se,“ vysvětlovala. „Nevěděla jsem, co to je, vypadalo to jako voodoo panenka.“

Hanna se jí vysmekla znáručí apo čtyřech se přesunula ktatínkovi. Ten ji zdvihl do náručí aupřel na Suzette tvrdý pohled.

„To je přece zté knížky, kterou pořád čteme. Byl to její kamarád. Sama si ho vyrobila!“

„Já jsem to nevěděla, zapomněla jsem. Je mi to líto. Ve škole, ten ředitel… měl na oku pásku na stejném oku jako…“

„Jako ta brambora?“

„Napadlo mě jako první, že…“

„Co je to stebou?“

„Já vím! Jenže když ona tvrdila, že je čarodějnice. Ato krvavé oko na té bramboře…“

Hanna si na srdce tiskla svoji znetvořenou figurku. Alex jí bramboru jemně vypáčil zprstů. Hanna mu ukázala červené slzy, které bramboře tekly zoka, apak ukázala na vlastní slzy. Opakovala to gesto, aby tatínek pochopil. Suzette to také pochopila. Byly to slzy, ne kapky krve.

Suzette se rozvzlykala. Nechtěla přece zničit nic vzácného. Nechtěla ublížit vlastnímu dítěti. Vždyť nevěděla, jak strašně ji tím zraní. Vduchu žárlila na to, jak Alex Hannu utěšuje, přemýšlela, jestli ji neměla vzít do náručí hned, dokud byla zaskočená azranitelná. VAlexově tváři četla odsouzení. Kolébal Hannu vnáručí jako dítě akonejšil ji, až se její nářek změnil jen vjednotlivé vzlyky.

„Šššš, lilla gumman… veverko moje…,“ utěšoval ji tichoučce tak, že to Suzette sotva slyšela. AHanna se uklidnila. Vjeho náručí vypadala maličká jako hadrová panenka.

„Je mi to tak líto.“ Suzette si přitiskla ruce na ústa. Věděla, že vypadá směšně. Klečela na kolenou jako každý viník, který prosí oodpuštění.

Alex políbil Hannu na uslzené tváře. „Půjdeme nahoru do tatínkovy pracovny?“ Hanna přikývla. Alex jí vzal zruky potlučenou bramboru apodal ji Suzette.

Suzette sklonila hlavu anemohla dělat nic víc než ji přijmout… přijmout svůj trest. Připomínku své hlouposti. Alex odnesl Hannu pryč aona se na ně nemohla ani podívat. Slyšela, jak ji nese po schodech aněco si mumlá. Nejspíš to, že ji odnáší od té ošklivé maminky pryč.

Ošklivá maminka si hřbetem ruky utřela nos. Shrabala na hromádku všechno, co našla pod postelí. Přemýšlela, co má dělat stužkami, květinkovou gumou azlomenou voskovkou, protože to byly očividně části těla, ne pouhé věci.

Jednou, to byla ve druhé třídě, si vzala do školy svého oblíbeného plyšáka. Říkala mu Méďa, ikdyž to vlastně byla myš. Jenže ona ho tak pojmenovala, když jí byly tři roky, anikdo ji nikdy neopravil. Většinu dne ho měla na dně svého batůžku, ateprve když přišla domů, zjistila, že Méďovu tvář hyzdí modré fleky– skvrny od inkoustového pera. Snažila se je napřed umýt šetrně vodou avatovými tyčinkami apotom iméně šetrně mýdlem ahadříkem, ale skvrny umýt nešly. Polykajíc slzy nesla Méďu matce, zaparkované jako vždycky před televizí, apožádala ji opomoc.

„Vždyť je to jen hloupá hračka,“ odbyla ji matka.

Jenže Méďa nebyl žádná hloupá hračka. Malé Suzette se od něj dostávalo více porozumění apéče než od matky, se kterou žila. Hlídal ji. Chápal ji. Ona mu ublížila ateď nemohla dělat nic než se provinile schoulit do klubíčka na svou postel aplakat.

Dobrá matka by věděla, co je to Podpostelníček, apoznala by ho. Dobrá matka by pochopila, že vdětských očích je to dobrý přítel.

Nechala nakonec zbytky té figurky vyrovnané na polici nad Hanninou postelí. Bramboru odnesla vdlaních pryč, uchopila ji něžně, jako kdyby nesla mrtvého ptáčka adoufala, že ožije.







HANNA

NA VELIKÉ POSTELI SI UDĚLALI PIKNIK. Hannu ta postel nikdy nepřestala fascinovat, protože normálně vypadala jako gauč, ale kdykoliv přijeli Farmor aFarfar, změnila se vpostel. Teď zní byl ostrov aona statínkem jeho jediní obyvatelé. Tatínek přes něj přehodil deku, aby si pod sebe nenadrobili. Pak se dívali na jeho notebooku na Star Trek: The Next Generation ajedli sendviče.

Když za nimi přišla matka, Hanna skočila do oceánu aschovala se vněm. Šlapala vodu akolem kotníků se jí hemžila hejna malých rybek.

„Dáte si mangovou zmrzlinu?“ Podala tatínkovi dvě misky. „Jak je jí?“

Tatínkova široká ramena se zvedla azase klesla. „To od tebe nebylo vůbec hezké.“

„Já vím… jenže kdybys viděl tu její druhou tvář… Možná bys pochopil, proč jsem se tak vyděsila.“

„Promluvíme si později.“

Matka přikývla aodešla aHanna vyšla na břeh. Chtěla tatínkovi vyprávět omaličkých rybkách, otom, jaké měly zářivé barvy aže vypadaly jako vánoční světýlka. Nevěděla, proč má vhlavě spoustu slov, která není schopná vyslovit. Prostě to nešlo. Ačím víc otom přemýšlela, tím horší to bylo. Vlastně vtomhle ohledu na Marii-Anne trochu žárlila.

Společně snědli mangovou zmrzlinu.

„Mňam.“

Hanna souhlasila. Ona itatínek měli společný tajný jazyk– jako ty ryby. Tatínek ji vždycky pochopil, vždycky věděl, co chce.

Když byl čas jít spát, nemusela jít do svého pokoje. Zatahala ho za ruku atatínek pochopil.

„Dobrá, budu tady spát stebou.“

Súsměvem se stočila do postele azavřela oči, ačkoliv se ještě necítila unavená. Budou spát bok po boku jako manželé. Aaž budou sami dva, bude to tak pořád. Tatínek zhasl jedno světlo apostel se prohnula, když se posadil vedle ní, apak si natáhl nohy. Slyšela, jak obrací listy knihy. Právě začínala plánovat, jak se matce pomstí, když na schodech zaslechla šoupání jejích šupinatých nohou.

„Ty nepřijdeš dolů?“ zašeptala zpobřeží, vzdáleného daleko od jejich ostrova.

„Slíbil jsem jí, že tady zůstanu.“

Matka vydechla. „Nechtěli jsme si promluvit?“

Jak tatínek odpověděl, neviděla, ale neřekl nic. Matka se však nevzdávala tak snadno. „Volala jsem doktora Stefanského. Říkal, že mám zdvojnásobit dávku Imodia, ale to už jsem udělala předtím. Ve čtvrtek tam mám zajít.“

Tvář měla bezpečně ukrytou vpolštáři, atak se mohla usmát. Matce je hůř. Však si to zaslouží. Ale když se tatínek postavil abrodil se kpobřeží, bála se, že poruší svůj slib apůjde dolů za matkou. Došli ale jen na okraj schodů.

Tam si šeptali.

„Myslíš, že to je následek operace? Že se to ještě hojí?“

„Já nevím, mluvila jsem vlastně jen se sestrou. Zítra mi udělají rozbor krve, takže ve čtvrtek budou mít výsledky.“

Poté bylo ticho. Možná že tatínka napadne shodit matku ze schodů. Ale žádný výkřik ani pád se neozval atatínek pak mluvil trochu hlasitěji.

„Chtěl bych, abys mi sepsala každé slovo, které řekla jako Marie-Anne.“

„To už jsem udělala– Beatrix to taky chtěla. Pošlu ti to.“

„Ařekni mi pokaždé, když to znovu udělá. Chci to vědět.“

„Ano. Slibuju.“

„Dobře. Amožná… Zkus se jí přestat bát. Snaží se snámi komunikovat. Snaží se stebou komunikovat. Upřímně, celkem ti to závidím. Aty vůbec neoceňuješ –“

„Je těžké ocenit, jak to dělá. Tobě by se to nejspíš taky nelíbilo.“

Pro jednou musela smatkou souhlasit. Tatínek neudělal nic, kvůli čemu by si zasloužil setkat se sMarií-Anne. Aikdyby jednou mohla mluvit sama za sebe, mluvila by jenom sním.

„Těžko se stím dokážu smířit.“

„Samozřejmě. Ale Alexi… Mohl bys mi trochu věřit. Jsem tu sní sama celý den. Já si přece nestěžuju na to, že je jen protivná.“

„Beatrix říkala, že je to proces. Tenhle proces se nějakou dobu vyvíjel abude trvat, než skončí. Já vím, že je to těžké, ale nechci, abys sní ztratila trpělivost.“

„Já se snažím. Myslím, že dnes to bylo lepší. AsBeatrix aTisdale to bude ještě lepší.“

Pičdale to určitě nijak nevylepší. Potřebovala nějak pokročit vté hře proti matce. Třeba spomocí Marie-Anne jí nějak znepříjemnit život. Musí přijít na něco tak příšerného, že ji vyloučí ize školy pro zlobivé děti. Po smrti Podpostelníčka jí bylo, jako kdyby jí srdce rozemleli vmixéru. Matka musí vědět, jak se cítí.

„Beatrix se mi líbí,“ řekl tatínek.

„Mně taky.“

Mlaskavě se políbili. Pak matka odešla atatínek vklouzl zpátky do postele vedle ní. Tolik chtěla zůstat vzhůru aužít si jeho společnosti. Ataké přemýšlet. Ale brzy se jí zmocnil spánek auchvátil ji jen pro sebe.




*

Dalších několik dní byla většinu času ve škole. Vhopsací místnosti nebyla zdaleka taková zábava, když tam byli další lidé– mutantní dětičky adospělí, co se pořád usmívali jako klauni. Nelíbilo se jí vnormálních učebnách, kde byly tvrdé podlahy akde musela sedět. Nemohla pochopit, proč se má chovat jako robot acelé hodiny poslouchat přísného pána, ještě přísnějšího než matka. Chtěla si dělat, co sama chce, rozhodovat se po svém asedět si, kde ji napadne. Šílela při představě, že děti všude ve třídách sedí upodobných stolků, vpodobných učebnách arostou znich ti samí lidé.

Jediný dobrý objev byl Tichý pokoj. Měl sloužit jako trest– místo, kde se měla „uklidnit“. Zkoušela občas sedět jako socha, nehybně amlčky, ale jim se nelíbilo, že je ignorovala. Roboti mají poslouchat rozkazy, ne si hrát na mrtvoly. Někdy ale dělala opak– skákala, mávala rukama avydávala různé zvuky. Když se dlouho nechtěla uklidnit, odvedli ji do Tichého pokoje, což nepovažovala za trest, ale spíš za odměnu. Tam ji nechali sedět na tlustých polštářích ačíst si knížku. Obvykle sní zůstával asistent, ale někdy musel vyběhnout aona mohla být sama. Snažila se mít alespoň dva až tři záchvaty denně.

Na paní Atwoodovou aostatní blbečky neudělalo žádný dojem, že se je snažila ignorovat. Aostatní žáci také vyluzovali roztodivné zvuky. Jeden chlapec neustále houkal jako policejní siréna. Jedna holčička se snažila napodobovat zvířecí zvuky, ato nejen štěkot psa. Kvákala jako kachna, bučela jako kráva, chrochtala ataké troubila jako slon. Hanna ještě nezjistila, jak by se dalo zařídit, aby ji vyhodili. Snad by na něco mohla přijít Marie-Anne.

Smatkou to také nepokračovalo nijak slibně. Jednou na její paži viděla rudou skvrnku po vpichu jehly, když jí odebírali krev. Doufala, že to bude bolet, když jí na to místo přitlačila prst, ale matka prostě jen odstrčila její ruku pryč. Pak uvečeře vyprávěla tatínkovi, že jí vkrvi nic nenašli.

„Zánět tam není, to je dobrá zpráva.“

„Takže ty injekce zabírají?“

„Nejspíš. Doktor Stefanski říkal, že se to hojí dobře aže všechno vypadá vpořádku. Nevědí přesně, proč Imodium přestalo zabírat. Říkala jsem mu, že jsem trochu ve stresu, prý by to mohlo být tím. Můžeme prý zkusit jiné věci. Napsal mi recept na Lomotil. Vyzvedla jsem si ho vlékárně, než jsem jela pro Hannu.“ Ukázala mu tabletku apak ji polkla. „Můžu prý zkusit, kolik si jich můžu vzít, než začnou zabírat.“

Hanna se zamračila. Nová pilulka byla maličká apevná anedala se otevřít. Azdálo se, že matce vnitřnosti nakonec neshnijí aže umřít se nechystá. Hanna se vduchu proklela za to, že prošvihla příležitost naplnit kapsle jedem. Nemůže si dovolit nechat ji vyhrát další kolo.

„Aco ty, veverko. Jaká byla škola?“

Opovržlivě si odfrkla aodstrčila talíř. Tatínek se podíval na matku.

„Paní Atwoodová mě ujistila, že už se docela dobře seznamují. Už prý vědí, co se jí líbí aco ne. Všichni říkají, že je velmi bystrá.“

„Je to moje chytrá veverka,“ rozčechral jí rukou vlasy.

„Je chytrá.“ Matka vypadala spokojeněji. Hanně se to nelíbilo.

„Začala jsi už pracovat?“

„Vlastně ještě ne. No, trochu. Mám pár náčrtů.“

„To je dobrý začátek, ne?“

„Nevím jistě, jakým směrem se vydat ani na jaké téma to bude.“

Mluvili spolu, jako kdyby bylo všechno normální. Jako kdyby matce odpustil všechno, co jí provedla. Hanna se znepokojeně zavrtěla. Opřela se chodidly osedadlo židle akolena zapřela ostůl.

„Už nebudeš jíst? Však víš, jak se to říká,“ napomenula ji matka.

Pravidla. Pořád nějaká blbá pravidla. Opřela odesku stolu chodidla aznovu zachrochtala nosem. Ten zvuk se jí líbil aona si někdy přávala, aby její nos měl rty aona jím mohla mluvit. Tatínek ji popadl za nohy astáhl je dolů.

„Nohy na stůl nepatří, však to víš. Poslouchej maminku.“

Na chviličku ho taky nenáviděla. Ale jen na chviličku, protože matka také uměla čarovat aněkdy nutila tatínka dělat věci, které dělat nechtěl. Ale když matka mluvila onáčrtech, něco ji napadlo. Pochopila totiž, že náčrtník slouží kzaznamenání nápadů, které ještě nemají finální podobu. Atak se poslušně postavila vedle své židle.

„Díky,“ řekla matka. „Ano, můžeš jít.“

Jako tygr se vyplížila po schodech nahoru apo všech čtyřech došla do svého pokoje. Než za sebou zavřela dveře, ještě jednou znich vystrčila hlavu, aby se přesvědčila, že ji nikdo nesledoval.

Vjedné ze skříněk měla různé typy papíru. Čtvrtky. Papír na origami. Linkovaný papír. Čtverečkovaný papír. Ty dokonale vyvedené čtverečky se jí líbily skoro stejně jako její sbírka tužek apastelek. Jenže když už obětovala své dvě tužky avoskovku na vytvoření svého, teď už mrtvého, Podpostelníčka, může zrovna tak obětovat jeden ze svých náčrtníků. Vybrala si takový, který se velmi podobal tomu matčinu, stvrdým papírem svázaným ve hřbetě kovovou spirálou. Pak kutala ve svém školním batůžku tak dlouho, až našla penál. Vybrala si zněj tužku stím nejostřejším hrotem.

Rozhodla se, že zapisovat bude tajným jazykem. Musí to být něco takového jako egyptské hieroglyfy. To pro případ, že by někdo, například slídící matka, její plány našel. Nikdo pak takový nápad nepochopí. Stránky mu budou připadat jako náhodné znaky anikdo nebude vědět, že je to její plán, jak matku zneškodnit.

Napřed nakreslila tři malé, nepravidelné kroužky. To značilo pilulky. Minule zabraly dost rychle, ale netušila, jak se dají sabotovat tyhle nové prášky. Za kroužky udělala tři tečky, což znamenalo: ještě promyslet.

Pak si přehodila nohu přes nohu azahleděla se na strop. Co ještě by mohla udělat? Možná bude mít nějaký nápad Marie-Anne?

Matka jí někdy přišívala na oblečení nové knoflíky nebo zkracovala sukně. Šití vypadalo dost snadně. Bylo by celkem prima sešít matce ústa, ale asi bude problém, aby matka během šití držela. Nakreslila krátkou, rovnou čáru, obraz jehly avedle ní dvě veliká X– symbol matčiných očí zavřených vbezvědomí? Apak opět tři tečky.

Vymýšlet plány, jak matce ublížit, bylo snadné. Ale ispomocí Marie-Anne bylo těžké vymyslet takový, který by ji neprozradil. Kdyby ji shodila ze schodů, matka ji uvidí. Navíc byla dost veliká šance, že pád ji nejen nezabije, ale spíš rozzlobí. Mohla by ji ve spánku probodnout apak znože pečlivě setřít otisky prstů. Viděla to vtelevizi, na kterou jí dovolila se dívat jedna neschopná chůva. Ale tam vraha nakonec chytili. Ještě roky pak přemýšlela otom, jak to měl vrah udělat, aby nezanechal stopy. To by se mělo ještě promyslet.

Nakreslila něco, co vypadalo jako šíp aco mělo představovat nůž. Vedle toho nakreslila veliké T– obraz kladiva. Možná bude těžké jí rozbít hlavu kladivem, takže zřejmě bude muset uhodit silně aněkolikrát. Nejspíš ztoho bude dost nepořádek, ale nechala tuto možnost na svém seznamu také.

Možná že kdyby matka usnula ve vaně, mohla by jí hodit něco do vody azabít ji elektřinou. Muselo by to být něco vzásuvce. Například fén? Bude ho muset zapnout až těsně předtím, než ho do té vody hodí, protože zvuk fénu matku upozorní na hrozící nebezpečí. Nebyl to nejlepší nápad, ale nakreslila několik vlnovek, znázorňujících vodu ve vaně ahorký vzduch zfénu.

Ačkoliv matka obvykle používala kúklidu ocet, vdomě bylo také mnoho jedovatých věcí. Například čističe záchodů. Kdyby dokázala najít způsob, jak matce něco takového přidat do jídla, udělalo by se jí špatně dost rychle… Jenže ani Marie-Anne neuměla vařit, takže by musela vymyslet, sčím takový jed smíchat, aby ho matka po chuti nepoznala. Ajak také zabránit tatínkovi, aby to třeba neochutnal?

Itak ale namalovala zamračenou tvář, která vypadala, že je jí špatně. Takovými obličeji byly polepené různé výrobky vdomě, od odlakovače na nehty atablet do myčky až po mnoho amnoho dalších věcí, které se skladovaly pod umyvadly. Už mnoho let ji ani nenapadlo některou ochutnat, ale matka statínkem ty výrobky stejně nepřestávali polepovat takovými mračíky. Bude se na ně muset podívat apopřemýšlet.

Na schodech se ozvaly tatínkovy těžké kroky, atak náčrtník rychle schovala do batůžku. Ve dveřích se objevila jeho hlava.

„Lilla gumman? Chceš si před spaním číst?“

Horlivě zakývala hlavou azpod polštáře vylovila čisté pyžamo.

„Tak co si vybereš?“

Nechápavě se na něj podívala, zmatená, jak to, že neví, aukázala na poličku nad postel.

„Já myslel, že si nebudeš chtít číst tohle. Že tě ještě trápí ten tvůj Podpostelníček.“

Podívala se na pyžamo, na kterém byly natištěné malé rakety. Zamyšleně si ho přitáhla kbradě apřemýšlela. Ano, byla smutná, ale pořád měla naději, že jednou bude mít pod postelí přítele. Znovu ukázala na knížku.

„Určitě? Máš přece hromadu jiných knížek…“

Popadla knížku astrčila ji tatínkovi do ruky. „Tak dobrá,“ povzdechl si. Zamrzelo ji, že tatínek není příliš rád.

Přetáhla si přes hlavu tričko arychle si natáhla pyžamo. Pak si stáhla legíny anatáhla si pyžamové kalhoty sraketami. Pyžama měla mnohem radši než jiné oblečení, protože byla vždycky pohodlná aměla na sobě vzory, které se jí líbily. Planety, berušky, ježky amořské koníky.

Právě si četli tu část příběhu, kde holčička slyší zvuky ve sklepě. Ta holčička měla taky zlou matku, která ji nutila uklízet „binec“ pod postelí, ale holčička všechny věci jen přenesla do sklepa. Pod postelí měla tedy pořádek, ale Hanna věděla, co holčička dole, pod tmavými schody, objeví. Žádné pavouky ani obludy, ale nové sklepní bytosti. Mezi nimi byl ijejí starý dobrý kamarád Lízátková ruka, který mezitím vyrostl ze svých modrých kalhotek.

Přetáhla si přes sebe peřinu, aby tatínek mohl pokračovat ve čtení.




Paní Atwoodová ji chytila za ruku aodtáhla ji chodbou pryč. Hanna se jí snažila vykroutit arozevřít jí prsty, zatímco křičela jako raněný pták.

„Už jsme ti to říkali tolikrát. Máš pracovat, ane googlit.“

Jiné děti rády pracovaly spočítačem, protože všechno na nich vypadalo jako hra. Ale Hanně se nelíbili hopsající králíci ani žabky. Ukončila program asnažila se na internetu najít nějaký návod, jak založit požár. Obvykle se jí vTichém pokoji líbilo, ale tohle vyhledávání potřebovala: Marie-Anne dostala skvělý nápad.

„Tak poslouchej.“ Paní Atwoodová se zastavila. Opřela se rukama okolena, takže byly tvářemi na stejné úrovni. „Já vím, že potřebuješ denně nějakou přestávku. Já vím, že jsi chvíli ráda sama. Budeme se muset dohodnout, jak mi sdělíš, že chceš být chvíli sama. Nemusíš kvůli tomu hrát záchvaty ani vyvádět lumpárny. Takže dohodnuto?“

Hanna ji pozorně poslouchala. Rozhodně nemohla popřít, že to byl rozumný návrh.

„Takže dohodnuto.“ Paní Atwoodová ji uvedla do Tichého pokoje, kde už seděla asistentka Kenzie spolu stím chlapečkem včervené helmě.

„Máte tu ještě místo?“ zeptala se paní Atwoodová.

„Jistě, sHannou už jsme dávno kamarádky.“

Hanna její názor rozhodně nesdílela. Pro ni byla Kenzie jen vybavení místnosti, odost méně zajímavé než police sknížkami aveliké sedací polštáře. Byla by ochotná postavit ji na úroveň třeba toho ohavného koberce nebo příliš jasného světla. Byla to taková lidská skvrna vtěsných džínách astrčícími vlasy.

„Takže se uvidíme za chvíli.“

Hanna nezamávala. Vytáhla si zpolice knížku, která byla přesně tam, kde ji minule odložila se záložkou na svém místě.

„Tohle je Ian,“ řekla Kenzie. „Iane, tohle je Hanna.“

Děti se na sebe ani nepodívaly. Ian seděl na jejím oblíbeném červeném polštáři. Přetáhla si jiný– modrý– co nejdál od kluka ausadila se do něj jako do hnízda. Otevřela si knížku tam, kde skončila, apokoušela se začíst, ale hlavou jí vířila spousta myšlenek. Byla zvědavá na Iana. Jeho přítomnost ji rušila. Periferním viděním spatřila, jak přejel rukou po hrbolatých cihelných stěnách nabarvených jasnou barvou. Pak helmou párkrát narazil do zdi. Něco se mu na tom asi líbilo, možná ten zvuk, protože se usmál. Jenže Kenzie se nesmála. Klekla si vedle něj.

„Iane, slyšíš?“ Ian přestal bouchat helmou do zdi apodíval se na ni. „Tohle nedělej, můžeš dělat něco jiného, když máš tolik energie. Chceš se vrátit do třídy?“ Ian zavrtěl hlavou. „Chceš si něco číst?“

Ian se podíval na dokonale nehybně sedící Hannu. Rozšklebil se, až odhalil dásně se zuby jako náhrobní kameny, apřikývl. Kenzie přešla ke knihovně. „Tak si pojď něco vybrat. Co si chceš číst?“

Chlapec ukázal kotevřeným dveřím. Hanna si nemohla pomoct aohlédla se tím směrem, co ho tam tak zajímá. Helma (Ian) byl rozhodně fascinující úkaz.

„Co tam je?“ zeptala se Kenzie.

„Moje knížka, moje knížka, moje knížka!“

„Ty sis ji nechal na stolku?“

„Můj stolek, moje knížka!“

Kenzie si klekla, aby jim oběma viděla do očí. „Tak fajn, nechám vás tu osamotě na jednu minutu. Jedna minuta je šedesát vteřin. Apak budu zpátky stou knížkou. Aoba se budete chovat vzorně?“ Ian šťastně přikývl. Hanna jí věnovala dlouhý pohled. „Prima, za chvíli jsem zpátky.“

Jakmile vyšla ze dveří, obrátila se Hanna kHelmě. Ten na ni ukázal prstem.

Hanna vyštěkla aon ruku stáhl. Hanna se spustila na všechny čtyři, upřela na něj oči azačala vrčet. Chlapec strachy vytřeštil oči apřitiskl se zády ke zdi. Začal do ní bouchat hlavou.

Dostala tak skvělý nápad, že se na něj dokonce na vteřinu usmála. Pak se kněmu pomaličku přiblížila arozepla mu řemínek helmy. Opatrně mu ji sundala zhlavy aodhodila stranou. Chlapec se zatvářil zmateně.

Hanna se posadila na zem achvíli ho pozorovala. Apak vypustila psa. Helma teď bez helmy chtěl vykřiknout, ale nešlo to. Místo toho začal znovu bouchat hlavou ozeď. Hannu ta reakce potěšila, vyrazila vpřed azuřivě vrčela, jako kdyby se do něj chtěla zakousnout.

Chlapec zakvílel hrůzou azačal do zdi vší silou mlátit hlavou.

Pes se kněmu blížil, zuřivě vrčel acenil zuby– teď jen pár centimetrů od jeho tváře. Chlapec dostal záchvat paniky. Zpusy mu tekly sliny ahlavou nepřestával mlátit do zdi.

Hanna se ohlédla ke dveřím. Nebyla si jistá, kolik času jí zbývá. Helma bez helmy sebou nepřestával mlátit asténat. Hanna se spokojeně vrátila na svůj polštář asedla si se zkříženýma nohama. Sotva si stačila otevřít knížku, když dovnitř vrazila Kenzie.

„Slyšela jsem tu psa…!“ Odhodila Ianovu knížku aodtáhla ho od zdi. „Petere!“ zaječela do chodby. „Petere!“

Vzala si Iana na klín apečlivě mu prohlížela hlavu. Očima přejela po zdi, kde byly šmouhy od krve, ana zem, kde se válela odhozená helma. Pak se podívala na Hannu.

„Co se stalo? Slyšela jsem štěkat psa!“

Hanna si klidně četla svoji knížku. Do místnosti vrazil další asistent. Peter rychle obsáhl pohledem celou scénu: zmítajícího se chlapce na Kenziině klíně, chlapcovu krvácející hlavu arudé šmouhy na zdi.

„Zavolej záchranku apana Gé!“

Peter vylovil zkapsy telefon avyběhl ven.

„Cos mu to udělala?“ ptala se Kenzie Hanny.

Hanna klidně otočila stránku adál seděla uprostřed kouzelného lesa na klobouku obří houby.







SUZETTE

NEMOHLA SE NA SVÉHO MANŽELA ani podívat, atak se soustředila na pana Gé, který se před chvílí– už zdaleka ne tak přátelsky– představil Alexovi jako doktor Gutierrez. Pořád měl přes jedno oko tu černou pásku. Alex seděl ostražitě jako lev, připravený jedním skokem strhnout kzemi křehkou gazelu.

Situace byla vážná, což se dalo vyvodit už zfaktu, že je pozvali oba.

„Myslím, že byste měl uvést nějaké důkazy afakta. Dřív než moje dítě odepíšete jako beznadějný případ,“ zaburácel lev.

„Já jsem neřekl…,“ pan Gé zabloudil očima– vlastně okem– kSuzette, která cítila už jen strach.

Co to Hanna zase provedla? Dají jí druhou šanci?

„Řekl jsem, že pro ni nejsme ta správná škola. Když byla sama sjedním žákem, ten žák si vážně ublížil. Opakovaně mlátil hlavou do zdi amy Iana známe už tři roky…“ Odmlčel se azhluboka se nadechl. Když znovu promluvil, nezněl už tak tvrdě. „Tři roky. Aon nikdy, nikdy nesundává svoji helmu zhlavy. Je to jeho kostým superhrdiny, nikdy ji nesundává. AKenzie– totiž paní Johnsonová– říkala, že když přicházela kmístnosti, slyšela Hannu štěkat jako vzteklého psa.“

Suzette poočku pohlédla na Alexe. Zlomyslná část její osobnosti se zachechtala: konečně jí bude muset věřit. Jejich dcera umí ubližovat. Teď to viděli iostatní lidé. Zaskočený Alex trochu vychladl.

„Proč byli vůbec sami?“ zeptal se.

Pan Gé si zblízka zkoumal nehty. „To je něco, co musíme prověřit interně. Byla to jen chvilička anikdy předtím jsme si uHanny nevšimli agresivních sklonů…“

„Žádné nemá.“

„… ani náznaku, že by agresi vyvolala. Tohle bylo pro nás velmi neočekávané.“

Suzette řekla: „My vlastně nevíme, jestli…“ Oba muži se kní obrátili. „Možná mu nechtěla ublížit, možná byla jen zvědavá na tu jeho helmu. Možná nevěděla, co se stane, když mu ji vezme.“

„Anemáte žádný důkaz, že mu ji sundala,“ zamumlal Alex.

Pan Gé zvážněl. „Paní Jensenová… víme, že vaše dcera je inteligentní aje velmi pravděpodobné, že právě to se pokoušela zjistit. Totiž, že svým způsobem pochopila, že odstraněním té helmy aštěkáním vyprovokuje nějakou reakci. Ian potřeboval rány sešít. Stále je ještě vnemocnici spodezřením na otřes mozku.“

„To je mi líto.“ Bylo jí strašně líto zraněného chlapce, ale ještě více litovala sebe. Bála se, že si Hanna schovává svůj skutečný hněv pro ni. Musím schovat nůžky.

„Souhlasím,“ řekl pan Gé Alexovi. „Apo tomto incidentu budeme muset změnit naše interní pravidla. Nicméně tu bylo zraněno dítě avaše dcera…“

Alex začal nesouhlasně vrtět hlavou. Suzette ale věděla, že na obranu Hanny už je pozdě. Také začala vrtět hlavou ve snaze zastavit to, co věděla, že musí přijít.

„… potřebuje terapii adohled, který my nemůžeme zajistit. Víme, že děti mají občas špatné chvilky, ale nejsme tu připraveni na agresivní chování takového rázu. Toto byl předem promyšlený tah ajá si nemyslím, že vaší dceři dokážeme poskytnout pomoc, kterou potřebuje.“

Alex vyskočil zkřesla. „Ona není agresivní! Vy oní mluvíte, jako kdyby byla nějaký psychopat!“

„Prosím, doktore Gutierrezi. Tolik se jí tady dařilo.“ Suzette nemohla snést představu, že sní bude opět doma, sama, každý den… Došla jí trpělivost inervy. „Začali jsme ji brát kterapeutce– přece stím dokážeme něco udělat. Prosím!“

„To rád slyším. Je dobře, že pro Hannu hledáte pomoc. Vím, jak velmi těžké je přijmout, že vaše dítě má výbuchy agrese. Aje mi to líto, protože vím, že ji to omezuje.“

„Prosím, já nemůžu…“

„Ne.“ Alex mávnutím ruky Suzette zarazil uprostřed slova. „Nebudeme se jich prosit. Nebudeme držet dítě ve škole, kde ji považují za nestvůru. Možná byste měl svůj personál lépe proškolit.“

„Nemůžeme si prostě dovolit dál ohrožovat ostatní děti.“

Alex se vyřítil ven. Suzette se naposledy prosebně otočila kpanu Gé.

„Je mi líto,“ řekl. Atím to skončilo.




Alex ani nečekal na Hannu, která se ho zoufale snažila stíhat po chodbě. Pochodoval cílevědomě kvýchodu. Suzette se ploužila za nimi, hleděla do země acítila jen stud. Kdosi jí zastoupil cestu. Paní Atwoodová.

„Paní Jensenová? Je mi líto, že to takhle dopadlo. Vím, že je to těžké, ale Hanna je opravdu zvláštní dívka.“

„Děkuji.“ Skoro ji dojalo, že Hannin odchod její učitelku rmoutí.

„Nevzdávejte to, nakonec se to podaří.“

Suzette jí znovu poděkovala avyšla ze školy. Rukama si sevřela ramena abyla jen ráda, že je ještě příliš brzy anejsou tu jiní rodiče, aby byli svědkem jejich hanby.

Alex na ni čekal na chodníku asálal zněj vztek. Hanna si pobrukovala nějakou písničku aposkakovala na prasklinách vchodníku. Malý batůžek ji tloukl do zad.

„Zase se jí to povedlo,“ zavrtěla hlavou při pohledu na svou šťastnou avítěznou dceru. Hannina chytrost na ni udělala vlastně dojem, jen kdyby tím neubližovala ostatním. Suzette ze sebe nemohla setřást přesvědčení, že tahle událost je jen součástí něčeho většího. Že Hanna plánuje něco důležitějšího. Ahoršího.

„Nechci otom mluvit.“

„Teď vidíš, jak sokolím manipuluje. Takhle se vždycky dostane ze školy pryč. Konečně jsme pro ni našli dobrou –“

„Tohle není dobrá škola. Ani vhodná škola pro ni.“ Přikrčila se. Nečekala, že Alex obrátí svůj hněv proti ní. Hanna přestala poskakovat apozorovala je. „Tohle se naučila od těch dětí tady, co se neumí chovat normálně. To se naučila tady.“

„Podobné věci dělala vkaždé škole, Alexi, dokonce idoma– proč doprdele nemůžeš připustit, že to tak je?“

„Nebudu otom mluvit. Tohle celé byl omyl.“ Vykročil kautu. Hanna vyrazila za ním. Suzette šokovaně zaslechla, jak se na ni obořil. „Ty jeď domů smatkou.“

Hanna se vpůlce cesty kotci zarazila.

„Ona chce jet stebou, tak myslím, že bude lepší…“

„Vezmi ji domů. Já si jedu zacvičit.“ Zabouchl dveře auta anastartoval motor.

„Tak pojď, Hanno.“ Holčička se dívala, jak její otec odjíždí. Když se otočila kSuzette, měla ve tváři nevěřícný výraz. Suzette se musela ovládnout, aby jí nevmetla do tváře výsměch. Tak, žádné utěšování, tatínkova holčičko. Tentokrát by si to měl Alex vychutnat celé, ne jako když Hannu vyhodili zGreen Hill. Suzette chtěla, aby Alex měl čas opravdu přemýšlet otom, co ojejich dítěti říká odborník. Když Alexovo auto odjelo, Hanna skousla spodní ret azatvářila se ublíženě. Suzette ani vnejhorších chvílích nechtěla Hannu takhle vidět, ikdyž věděla, že Alexův hněv nebude trvat dlouho. „Tatínek se zlobí. Vrátí se domů, až se uklidní. Tak pojď.“

Otevřela zadní dveře auta aHanna skočila dovnitř. Vedle sebe odložila svůj batůžek.

„Za tohle si můžeš sama. Já vím, že jsi sem nechtěla chodit. Ateď už ani nebudeš. Ale tvoji rodiče jsou na tebe teď hodně naštvaní.“

Hanna si zapnula pás aSuzette přibouchla dveře. Po cestě domů si Hannu prohlížela ve zpětném zrcátku. Napůl čekala, že se zase objeví Marie-Anne, ale Hanna jen ťukala prstem do okenního skla.

„Marie-Anne, můžeš za tohle ty?“ Suzette si nemohla pomoct apopíchla Hannu khovoru. „Chtěla bych, abys moji dceru nechala na pokoji. Hanna nemá ráda, když se na ni tatínek zlobí. Ateď se na ni zlobí. Ahodně.“

Jejich oči se střetly ve zpětném zrcátku. Hannin pohled byla ztělesněná nenávist. „Ty nic nevíš.“

Suzette nevinným hlasem ťala hlouběji. „Já vím, že Hannin tatínek chce mít hodnou holčičku. Takovou, která chodí do školy avyroste zní normální člověk. Chce na ni být hrdý. Je to ale těžké, když ta holčička nedělá vůbec nic. Nevybarví obrázek, nenapíše ani řádku, adokonce neřekne svému oblíbenému tatínkovi ani slovo. Tatínka bolí, že Hanna mluví jen se mnou asním ne.“

Hanna vycenila zuby azaryčela. Oběma nohama nakopla sedadlo před sebou.

„Tatínek si namlouvá, že Hanna je pořád malá holčička, že je miminko. Ta fotka, kterou má na pracovním stole, je taky stará, Hanně jsou tam teprve tři roky. To byla ještě doba, kdy si myslel, že je Hanna hodná. Jenže Hanna ho zklamala aty, Marie-Anne, jí vůbec nepomáháš. Kdyby byla Hanna tak chytrá, jak si myslím, poslala by Marii-Anne pryč.“

Hanna znovu začala vztekle kopat do její sedačky. Suzette ji ani neokřikla. Byla spokojená, že se Hanna dá vyprovokovat, azadní strana sedadla byla bezpečným ventilem pro její vztek. Možná by se její vzteklé výbuchy daly využít aSuzette by tak mohla Alexovi předvést její pravou tvář.

Opakovaně přicházela ke skleněné zdi, aby se podívala, co Hanna dělá. Od chvíle, kdy přijely domů, si hrála na zahradě sobručí. Občas ji dlaní hnala po zemi podél zahrady. Občas sní házela ozem, aby se znovu pod různými úhly odrazila. Vymyslela si, že sní bude házet do živého plotu, jestli tu obruč chytí. Někdy obruč na keřích držela aněkdy zase ne.

Suzette si vzpomínala, jaké to bylo, když byla jako dítě sama. Toužila po sestře, po někom, ským by si mohla hrát. Někdo, kdo by chápal, jak trpí dcera matky, která se utápí vdepresích. VHannině věku měla sama vlastní alter ego. Říkala jí Danielle. Byla to její kamarádka, aby se necítila tak sama. Ach bože. Jakmile si na to vzpomněla, zmocnil se jí soucit sdcerou.

Opatrně pootevřela dveře. Pomalu vystrčila hlavu ven, připravená se rychle skrýt, kdyby Hanna udělala jakýkoliv nečekaný pohyb.

„Budu si stebou hrát, jestli chceš.“

Hanna si dál hrála sama.

„Můžeme si nafouknout balon.“ To byla celkem neškodná hračka. Rozhodně nechtěla dostat do obličeje obručí.

Hanna si najednou přestala hrát. Zamračila se na matku apak si velmi okatě podrbala nos vztyčeným prostředníčkem.

„Jak myslíš.“ Suzette zacouvala dovnitř azavřela dveře.

Jen těžko si představovala, jak bude probíhat dnešní večeře. Budou předstírat, že se nic nestalo. Když se bude Alex ještě zlobit, bude se jejich konverzace omezovat na opatrné kouřové signály zopačných kontinentů. Hanna tam bude sedět, pozorovat je asnažit se rozklíčovat jejich náznaky. Kolik je vlastně její mladý mozeček schopen vstřebat apochopit? Stále je pozoruje avnímá. Apřemýšlí avymýšlí. Vyvozuje závěry. Ale Suzette nemohla dělat nic. Atak začala dělat večeři. Žaludek ji už tolik nebolel, ale chtěla si udělat bramborovou kaši. Škrábání akrájení brambor ji na chvíli zaměstná. AAlex snad přijde po cvičení klidnější. Možná si budou moct dokonce promluvit odalších možnostech, aniž by okamžitě vyskočil na Hanninu obranu nebo odešel zmístnosti.

Vlasy měl ještě vlhké ze sprchy. Opíral se okuchyňskou linku apozoroval, jak se vhrnci vaří brambory. Suzette otevřela dvířka trouby, aby zkontrolovala své kuře sparmezánem. Koutkem oka zahlédla, jak je Hanna za sklem sleduje.

„Promiň,“ řekl Alex pokorně aváhavě.

„Nedokážu to bez tebe,“ přibouchla dvířka možná trochu hlučněji, než zamýšlela, jako kdyby bouchnutím chtěla zdůraznit vykřičník na konci svého sdělení.

Alex si všiml Hanny amávl na ni, aby šla dovnitř. Ta proklouzla knim aostražitě stála vmístnosti. Jejího otce tohle napětí zamrzelo.

Trochu se uvolnil apřestal vraštit obočí. Otočil se od linky akývl na ni rukou. Suzette ta scéna připadala jako setkání dvou milenců.

„Lilla gumman, já se nezlobím.“

Krátce nato se kněmu Hanna rozeběhla. Celá se rozzářila. Alex ji vzal do náruče.

„Promiň, holčičko, já se na tebe nezlobím. Zlobím se na tu školu ana to, co se stalo…,“ obrátil se kSuzette somluvným výrazem ve tváři.

Hanna se ho držela kolem krku aAlex ji svíral vnáručí. „Hanno, podívej se na mě.“ Držel ji vnáručí, jako kdysi, když byla mnohem menší, ještě nevinné dítě. „Chovala ses špatně. Zlobila jsi. Amaminka ajá… Musíme přijít na to, co stebou je. Tohle pro tebe není dobré, ty musíš chodit do školy. Mám tě rád– máme tě oba strašně moc rádi.“

Hanna se mu pokusila znovu ovinout ruce kolem krku, ale on se nedal. Ještě neskončil. „Tohle je vážné. Teď už jsi veliká holka. Amy musíme přijít na to, co stebou dál. Ano?“

Hanna na chvíli strnula. Ve tváři měla prázdný výraz. Podívala se na Suzette. Pak její tvář ztvrdla, odstrčila Alexe, ten ji postavil na zem aona sdupáním vyběhla po schodech nahoru.

Pro Suzette to bylo ten den druhé malé vítězství. Napřed Alexovi dokázala, čeho je Hanna opravdu schopná, ateď jí iAlex dokázal, že jeho tolerance má své meze.

Alex kní přikročil, drbal si hlavu. Zaúpěl: „Ještěže máme Beatrix. Ještěže máme ským mluvit. Máme sezení zase vpondělí?“

„Ano, ve stejnou dobu.“

„Víš, tohle neznamená… pořád nejsem přesvědčený, že tomu klukovi chtěla ublížit. Ale… vím, že se jim tam dařilo sní vycházet. Neměl jsem to oté škole říkat.“

„Tak vidíš, že to nevidím jenom já.“ Slila brambory azačala je šťouchat. Zbramborové hmoty cákaly veliké kapky.

„Proč to dělá? Proč štěká jako pes?“

Cítila jeho zoufalství. Nechala práce aotočila se kněmu. Uchopila ho za ruce. „To já nevím. Ale dělá to. Adělá ijiné věci. Nepomůžeš jí ani mně, když nepřipustíš, že je to pravda.“

„Je to těžké. Není to přece žádný agresor,“ řekl se slzami vočích. „Vždyť je to malá holčička. Naše malá holčička.“

„Miláčku, já vím…“

Objal ji aona cítila, jak se chvěje. Zastyděla se. Bylo to Pyrrhovo vítězství, nechtěla ho takhle vidět. Položil si bradu na její temeno aona ho vší silou objala, aby poznal, že je tu sním. Bude tu sním vždycky.

„Zvládneme to,“ řekl. „Pomůžeme jí. Beatrix nám pomůže.“

Věděla, že se snaží přesvědčit sám sebe. Nemohla mu říct, jak se během dne její strach zhoršil. Měla pocit, že se zdi domů začínají drolit. Hanna strhne celý dům apohřbí Suzette pod jeho troskami. Ato slovo psychopat použil Alex jako první. Možná ho to samotného napadlo. Možná už je příliš pozdě anikdo Hanně pomoct nedokáže. Ale co to pro ně všechny bude znamenat?




Zavrtěla se na posteli avpolospánku si říkala, že je příliš brzy. Venku byla ještě tma, ale Alexova lampa už svítila.

„Co se děje?“

Přisedl si kní na postel azavazoval si kravatu.

„Promiň, včera už jsi spala. Přišel mi e-mail, přijdou knám na návštěvu lidé zmístní televize– wtae.“

„Dneska?“

„Ano. Večer to mají vysílat.“

„Aco chtějí?“

„To vlastně nevím. Poslali jsme jim několik zpráv otom našem novém projektu– nazvali jsme to Štíhlý dům. Ale je asi zajímá iněco navíc. Vývoj zelených materiálů abudoucnost architektury.“

„Na místní zprávy to zní dost odvážně.“ Alex ijeho partner Matt poskytli lokálním médiím už několik rozhovorů. Byli vrádiu, tisku itelevizi. „Proč to musí být vždycky takhle narychlo?“

„Jsou asi dost spontánní. Možná mají nějaký termín. Jdi spát.“ Políbil ji na tvář.

„Doufala jsem, že dnes zůstaneš doma.“

Alex si zastrčil košili do kalhot ašel si pro sako.

„Slyšel jsi mě, zlato?“

Vynořil se ze šatny aupravoval si sako. „Kvůli Hanně?“ zeptal se jí apřešel zpátky kposteli. Suzette přejela rukou po látce saka. „Mám trochu strach. Nemá mě zrovna vlásce.“

„No, jestli máš pravdu– ato asi máš– bude mít nejspíš dobrou náladu. Bude ráda, že nemusí do školy.“

„Možná. Vypadáš úžasně.“

Zašklebil se avtiskl jí do vlasů polibek. „Jdi zase spát.“

Suzette si znovu lehla. „Pak dorazíš domů?“

„Zavolej mi ajá ti povím, co bude. Netuším, jak dlouho tam chtějí být.“

„Můžu vstát auvařit ti kafe?“ Myslela to vážně, ikdyž se jí oči už zase zavíraly.

„Jag älskar dig,“ řekl azhasl světlo.

Suzette zamumlala cosi napůl švédsky anapůl anglicky. Dveře klaply, zavřely se aona se převalila zpátky na bok na shrnutý polštář. Ještě trochu si pospí. Bude to potřebovat. Zaslouží si to. Zvlášť když má přežít celý den sama sHannou.







HANNA

TATÍNEK ODEŠEL VELMI BRZY. Hanna si nařídila svoji budíkovou zvonkohru, protože ona iMarie-Anne toho měly dost co promýšlet, než se matka vzbudí. Slyšela ho scházet po schodech dolů. Jeho časný odchod byl dobré znamení avyhovoval jejímu plánu. Bude chvíli trvat, než matka vykrvácí ksmrti. Hanna stále častěji viděla, jak tatínek podléhá jejímu vlivu. Vždycky předtím se mohla spolehnout, že ji táta podpoří, dokonce iproti mamince. Ale něco se začalo měnit aMarie-Anne to viděla také. Moc se vyptával. Díval se na ni zamyšleně namísto radostně. Matka ho začínala měnit, vrtala vjeho myšlenkách jako hnusný červ. Možná mu jako červ chce sežrat celý mozek.

Hanna doufala, že má dost síly na to, co bude muset provést. Helma bez helmy byl dobrý pokus, dokonce ikdyby ji za to nevyhodili zPičdale. Ověřila si, že lidská lebka je tvrdá aprorazit ji vyžaduje velikou sílu. Sice na ni přijdou, ale až se tatínek probere ze svého zakletí, opět se mu oči rozjasní aon pochopí, proč to musela udělat. Proč matka musela umřít, aby on byl zachráněn. Nakonec jí ještě poděkuje.

Nechtěla si zamazat krví své oblíbené pyžamo nebo jiné oblečení, atak si na sebe vzala šaty, které nikdy nenosila ráda. Zamyslela se nad výběrem bot. Její lakované botičky akecky byly uvchodových dveří, aikdyž nejpraktičtější by byly její holínky sberuškami, musela je zavrhnout, protože vtěch se nedá chodit tiše. Jen vponožkách vyklouzla do haly ašpehovala, co tatínek dělá vkuchyni. Káva už voněla po celém domě. Slyšela stoupající bublavé zvuky, jak si ji přeléval do termohrnku, aviděla, jak odchází ke dveřím. Když odešel, čekala ještě chvíli, aby se ujistila, že se už nevrátí, protože něco zapomněl. Pak sešla dolů.

Obula si tenisky. Doufala, že nebudou na podlaze vrzat. Pak přešla ke kumbálu snářadím achvíli hledala. Tatínek tu měl vždycky pár věcí ihned po ruce: šroubováky, hasák, sjehož posuvnými čelistmi si ráda hrála, aještě něco– velké kladivo. Bylo těžké, tak těžké, že by si možná zlomila prst, kdyby si ho pustila na nohu, ikdyž obutou. Uchopila ho oběma rukama aodnesla nahoru. Držela ho před sebou tak, jak ho bude držet vtom rozhodném okamžiku, než matce rozbije hlavu. To byla další část jejího plánu. Nebyla si jistá, jestli ji jediným úderem dokáže omráčit, arozhodně nechtěla dopustit, aby jí matka kladivo vykroutila zruky. Postavila kladivo těsně za dveře matčiny ložnice apak se vplížila zpátky do svého pokoje, aby si přinesla pomůcky kprovedení první části plánu. Bylo to vlastně vymyšlené dost jednoduše, ale při troše štěstí bude matka křičet azmítat se na zemi, atřeba si iprokousne ret nebo vyrazí zub. Když bude mít Hanna velké štěstí, mohla by se třeba praštit opolici nad postelí aomdlít.

Ato by výrazně zjednodušilo provedení druhé části plánu: vrazit dovnitř akladivem jí vymlátit mozek zhlavy.

Zachránit tatínka. Nebude to jednoduché, ale ona ho spasí, ikdyby měla matku praštit přímo mezi oči.

Když Hanna pootevřela dveře, slyšela jen její dech. Ne, nechrápala, jen nedýchala úplně nehlučně. Stačilo to na překrytí zvuku cupitajících nožek, které se plížily kmatčině straně postele. Marie-Anne hlídala matku aHanna zatím provedla první část plánu. Když se matka pohnula, skrčila se Hanna kzemi. Ale ona se jen ve spánku obrátila. Přitom si trochu uprdla aHanna se málem zasmála nahlas. Potlačila smích adala se znovu do práce.

Když skončila, vyklouzla znovu ven atichounce zavřela dveře. Skladivem vruce se postavila za dveře ložnice, připravená vtrhnout dovnitř. Nevěděla, kolik je hodin, ale věděla, že matka vždycky vstává kolem čtvrt na osm.

Čas pomalu plynul aHanně připadalo, že umře nudou. Taky by tady mohla stím kladivem usnout aprošvihnout svoji šanci. Několikrát nakoukla do ložnice. Teď už se ani neobtěžovala být tak úzkostlivě potichu, když zavírala dveře. Ale matka se pořád nechtěla probudit.

Apak! Ach! Dostala fantastický, skvělý nápad!

Bude to fungovat ještě lépe, než kdyby se matka probudila sama.

Odložila kladivo vedle dveří apak seběhla po schodech do přízemí, aby pro matku zinscenovala něco na probuzení.







SUZETTE

SPÁNEK JE MOCNÝ KOUZELNÍK. Někdy si samotný spáč připadá spíš jako plášť toho kouzelníka– uvolněný apoddajný jako voda azároveň těžký jako hlubiny oceánu. Ztakového spánku se nechtěla budit. Po dlouhých hodinách vtomto extatickém kómatu se Suzette začala pomalu probírat jako ztransu. Přes víčka začala vnímat jasné světlo vmístnosti. Už téměř otevřela oči…

Něco těžce bouchlo. Pak se ozval zvuk tříštěného skla.

Okamžitě byla vzhůru anapadlo ji, že dcera je vnebezpečí. Pak se ozval pronikavý výkřik anářek. Úplně to před sebou viděla. Hanna stojí sama vkuchyni na židli asnaží se něco vytáhnout zhorní skříňky. Židle se převrací ajejí dcera padá na zem ana ni mísa zhorní police…

Suzette odhodila přikrývku. Uhodila se do hlavy? Krvácí? Přehodila nohy přes okraje postele avyskočila.

Co to…

Projela jí prudká bolest, která na okamžik utlumila dceřin nářek. Zhroutila se zpátky na matraci, zprvu neschopná pochopit, co se stalo.

Zvedla levou nohu, ta bolela víc. Skrze slzy uviděla na svém chodidle něco jako lentilky, mnoho lentilek. Zelené, žluté, červené, jedna vedle druhé jí držely na chodidle. Jenže lentilky by takhle nebolely. Zdvihla pravou nohu. Měla jich spoustu na chodidle, na bříškách prstů ina patě. Barevné tečky, zaražené do nohy. Vytřela si zočí slzy. Pořád ji ochromovala bolest ašok.

Barevné tečky byly všude na podlaze, jedna vedle druhé hned vedle její postele. Jako rohožka.

Opatrně se naklonila, aby ani jednou nohou nedošlápla na podlahu, azdvihla jeden zlesklých předmětů ze země. Lesklá byla jen jedna strana, ta ostrá. Připínáčky. Ty barevné připínáčky, které koupili Hanně sostatními věcmi do školy.

Hanna.

Ta malá mrcha.

Suzette se zaposlouchala. Pláč ustal. Ozvaly se kroky? Hanna spěchá po schodech nahoru? Stáhla se hlouběji do bezpečí postele. Rychle se ještě podívala na své nohy. Vlevé noze jí trčelo víc než tucet připínáčků aty vpatě vězely opravdu hluboko. Na pravou nohu nedošlápla tak silně apřipínáčky jí vězely vnoze jen napůl. Ale chodit stím… Kolem barevných hlaviček prosakovaly kapky krve aSuzette se náhle udělalo špatně. Opřela se opelest postele.

Sáhla po telefonu. Hanna už byla za dveřmi.

Dveře se rozletěly.

Chviličku se jedna druhé dívaly upřeně do očí azvažovaly své možnosti. Hanna držela vobou rukou kladivo, Suzette mobilní telefon.

„Co to děláš?!“ Ve tváři své dcery viděla vraždu. Hanna pokročila okrok vpřed.

Její oči se rozšířily, když viděla vnohách své matky zaražené připínáčky. Chvíli bylo takové ticho, že šlo téměř slyšet tlukot dvou vystrašených srdcí. Hanně se ve tváři mihla nejistota. Suzette si toho všimla avzepřela se na loktech.

„Ty zkurvená malá mrcho! Hned volám policii!“

Hanna se obrátila na patě apráskla za sebou dveřmi tak, až to zaznělo jako výstřel. Suzette opustila veškerá energie. Padla na záda arozplakala se. Chodidla jí bolestivě pulsovala, stejně jako její duše. Zaplavil ji pocit porážky. Ačkoliv čekala nějakou pomstu, teď jí naskočila husí kůže. Její malá dcera skladivem vrukou. Takže už tenkrát, když nakupovali školní potřeby, Hanna plánovala, že ji zabije? Suzette se cítila bezbranná, ale místo policie vytočila Alexovo číslo.

Alex telefon nezvedal. Možná že tam ještě má tu televizi apřipadá si právě důležitý, inteligentní aschopný. Zavolala na recepci, protože věděla, že Fiona, jejich office manažerka, telefon vždycky zvedne. Zatímco vyzváněla, snažila se upamatovat na to, kdy byla naposledy očkovaná proti tetanu. Bude muset zavolat svému lékaři.

„Jensen aGoldstein.“

„Fiono, tady je Suzette.“

„Ahoj.“ Fiona přešla od profesionálního tónu do přátelského vrkání.

„Potřebuju okamžitě mluvit sAlexem.“

Vrkání přešlo ve vystrašený šepot. „Moment. Moment. Hned ho přepojím.“

„Ne.“ Suzette potlačila výkřik, protože to už ji Fiona přepojila.

Vzepřela se na loktech, aby se mohla opřít opelest. Během čekání uvažovala, že si své nohy vyfotí– kdyby Alex potřeboval důkaz. Ale rozmyslela se. Však to uvidí sám. Nemusí mít fotku jako připomínku. Nechce přece důkazy obrutalitě své dcery posílat někam na Instagram. Připínáčky musejí ven, nemůže to odkládat navždy. Neměla po ruce nic, čím by zastavila krvácení. Nemohla dosáhnout ani na krabici papírových kapesníčků na Alexově straně postele. Svlékla povlak zpolštáře aopatrně jím podložila svou levou nohu.

Párkrát se zhluboka nadechla, aby se obrnila proti bolesti, apak uchopila jednu žlutou hlavičku mezi palec aukazováček. Uklidnila se, že to nebude horší, než když si píchá injekci. Pak zatáhla.

Šel vytáhnout celkem snadno. Po prvním návalu bolesti to místo přestalo tolik bolet. Přitiskla kráně povlak zpolštáře, aby zastavila krvácení. Právě když se chystala vytáhnout ten druhý, zelený, ozval se jí ve sluchátku Alex.

„Suzette?“ Jeho hlas zněl napjatě, jako kdyby se připravoval na nejhorší.

Suzette se znovu rozplakala. „Pojď domů, Alexi. Ona mě zranila. Nastražila na podlahu připínáčky, všude je krev. Nemůžu sní být sama.“

„Připínáčky?“

„Nastražila je vedle postele. Mám je zabodané vnohách. Pak na mě přišla skladivem! Já se nemůžu postavit!“

„Zavolám 911.“

„To jsem mohla udělat sama. Já potřebuju, abys přijel ty.“

„Hned jedu, hned tam budu.“

„Prosím přines mi obvazy adezinfekci. Nemůžu se dostat ani do koupelny –“

„Zastavím se pro to po cestě. Hned jsem tam.“

Zavěsil aSuzette odhodila telefon. Pláčem se jí napnulo celé tělo, takže nohy ji rozbolely ještě víc. Potřebovala se napít vody, ale mohla jen polykat sliny. Ito jí ale pomohlo trochu se ovládnout. Vytáhnout ten připínáček nebolelo tak, jak si myslela. Jenže jich ještě musela vytahat přes dvacet. Řekla si, že až je všechny vytahá, bude jí líp. Mnohem líp.

Nemohla ale spustit oči ze dveří. Co když se Hanna vzpamatuje avrátí se dokončit, co začala?

Bolest ipřipínáčky budou muset počkat.

Přehodila si povlak zpolštáře kolem krku. Jakmile se dostane ke dveřím, zůstane tam, dokud se Alex nevrátí. Několikrát se nadechla jako gladiátor před bitvou. Jen pomocí rukou se přesunula na konec postele, pryč od nastražených připínáčků. Pak se opřela rukama opodlahu asunula se dál, až jí na posteli zůstaly jen nohy. Snažila se položit na zem jen koleno, ale vzdálenost dolů byla moc veliká aona upadla. Instinktivně skrčila nohy avykřikla, protože dopadla na palce.

Ale přinejmenším byla zpostele dole. Po kolenou apo rukou se přesunula ke dveřím, natáhla ruku azamkla.

Pak se opřela zády ozeď achvíli jen dýchala. Vnohách jí pulsovalo aSuzette napadlo, že měla přece jen zavolat záchranku. Ne. Nechtěla vdomě další lidi. Další svědky svého utrpení. Jen by si pomysleli, jak strašná to musí být matka, že její dítě dostává tyhle nápady. Možná by odvedli Hannu pryč. Snad do pěstounské rodiny? Do vězení? Existuje vůbec vězení pro němé prvňáčky?

„Udělám si tady pořádek,“ řekla zadrhlým hlasem. „Udělám.“

Stáhla si zkrku povlak od polštáře, podložila si jím nohu jako obřím obvazem azačala vytahovat připínáčky, jeden po druhém. Tahala je ven rychle. Vztekle. Bolelo to pak méně.




Slyšela, jak běží po schodech nahoru, jak ji volá jménem. Nejspíš si ani nezul boty. To bude švédské pojetí stavu ohrožení. Uchechtla se.

„Moment,“ řekla, když začal lomcovat dveřmi.

Jakmile odemkla dveře, padl vedle ní na kolena. Viděl její chodidla, zabalená vkrví prosakujícím povlaku od polštáře.

„Co se stalo?“

„Kde je?“ přerušila ho Suzette.

„Neviděl jsem ji. Hned jsem letěl nahoru.“

Vzala mu zruky tašku sobvazy aukázala na kapky krve na posteli ana připínáčky, nastražené na podlaze vedle ní. Jeho tvář se změnila, jak se snažil přemýšlet anějak vysvětlit, co se skutečně stalo.

„Hanna nemohla…“

„Akdyž si byla jistá, že jsem na ně šlápla, vrazila sem skladivem vruce.“

„Ale proč…? Proč by to dělala?“ zněl spíš zmateně než rozzlobeně.

Suzette jím chtěla zatřást, aby se probral, ale neměla na to dost energie. „Něco sní je. Něco horšího…“

„Hanno?“ zavolal do chodby Alex. „Můžeš sem prosím přijít?“

„Podívej se…,“ stáhla si látku znohou. Chodidla měla oteklá aplná krvavých ran. Alex iSuzette sebou při tom pohledu trhli.

„Potřebuješ na pohotovost.“

„Není to hluboké, zahojí se to.“

Nechala ho, aby jí ošetřil nohy. Natřel jí je dezinfekcí apak je jemně otřel sterilní gázou. Vočích se mu leskly slzy. Popotáhl autřel si nos hřbetem ruky. Pak jí nohy podložil dalším polštářkem gázy apřipevnil obvazem. Suzette odtrhla pár kousků náplasti apodala mu je.

„Umíš to perfektně,“ řekla mu.

Alex ji beze slova vzal do náručí aodnesl do pohodlného křesla uokna svýhledem na ulici. Neschopný slova sbalil kousky zakrvácené gázy asebral připínáčky, které si vytahala zchodidel. Pak se sehnul, aby sesbíral ity ostatní.

„Opatrně,“ řekla mu.

Odnesl je do koupelny. Slyšela cinkání, jak je vysypal do koše pod umyvadlem.

„Jak to vypadá vkuchyni?“ zeptala se, když se vrátil.

„Nevím, nebyl jsem tam.“ Stáhl zpostele přikrývky. „Nebudeš moct pár dní chodit. Může Beatrix dorazit sem? Třeba dneska odpoledne?“

„Zavolám jí. Můj telefon je tam…“

Našel ho mezi přikrývkami apřinesl jí ho. Zahanbeně klopil oči avyhýbal se jejímu pohledu.

„Asi bychom je měli vyhodit, jsou samá krev…“

„Alexi… Alexi…,“ natáhla kněmu ruku.

Tvářil se jako chlapec, kterému ublížili. Vypadal zranitelně. Vzali se za ruku.

„Já nevím, co mám dělat,“ řekl nakonec.

„Musíš najít Hannu apodívat se, jestli je vpořádku.“ Přikývl. „Ajá se musím napít. Donesl bys mi taky banán, prosím? Je mi nějak mdlo.“

„Jasně.“ Přešel ke dveřím apak se zarazil. Začal si hrát sklikou anejistě vykoukl do chodby.

„Co jí mám říct?“ zašeptal. „Jak ji mám potrestat?“

„Zatím to nech být. Ktobě se vždycky chová mile. Chovej se jako vždycky.“

„Můžeš se zeptat Beatrix? Co stím máme dělat?“

„Ano, zeptám se.“

Alex vyšel do chodby azavolal Hannu jménem.

Volal ji tázavým, vystrašeným hlasem. Suzette si uvědomila, že jejich dcera ublížila jim oběma. Alex už si nebyl jistý, kdo vlastně jeho dcera je. Byl to hořký triumf, ale pokud Alex konečně pochopí, jak velké mají problémy, stálo to za tu bolest.




Požádala ho, aby nechal dveře její ložnice dokořán, aby viděla do domu. Slyšela ho mluvit na schodech. Hanna se nejspíš ukryla do jeho pracovny. Řekl jí, že udělá nějakou snídani. Třeba lívance. Apak si společně promluví. Od Hanny se odpovědi nedočkal, atak šel do kuchyně sám. Zpřízemí se ozvalo cinkání zametaných avyhazovaných střepů.

Suzette se podívala na displej telefonu. Je brzy, ještě ani půl deváté. Zavolala doktorku Yamamoto.

„Beatrix? Tady je Suzette.“

„Stalo se něco?“

Alex vklouzl zpátky do místnosti, právě když končila vyprávění otom, co se ráno stalo. Přinesl jí sklenici vody abanán.

„To je Beatrix?“ zašeptal. Suzette přikývla. Nohou přivřel dveře.

„Právě přišel Alex, dám vás nahlas.“

Podal jí vodu aposadil se na opěradlo křesla.

„První otázka… cítíte se vy dva vbezpečí? Bojíte se tam?“

Suzette dopila vodu. „Ne, když je Alex tady. Jemu nic neudělá.“

Odložila sklenici na stoleček avzala si banán.

„Aco vy, Alexi?“ zeptala se Beatrix.

Suzette hltavě jedla banán apozorovala vnitřní zápas svého manžela, ve kterém se svářily protichůdné pocity. Dospělý muž by se neměl bát malé holky, ale on měl vočích strach.

„Já nevím, co si mám myslet,“ řekl. „Mně nikdy nic neprovedla. Ale nikdy bych nevěřil, že je schopná něco takového udělat.“

„Je velmi neobvyklé, že je takhle cílevědomá,“ řekla Beatrix svým mírným hlasem. „Pokud se ale bojíte osvoje, nebo její bezpečí, můžeme ji převézt do nemocnice.“

Alex iSuzette na sebe pohlédli se stejným výrazem zoufalství anevíry. Oba zavrtěli hlavou.

„Vnemocnici by se hrozně bála,“ řekla Suzette při vzpomínce na vlastní dětství. „Jak by to pomohlo? Bude se tam bát abude zmatená –“

Alex jí skočil do řeči. „Ale my přece– tohle nechceme, ne? Nemůžete sem dorazit apromluvit si snámi? Nebo sní?“

„Nemocnice je nouzové řešení, kdybyste to potřebovali. Většina rodičů to nechce ze stejných důvodů jako vy.“ Beatrix si povzdechla. Seděli avstřebávali její slova. „Bude potřebovat kompletní diagnostiku, nechci nic uspěchat. Takže teď nemůžu předepsat žádné léky ani specifickou terapii. Stále ještě sbírám informace. Tušíte… Byl za tím incidentem nějaký spouštěč? Něco, na co by Hanna mohla takhle reagovat?“

„Ano.“ Alexe její pohotová odpověď zarazila. „Myslím, že se toho vposlední době hodně změnilo, anavíc jsem ji dostala do té školy. Prostě jsem jí převrátila život naruby. To je pravda. Pak jsem ji dokonce vzala za vámi. Amožná… ještě ta hračka,“ řekla směrem kAlexovi. „Zničila jsem jí jednu hračku. Měla jsem za to, že je to voodoo panenka, aji to hrozně vykolejilo.“

„Myslíte si, že to měla být pomsta?“

Suzette cítila na hrudi tíhu viny. Šířila se dál do břicha atam se prolínala snenávistí. Možná to nemuselo dopadnout takhle, kdyby zvládala lépe vlastní frustrace. Ale normální dítě má přece chodit do školy, mít kamarády ažít svůj život. Mohla by to nějaká matka za těchto podmínek zvládnout lépe?

„Něco ztoho byla imoje vina. Bylo toho na Hannu moc ajá jsem na ni ještě tlačila. Protože… se to zhoršovalo ajá jsem to chtěla nějak vyřešit. Jenže ona se vzpírala avšechno to bylo ještě horší. Byla jsem zoufalá… Je to mezi námi takový začarovaný kruh.“ Nemohla dělat nic jiného než přemýšlet, protože se čas vrátit nedá aona se nemohla vrátit včase aHannu neporodit. Alex ji pohladil rukou po zádech.

„Myslím, že tohle je důležité prozření,“ formulovala Beatrix opatrně myšlenku. „Jenže její schopnost… plánovat aprovést takhle agresivní… Snad Alex, pokud se na to cítí, by si sní mohl osamotě promluvit? Jestli připustí, že tohle je zdroj její frustrace?“

„Dobře.“ Nevypadal, že by se mu do toho chtělo. „Nemůžete… Suzette se nemůže ani postavit.“

„Je mi to líto, ale nemám čas až do pondělí. Mezitím si alespoň zjistím pár věcí. Mohla bych vás ale vpondělí přesunout na ráno? Vydržte, podívám se.“ Znovu čekali na její slova jako na záchranné lano. „Co takhle vdevět? Není to moc brzy?“

„Bereme to,“ souhlasil okamžitě Alex.

„To už budu mít více informací otom, co dál. Amezitím– Alexi, budete ovíkendu doma?“

„Ano.“

„Já vím, že vás to možná teď moc neuklidní, ale některé rodiny, se kterými jsem za ta léta pracovala… Jejich děti měly také výbuchy vzteku, házely kolem sebe klidně inože, vyhrožovaly mladším sourozencům amlátily je. Hannino chování je ale daleko promyšlenější, méně spontánní. Také je ale svým způsobem předvídatelné. Je možné, že si svámi užije hezký víkend doma– tam, kde chce být. Snažte se sní mluvit, ale snažte se nebýt naštvaní. Čím klidnější budete mít víkend, tím lépe to půjde. Apak začneme finalizovat diagnózu aplán léčby. Apořád víte, že kdyby to bylo potřeba, je možné ji nechat odvézt do nemocnice.“

„Děkujeme.“

„Díky,“ zopakoval po ní Alex.

Když zavěsili telefon, odešel do koupelny, vytáhl ze skříně nové povlečení azačal rychlými aúspornými pohyby převlékat postel. Suzette mu záviděla. Ona sama nebyla schopná jasně přemýšlet nebo cokoliv dělat.

„Možná bych si sní měla jít promluvit já,“ řekla zamyšleně.

„Nemyslím. ABeatrix by si to asi taky nemyslela.“

„Nechci jí nadávat. Možná jí dlužím omluvu.“ Asi by to nebylo kničemu, jen Suzette by se trochu ulevilo.

Alex si bradou přidržel polštář anacpal ho do čistého povlaku. „Rád bych vás dvě udržel do pondělka od sebe.“

„Nechci tu být zalezlá celý víkend. Bylo by mi líp stebou aty nemůžeš nechávat Hannu celý den samotnou.“

„Cítil bych se líp, kdyby to viděl doktor.“

„Tohle je jen povrchové.“ Hlavou sice vrtěla nerozhodně, ale hlas měla pevný. Bolest vchodidlech byla teď jiná azdaleka ne tak děsivá, jako když ji bolelo břicho.

Načechral polštáře. „Chceš do postele, nebo na postel?“

„Na postel. Můžeš mi prosím přinést náčrtník? Nechala jsem ho dole na polici vedle televize.“

„Přinesu. Ataky ti přinesu pořádnou snídani.“ Odnesl ji na postel. „Přinesu ti notebook, můžeš se dívat na filmy. Ještě něco? Mám zavolat matku?“

„Tove? Aproč?“

„Aby přijela. Že je to nutné. Že potřebujeme pomoct.“ Posadil se vedle ní aona cítila, že někoho potřebuje. Tove, Beatrix, ji… Nebo kohokoliv jiného, kdo by se tu objevil, aon by tak nemusel čelit své dceři sám.

„Zítra už to bude dobré.“

„To nevíš.“

„ABeatrix tomu rozumí. Ona nám pomůže. To jsi říkal přece sám.“

„To bylo včera.“

Nechtěla, aby knim jeho matka jezdila. Tove byla dokonalá matka, která věřila ve svého dokonalého syna, anejspíš by nechápala, jak mohla Suzette takhle zvorat výchovu vlastního dítěte. Aona by se té viny už nezbavila. Nechtěla přece své dítě zničit, ani přehlížet jeho případnou duševní chorobu, ale stejně cítila vinu. Možná že všechno její snažení to celé ještě více zhoršilo.

Možná že na ni dohlížela až moc, protože se jí snažila vynahradit to, co sama od matky nikdy nedostávala. Možná příliš trvala na tom, že Hanna odmalička bude jíst zdravě? Nebo na tom měla trvat víc? Chodívaly spolu na hodiny matek sdětmi, na jógu, na společný spánek, protože maminka si potřebuje odpočinout. SAlexem jí každý den četli knížky, omezovali čas strávený utelevize adohlíželi na to, že je dostatečně dlouhou dobu venku. Možná ji měli dát do školky dřív, dokud se ještě dala vychovávat. Měla mít Hanna pevnější, nebo volnější režim? Měli ji nechávat jít spát, když sama chtěla? Možná jí příliš často říkali ne. Nebo naopak ano. Nemohla se zbavit pochybností.

Jedna její část stále doufala, že Beatrix měla pravdu aže společně pracují na tom, aby změnili chování celé rodiny. Možná by ona iAlex mohli také sněčím přijít. Změnit denní režim například. Třeba by to změnilo Hannu vnormální malou holčičku. Možná ji trestali nesprávným způsobem. Mělo jim být divné, že si domácí vězení užívá. Možná byli příliš tvrdí… nebo málo tvrdí. Amožná stačí změnit jen něco aHanna se polepší.

„Na co myslíš?“ zeptal se Alex.

„Třeba ještě není pozdě.“

„No, když tak můžeme zavolat matce později, kdyby to bylo potřeba.“

Suzette se skoro rozesmála. Alex neměl očividně žádné obavy obezpečí své matky. Nebál se, že Hanna ublíží své Farmor. Pochopil pravdu, ikdyž si ji stále odmítal přiznat: Hannina snaha se soustředí na jediný cíl. Proč vlastně předstírá, že se sám také bojí?

„My to zvládneme. To jsi mi sám před pár dny říkal, že se jí nemám bát.“

„Teď je to jiné. Ty se nebojíš?“

Nechtěla mu říkat, že cítí úlevu. Že je to konečně venku. Tady byl jasný důkaz. Ajejí manžel se konečně začal přiklánět na její stranu. Možná mu to měla povědět dřív. Ahlavně mu toho měla říkat víc. Nebo možná měla více vnímat rozdíly, které mezi nimi dělala sama Hanna. Ale nemohla se zbavit dojmu, že to, jak se Hanna chová, je vlastně její vina. Je jen neschopná imitace matky. Nechtěla, aby ji Alex někdy viděl na pochybách nebo nejistou, takové matky přece nejsou. Jenže… možná že nepochybovala sama. Proč už dřív jeden znich nepraštil do stolu anechtěl od Hanny víc? Byla ta iluze rodiny, kterou si vytvářeli, tak cenná, že se ji báli ztratit? Teď když všechno vyplulo na světlo, bylo možné, že se dynamika rodiny konečně změní.

„Jen trochu. Ale musíme pořád věřit… Ona se nám něco snaží říct.“

Nenávidím. Možná to nakonec nebyla zpráva. Něco uvnitř Hanny bolelo aona to nedokázala pojmenovat. Možná tam to něco zasela sama Suzette. Kdyby to dokázali najít, mohli by to možná vytrhnout aHanna by mohla konečně začít normálně růst.

Zmocnil se jí nevysvětlitelný klid. Jako by se tím, že přežila Hannin útok, stala nezranitelnou. Avtuto chvíli se cítila sHannou ještě více spojená. Byly soupeřky, dvě protikladné části celku aSuzette měla jedinou zbraň, empatii. „Už je tam sama celé hodiny. Nevím vůbec, jestli něco jedla. Stebou se bude chovat slušně, Alexi.“

Alex přikývl. Ale její ruku nepustil. „Dřív jsem kritizoval svého otce za to, že si ničeho nevšímá. Smatkou jsme vždycky žertovali, že někdy přestěhujeme nábytek. Věděli jsme, že do něj bude muset narazit, aby si všiml, že je něco jinak.“

„Ty ale takový nejsi. Ty si nás všímáš.“

„Všímám, ale nevidím. Jen napůl. Napůl pořád přemýšlím ojiných věcech, které mám udělat. Když mi pořádně nefunguje auto, toho si všimnu. Ale vlastní rodiny ne.“

„Takhle osobě nemluv.“ Přitiskla se kněmu blíž aon si opřel své čelo ojejí.

„Mám tě strašně rád,“ řekl. „Pamatuješ, když ses tenkrát zeptala, jestli mám pocit, že se někam posouváme? Jako pár? Upřímně… někdy jsem Hanninou láskou nahrazoval mezery, které mezi námi vznikaly. Ne že by ses mi vzdalovala, ale… ona na mě tlačí. Ajá jsem se poddal, protože je to dítě. Aděti mají být vždycky na prvním místě. Jenže ona mě možná tlačila dál…“

Nedořekl. Tak to Suzette dokončila za něj. „Dál ode mě.“

Objala ho pažemi kolem krku arozplakala se mu na rameni. To bylo poprvé, co naznačil, že je Hanna rozděluje.

„Tohle zvládneme,“ řekla nakonec. Asíla Alexových paží ji přesvědčila, že má pravdu. Když se oni dva dokážou spojit, není třeba ještě všechno ztraceno.







HANNA

KDYŽ JI TATÍNEK PŘIŠEL HLEDAT, poslala ze schodů jeden ze svých skákacích míčků, aby věděl, kde ji najde. Nešla ale dolů atatínek nepřišel za ní nahoru. Všechno se to pokazilo. Matka neměla sedět na posteli. Jak by se asi mohla postavit stím kladivem nad ni? Anavíc držela telefon amohla volat opomoc. Bylo hloupé, že na to nemyslela aneodnesla jí ho od postele pryč, když měla šanci. Nohy jí sice nekrvácely zdaleka tolik, jak doufala, ale stejně ji to vyděsilo. Viděla krev avěděla, že je to její vina. Byla rozmrzelá. Tatínek byl stále vmatčině moci. Anavíc teď věděl, že jeho lilla gumman už není ta rozkošná holčička, za kterou ji považoval.

Čekala tak dlouho, jak to jen šlo. Pak ucítila vůni pečení amásla atatínek ji zkuchyně zavolal jménem. Schovala kladivo za knížky do knihovny.

Když Hanna sešla dolů, vstupoval tatínek dovnitř sčerstvě utrženým narcisem. Podíval se na ni tvrdým pohledem apak naaranžoval podnos se snídaní. Lívance. Kávu. Květinu.

„Hned jsem zpátky.“ Odnesl to nahoru matce.

Hanna se posadila ke stolu ačekala, až se vrátí. Měla hlad. Jenže on se teď staral jen omatku avšechno dělal jen pro ni. Tohle všechno byla přece jen ajen její vina. Jak matce vůbec mohl odpustit, že jí zavraždila Podpostelníčka?

Tatínek sešel zpátky ze schodů aona zabořila pohled do stolu. Zastavil se aHanna věděla, že ji pozoruje, jenže nedokázala říct, jestli to byl pohled normálního nebo začarovaného tatínka. Zlobí se na ni? Začne se chovat stejně jako matka? Bude zní také zklamaný abude po ní pořád něco chtít?

Ale on se posadil naproti ní.

„Lilla gumman? Cítíš se špatně?“

Hanna přikývla.

„Protože jsi ublížila mamince?“

Dívka popotáhla. Ne. Protože jsem nezachránila tatínka.

Tatínek sklonil hlavu, aby dceři viděl do očí. Měl vnich starost ato do ní vlilo novou naději.

„Je mi líto, že se cítíš tak špatně. Já vím, že toho chceš hodně říct. Aje mi líto, že nerozumíme všemu, co cítíš aco si myslíš. Ale takhle se to nedělá.“

Vbřiše jí hlasitě zakručelo.

„Máš hlad?“ zeptal se tatínek.

Přikývla.

Přešel klince apolil máslem další lívance. Obvykle ji nechal, aby si je pocukrovala, ale tentokrát je posypal cukrem sám. Nandal je na dva talíře.

Hanna si je ráda krájela vidličkou, ikdyž tatínek říkal, že si je může vzít do ruky. Jenže lívance se krájely dobře ají se líbilo, jak vidlička projíždí těstem.

„Jsou dobré?“

Hanna se uculila apřikývla. Podívala se na něj, ale jeho tvář pořád nebyla šťastná. Postavila se aoběhla stůl. Když se kněmu naklonila, že mu dá pusu, tatínek se odtáhl. Pak si to rozmyslel anechal ji, aby mu vlepila pusu na tvář. Nevěděla, co si otom má myslet, ale byla ráda, že je zase sním.

„Najez se.“

Obešla stůl ausadila se zpátky na židli. Tatínek žvýkal jedno sousto za druhým anajednou měl talíř skoro prázdný. Olízl si prsty. Hanna jedla mnohem pomaleji.

„Chceš ještě jeden? Máš ještě hlad?“ Pokrčila rameny. „Můžeme si promluvit, lilla gumman? Doopravdy promluvit?“

Horlivě přikývla adoufala, že bude všechno zase normální. Možná jí konečně vysvětlí, jak ve Star Treku fungují ty transporty– jak se molekuly zase složí zpátky vty správné šaty aboty atěla. Jak je možné, že se nevymění šaty místo kůže aže lidem netrčí komunikátory zuší. Moc se jí líbila tahle forma transportu. Apak také replikátor, který jim klonoval jídlo. Jenže replikátor se dal použít, jen když mu člověk dal hlasový pokyn. Ikdyž… vidina mátové zmrzliny nebo gumových medvídků na požádání by za pár slov možná stála.

Tatínek odstrčil svůj talíř aopřel se lokty ostůl.

„Takže. Ty víš, že mi můžeš říct všechno, že ano? My si přece říkáme všechno.“

Už jen začátek toho rozhovoru jí nebyl příjemný. Napíchla na vidličku rovnou dva kousky lívance anacpala si je do pusy. Rozhodně mu nehodlala říct všechno– to bylo to poslední, co by ji napadlo. Lhát se nemá atatínkovi už vůbec ne, jenže nechávat si věci pro sebe považovala za velmi důležité.

„Ublížila jsi mamince kvůli tomu, co udělala Podpostelníčkovi?“

Zvážila všechny možnosti apřikývla. Neměla co ztratit, protože její chytrý tatínek na to stejně už přišel. Aon určitě pochopí, že to bylo jen fér, protože její Podpostelníček je mrtvý, zatímco matka bohužel až příliš živá.

„Pojď sem,“ přitáhl si svoji židli kní, takže měli kolena skoro usebe. „Hanno, tohle je moc důležité. Já vím, že jsi byla smutná, když ti maminka rozbila hračku. Ale přece chápeš, že brambora– ikdyž je to tvůj kamarád– není totéž co člověk. Rozumíš tomu?“

Ano. Ne. Samozřejmě že brambora necítí bolest– ale ona brambora není abolest cítí, když jí matka ubližuje. Tatínek by to pochopil, jen kdyby to uměla lépe vysvětlit. Všechno se jí to vhlavě pomotalo, až se ztoho rozplakala.

„Možná sis myslela, že to bude legrační, když maminku vystrašíš? Jenže ty jsi jí ublížila– opravdu ublížila. Avystrašila jsi ji. Atím jsi vystrašila mě. Amě bolí, když moje malá veverka…“

Hlas se mu zlomil. Jeho slzy ji šokovaly. Dotkla se jeho tváře apak zavrtěla hlavou. Doufala, že to pochopí: Tatínku, neplač.

To ho rozplakalo naplno, popadl ji apevně sevřel do náručí.

„Vidíš, vždyť ty jsi taková hodná malá…“ Políbil ji do vlasů.

Měla ráda, když ji choval na klíně. Slyšela tlukot jeho srdce aprstem mu zkoušela ťukat na hrudník ve stejném rytmu. Jenže pak se tatínek zhluboka nadechl aposadil ji zpátky na její židli. Otřel si oči aona se na něj podívala svelkými otazníky ve tváři.

„Tatínek se zlobí. Nemůžeš ubližovat lidem. Nikomu. To se nedělá. Víš, my dva teď máme problém ajá nevím, jak ho napravit. Jako kdybys byla dvě různé holčičky. Je ta druhá ta Marie-Anne? Nutí tě tyhle věci dělat ona?“

Hanna se nespokojeně zavrtěla aprstem udělala důlek do hrudky cukru, která zbyla na jejím talíři. Poté do ní namočila nasliněný prst aolízla ho. Byla velmi hrdá na to, že Marie-Anne na to všechno jen dohlížela. Dokonce ity připínáčky byl její vlastní nápad. Ato, co se stalo ve škole… To považovala jen za sérii šťastných náhod. To, že ji nechali sHelmou osamotě. To, že začal bouchat hlavou ozeď první. To, že neprotestoval, když mu helmu sundala. Pak ten nápad sútočícím psem. No, možná že stím jí Marie-Anne přece jen trochu pomohla.

Poprvé ji napadlo, že Marie-Anne to možná trochu přehání. Bylo vpořádku, že vadí matce, ale jestli se má Marie-Anne postavit mezi ni atatínka… Hanna chtěla zpátky svého starého tatínka, který nikdy neuhnul, když mu chtěla dát pusu.

„Můžeš poslat Marii-Anne pryč?“ zeptal se jí.

Zazubila se. Přese všechno jí pořád rozumí. Ale pak pokrčila rameny. Ona sama pozvala Marii-Anne ksobě, protože chtěla mít nejlepší kamarádku. Netušila, jak ji má poslat pryč.

Tatínek přemýšlel.

„Co když…“ Jako kdyby chtěl něco ještě dodat. Ústa se mu otevřela azase sklapla. „Co když ti pomůžu?“

Pomůžeš? Ten nápad ji zaujal. Postavila se před tatínka apozorně poslouchala, sčím přijde.

„Víš… někdy, když nás něco trápí, můžeme se takových starostí zbavit.“

Chce snad také čarovat? Zatvářila se zmateně.

„Takže ti navrhuji… pojďme vyhnat Marii-Anne. Udělala bys to pro mě?“

Přikývla. Umí snad tatínek také čarovat? Rozhodila ruce: Jak?

„Vneděli bude Valpuržina noc. Abudeme dělat ohníček. Někdy, když se lidé chtějí zbavit toho, co je trápí, hodí to do ohně.“

Mohli by hodit do ohně matku?

„Takže možná… možná bys mohla nakreslit obrázek, na kterém bude Marie-Anne. Avneděli večer se jí zbavíme.“

Skousla spodní ret. Nezdálo se úplně správné, že by Marie-Anne měla být upálena podruhé. Jenže jestli byla ta původní Marie-Anne opravdu nevinná, to, jak ji Hanna interpretovala, bylo dost nebezpečné. AHanna ji vlastně už ani nepotřebovala. Mluvit sní nemusela avětšinu těch čarodějnických věcí vymyslela přece sama. Několikrát zakývala hlavou.

„Jsi hodná holčička. Takže letos bude Valpuržina noc velmi zvláštní auž tu nebude žádná Marie-Anne, jen moje lilla gumman.“

Súlevou ho objala kolem krku. Nechce, aby je Marie-Anne rozdělila. Chce Hannu jenom pro sebe.




Seděla na podlaze snáčrtníkem vruce. Byl to ten samý náčrtník, kam si zakreslila své tajné symboly. Bylo pro ni těžké představit si, jak asi Marie-Anne vypadá. Nikdy nezkoušela kreslit apo pár pokusech jí navíc začala tuhnout ruka tak, že vní skoro neudržela tužku. Anepomáhalo ani, že si Marii-Anne neuměla představit. Nejspíš vypadala jako holčička se spálenou kůží, jako tenkrát to kuře, které tatínek spálil na grilu. Jenže pod tužkou na papíru jí vycházelo cosi, co vypadalo jako neumělé vajíčko shůlkami místo rukou anohou. Kdyby tak měla alespoň fotografii.

Při té myšlence se zarazila.

Má přece fotografie matky. Statínkem jich vytiskli několik, dokud netrefili tu správnou velikost aodstín, které potřebovala pro svou koláž. Koláž sice už nemá, ale má ty ostatní kopie. Prohrabala skříňku, kde měla své věci tajně schované mezi obyčejnými, nezajímavými předměty. Obrázky byly ve svazku sostatními informacemi, které si vytiskla zinternetu. Jak se pomocí kouzel pomstít ajak kouzly ublížit. Článek byl plný dlouhých anesrozumitelných slov, ale základní myšlenku pochopila. Čarodějnice může někomu ublížit prostřednictvím série záměrných činů amyšlenek.

Do jejího pokoje dolehl zvuk lidských hlasů asmíchu, atak vystrčila hlavu ze dveří, aby zjistila, co se děje. Srdce ji bolelo, protože tatínek je zřejmě smatkou adívají se na filmy vnotebooku. Kdykoliv byl vprůběhu týdne doma, obvykle býval ve své pracovně anevadilo mu, když si tam hrála, zatímco on pracoval. Matčino kouzlo musí být zřejmě velmi silné, když se tatínek drží uní.

Nevadí, brzy ho bude mít jenom pro sebe. Potěší ho, když mu ukáže obrázek Marie-Anne. Nechal ji samotnou vpokoji, aby na něm mohla pracovat, aona ho chtěla nakreslit co nejlépe. Vyhnání by nemuselo být úspěšné, kdyby obrázek připomínal Hannu samotnou, atak ji nakreslí sjinými vlasy, tlustým tělem avbarvách, které sama nikdy nenosila. Chtěla však využít své samoty, aby mohla pracovat na kletbě proti matce.

Nebyla si úplně jistá, co mělo to kouzlo způsobit, ale kouzla pomsty zněla dost dobře. Netušila, co znamenají slova Saturnálie, rituální obcházení nebo kadidelnice. Pochopila ale, že zničením fotografie budoucí oběti jí nějak ublíží, zvlášť když přitom bude opakovat nějakou kletbu. Příklad té kletby našla vsamotném článku.

Kletba se měla říkat nahlas, ale Hanna věděla, že ona je zvláštní čarodějnice, která nemusí věci přeříkávat nahlas. Bude stačit, když bude jen otvírat ústa. Přečetla si článek dost pečlivě, aby věděla, co musí říkat. Včlánku se psalo otom, že fotografie se musí ničit postupně, nejlépe mnoho dní, Hannu ale nijak netrápilo, že vtomto bodě nedodrží instrukce.

Posadila se se zkříženýma nohama aodtrhla růžek fotografie spící matky. Vduchu si představovala, že matka na obrázku je mrtvá, aněmě vyslovovala kletbu.

Sesílám na tebe tuto kletbu.

Kousek po kousku obrázek roztrhala azútržků udělala hromádku. Nad ní pak němě opakovala kletbu znovu aznovu.

Vduchu to viděla jasně. Za dva dny tatínek zapálí oheň abude zpívat své jarní písně. Pak Hanna hodí do plamenů obrázek Marie-Anne, ten shoří azmizí. Apak do ohně hodí útržky fotografie matky jako konfety. Přímo cítila, jak ji teď už nepotřebná Marie-Anne opouští. Jako kouř vystoupá knebi azmizí. Pak se uvidí, co se stane smatkou. Neměla ani potuchy, jak se její kletba projeví.

Nechtěla to tentokrát zkazit, atak roztrhala útržky na ještě menší kousky azačala šeptat:

„Sesílám na tebe tuto kletbu. Přeji si tvoji smrt. Budeš trpět azahyneš.“







SUZETTE

ALEX VKLOUZL ZPÁTKY do ložnice azavřel za sebou dveře.

„Už spí,“ řekl.

„Díky.“ Bylo osm nula devět, to byl čas, kdy Hanna chodila spát. Alexovi se podařilo udržet normální chod domácnosti, přitom ale idodržet Hannin denní režim.

Zašel do šatny avynořil se spárem čistých ponožek, posadil se na postel anatáhl si je na nohy. Odpoledne ivečer přešly překvapivě dobře ipřes to, že ji chodidla nepřestávala bolet. Alex se oni neúnavně staral. Suzette teď projela hrůza. Zavrtěla hlavou, jako by nevěřila vlastním očím.

„Ty jdeš pryč?“ zdvihla se napjatě na posteli. Jde do posilovny? Do práce? Vždyť to přece může udělat jindy, nebo to může udělat někdo jiný.

„Musím na chvilku pryč.“ Popadl ze stolku peněženku.

„Proč? Ne, Alexi, ne.“

Postavil se azastrčil peněženku do zadní kapsy tepláků. Prsty si pročísl vlasy.

„Musím přinést pár věcí.“

„Jakých věcí? Nechoď.“

Obešel postel asedl si vedle ní. Vjeho jindy soucitné tváři teď viděla jen sobectví. Vzal ji za ruku.

„Potřebujeme pár věcí na víkend. Budu tu hned.“

Vytrhla se mu. „Aco když se probudí? Anajde mě tady samotnou? Aspoň mi tu nech nějakou zbraň.“ Litovala těch slov ihned, jak je vyslovila.

Ve tváři se mu teď zračila bolest. Iona cítila bolest. Všude. Vnohou ateď ivsrdci. Ivcelém těle, ztuhlém od opatrného přesouvání.

„Chtěl jsem ti přinést berle.“

„Aha.“

„Aby ses mohla pohybovat po domě.“

„Už tě unavuje nosit mě do koupelny?“ chtěla to zlehčit, ale připomínka jejího stavu ho očividně zamrzela. „Promiň. Možná… mohl bys jí na dveře třeba pověsit zvonek, abych slyšela, že jde ven.“ Měla na mysli měděné zvonečky, které mu visely na knihovně. Suvenýr, který jim přivezli rodiče zNepálu.

Přikývl, ale nešel pro ně. „Možná bych ji tam mohl nějak zamknout.“

„Zamknout?“

Pokrčil rameny. Jeho očividná bezmoc ji bolela ještě víc.

„Ty zvonečky budou stačit,“ řekla apotlačila chuť mu říct, že by se cítila bezpečnější shokejkou, válečkem na nudle nebo elektrickým poháněčem dobytka. Možná že až odejde, přikulhá ke skříni avytáhne odtamtud jeho starou tenisovou raketu.

Ikdyž si opravdu nepřála, aby odešel, nechtěla ho vdomě držet jako vězně. Nechal dveře ložnice otevřené aSuzette viděla, jak se potichoučku proplížil kolem Hanniných dveří.

Zbraně, zámky, signální zvonky. To všechno byly důkazy, že jako matka dokonale selhala. Zařezávaly se jí do srdce jako obsidiánové střepy. Co to bude příště? Svěrací kazajka? Polstrovaná místnost? Lobotomie? Cítila se rozpolcená mezi přáním pomoct své dceři amezi touhou zbavit se jí. Možná je vblázinci přijmou obě.

Strop tiše zavrzal, když jí Alex přecházel nad hlavou. Ozvalo se tiché zvonění. Ominutu později ho viděla opět vchodbě. Veleopatrně zavěsil zvonky na kliku Hanniných dveří, akdyž je spouštěl kzemi, tlumil rukou jejich zvonivý zvuk.

Vrátil se trochu strnule zpátky do ložnice, zavřel za sebou dveře aúlevně si vydechl.

„Cítím se jako zloděj,“ zašeptal aposadil se na roh postele slokty na kolenou aprsty zabořenými do vlasů. „Nevím, co to vlastně děláme.“

„To nejlepší, co můžeme.“ Chtěla ho uklidnit, ale zmísta, kde seděla, na něj nemohla dosáhnout.

„Tohle je všechno tak zatraceně…,“ nedokončil myšlenku. „Takže.“ Otočil se kní. „Přinesu ti berle, možná ještě pár obvazů. Pak se zastavím pro dřevo na topení ahned budu zpátky.“

„Proč dřevo?“

„Pozítří bude Valpuržina noc.“

Oči měl zapadlé hluboko vdůlcích, jeho hlava vypadala náhle jako lebka. Uvědomila si, že takhle bude vypadat jako starý muž. Křehký, váhavý azapomnětlivý.

„Letos ji nebudeme slavit,“ řekla rozhodně aneodvolatelně. Přesto se vzepřel.

„Proč ne?“

„Oheň? Unás? Přitom, jak se chová? Tys tomu nechtěl věřit, ale to ona nejspíš skutečně zapálila ten odpadkový koš, když byla v…“

„Není to jen kvůli ní. Je to tradice vítání jara…“

„Valpuržina noc? Noc čarodějnic? To nemůžeš myslet vážně.“

„Je to pro mě kus domova,“ řekl nevinně. Slavili to přece úplně jinak než unich doma, kde se scházely vparcích celé komunity aslavily zpěvem, tancem, jídlem apitím. Lidé tam zapalovali ohně ado nich pak odhazovali spoustu krámů ze své zahrady.

Představa jejich chudičké nápodoby tohoto rituálu ji trochu zamrzela. Unich se sešli vždycky jen oni tři uohníčku, který zapalovali vpřenosném ohništi aAlex zpíval sám, švédsky. Nebylo správné odpírat mu tuhle příležitost.

„Kdysi to byla noc… kdy se odháněli zlí duchové ačarodějnice, že?“ řekla, protože ji napadla možná souvislost.

Alex se na ni ďábelsky ušklíbl. „Ano, to mě napadlo. Udělal jsem sHannou dohodu.“

„Jakou dohodu?“

„Že se zbaví Marie-Anne.“

„Chceš dělat nějaký exorcismus? Copak ses zbláznil?“

Ne že by to byl úplně špatný nápad, ale co oni dva vědí otom, jak se ze sedmileté čarodějnice vyhání zlý duch?

„Ne! Uděláme to jako tenkrát, když ses snažila zbavit negativních myšlenek avšechno jsi to sepsala. Nevím, cos tam tehdy napsala. Hodili jsme to pak do ohně, pamatuješ? Něco takového. Možná že Marie-Anne je něco jako její zlé dvojče. Tak jsem jí řekl, ať namaluje její obrázek aže ho vneděli spálíme. Třeba to pomůže, to nemůžeme vědět.“

Kdyby nevěděla, jak její dcera dokáže ublížit, jevil by se jí jeho plán jako velmi rozumný. Jenže představa její dcery uohně ji dost znepokojovala.

„Možná je na ní už závislá,“ přemýšlela nahlas. Napadlo ji, že Beatrix přece Marii-Anne také popisovala jako součást Hanniny osobnosti.

„Přesně tak. Amy jí tímhle neškodným způsobem dokážeme pomoct, aby se jí zbavila. Chci zpátky Hannu. Tu hodnou Hannu. Nebyla určitě dokonalá, určitě je tam ještě hodně co napravovat, ale možná zní dokážeme dostat ty násilnické sklony.“

„Vážně si myslíš, že je to tak snadné?“ Snámahou dokázala, aby její hlas zněl, jako že mu věří. „Ona celý ten plán pečlivě promyslela anaplánovala–“

„Já vím! Nezapomněl jsem, co udělala– ale co máme dělat? Chodit kolem ní po špičkách adělat, že se nic nestalo?“

„Ale vždyť přesně to děláš!“

„Aproto se snažím udělat něco jinak. Je to přece naše dítě. Potřebuje naši pomoc.“

Na vteřinu oba mlčeli ahlavou jim táhlo zoufalství.

„Vážně si myslíš…“ Její hněv se vytratil. Přála si sdílet Alexův optimismus. „Ty myslíš, že by to mohlo opravdu pomoct?“

Alex zabloudil očima do prázdna azavrtěl hlavou. Pokusil se sám sebe přesvědčit. „Možná. Avšechno kolem– možná že se snámi opravdu snaží komunikovat avšechno se to kazí. Já jsem sní mluvil azdálo se, že je jí to líto. Byla smutná. Nechci, aby si myslela, že jsme ji opustili. Jestli je… nemocná…“

Ne, ani Suzette by něco takového nemohla udělat. Nemoc její dcery ajejí vlastní diagnóza je rozdělovaly jako rostoucí nádor, který je hrozil všechny zničit. Hanna pravděpodobně vůbec nechápala, oco ji její otec požádal. Ale ten nápad na očistu nemohl ublížit, ikdyž nebude fungovat.

„Musíme na ni dávat pozor,“ vzdala to nakonec. Souhlasila jen proto, aby Alexe podpořila aon si nepřipadal úplně bezmocný.

„Hodně dobrý pozor. Nesmí už zapálit nic jiného.“

„Budu tam celou dobu taky.“

„Aco šampaňské sjahodami?“ zeptala se, aby přehlušila pochyby, které vní nepřestávaly hlodat. Vždycky je ten den měli jako tradiční snídani.

„To budu muset udělat ještě jednu zastávku,“ řekl apolíbil ji na ucho. „Zvládneš to tu?“

Suzette se usmála apřikývla. Oběma rukama zdvihla do výšky svůj mobil jako záchranný kruh. Téměř se zasmála nahlas při představě, že volá devět jedna jedna aříká operátorovi, že se její démonická dcera probudila ajde ji zabít… moment, prosím, to se šla jen vyčůrat.

„Tak si pospěš,“ pobídla ho.

Znovu ji rychle políbil avyskočil zpostele.

„Necháš otevřeno?“ zeptala se ho, když chtěl zavřít dveře ložnice.

„Hned jsem zpátky,“ zašeptal anechal dveře dokořán. Seběhl po schodech dolů. Klíče zacinkaly azámek zaklapl.

Ominutu později slyšela motor auta. Dům byl temný jako hrob ají se ježily chlupy, když si představila, že se její dcera může vynořit ze svého pokoje sbělmy místo očí adýkami místo zubů. Na chvíli ji také napadlo, že by se mohla vznášet ve vzduchu jako duch. Atak by se kní blížila autoho by se usmívala.

Chtěla zavřít dveře, aby mezi sebe apřípadné monstrum postavila alespoň nějakou překážku, ale místo toho upřeně pozorovala zvonečky na klice ačekala, jestli se nepohnou. Za chvíli se jí samým úsilím začalo mlžit před očima auvažovala, že Alexovi zavolá ařekne mu, ať se vrátí, že si to rozmyslela.

Ale neudělala to.

Marie-Anne už jednou vohni zemřela, tenkrát nespravedlivě. Jenže tentokrát je právo na jejich straně. Ona měla kdysi dcerku jménem Hanna, která se usmívala do slunce. Miminko, které radostně mávalo ručkama, když vidělo ptáky. Které se vesele smálo. Hanna teď ale nebyla šťastná ažádný zlékařů aspecialistů nezjistil důvod její němoty. Suzette netušila, jak moc je Alex připraven na diagnózu, že jejich dcera je mentálně nemocná, ačkoliv to doktorka Yamamoto už vlastně skoro řekla. Pokud se to ale potvrdí, budou mít alespoň vruce něco konkrétního, na čem se dá pracovat, aplán, jak Hanně pomoct.

Snažila se uklidnit. Je nemocná, ne posedlá.

Na ulici se ozval výkřik apak hromadný smích. Předpokládala, že se nějaká parta vydala do baru na pořádnou pitku. Možná istrochou sexu. Ikdyž měla veliké starosti, rozhodně jim nezáviděla. Tam venku žádnou odpověď nenajde. Tam by ji čekalo jen pořádné okno zpřílišného pití či sex bez lásky. Jen by se odtrhla od reality, zatímco tady jsou lidé, které má ráda aza které chce bojovat.

Možná by měla Hanně nabídnout, že jí stím kreslením pomůže. Možná by spolu konečně mohly něco vytvořit. Dala by jí tím činem najevo, že jí pomáhá vboji sjejím vnitřním démonem, protože ji miluje. Aže ji chce zbavit její strašné anedefinovatelné bolesti.

Apřesně to by řekla, kdyby se rozcinkaly ty zvonečky. „Mám tě ráda. Bez ohledu na to, jaká jsi.“







HANNA

KDYŽ JEDLA BANÁN SMLÉKEM, pozorovala, jak tatínek pomáhá matce kulhat po schodech dolů. Od její pomsty spřipínáčky bylo všechno nějak pokřivené, jako kdyby byl nakřivo celý dům. Nikdo na ni nekřičel, adokonce ani nesliboval trest. Jenže musela strávit skoro celý den sama, protože tatínek ji chodil jen občas kontrolovat. Tatínek jí skoro nepomohl se vykoupat aneobtěžoval se jí česat vlasy, protože se bál, že ji to bude tahat. Apak jí nechtěl číst zjejí oblíbené knížky. Místo ní vybral jinou, která byla nudná apro malé děti, aona musela jen sledovat, jak rychle čte, aby už to měl za sebou.

Když vzala za kliku, explodovaly dveře náhlým zvukem aona chvíli stála strnule abála se, že jí odpadnou ruce nebo obličej. Pak si všimla, že to byly jen zvonečky ztatínkovy pracovny– právě ty, do kterých ráda ťukala prstem. Uměla na ně zahrát písničku, jakou by asi hrály víly nebo malý hmyz. Tatínek se vynořil vchodbě aprotíral si oči. Ukázala na zvonečky. To má být dárek? Kdo je sem dal? Aproč?

„Gomorron,“ řekl tatínek. Škrábal se ve vousech ana její tiché otázky neodpovídal.

Oblékla se aon jí zatím připravil snídani. Banány krájel na větší kousky než matka ato ona neměla ráda, atak je krájela lžičkou na menší.

Matčiny berle ji fascinovaly. Připadaly jí jako ruce ohromného robota. Matka měla na sobě sportovní oblečení, které nosívala také při úklidu. Nevypadala ale, že by se jí chtělo uklízet nebo sportovat. Tatínek zní nespustil oči. Když pomalu sestupovala, opírala berle vždy odalší schod aopatrně došlapávala na celou nohu, až konečně sešla dolů. Tatínek před ní pomalu couval po schodech ajistil ji rozpřaženýma rukama proti pádu.

„Jak to jde?“ zeptal se.

„Docela dobře. Nebudu přece pořád běhat nahoru adolů. Ale stěmi berlemi se mi určitě chodí ohodně líp.“

Tatínek rychle seběhl posledních pár schodů aodtáhl jednu židli od stolu. Společně pozorovali, jak matka překvapivě rychle předsouvá nohy před berle ablíží se ke stolu.

Přisunul matku na židli ke stolu aodběhl do kuchyně.

„Kafe? Vločky?“

„Oboje. Nemusíš nikam utíkat, jsem tady anikam nejdu. Alespoň chvíli.“

Apak se na ni matka podívala. Bylo to poprvé, co se od připínáčkového incidentu viděly, aHanna stále očekávala, že jí matka bude nadávat do zasraných parchantů. Ale ona tam jen seděla, rukama si podpírala bradu apozorovala ji.

„Dobré ráno.“

Hanna si nabrala na lžíci banán.

„Takže… budeme to tady muset trochu vylepšit. Tedy mezi námi dvěma. Je mi líto, jestli jsem na tebe moc tlačila. Chtěla bych, abys rozuměla, proč je škola pro tebe důležitá. Když jsme pořád spolu ajá tě učím doma… ty prostě potřebuješ být trochu mezi lidmi. Není to pro tebe dobré, aproto jsi musela do školy.“

Tatínek přinesl hrnek kávy amisku skořicových vloček apostavil to všechno před matku.

„Díky.“

Tatínek hladil matku po ošklivém účesu apolíbil ji do vlasů. Jindy by takhle hladil alíbal do vlasů ji. Odtáhl si od stolu židli aposadil se na ni skoleny daleko od sebe. Vypadal jako lev, který přehlíží své teritorium. Dělalo jí starosti, jak jsou matka statínkem zajedno. Dívali se na ni, jako kdyby oni byli vládci aona mravenec, který se plazí po podlaze. Ani jeden znich netušil, za co všechno se má matka ještě omlouvat. Za to, že se přetahovala sHannou otatínkovo srdce, když bylo nad slunce jasnější, že Hanna si zaslouží jeho pozornost více. Za to, že jí nikdy neprojevovala lásku, jen ji celá léta někam postrkovala nebo se nad ní tyčila jako skála, která ji hrozí každou chvíli zavalit. Matka byla jen prázdná skořápka ve tvaru člověka, která jí nic nemohla dát. Byla jako obchod plný lákavých věcí, ale schovaných za tlustou, skleněnou stěnou. Hanna už vzdala ťukání na sklo asnahu dosáhnout na to, co je uvnitř.

„Tatínek mi říkal oté vaší domluvě, že se zbavíte Marie-Anne.“

Matka to zněj zřejmě vytáhla jako kouzelník, když tahá zrukávu tu nekonečnou řadu kapesníků. Koneckonců má teď tatínka ve své moci. Hanna zdvihla misku avysrkla ze dna posledních pár kapek mléka. Musí přijmout, že tatínek teď neudrží žádné tajemství. Amožná je dobře, že to matka ví. Pak nebude překvapená, až začne něco házet do ohně.

„Oba jsme moc rádi, že jsi připravená vyhnat Marii-Anne. Jsem ráda, že ti pomohla najít hlas, ale já vím, že to zvládneš ibez ní.“ Matka si zalila vločky mlékem apomíchala je lžící.

„Těším se na to, až začneš mluvit,“ řekl tatínek stakovou touhou, že si přála, aby nikdy žádný zvuk nevyslovila. Vůbec se jí nelíbilo, jak se na ni oba zaměřují. Měla pocit, že jejich očekávání jí vbřiše formují obří černou díru. Černé díry jsou nebezpečné. Dokážou vtáhnout všechno kolem amožná vté díře zmizí inějaká část jí samotné, kterou může ještě potřebovat.

Postavila se asklopila oči kpodlaze.

„Můžeš jít,“ řekla matka. „Ale napřed…,“ natáhla se po ní, právě když chtěla odejít.

Hanna se zastavila, ale držela se zjejího dosahu.

„Já vím, že pracuješ na obrázku Marie-Anne. Avím, že jsi trochu perfekcionistka. Takže jestli chceš pomoct…“

„Maminka kreslí moc hezky,“ dodal tatínek.

Chvíli se na ně oba dívala azvažovala tu nabídku. Znovu aznovu se pokoušela kreslit postavu, ale ta pořád připomínala spíš vejce. Matka jí chtěla pomoct. Co bylo ale důležitější, tatínek chtěl, aby její pomoc přijala. Viděla to vjeho tváři naprosto zřetelně. Amožná že když se matka účastní toho kreslení, skončí vohni taky kousek jí. Určitě ty kousky, které nakreslí ona, amožná pár jejích buněk. Možná taky otisky prstů. Aaž Hanna hodí do ohně útržky matčiny fotografie, bude kletba ještě silnější. Strčila si prst do pusy anahmátla tam okraje nového zubu. Asouhlasně přikývla.




Tatínek přinesl dolů jeden zmatčiných náčrtníků advě sady pastelek. Jednu barevnou ajednu, kde všechny vypadaly stejně. Matka říkala, že se liší tím, jak jsou tvrdé.

„Čím je tužka měkčí, tím černější čáru dělá. Takže když chceš udělat jen zběžný náčrt, použiješ tvrdou tužku.“ Ukázala na nápis 7H na konci tužky.

Tatínek si postavil notebook na kuchyňskou linku, ale přes okraj obrazovky je pozoroval. Hanna věděla, co si myslí. Některé ty tužky měly krásně ostré hroty. Mohla by jednou znich matce přišpendlit ruku ke stolu. Usmála se na něj, aby věděl, že ji to baví aže matce nijak neublíží. Zatím.

Tatínek na ni mrkl apak svraštil obočí, protože se zadíval na obrazovku.

„Ukážeš mi, co jsi zatím nakreslila?“

Hanna zavrtěla hlavou.

„Lidé se kreslí dost těžko.“

Hanna přikývla.

„Tak ti ukážu, jak se to dělá. Udělám jen tenké čáry aty je pak můžeš vybarvit nebo si můžeš nakreslit vlastní, ano?“

Hanna si klekla aopřela se olokty. Zadívala se na matčin náčrtník.

„Takže začneme tím, že nakreslíme dvě čáry. Jen abychom si označily, kde bude končit hlava anohy. Tak budeš vždycky vědět, že se tvoje postava vejde na stránku. Pak uděláme další dvě značky, jednu uprostřed, kde bude mít postava pas. Ajednu tady, kde bude mít ramena.

Když kreslím postavu, vždycky přizpůsobuji postavu velikosti hlavy. Takže tady nakreslíme ovál jako hlavu… apak krk… acelá postava bude mít asi sedm nebo osm délek hlavy, skrkem dohromady.“

Hanna pozorně sledovala tvary, formující se pod sebevědomými tahy matčiny tužky.

„Ateď nakreslíme tři ovály pod krkem– to bude tělo… Avidíš, že ten poslední ovál končí přesně upasu. Apak čtyři ovály tam, kde budou nohy aruce. Pak dva malé ovály do stran tam, kde budou chodidla. Pak se vrátím klinii, která označuje ramena. Nakreslím malý kroužek na každé straně– to budou ramena. Avidíš, jak dobře odpovídají bokům anohám? Pak pod jedním ramenem nakreslím ovál, který bude stejný jako ostatní. Adalší kroužek– to bude loket. Adalší ovál adalší kroužek– to bude ruka.“

Udělala totéž na opačné straně avytvořila pravou paži. Pak se opřela oopěradlo. Hannina ústa tvořila veliké O. Jako kouzlem matka nakreslila zřetelnou aproporcionální lidskou postavu. Nevadilo jí ani, že ji matka potěšeně pozoruje.

Tatínek knim přišel aomotal si pramen Hanniných vlasů kolem prstů. „Maminka je šikovná viď? Älskling, měli bychom ti najít nějaký koutek jako výtvarné studio. Co takhle nahoře vchodbě uokna? Nebo vmojí pracovně?“

Matka se na něj usmála. Hanně prolétlo hlavou, že to je příšerný nápad. Už jen pomyšlení na to, že matka zabere nejlepší místnost vdomě– tatínkovu místnost– ji pudilo ten náčrt okamžitě roztrhat. Ale neudělala to. Bude ho potřebovat.

„Chceš si to zkusit?“ zeptala se jí matka atatínek jí povzbudivě stiskl rameno. Pak se vrátil kpráci na notebooku.

Hanna zavrtěla hlavou aukázala na barevné tužky.

„Tak si to chceš vybarvit?“

Hanna přikývla.

„Dobře. Tak si vezmeme tmavší tužku,“ vyměnila jednu černou tužku za druhou, „anačrtneme nějaké šaty. Bude to jako omalovánka. Co bude mít na sobě? Je to holčička zdávných časů? Má šaty?“

Hanna nadšeně přikývla arezavě oranžovou pastelkou ukázala na své vlasy apak na hlavu na papíře.

„Má zrzavé vlasy?“

Ano. Ano.

„Tak dobře. Nakreslím okraje amůžeš si to pak vybarvit.“

Šlo to lépe, než očekávala. Matně si vzpomínala, jak byla ještě maličká aseděla umatky snáčrtníkem na klíně– když jí matka ukazovala, jak nakreslit zařízení pokoje. Apak jak nakreslit dětskou tvář– její tvář, bez úsměvu. Vůbec si tenkrát neuvědomila, jak ohromný talent matka má.

Dívala se, jak matčina ruka lehce klouže po papíře akreslí oblečení aobnošené boty, rozevřené ruce apřísný obličej. Zajímalo ji, jak je možné, že ruka klouže po papíře, ale přitom nic nerozmaže. Doufala, že se opapír otře pár neviditelných buněk její kůže. Oheň je spolkne ještě předtím, než Hanna vyřkne poslední slova své kletby. Možná že jakmile to hodí do ohně, zachvátí plameny samotnou matku. Spontánní vzplanutí. To jednou viděla vkomiksu. Puf! Ačerná kočka se změnila voblak kouře apak po ní na podlaze zůstala hromádka popela.

Matka odtrhla stránku apodala ji Hanně. Hanna se ji skoro bála vzít do ruky. Neuměla vybarvovat anechtěla podobu Marie-Anne poškodit. Apřitom ji tak hezky matka vystihla– od hustých vlasů až po roztrhané šaty. Jako kdyby se Marie-Anne zjevila astála jim modelem. Tatínek měl pravdu jako vždycky. Bude jednodušší se Marie-Anne zbavit, když budou mít realistickou kresbu. Amožná sám nějak chápal, že se tím zbaví imatky.

Pracovala tak pomalu aopatrně, jak to jen šlo. Vybarvovala napřed zběžně, ateprve když byla spokojená srozložením barev, vrátila se avybarvené plochy vybarvila naplno. Byla hrdá na to, že nepřetahuje obrysy aMarie-Anne vypadala ještě živěji. Matka se čas od času podívala na její práci apochválila ji, ale brzy začala kreslit něco jiného sama. Obě pracovaly na svém díle aHanna se cítila stejně šťastně žlutá, jako byl odstín její oblíbené sluníčkové pastelky.

Její rodina si zaslouží krátkou hodinku dokonalosti.







SUZETTE

UŽ DRUHÝ DEN ZA SEBOU seděla ustolu aoceňovala skleněnou stěnu, která do místnosti propouštěla dostatek světla. Možná že celý dům bude jejím ateliérem… možná že právě to odjakživa chtěla. Někdy si kreslila do malého aněkdy do velkého náčrtníku. Ale ten normálně veliký, do kterého kreslila pro svou dceru, ji už nezajímal. Vduchu viděla spoustu obrazů– fantastická zvířata srohy akřídly nebo paprsky světla vmístnosti jako světelné šípy. Pracovala jen tužkou auhlem azapomínala na bolest vnohou, svou dceru, manžela irituál, který je brzy čeká.

Suzette upila ze sklenice teď už zvětralého šampaňského avšimla si, jak zelené jsou lístky, které otrhala zjahod. Šampaňské ajahody vyhovovaly její znovuprobuzené umělecké náladě, atak si je dávala celý den.

Hanna venku sbírala větvičky stakovým zápalem, jako by to byly vánoční dárky. Alex dělal těžkou práci ashrabával listí avětve na hromadu. Už předtím vytáhl jejich přenosné měděné ohniště aumístil ho na jeden zkamenů vzahradě. Kolem postavil do tří stran zahradní židle. Omyl je vodou, takže byly ještě vlhké. Cítila se divně, že nepracuje se svojí rodinou, ale ráda se na ně dívala.

Hannina pozornost při kreslení ji příjemně překvapila aprávě tak ji potěšilo Hannino úsilí, se kterým její kresbu vybarvila. Suzette si ji po dokončení vyfotila adost ji mrzelo, že ji budou muset spálit. Hanna začala napřed opatrně, ale nakonec obrázek vybarvila moc hezky. Suzette zarmoutila představa všech zmařených projektů, které spolu mohly podnikat akteré se nikdy neuskutečnily. Výrobu valentýnek avýzdoby na Halloween. Třídimenzionální zázraky, které mohly vyrobit zkrabic od cereálií nebo obalů na vajíčka.

Jedna její část doufala, že to je začátek něčeho lepšího. Jiná část se obávala, že se bude muset znovu vrátit do starých kolejí– zvlášť jestli Hanně diagnostikují něco, co Suzette měla rozpoznat dříve. Většinou ale měla spíš pocit, že se víkend vydařil, ikdyž to byl zvláštní způsob, jak stmelovat rodinu.

Neměla radost, že Alex vytáhl velké nůžky na živé ploty. Příliš snadno si uměla představit, jak je někdo– Marie-Anne nebo Hanna– popadne aodstřihne jí prst… nebo rovnou všechny prsty. Alex ale přísahal, že je po práci opět bezpečně zamkne do kůlny. Šťastně pracoval apobíhal po zahradě aprozpěvoval si dunivým barytonem Vintern Rasat, lidovou písničku ze své domoviny.

Domů se oba vrátili zpocení ašťastní, svůní jarní hlíny na rukou ana šatech. Vzpomněla si, že vlastně každé jaro chtěla sázet květiny aže se ktomu nikdy nedostala. Hanna poskakovala do rytmu jeho zpěvu, Himlen ler ivårens ljusa kvällar, solen kysser liv iskog och sjö… Oba vyběhli nahoru azávodili, kdo se dřív umyje apřevleče.




Suzette si přičichla kpodpaží. Nesprchovala se už pár dní apudrová vůně deodorantu stěží stačila překrýt její tělesný pach. Nechtěla si ale ve sprše rozmáčet strupy, které se jí na chodidlech sotva stihly vytvořit. Vůbec si nevzpomínala, kdy se naposledy takhle dlouho nemyla nebo kdy neuklízela. Představa, že podlahou neudržovaného domu časem prorostou liány, proplazí se po zdi azaplní dům jako džungle, byla vlastně dost fascinující. Aona, vhadrech, by se po nich mohla houpat anašla by si místečko kodpočinku někde ustropu. Vtakové džungli by nikdo znich nemusel mluvit. Všichni by páchli pižmem aAlex by sní souložil zezadu. Možná by tam zapadla ištěkající Hanna, zdivočelé dítě.

Zaklapla náčrtník auklidila kreslení. Měla dojem, že ji tenhle víkend nějak změnil. Kdyby neměla zraněné nohy, běhala by za svými denními povinnostmi. Trápila by se přemítáním, jestli je dobrá matka, až by se jí ztoho chtělo plakat. Možná to bylo trochu tím šampaňským, ale všechno se jí teď zdálo snesitelné. Tohle zvládnou apřežijí. Sobecky za sebou zavírala dveře anechávala věci nedokončené jen proto, aby její ruce vypadaly tak jako teď. Černé od tuhy, od jejího umění.

Dívala se na své ruce, jako kdyby to byla výtvarná plastika, ne součást jejího těla. Tyhle ruce dělaly důležité věci. Tyhle ruce plnily její vůli avize. Tyhle ruce umějí zhmotňovat její sny.

Chtěla snad kdysi něco jiného? Něco jiného než stabilitu? Nehynoucí lásku jednoho člověka? Tyhle špinavé ruce jsou teď připravené to odhalit.

Ale její nohy připravené nebyly. Postavila se, že přejde ke dřezu, ale okamžitě se zhroutila zpátky do křesla. Musí si umýt ruce, nebo všechno zašpiní, včetně berlí autěrek. Čekala, než přijde Alex, aby ho požádala opomoc, amezitím si stále prohlížela své ruce.




Alex vyrůstal vuniverzitním městečku Lund. Lidé tam oValpuržině noci celý den pili agrilovali apak, když slunce zapadlo, zapalovali ohně. Vjejich domě vPittsburghu začínali jíst příliš pozdě aoheň zapalovali příliš brzy. Udělali zoslavy slavnostní večeři, piknik kolem přenosného ohniště.

Suzette se vykoupala apřevlékla do pohodlných šedých kalhot ableděmodré bundy apoté si sedla na židli zády kdomu. Berle odložila na zem. Všichni byli veselí. Svůj nával energie si vysvětlovala tím, že musela pořád jen sedět. Musela přemáhat chuť vyskočit apomáhat připravovat dřevo, jídlo atalíře. Alexova energie zřejmě pramenila zradosti, že je co oslavovat. Švédové měli rádi oslavy asvátky, dokonce iti, kteří už více než dvacet let žili mimo Švédsko. Hanna běhala za tatínkem jako pejsek aplnila každé jeho přání. Vynesla ven džbánek vody advě láhve jejich oblíbeného červeného vína apostavila je na skládací stolek vedle dveří. Pak přinesla naběračku na okurkový salát, plátěné ubrousky avývrtku. Pokaždé když něco přinesla apostavila na místo, odběhla si kAlexovi pro další rozkazy.

Suzette neviděla tuhle otrockou oddanost tatínkovi příliš ráda. Celý víkend se zbavoval strachu anejistoty aji znepokojoval návrat Alexovy optimistické víry, že se Hanna polepší. Hanna celé dva dny neudělala nic špatného, ale to nemuselo nic znamenat.

Alex pyšně přinesl jídlo: okurkový salát, který dělal sám, krájený žitný chléb smáslem asýrem, vpáře vařený chřest avelký talíř plný plátků lososa asledě, proložených rajčaty acibulí. Ráno zaskočil pro čerstvou rybu do jejich oblíbeného obchodu. Suzette si vzpomněla, jak ji překvapilo, když poprvé slyšela švédské slovo pro lososa– lax. Znělo to skoro jako lox, židovské slovo zjejího dětství. Alex proto začal podle jejího vzoru říkat lox ataké ho nepřestalo udivovat, jak podobná je židovská ašvédská záliba vnakládaných rybách. Měli sice žitný chléb místo baget, ale jejich sendviče tak představovaly spojení dvou kultur.

„Napřed zapálíme oheň apak se najíme?“ zeptal se.

„To zní dobře. Mám celkem hlad.“ Vžaludku jí souhlasně zakručelo. Tiše poděkovala všem bohům vnitřního zažívání, že nová medikace zabrala. Bylo by oto horší, kdyby ji Alex musel ktomu všemu ještě nosit co hodinu na záchod.

Hranice byla připravená. Stačilo jen škrtnout zápalkou. Hanna se nakláněla nad ohniště srukama opřenýma okolena atváří příliš blízko hranice. Alex ji pomalu odtáhl ke křeslu.

„Nechoď tak blízko, lilla gumman.“

Suché lístky chytily okamžitě apak itenké větvičky.

„Máš svůj klacek?“

Hanna odběhla khromadě dříví arovnou popadla větev očištěnou od postranních větviček.

„Trochu to necháme rozhořet,“ zašeptal tiše, snad se bál, že oheň hlasitým zvukem uhasí.

Pozorovala, jak její dcera dloube do ohně tím svým klacíkem. Suzette ztuhla ainstinktivně si chtěla odtáhnout židli od rostoucích plamenů. Alex držel ruku na Hannině rameni, aby byla vbezpečí.

Když se oheň opravdu rozhořel, usadil Hannu do židle ašel pro první skutečný špalík.

„Vintern rasat ut bland våra fjällar, drivans blommor smälta ned och dö…“

Suzette se uculila. Alex neměl dokonalý hlas, ale zpíval snadšením. Začala rukama tleskat do rytmu. Přála si, aby se kdysi více snažila tu píseň také naučit. Byla hrdá na svou rodinu, která dokáže slavit jaro iza poměrně chladného večera auspořádat hostinu inavzdory těžkým starostem. Posledních pár veršů zpívala také, protože se opakovaly aona se je díky tomu za ty roky naučila.

„… se dem än som imin barndoms stunder följa bäckens dans till klarnad sjö…“

Když se připojila ke zpěvu, Alex se zatvářil potěšeně. Hanna se na své židli natřásala do rytmu. Když píseň skončila, všichni zatleskali. Suzette vtu chvíli znovu zasáhl šok nad tím, jak normálně tenhle víkend prožili. Copak se všichni dokážou tak dobře přetvařovat?

Alex jí naložil na talíř. Dal jí štědrou, ale ne obří porci, protože věděl, že ona vždycky sní jen málo. Knohám jí položil sklenice vody ivína.

„Tack så mycket,“ řekla mu. Políbil ji za to na čelo ašel si také nabrat.

Společně večeřeli aAlex občas vstával kohni asvým vlastním klackem vněm přerovnával větve adřevo.

Hanna uzobávala zchleba se sýrem ajedla okurkový salát arajčata jen tak, rukama. Jen Alex dokázal jíst nakládaného sledě. Měl plná ústa aspokojeně si pobrukoval.

„Ňam, ňam, ňam!“

Suzette jedla svůj sendvič slososem pomalu azamyšleně hleděla do tančících plamenů.

Přemýšlela otom, co se jí vnoci zdálo. Vtom snu jí dávná kamarádka ze základní školy říkala, ať dává pozor na Grétu– mladou ženu, kterou Suzette neznala akterá spala ve vedlejší místnosti.

„Je slepá, ale nechce to přiznat,“ řekla jí kamarádka aodešla zpokoje.

Nejspíš všechny tři žily vbytě, který byl vjejím snu ohromný anádherně zařízený, ikdyž na druhé straně také zašlý. Byly vněm damaškové čalouněné pohovky azároveň byl strop posetý skvrnami od protékající vody.

„Gréta potřebuje pomoc, ikdyž se tváří že ne.“ Akamarádka zmizela.

Vtom snu Suzette čekala, že se záhadná Gréta vynoří zmístnosti, ateprve když ji uviděla, došlo jí, jak je ta mladá žena postižená. Měla drobnou postavu avypadala, jako kdyby ohořela vohni. Plameny jí sežehly chodidla, takže místo nich měla jen pahýly, akůži měla zjizvenou aohořelou. Na hlavě měla uměle vyhlížející oranžovou paruku, oči vypálené ohněm amísto nich skleněné protézy.

Gréta měla na sobě černozelené šaty apokulhávala na pahýlech směrem kní.

„Musím se dostat kSerafíně,“ říkala. „Mám tam schůzku.“

Suzette věděla, že Serafína je vjistých kruzích známá jako velmi dobře placená domina.

Suzette chápala, že byt patří Grétě aona ijejí přítelkyně jsou vněm pouze jako hosté, protože Gréta byla bohatá. Dostala usoudu odškodné za požár, který ji znetvořil.

„Můžu ti zavolat taxíka?“ zeptala se Suzette poslušná instrukcí své kamarádky. Byla ráda, že ji Gréta nevidí. Bylo by těžké před ní utajit nepochopení azmatek. Proč by člověk, prožívající takové utrpení, hledal někoho, kdo ostatním bolest způsobuje?

„Ne, půjdu pěšky,“ odmítla Gréta. „Jen mi dej adresu anaveď mě správným směrem.“

Suzette vyhledala adresu azjistila, že Serafína bydlí asi dva kilometry daleko. Znovu jí nabídla, že zavolá taxi, protože si neuměla představit, jak chce Gréta na svých zubožených nohou ujít takovou dálku, ale Gréta znovu odmítla. Suzette ji vyprovodila ven. Všimla si, že Gréta si nehledá cestu nataženou rukou, ale chodí snaprostou jistotou, jako by normálně viděla.

Suzette ji otočila správným směrem arozloučila se. Gréta pak odhodlaně odkulhala pryč.

Ten sen dělal Suzette starosti amnohokrát oněm vprůběhu dne přemýšlela. Proč by někdo, kdo prožil tolik bolesti, hledal pomoc uněkoho, kdo mu bude působit další?

Vohni zapraskalo apoté zněj vyletěl snopek zářících jisker. Alex iHanna také jedli ahleděli do ohně, vypadalo to, že je hypnotizuje.

Apak to pochopila.

Gréta potřebovala bolest, aby mohla žít. Jen tak mohla čelit tomu, co přijde.

Načasování snu bylo dost zřejmé. Přemýšlela otom ohni aoValpuržině noci. Ataké onespravedlivě upálené, kdysi nevinné, Marii-Anne Dufossetové. Pracovalo tu její podvědomí, které vní vyvolalo něco, co se snažila potlačit. Kromě Alexe neměla přátele abyla vždy sama jako dospívající ijako dospělá. Byla to Gréta, kdo jí ukázal, očem ten sen byl. Stalo se jí sice něco příšerného, ona ale odmítala být obětí. Snažila se překonat svůj osud apokud možno si ho iužít.

„Dáš si ještě něco?“ zeptal se Alex avytrhl ji tím zpřemýšlení. Vruce držel prázdný talíř.

„Bylo to vynikající, díky. Myslím, že tatínkovi dlužíme poděkování, že?“ řekla směrem kHanně. „Udělal to všechno skoro sám ajen stvojí pomocí.“

„To nic.“ Vzal si její talíř. „Mám tady tu trochu nechat na později?“

„Určitě.“

Vzal všechno špinavé nádobí aodnesl ho do kuchyně. Hanna šla sním. Suzette je viděla skrze skleněnou stěnu. Vždycky se cítila nepostradatelná, protože neustále nakupovala, uklízela, prala avařila, dělala seznamy úkolů apochůzek astřídavě utěšovala plačící dítě nebo nervózního manžela. Vypadalo to ale, že si bez ní oba docela dobře poradí.

Když se Hanna vrátila, šla přímo kohni azačala ho teď už sebevědoměji přerovnávat svým klacíkem. Alex přinesl láhev vína adolil jim sklenice.

„Tak co myslíš? Měli bychom se rozloučit sMarií-Anne dřív, než se setmí?“ To řekl směrem kHanně, která poprvé za celý den neposkočila nadšením.

Suzette se ulevilo, že svůj názor nezměnil.

„Teď už ji nepotřebuješ,“ řekl Alex, protože viděl Hanniny pochybnosti. „Běž si pro ten obrázek apak uděláme obřad loučení.“

Hanna ho sice poslechla, ale šla se skloněnou hlavou aloudavě. Stále pochybovala.

Suzette čekala, až Hanna zmizí vdomě. „Bála jsem se, že jsi zapomněl.“

Alex si povzdechl ave tváři měl obavy. „Ne. Snažím se, aby to šlo nenápadně. Nechci, aby věděla, co si opravdu myslím.“

„Aco si opravdu myslíš?“ Alex jen zavrtěl hlavou, že otom nechce mluvit, aačkoliv by to moc chtěla vědět, měla ho také příliš ráda na to, aby na něj tlačila. „Víkend byl fajn. Ten obrázek jsem si vyfotila.“

Alex přikývl, ale stále ještě byl uzavřený do sebe. Možná litoval, že naznačil Suzette, že ojejich dceři nepřemýšlí vždy vdobrém. Dobrá nálada mezi nimi se někam vytratila. Oba upíjeli víno amlčeli, dokud se Hanna nevrátila skresbou.

„Připravená?“ Alex odsunul od ohně svoji iHanninu židli, aby uněj mohli stát, ale přitom nebyli příliš blízko šlehajících plamenů.

Suzette postavila sklenici vína na zem, vzepřela se oopěradlo židle apokusila se postavit.

„Älskling!“ spěchal kní.

„Já chci taky stát.“ Nechtěla stát. Vlastně chtěla to, co celý večer– dostat se dál od ohně. Chodidla měla zabandážovaná avypolstrovaná měkkými ponožkami, takže ji to už tolik nebolelo. Chtěla stát. Protáhnout si nohy. Alex odsunul ijejí židli apak jí podal víno. Vzala si ho azavěsila se do něj.

„Dobrý?“

„Ano, vpohodě.“ Kdyby musela utíkat, dokáže to. Cítila se lépe, než když seděla.

Vrátil se zpátky na své místo naproti ní. Mezi nimi byl teď oheň. Stál sklackem vjedné ruce ase sklenicí vína vdruhé. Hanna držela svůj obrázek ačekala, co jí tatínek řekne.

„Shromáždili jsme se tady při dnešní valborgsmässoafton, abychom poslali Marii-Anne zpátky do její říše…“

Mluvil hlubokým, kněžským hlasem. Suzette potlačila úšklebek. Najednou nebylo úplně jasné, kdo znich vlastně potřebuje pomoc odborníka. Alex byl lepší herec, než čekala. To, co dělal, byl nesmysl, ale on ho hrál se vší vážností. Jestli se Hanna skutečně zbaví Marie-Anne, stojí to za to. Suzette doufala, že jednou její dcera třeba promluví sama za sebe.

„Marie-Anne se chtěla přátelit snaší Hannou, ale je to příliš zlobivé děvče aHanna nepotřebuje kamarádku, která jí dělá jen potíže…“

Takže poprava ipohřeb neviditelné přítelkyně jejich dcery. Suzette zakašlala, aby potlačila nervózní smích. Na chviličku se jí zatočila hlava ze šampaňského avína, které za ten den vypila, ale ovládla se. Nechtěla pokazit důstojnou atmosféru obřadu.

„Atak se loučíme sMarií-Anne azároveň mezi námi opět vítáme Hannu, která umí myslet adělat všechno sama. Umí dokonce imluvit sama anepotřebuje ktomu zlou čarodějnici.“ Kývl na Hannu aHanna mu kývnutí oplatila.

„Můžeš napíchnout ten papír na svůj klacek?“

Téhle části se Suzette bála. Napůl očekávala, že až obrázek strčí do ohně, tak vybuchne azplamenů se vynoří démon.

Hanna podala klacek iobrázek tatínkovi, aby to udělal za ni. Hanna mezitím vytáhla zkapsy něco, co vypadalo jako hrst konfet. Hodila je do plamenů avzala si od tatínka zpátky klacek sobrázkem. Hořící útržky papíru se rozlétly do větru. Suzette sice unikal jejich smysl, ale fascinovaně je sledovala.

Napadlo ji, že urodinného táboráku by čekala holčičku snapíchnutým buřtem namísto sobrázkem dívky, která má být upálena podruhé. Nic strašného se ale nestalo. Obrázek zčernal azkroutil se. Pak se ho zmocnil oheň azačal ho od okrajů požírat.

„Sbohem, Marie-Anne.“ Modlila se, aby je čarodějnice skutečně nechala na pokoji.

Papír se kroutil víc avíc aAlex pomohl Hanně shodit ho zklacíku do ohně. Oklepal klacek ookraj ohniště, až to kovově zadunělo. Hanna po klacku zase rychle sáhla. Obrázek se kroutil aměnil vpopel ajemná vlákna. Hanna také zabušila klackem do ohniště. Znělo to jako zvuk pohřebního zvonu.

Jako kdyby jí dávala sbohem.

Alex si znovu přitáhl židli kohni aposadil se. Suzette viděla, že je vyčerpaný, achápala, jak těžké pro něj bylo celé ty dny předstírat, že se nezlobí aže nemá starosti jen proto, aby je všechny uklidnil.

Napila se. Chodidla už ji zdlouhého stání pořádně bolela. Když ucouvla, aby se také posadila, šlápla na něco nečekaného. Byla to sice jen větší větvička, ale vchodidle ji ostře píchlo aona ztratila rovnováhu. Zhroutila se na zem vedle své židle aspřekvapeným výkřikem se přitom polila vínem.

Alex byl ve vteřině uní azvedal ji ze země.

„Je ti něco?“

„Ne, jen jsem na něco šlápla.“

Pomohl jí zpátky do židle. „Ublížila sis?“

„Kdepak. Jen jsem zakopla.“ Na prsou anohavicích se jí rychle vsakovaly skvrny tmavého vína. „To jsem tomu dala.“

„Donesu ti hadřík,“ vyběhl do domu.

„Atrochu teplé slané vody,“ zavolala za ním.

Posunula se vžidli, aby ulehčila svým chodidlům ataké aby ve světle ohně lépe viděla na skvrny. Koutkem oka zahlédla Hannu. Ta na ni upírala nehybný soustředěný pohled. Pohnula se dopředu.

Pak natáhla proti Suzette ruku se dvěma prsty.

Tiše si cosi recitovala.

Suzette přeběhl po zádech mráz jako tisíc malých škorpionů. Přitiskla se zády ke křeslu. Chtělo se jí utéct. Její dcera stála těsně uní. Suzette viděla jen bělma jejích očí.

Ajejí natažené prsty ukazovaly na ni.

Marie-Anne neodešla.







HANNA

HOŘLAVINA. HANNA ZE SVÉHO PŘERUŠENÉHO internetového vyhledávání pochopila, že alkohol je hořlavina. Oheň už pohltil matku achtěl víc. Oheň ji chtěl celou!

Teď jí to bylo jasné. To díky její kletbě matka zakopla aupadla. Díky ní se polila alkoholem. Hořlavinou.

Aona bude muset dílo dokončit.

Matka se krčila vžidli aoči měla strachem doširoka rozevřené. Hanna soustředila kletbu na matku skrze dva vztažené prsty atiše si říkala slova: Budeš trpět azahyneš. Budeš trpět azahyneš.

Prohrábla klackem plameny. Našla vnich hořící větev avyhodila ji zohniště.

Matka vykřikla, když jí větev přistála vklíně. Vyskočila ze židle. Upadla. Holýma rukama ze sebe smetla uhlíky.

Hanna klacíkem smetala uhlíky jako lopatou zpátky na matku, na její nohy, na její chodidla. Matka křičela akopala asnažila se odplazit pryč.

Hanna vyhrábla zohniště další žhavé uhlíky přímo na matku.

Uhlíky se na ni snesly jako ohniví upíři.

Matka zavyla avykřikla.

Konec jejího klacku rudě žhnul aHanna věděla přesně, co má dělat. Matka se dlaněmi snažila uhasit jiskry na kalhotách anedávala pozor. Hanna namířila klacek přesně na její oko, ale matka vposlední vteřině zdvihla hlavu aHanna minula. Zabořila ohnivý konec do její tváře, jen to zasyčelo. Matka vykřikla avyrvala jí klacek zruky.

Vdalší vteřině tu byl tatínek smísou vody vrukách. Hodil vodu na matku, na rudě žhnoucí uhlíky.

Popadl Hannu aodhodil ji.

Svištící chladný vzduch ji probral.

Dostala se snad příliš blízko kohni? Proč by ji jinak tatínek zachraňoval?

Dopadla tvrdě na rozblácenou trávu, až se překulila. Byla všoku. Něco se jí utrhlo vzápěstí vruce, na kterou přistála. Jako kdyby jí někdo utrhl palec. Pronikavě vykřikla.

Ale rodiče kní nepřiběhli.

Tatínek si jí nevšímal amísto toho přiskočil ke stolu apopadl džbánek vody. Celý ho vylil na matku audupal zbylé uhlíky. Matka se svinula do klubíčka asténala bolestí.

„Kde to bolí?“

„Můj obličej! Ještě vodu!“

Tatínek zdvihl matku do náruče aodnesl ji domů. Hanna si přitiskla levou ruku ktělu ase vzlykáním se potácela za nimi. Skoro nahlas zaplakala „tatínku“, ale vyšlo zní jen uslzené zakňučení.

Nemohla pochopit, co se stalo. Kletba se podařila tak dobře. Adokázala to sama, bez Marie-Anne. Skoro se to povedlo: matka se svíjela na zemi auž už začínala hořet. Apak to tatínek zkazil. Není přece možné, že by měl matku radši než ji. Nebo ano? Vždyť ji zahodil. Zahodil ji pryč.

„Proč?!“ křičela se slzami vočích, teď už bez francouzského přízvuku, ale rodiče ji neslyšeli.

Tatínek položil matku na kuchyňský stůl autíral ji ručníky. Matka si na tváři přidržovala mokrý ručník aplakala. Hlavu zvrátila na stůl atatínek zaječel: „Volám pohotovost!“

Matka zavrtěla hlavou, ale plakat nepřestávala.

Hannu ta scéna trochu děsila. Všude byl takový zmatek apoplach. Jen poplašeně mžikala adržela si zdravou rukou druhý loket.

Matka se snažila vyvléct zpropálených kalhot. Tatínek jí pomáhal astáhl jí je znohou.

„Tady,“ ukázala si nad koleno. „Aruce taky.“ Vzepřela se na loktech, aby se mohla posadit atatínek jí zabalil obě ruce do mokrých utěrek.

Tatínek hrabal ve skříňkách, aby našel další utěrky. Strčil je pod kohoutek stekoucí vodou. Pohyboval se trhavě jako ta divná bytost ve Star Treku. Vypadal jako pomatený. Vůbec se jí to nelíbilo.

Tatínek vyždímal studenou vodu matce na odhalenou kůži apak jí mokrou utěrkou obalil nohu. „Ještě někde?“

Dělal tu takový nepořádek. Matce by se to nelíbilo. Dokonce iHanna cítila nutkání vodu zpodlahy ihned setřít. Dvakrát poskočila. Podívejte se na mě! Znovu zaplakala, ale rodiče se stále chovali, jako kdyby tu nebyla.

„Můj obličej.“

„Musíme zavolat sanitku.“

Matka zavrtěla hlavou. „Pojedeme na pohotovost, to bude rychlejší a… nemyslím, že je to tak zlé.“

Hanna se připlížila blíž. Matka už tolik neplakala. Na chvíli odtáhla ztváře obklad, aby se tatínek podíval. „Jak to vypadá?“

„Prokrista…,“ tatínek úplně zpanikařil. „Musíme jet kdoktorovi!“

„Je to tak zlé? Bože! Nemůžu jet bez kalhot. Prosím přines mi nějaké!“

Tatínek se vyřítil po schodech nahoru. Vtu chvíli si jí matka teprve všimla. Napřed ztuhla avytřeštila oči. Hanna se pomalu přiblížila, zakňučela azdravou rukou si svírala oteklé zápěstí.

„Hanno? Co je ti?“ Matka se rozhlédla, jako kdyby se nemohla rozhodnout co dělat. Vrhla rychlý pohled na schody, pak ke dveřím anakonec zase na Hannu. Výraz vjejí tváři přešel ze strachu do obav. „Co se ti to…? Máš to zlomené?“

Hanna stála vedle stolu anatáhla kní ruku. Zápěstí měla nestvůrně oteklé.

Matka odhodila masku obav atvář jí ztvrdla. Přestala předstírat, že není ošklivá maminka. „Tak, dobře ti tak. Bolí, co?“

Na schodech se ozval dupot. Objevil se tatínek.

„Hanna je zraněná,“ řekla matka. Zatvářila se zase normálně– stejně jako vždycky, kdykoliv měla Hanna horečku nebo ji bolelo břicho.

„Myslím, že má zlomenou ruku.“

Tatínek zděšeně vytřeštil oči.

„Dej jí na to led…“

Podal mamince kraťasy. Aby si je mohla vzít, musela odložit obklad ztváře. Hanna si prohlížela zející ránu, zatímco si matka natahovala oblečení. Byla to velká kruhová spálenina černorudé barvy aHanně připomínala kráter sopky. Tatínek, chudák tatínek… nepřestával panikařit. Přiskočil kmrazáku apopadl suchou utěrku, která upadla na podlahu.

„Je mi to líto…“

„Co se stalo?“ zeptala se matka.

„Nepřemýšlel jsem, prostě… musel jsem ji od tebe dostat.“ Obrátil se kHanně. „Holčičko, promiň!“ Tatínek jí něžně přiložil ledový obklad na oteklé zápěstí. „Doprdele, nechápu jak –“

„Zlato, jsme vpořádku, vpořádku… ale nemůžeme tady nechat hořet ten oheň.“

Tatínek se vyřítil na zahradu azahradní hadicí uhasil jejich ohníček. Pak se vrátil zpátky sněkolika talíři. Zařinčely, jak je prudce hodil na linku. Hanně se pořád nelíbilo, jak zmateně působí, byl úplně vyvedený zmíry asotva věděl, co dělá.

„Tak, můžeme všichni jít? Hanno, lilla gumman, je mi to líto…“

Hanna chtěla, aby ji odnesl vnáručí do auta, ale on místo toho nesl matku. Zanaříkala. Ledový obklad to celé zhoršil. Vzápěstí jí bolestivě cukalo.

„Tak pojď, Hanno,“ řekla matka přes rameno. „Vím, že to bolí. Za chvíli budeme udoktora.“




Na cestě byli vlastně jen pár minut amatka celou dobu hrála vzornou apořád jí říkala, že to bude dobré, avůbec nezněla rozzlobeně aani nevypadala, že ji něco bolí. Tatínek jel velmi rychle, takže musel chvílemi prudce brzdit.

Světelná cedule na pohotovosti byla ve stále více temném večeru vidět už zdálky. Parkoviště bylo prázdné.

Tatínek posadil matku do jedné zošklivě zelených židlí včekárně aodspěchal na recepci. Tam mluvil velmi rychle– osvé ženě asvé dceři. Mluvil tak rychle, že ho paní za stolkem požádala, aby se uklidnil.

Paní také říkala, že to bude trvat jen pár minut. Tatínek seděl vedle matky avyplňoval spousty papírů. Hanna seděla zdruhé strany. Matka bolestivě mrkala, kdykoliv si na tvář přitiskla mokrý obklad, avolnou rukou tiskla tatínkovo předloktí.

„Pořád nevěřím, že je něčeho takového schopná,“ řekl tatínek.

Hanna dobře věděla, že mluví oní, azamračila se tak, až vyšpulila spodní ret. Znovu se jí to nepovedlo. Tatínek vyplňoval jeden papír za druhým, ale občas na ni po straně nechápavě mrkl. Hanna mu chtěla vysvětlit, že se snažila aže chtěla na matku uvalit kletbu. Ale matka byla mnohem silnější, než čekala. Neshořela jako papír. Nezměnila se vhromádku popela. Kletba neměla způsobit jen pláč apár bolístek, měla ji zničit navěky. Měla osvobodit tatínka, ale ten trpěl místo toho víc než ony obě dohromady.

Podal paní vrecepci vyplněné papíry aznovu složil své dlouhé nohy pod židli.

„Nesmíš se na ni zlobit…,“ chytila ho matka za ruku. Zakoulela očima tak, že si Hanna odsedla, protože jí připadalo, že bude zvracet. „Ona to nechápe. Nerozlišuje, co je špatné aco ne. Neví, co je hra akde je realita. Nemá cenu se zlobit, když ona tomu prostě nerozumí.“

„Co to sní je?“

Připadalo jí divné, jak oní mluví ajak se na ni dívají. Jako kdyby byla někdo jiný… jako kdyby nebyla tady. Hanna se podívala na své nohy, na špinavé tričko anapadlo ji, jestli není neviditelná. Ale ona sebe viděla aslyšela všechno, co oní říkali. Popotáhla autřela si slzy.

„Něco je sní špatně. Něco uvnitř,“ řekla matka.

„Co stím uděláme?“

„Já nevím.“

Suzette si zavolali první, akdyž si uvědomili, že nemůže chodit, přijeli pro ni skolečkovým křeslem. Tatínek chtěl jít sní aHanna chvíli myslela, že ji nechají včekárně samotnou.

„Zůstaň sHannou,“ řekla mu matka. „Udělají ti rentgen,“ dodala kní. „Nebude to bolet, jen se podívají, co máš stím zápěstím, ano?“ Apak ji odvezli pryč.

Hanna se postavila vedle tatínka, ačkoliv by mu nejradši seděla na klíně. Vlastně ne. Nejradši by byla, kdyby se on posadil na její klín ašpital jí do ucha všechny ty něžnosti, které ji vždycky těšily. Ale on se ktomu neměl. Díval se na ni avraštil obočí.

„Moje lilla gumman…“ Zněl však, jako by byl tisíce světelných let daleko. Vzala ho za ruku. Jsme spolu? Je to vpořádku? Má ho přece tolik ráda. „Najdeme někoho, kdo ti pomůže, ano? Takže to bude zase vpořádku?“

Přikývla. Ani ruka pak už tolik nebolela.




Když jí udělali rentgen, zůstala sedět na stole, kde se válela také spousta papírů, abyla ráda, že tatínek stojí hned vedle ní.

„Takže, dobrá zpráva,“ řekl doktor Kdovíjaký, když vešel do dveří. „Není to zlomené, jen vyvrtnuté.“

Doktor měl ještě silnější cizí přízvuk než tatínek.

Tatínek si úlevně vydechl. Doktor mu věnoval dlouhý zkoumavý pohled tmavých očí. Když se ale podíval na ni, oči se mu opět usmívaly.

„Tu ruku ti tedy jen ovážeme takovým pružným obvazem.“ Začal pod jejím zápěstím aovazoval pořád výš avýš až kpalci, kolem něj apak zase dolů. „Mám hádat? Spadla jsi zkola? Nebo co jsi kde vyváděla?“

Hanně se obvaz líbil. Ovíjel jí zápěstí apříjemně jí ho stahoval.

„Ona nemluví,“ řekl tatínek.

„Ano? Nikdy?“ Doktor se na Hannu škádlivě usmál, jako kdyby tím mohl zvednout stavidla její výmluvnosti.

„Ne. Alespoň… ne se mnou.“

Doktor Kdovíjaký si tatínka znovu změřil velice neúsměvným pohledem. „Chápu správně, že jste přivezl imanželku? Prý se vám na zahradě stala nějaká nehoda?“

„Popálila se utáboráku.“

Doktor přikývl. „Takže… co se tedy stalo vaší dceři?“

Tatínek zaváhal. „Byla vlastně částí té nehody.“

Hanně se vůbec nelíbilo, jak příjemně se doktor chová kní avelmi, velmi vážně ktatínkovi.

„No, aprotože slečna Hanna nemluví, nemůže nám vysvětlit, jak se jí to stalo. To se hodí.“

Oba muži si upřeně hleděli do očí, jako kobry před útokem.

Tatínek se přesunul blíž kHanně. Byla ráda, že ví, že ona je na jeho straně. Vždyť se na něj nemohla ani zlobit, když byl vmatčině moci.

„Já jsem své rodině neublížil,“ stiskl tatínek čelisti.

Hanna otevřela ústa. Napřed si vůbec neuvědomila, na co doktor naráží. Aby to ukončila, zamračila se na doktora aovinula tatínkovi ruce kolem krku. Ten ji zvedl, takže mu seděla na boku.

„Dobrá, ale chápete, že součástí mé práce je…“

„Už jste sní skončili? Dávno měla spát.“

Ačkoliv nebyla nijak unavená, položila hlavu tatínkovi na rameno, jako že je ospalá. Pořád to byl její nejoblíbenější člověk adoktor Kdovíjaký vůbec nemohl mít tušení otom, co se stalo vjejich zahradě.

„Až půjdete kolem recepce, vytisknou vám tam instrukce, jak otu ruku pečovat.“

Tatínek vykráčel ven aHanna se nechala kolébat jeho silnou náručí. Už zase našel svoji sílu ato všechno dělal jen pro ni. Zase byl na její straně. Zase chápali jeden druhého. Občas to mezi nimi sice neklapalo, ale nakonec byli vždycky jeden tým.

Ale co teď mají udělat smatkou?







SUZETTE

PŘEKVAPILO JI, JAK JE DOKTORKA mladá akrásná. Měla skvostné husté vlasy aolivovou pleť. Suzette by se ráda zeptala, odkud je, ale věděla, že taková otázka by nebyla zdvořilá. Stejně by se dočkala jen pravdivé, ale nijak napomáhající odpovědi: zBerkeley, Kalifornie, Newarku, New Jersey, Ohia. Nejspíš měla rodiče aprarodiče vrůzných koutech světa, ale Suzette se musela smířit stím, že tady svoji zvědavost neukojí. Důležitější bylo, že doktorka se chovala klidně aměla šikovné ruce.

Doktorka potvrdila, že popáleniny nad jejím levým kolenem ana tváři byly horší než popálené ruce. Naštěstí jí ze spálené kůže museli stáhnout jen malý kousek přiškvařené látky. Ruce jí pokryli hojivým gelem agázou auž ji skoro nebolely. Víc si je popálila tenkrát, když vytahovala ztrouby ten těžký pekáč. Varovali ji, že nad kolenem ana tváři jí zůstane jizva. Tyhle rány jí doktor ošetřil jako první, vleže na lehátku. Dělalo se jí špatně.

„Jak zlé to je?“ zeptala se.

Doktorka chvíli pokračovala vpráci ajemně čistila okraje rány. „Bude dost symetrická, velká asi jako čtvrťák. Je dobře, že to černé je popel, ne mrtvá kůže. Až se to zahojí, bude to možná trochu nerovné asvětlejší barvy než okolní kůže. Mohu vám doporučit nějakého plastického chirurga, ale upopáleniny druhého stupně nevím, jestli může jizvu zcela odstranit.“

Suzette vduchu počítala svoji sbírku jizev. Naštěstí se jí nedávno zahojila ta jizva na břiše. Nové jizvy na břiše ajizvy po laparoskopii se jí hojily také dobře. Ať jí na noze zůstane jizva, jaká chce, pořád to nebude tak hrozné jako jizva po té píštěli. Jenže co ta jizva na tváři? Jak moc bude vidět? Budou se všichni dívat jenom na ni? Budou se ptát, co se jí stalo, nebo budou milosrdně předstírat, že ji nevidí? Aco řekne, jestli se někdo zeptá? Ach tohle, to nic, to jen moje dceruška se mě pokusila utáboráku upálit?

Aco si bude myslet Alex? Bude jí říkat, že je pořád krásná. Jenže pořád mu také bude připomínat nemocnou Hannu ato, jak oba selhali jako rodiče. Snadno si uměla představit, že se už na ni nikdy nepodívá. Ze stejného důvodu se ona bude vyhýbat do smrti všem zrcadlům. Jizvy na tváři, jizvy na duši. Ty jim udělala Hanna. Nedalo se to odpustit. Suzette nebyla možná nejlepší matka, ale nezasloužila si to znamení nosit na tváři jako cejch.

Prozatím měla ránu přikrytou gázou. Ta na ní udržovala hojivý gel azadržovala mok, který zní prosakoval. Možná tam bude nosit náplast raději do smrti apředstírat, že tam má čerstvou ránu. To se jí zdálo přijatelnější. Než ukazovat jizvu na tváři, jež jí bude do smrti připomínat démona, kterého porodila, bude raději dělat, že se právě zranila. Možná to tak bude snadnější ipro Alexe? Bude mu připadat stále atraktivní? Tolik se snažila udržet se pro svého muže krásná. Už nikdy nedovolí Hanně, aby ohrozila jejich vztah.

Doktorka jí ošetřovala nohu apřitom si povídaly otom, jakou plánují letní dovolenou. Doktorka chtěla do hor, zatímco Suzette se vmyšlenkách nedostala za plánovanou červencovou návštěvu Alexových rodičů. Tove sBerntem se vjejich domě stavili vždy, když se vraceli ze své pravidelné dovolené vEvropě. Na chvíli se obě odmlčely.

„Tak, aještě tu máme pár standardních otázek, na které se ptáme každého, kdo sem přijde. Neutrpěla jste během posledních měsíců nějaké vážné pády?“

„Ne.“

„Trpíte depresemi?“

„Ne. Vlastně trochu. Nejsou to deprese.“

„Ubližuje vám doma někdo?“

„To mají být standardní otázky?“ Suzette se nervózně sevřely vnitřnosti. Celá ta nezávazná konverzace byla zřejmě prostředkem, jak si získat její důvěru apřipravit půdu pro tenhle výslech. Celá ztuhla zděšením, že sebe asvou rodinu dostala přesně do té situace, které se chtěla vyhnout.

Krásná mladá doktorka se na ni usmála. „No ano. Ale ve vašem případě jsou velmi relevantní.“

„Kvůli mým nohám?“ Suzette nemohla na lehátko vylézt sama, potřebovala pomoc, aproto jim vysvětlila, jak zakopla uohniště, protože ji píchlo ve zraněné noze. Zranění popsala, jako že na něco šlápla. Doktorovi řekla, že není potřeba, aby jí nohy prohlížel.

„Máte mnohočetná zranění, některá staršího data. Avaše dcera je také zraněná.“

Suzette se zamračila. Bylo jí jasné, jak by bylo Alexovi, kdyby ho někdo vyslýchal podobným způsobem. Oceňovala sice, že se vyptávají, aby se ujistili, že je vbezpečí, ale Alex si něco takového nezaslouží. Ajestli se Alex rozčílí, bude jen více vypadat jako podezřelý.

„Můj manžel mi nic neudělal. Nikdy na mě nevztáhl ruku.“

„Zranil vás tedy někdo jiný?“

Zvedla se vní vlna adrenalinu. Suzette už nechtěla žádný soucit ani obavy. Chtěla se jen vrátit do svého nedokonalého domova ausnout nedokonalým spánkem. Slyšela samu sebe, jak jim vše poraženecky vysvětluje, protože se bojí, že jinak zavolají sociálku nebo nějakou jinou organizaci, která obviní Alexe.

„Tomu byste nerozuměla. Je to složité.“

„Tady jste vbezpečí. Jestli vám doma hrozí nebezpečí, nemůžete se tam vrátit…“

„Vy to nechápete. To moje dcera…“ Kdalšímu vyprávění toho bylo příliš mnoho atady na to ani nebylo správné místo. Zavrtěla hlavou. Cítila se pod velkým tlakem. Prosím, nechte nás jít… Vyřeší to spolu sBeatrix, která už onich něco ví.

„Vaše dcera je vnebezpečí?“ Suzette znovu zavrtěla hlavou. Nedokázala se zmatené doktorce ani podívat do tváře.

„Vaše dcera… vám ubližuje?“

Když ta slova vyslovil někdo jiný, Suzette si konečně plně uvědomila realitu. Hanna ji chtěla zranit, možná dokonce zabít. Něco uvnitř ní se zlomilo arozpadlo na kusy– zeď její naděje aodmítání uvěřit realitě. Zhroutila se do sebe asklonila hlavu.

„Já nevím proč,“ řekla. Srdce ji bolelo víc než její tvář. „Neudělala jsem jí nic strašného… určitě ne záměrně. My… můj manžel ijá… víme, že je něco špatně. Snažíme se. Máme hned zítra ráno sezení uterapeuta.“

Doktorka přikývla achvíli mlčela. Suzette viděla její strach adilema.

„No, jestli vám můžeme sněčím pomoci…“ Byla to prázdná nabídka adoktorka už se kní otáčela zády astahovala si zrukou rukavice. Její postoj se změnil. Tahle situace nezapadala do žádné škatulky. Byla jí příliš cizí, příliš ďábelská.

Suzette si zdvihla třesoucí ruku kústům. Udělala chybu, že vůbec něco řekla. Ona ani Alex už nemůžou dál předstírat, že se nic neděje. Zagresivních dětí vyrůstají sérioví vrazi. Hluboko vní se uhnízdil strach.

Opár minut později ji přivezli do čekárny, kde už čekal Alex sHannou na klíně. Jako kdyby se nic nestalo. Dostali informace, jak postupovat vléčbě, aAlex přeložené papíry vecpal do kapsy.

Hanna se chopila madel kolečkového křesla azatlačila.

„Ne tak rychle– touhle rukou tlačit nemůžeš. Není sice zlomená, ale musíš si ji šetřit,“ napomenul ji Alex.

„Tak tlač jen pravou rukou atatínek bude tlačit druhou,“ navrhla Suzette. Bylo hezké, že se jí dcera snaží pomoct– pokud ji tedy istím křeslem nechtěla strčit někde pod autobus.

Společně ji vytlačili na parkoviště. Alex jí pošeptal do ucha: „Oni mysleli, že tě biju.“

„Já vím. Taky se mě na to ptali.“

„Aco jsi jim řekla?“

„Pravdu.“




Když se vrátili domů, odešla Hanna rovnou do svého pokoje. Nešli za ní, ani aby dohlédli na to, že si pořádně vyčistí zuby. Alex přinesl Suzette její berle azbytek večeře. Všechno bylo stále ještě na lince, jak to tam nechali. Společně se zhroutili na gauč. Podpírali se navzájem jako dva uprchlíci.

Za svítání se nahoře ozvaly zvonky. Hanna se probudila.

„Běž se osprchovat,“ řekla Suzette Alexovi aprotáhla se. Alex zaváhal. „Nemůžeme dopustit, aby nás to rozbilo.“

Zatímco se Alex sprchoval, Hanna sešla dolů. Změřila si pohledem špinavé nádobí ve dřezu anakrčila nos. Všude páchla rybina acibule. Suzette se příliš nelíbilo, co si její dcera vzala na sebe. Oblékla si letní šaty, které jí byly velké, ažluté podkolenky, ale alespoň to bylo všechno čisté. Na zápěstí měla stále ještě obvaz, ale Suzette se ulevilo, když viděla, že už nemá potřebu si ruku držet utěla.

„Máš hlad?“

Hanna pokrčila rameny.

„Dojdi si pro kartáč ajá tě učešu.“

Její dcera se otočila avyběhla po schodech nahoru.

Suzette zasténala aposadila se. Upravila si tričko. Podprsenku si vezme později. Ataké nějaké dlouhé avolné kalhoty, aby nebylo vidět obvazy na nohou. Obličej ale schovat nepůjde. Aboty si také nemůže vzít, jen nějaké pantofle. Za posledních pár dní si zvykla nosit jenom pohodlné pyžamo.

Právě vykulhala ze záchodu, když se Hanna vrátila apřinesla kartáč na vlasy advě červené gumičky. Suzette překulhala ke stolu aposadila se. Louže vody na podlaze od večera už uschly. Špinavé nádobí začínalo plesnivět.

Hanna věděla, co má dělat. Postavila se před Suzette, zády kní.

„Taky se rychle učešu.“ Uchopila kartáč do těch nejméně bolavých prstů apárkrát si projela vlasy. Bylo to lepší než vůbec nic.

Nemá cenu cokoliv dál předstírat. Najednou jí bylo jedno, že se ukáže uterapeutky jako jedna zlidí, okterých si vždy myslela své, když se na veřejnosti objevovali upravení jen tak halabala. Proč se nemůžou obléct pořádně, říkala si vždycky. Vídala je všude. Ve Starbucks, vobchodech… Vždycky vypadali, jako kdyby právě vstali zpostele. Ateď věděla proč. Copak je život tolika lidí také vtroskách? Copak také tolik lidí neví, jak dál?

Opatrně dceři pročesávala vlasy, aby ji to netahalo. Hanna zdvihla gumičky, jednu vkaždé ruce.

„Chceš copy? Culíky?“

Při druhém návrhu Hanna přikývla. Suzette kartáčem rozdělila její vlasy na dvě poloviny.

„Víš, chtěla bych vědět, co jsem udělala špatně. Odčinila bych to,“ řekla jí tiše. „Musíš mi věřit. Nechci, aby ses trápila, ale nemůžeš mi dál ubližovat.“

Na to nebylo co dodat. Hanna mlčela.

Utáhla jí culíčky vysoko na stranách hlavy, vdokonalé rovině. Ani vlásek netrčel stranou. Suzette jí poklepala na rameno adcera se kní otočila. Suzette ještě každý culíček svinula kolem prstu, aby na konci udělala kudrlinku. Hrůza ji už netísnila. Něco se brzy změní. Co asi Beatrix řekne obudoucnosti jejich dcery? Hanna si vybrala vlastní cestu, ale kdo ví, kam ji zavede? Avrátí se vůbec? Bylo to zvláštní, ale Suzette to musela udělat. Váhavě objala ztuhlé avzpírající se tělo své dcery.

Zašeptala jí do ucha: „Pamatuju si, že když jsem byla malá, taky jsem se cítila sama. Slibuji ti, že to nebude pořád takové.“

Políbila dceřiny dokonale zrůžovělé tvářičky. Pak se odtáhla apodívala se na její něžný obličejík. Hanna zůstávala bez výrazu. Suzette si vzpomněla na ta rána, kdy byla sama maličká amatka se sní chtěla vposteli trochu pomazlit. Suzette ležela vedle matky, pod hlavou její ruku, ale odmítala se kní přivinout. Její matka jí šeptala něžná slůvka, ale Suzette ležela jako prkno ačekala, až bude moct odejít. Možná se její matka tenkrát také snažila. Možná že Suzette odmítla její lásku přijmout. Možná to její matka tenkrát vzdala. Nevycházely spolu sice nejlépe, ale Suzette potřebovala, aby to sní nevzdávala. Bylo to sobecké přání dítěte, ale matky přece mají myslet pouze na své dítě.

Stiskla Hannu ve vřelém apevném objetí.




Suzette iAlex byli nervózní. Káva, vypitá vtichosti uspolečného stolu, jim nijak nepomohla. Hanna se vrtala ve svých vločkách tak opatrně, že lžičkou ani necinkla omisku. Naprosté ticho také nijak nepomáhalo. Suzette se nemohla zbavit pocitu, že se brzy něco stane. Jeden znich promluví acelý dům se rozletí na milion kusů aroztříští iluzi, kterou obývali. Oba dva občas očima zalétali kdisplejům svých mobilů, jestli už není čas odejít.

Kdoktorce Yamamoto dorazili sčtvrthodinovým předstihem. Hanna vyběhla kjejím dveřím napřed.

„Asi ji má ráda. Nebo ty její hračky.“ Suzette se zavěsila do Alexe. Berle už jí tolik nepomáhaly, protože musela začít došlapovat na vypolstrovaná chodidla. Šla pomalu asnažila se nešlápnout na žádný kamínek. Cítila se ztraceně anesmyslně. Dlaně měla obalené gázovými obvazy anohy vězely vpantoflích. Hanna měla na sobě stále stejné podkolenky anavzdory jasné obloze trvala na tom, že si vezme své holínky sberuškami. Suzette si do chladného rána oblékla svetřík, Hanna si rukávy vyrolovala vysoko. Udělala to proto, že jí bylo horko. Nebo chtěla všem ukázat své obvázané zápěstí? Ani Alex nevypadal tak rozhodně jako obvykle, ačkoliv znich tří byl nejčistší. Měl na sobě sportovní kalhoty apřes modré tričko košili. Vousy měl rozcuchané akolem očí hluboké vrásky.

Hanna přitiskla prst na tlačítko zvonku aohlédla se na matku, zda jí to dovolí. Suzette přikývla aHanna tlačítko stiskla. Beatrix otevřela dřív, než sAlexem stihli dojít ke dveřím. Její prvotní úsměv se při pohledu na ně vytratil. Viděla kulhající Suzette, jejich obvazy, jejich zanedbaný vzhled.

„Proboha. Chápu správně, že se víkend nevydařil?“ Usmála se na Hannu. „Dobré ráno, Hanno. Chceš jít rovnou do herny?“

Hanna se uculila avběhla dovnitř. Už mizela ve dveřích herny, když dospělí teprve pomalu procházeli chodbou.

„Ta zranění jsou čerstvá. Jste všichni vpořádku?“

„Měli jsme nehodu…“

„Hanna se mě snaží zabít,“ uťala Suzette Alexe uprostřed věty.

Už stáli před kanceláří. Suzette aAlex se vzájemně změřili se zraněným výrazem vočích.

„Nestrávili jsme spolu sice moc času,“ řekla Beatrix, „ale během prvního sezení jsem si poznamenala, že Hanna trpí nedostatečnou empatií.“

„Co to znamená?“ zeptal se jí Alex.

„Možná bych si měla dnes promluvit napřed sní auvidíme, jestli přijdu ještě na něco.“







HANNA

BEATRIX ŘÍKALA, ŽE SE HNED VRÁTÍ, že jen zatáhne rolety, aby měly soukromí. Hanna našla skládačku hradu apřinesla si ji na stůl. Ominutu později se objevila Beatrix azavřela dveře.

„Ráda tě zase vidím.“ Beatrix měla příjemný hlas, připomínal jí med anarcisy. Vytáhla zjedné skříňky papír aplastovou krabičku apřisedla si kní na jednu zmalých židliček.

„Na tu skládačku budeš mít dost času, až si budu povídat stvými rodiči. Myslíš, že bychom mohly chvíli dělat něco spolu?“

Hanně se líbilo, že říká spolu. Beatrix vní dokázala vzbudit dojem, že ji skutečně poslouchá arozumí jí, anemusela se přitom ptát na spoustu hloupostí ani před ní mávat barevnými kartami. Připomínala Hanně babičku zjedné její knížky. Byla to babička světa avšech bytostí vněm. Někdy ta babička vknížce vypadala jako víla kmotřička sdůlky ve tvářích aněkdy také vypadala jako mořské vlny nebo stromek ve větru. Věděla všechno ave všem viděla jen dobré. Díky Beatrix se Hanna cítila jako skříňka stajným pokladem, atak přikývla askládačku odstrčila.

„Vidím, že tě bolí ruka. Je to už lepší?“

Hanna přikývla. Ani už si nemyslela, že to byla tatínkova vina. Tatínek byl tu chvíli jenom loutka vmatčiných rukou.

„Vypadá to, že jste měli dost dramatický víkend.“

Přikývla.

„Snad to nebylo moc děsivé?“

Hanna naklonila hlavu, protočila oči azároveň se nesouhlasně zavrtěla. Beatrix se usmála aHanna se také usmála, protože se Beatrix usmála díky ní.

„Říkáš, že se jen tak snadno nevylekáš?“

Velké, velké kývání hlavou.

„Já jsem si to myslela.“ Beatrix před Hannu rozložila několik kusů papíru různých barev aotevřela plastovou krabičku plnou pastelek avoskovek. „Doufala jsem, že bys mi mohla namalovat pár obrázků. Mohla bys mi třeba namalovat maminku?“

Hanna se zatvářila zmateně aukázala na zeď.

„Ano, já vím, že je hned vedle. Ty si asi myslíš, že vím dobře, jak vypadá, že?“

Hanna přikývla. Tahle Beatrix je vážně chytrá.

„Ale víš co: Lidé občas vidí věci jinak. Ajá bych chtěla vědět, jak vidíš svoji maminku ty.“

No ano, je hodně, hodně chytrá. Prokoukla matku ijejí masku. Achce vědět, co je za ní. Hanna popadla kus červeného papíru ačernou voskovku. Neuměla moc kreslit lidi ani po matčině lekci, atak namalovala jen obličej. Kulatou hlavu. Malé zlé oči. Úšklebek strčícími zuby. Apak, aby to bylo jasné, nakreslila ještě špičatý klobouk seširokou krempou avyčmárala ho černě. Pak otočila papír kBeatrix.

„To je čarodějnický klobouk?“ zeptala se Beatrix.

Jo jo jo.

„Maminka je čarodějnice?“

Bingo!

„Tak mi teď pověz něco oMarii-Anne– já myslela, že to ona je ta čarodějnice.“

Přikývla.

„Aona ti pomáhala?“

No, ano. Ale. Důrazně poklepala voskovkou na matčin klobouk.

„Jenže maminka je taky čarodějnice?“

Hanna rozšířila oči apomaličku adůrazně přikývla, aby Beatrix pochopila vážnost situace.

„Takže maminka je zlá čarodějnice?“

To ano. Hanna popadla pastelku amávla jí jako kouzelnou hůlkou, aby Beatrix pochopila, jak matka čaruje. Stáhla obličej do zlé masky abodla pastelkou do vzduchu.

„To je kouzelnická hůlka? Takže maminka čaruje?“

Hanna místo odpovědi vzala další kus papíru, tentokrát bleděmodrý, atmavomodrou barvou začala kreslit tatínka. Udělala mu dlouhé nohy, aby ho Beatrix poznala, ana bradě mu nakreslila vousy.

„To je tatínek?“

Přikývla. Ukázala na obrázek matky apak pastelkou mávla nad obrázkem tatínka.

„Takže maminka tatínka zaklela?“

Ano!

„Můj bože, to zní vážně. Proč to maminka udělala?“

Červenou pastelkou nakreslila tatínkovi na prsou veliké srdce. Pak si přitiskla obě dlaně na své vlastní srdce. Aukázala na tatínkovo namalované srdce apak zase na své.

„Tatínek tě má moc rád.“

Hanna ukázala na své apak na jeho srdce.

„Aty máš zase ráda jeho.“

Přikývla.

„Hanno, ty se umíš tak skvěle vyjadřovat, že ti perfektně rozumím.“

Hanna se uculila.

Vysvětlit to další bylo trochu obtížnější. Znovu pantomimicky vyjádřila lásku ktatínkovi atatínkovu lásku kní. Rukama ukazovala od jeho srdce na své azpátky. Pak se zatvářila zle, popadla pastelku-hůlku ajako mečem sní sekla do lásky mezi sebou atatínkem.

Beatrix se zamračila. Hanna znovu sekla pastelkou ačekala, až to pochopí.

„Ty myslíš, že tvoje maminka nechce, aby tě tatínek měl rád?“

Hanna se úlevně sesunula do židle. Pak vyskočila adala Beatrix velkou pusu na tvář.

„Je prima, když ti někdo rozumí, že?“

No ano, ano.

„Já vím, že na to ještě nejsi připravená, ale jednou to bude lepší ajednodušší. Může to být těžké, začít mluvit, ale až začneš, bude prima vidět, že ti ostatní lidé rozumějí.“

Hanna pokrčila rameny. Neuměla si úplně představit, jak vede prázdné řeči jako všichni ostatní. Apořád se trochu bála toho, že důležitá slova zní polezou jako brouci– jako nesmysly, nad kterými budou ostatní jen kroutit hlavou. Posadila se znovu na židli anohu pokrčila pod sebe.

„Tak, když se vrátíme ktomu, co jsi nakreslila. Můžeš mi říct, proč si myslíš, že maminka nechce, aby tě měl tatínek rád?“

Hanna zvedla obrázek matky vjedné ruce atatínka vdruhé. Pak je přitiskla tvářemi na sebe.

Beatrix vypadala nechápavě.

Hanna vzala kus žlutého papíru afialovou pastelkou na něj nakreslila malou postavičku se dvěma culíky. Pak ukázala na sebe ana postavu na papíře.

„Tohle jsi ty.“

No správně. Otočila obrázky obou rodičů lícem vzhůru. Pastelkou ukázala na matku apak jí zaklela otce. Poté znovu vzala oba obrázky azmuchlala je do sebe, jako kdyby se líbali. Našpulila pusu, aby to bylo jasné. Nakonec popadla obrázek sebe, roztrhala ho aodhodila na podlahu. Apomačkané obrázky rodičů nesla od těch útržků pryč– jako kdyby rodiče odcházeli. Odcházeli od ní.

„Takže ty myslíš… maminka zaklela tatínka. Amyslíš, že tě nemá ráda.“

Nemá.

„Atatínek tě kvůli tomu zakletí už nemá rád. Amyslíš si, že oba odejdou anechají tě samotnou. Myslíš, že tě nechtějí?“

Smutně pokývala hlavou.

„To musí být smutné. Neumím si ani představit, jak moc smutné.“

Souhlasně si povzdechla.

„Takže, jestli to dobře chápu, snažíš se mamince ublížit, aby tě měl tatínek zase rád?“

Přikývla. Pak zavrtěla hlavou. Ne ublížit. Nakreslila přes matčinu tvář veliké tlusté X apak pomalu roztrhla její obrázek na dva kusy.

„Ty chceš, aby maminka odešla? Aby umřela?“

Je to nutné.

„Vždyť sní trávíš tolik času– nemyslíš, že by ti chyběla?“

Ne. Ukázala na obrázek tatínka.

„Protože pak budeš mít tatínka jen pro sebe.“

Přesně tak.

„Chtěla bych ti poděkovat za to, žes mi tohle všechno řekla. Jsem ráda, že mi věříš.“

Beatrix byla teď její druhá nejoblíbenější osoba na světě. Avšemu rozuměla. Ani nemusela mluvit. Hanna myslela na matku, jak ráda kreslí ajak jí pořád kupuje věci na kreslení. Možná matka taky ví, že obrázky dokážou nahradit slova? Hanna si poklepávala nehtem na jeden znově rostoucích zubů. Přemýšlela, že by si mohla zbarevných skvrn vytvořit vlastní jazyk. Mohla by ho naučit tatínka. Apak by spolu mohli mluvit.

„Pro mě je důležité, že víš, že mi na tobě záleží. Chci ti jen pomoct audělat to, co je pro tebe nejlepší, ano?“

VHanně se všechno rozezpívalo. Protože Beatrix ví, co je pro ni nejlepší, tak jí určitě pomůže asjejí pomocí se jí určitě podaří zbavit se matky.







SUZETTE

SEDĚLA NA GAUČI SNATAŽENÝMA NOHAMA. Alex seděl na opačné straně aztrácel se vmyšlenkách. Tmavá roleta zakrývala okno jako šedý zákal. Kdy to bylo? Kdy to přestala vnímat? Hanna byla kdysi balonkem vznášejícím se jí nad hlavou. Teď to byl balonek vporyvech větru. Proč si toho nevšimla dřív?

Po nějaké době se Beatrix vrátila. Zdvihla rolety aoknem uviděli Hannu, jak si po stole rozkládá skládačku. Beatrix se posadila na židli tak, aby viděla na ni ina své dva klienty na gauči.

„Byla…?“ Suzette otázku nedokončila.

„Chtěla si povídat,“ řekla Beatrix. „Překvapivě dobře se vyjadřuje ibeze slov.“

„Řekla vám…?“ přikrčil se Alex. „Nestalo by se to, kdyby… byla to moje vina. Neměl jsem trvat na té oslavě sohněm.“

Beatrix nakrčila obočí, otevřela ústa, ale než mohla promluvit, vložila se do toho Suzette avrychlosti všechno vysvětlila: Jak slavili švédský tradiční svátek. Jak se snažili Hanně pomoct zbavit se jejího zlého dvojčete. Všechno, co se stalo uohně ana pohotovosti.

„Nikdy jsem neměl plánovat žádnou činnost uohně. Bylo to hloupé, vůbec nevím, co mě to napadlo,“ složil si hlavu do dlaní aofina mu zakryla hřbety rukou.

Suzette by si ho přála utěšit, ale byl mimo její dosah.

„Byl to velmi kreativní nápad,“ řekla Beatrix. „Akdyž vezmeme do úvahy…“

„Suzette mohla umřít…,“ přerušil ji Alex.

„Nic mi není.“ Suzette se to těžko vysvětlovalo, ale cítila se klidnější auvolněnější než za celé měsíce předtím. Dokonce ji přestal bolet ižaludek. Ačkoliv se pořád musela kontrolovat, aby si rukou neustále nesahala knáplasti na tváři.

„AHanna… já nevím, možná je vážně posedlá…“

„Kdepak, není,“ protáhla Beatrix zamyšleně. „Musíme spolu probrat hodně věcí. Kdyby se váš víkend vyvíjel jinak, možná bych pro vás měla jinou radu– to, co jsem naznačovala. Ale myslím, že na to nemáme čas.“

„Aco tedy navrhujete?“ zeptala se Suzette.

„Pamatujete si, co jsem říkala vpátek? Že si chci ještě něco prověřit? Před pár lety jsem měla případ rodiny sagresivním dítětem. To dítě muselo odejít zdomu. Tenkrát jsem hodně pátrala avpátek jsem volala do jednoho zařízení, které jsem tenkrát našla. Jen tak, abychom měli zmapované všechny možnosti. Amyslím, že to budeme potřebovat.“

Alex konečně vzhlédl. Suzette nevěděla, jak číst jeho výraz. Věděla, že jedna jeho část bude vždycky kHanně loajální. Těšila ho její láska apříchylnost. Na čí stranu se ale postaví teď? Hannino chování se ho teď dotýkalo osobně. Lhala mu, zradila ho. Suzette zavřela oči. Její sen se možná teď splní. Hanna bude muset odejít zdomu– alespoň na nějaký čas. Nechtěla však, aby Alex viděl její úlevu askrývanou radost.

„Odejít zdomu?“ zeptal se.

„Ano, do jednoho zařízení, které hospitalizuje pacienty.“

„Něco jako blázinec?“

„Ne takový, jaký myslíte.“

„Je Hanna… je zní psychopat?“ Hlas se mu zlomil. Odkašlal si azvedl kústům zaťatou pěst. Snažil se ovládat. Tak otomhle včera vnoci přemýšlel? Že jejich dítě je agresivní monstrum?

„Chci vám vysvětlit svou předběžnou diagnózu. Ataké vám říct něco otom zařízení. Jmenuje se to tam Marshes.“ Beatrix se postavila. „Teď na chvíli odběhnu do kuchyně. Zruším schůzku, kterou mám vdeset. Apošlu do Marshes rychlý e-mail, ano? Budu hned zpátky.“

Beatrix nechala otevřené dveře azmizela vchodbě. Dívali se za ní. Pohybovala se elegantně jako tanečnice arychle zmizela vhlavní části domu. Suzette spustila nohy zgauče avzala Alexe za ruku.

„Na co myslíš? Na tu hospitalizaci?“ zeptala se ho.

„Já nevím. Vlastně ještě nic nevíme. Tak takhle daleko jsme se dostali? Nejspíš ano. Jenže… je jí teprve sedm. Jak to, že nemůže žít snámi?“

„Myslím, že nemůže, Alexi.“ Mluvila teď tiše, vědomá si faktu, že on je vtomhle ještě pár kroků za ní. „Jen se podívej, co udělala mně. Nevíme, co sní dál…“

„Proto se to zdá celé tak beznadějné. Tohle všechno je beznadějné.“ Cítila jeho napětí. Pustila jeho ruku.

„Ne, není. Kdyby byla Hanna nemocná… pomohli bychom jí… kdyby měla astma nebo leukémii. Dokázali bychom to za každou cenu, ne?“ To své dceři dlužila.

Alex si protřel oči azadíval se na ni. „Aco když se nemůže uzdravit?“

Tak, abylo to venku. Tohle byl ten jeho tajný děs. Děs zmonstra, které se nedá zabít.

„Aco když ano?“ Suzette tomu musela věřit. Sama dobře věděla, jak se dají zvládat inevyléčitelné nemoci. Nemusejí přece strávit celý život ve strachu zvlastního dítěte. AHanna přece nemusí být jejich noční můrou. Suzette si nemohla odpustit, že ty symptomy nerozpoznala dřív. Jenže se snažila být dobrou matkou astarat se oHannu, jak nejlépe dovedla. Audělá to, ikdyž to znamená, že ji bude muset poslat pryč. Však to nebude navždycky.

Seděli tiše apozorovali svoji dceru ve vedlejší místnosti. Nic netušila aspokojeně si rovnala dílky skládačky jeden vedle druhého.




Beatrix se zakrátko vrátila anesla podnos sčajem, který voněl po heřmánku. „Přinesla jsem vám bylinkový čaj abagety. Doufám, že vám nevadí lepek?“ Oba zavrtěli hlavou. Postavila podnos na stolek. „Vypadáte, že by vám pomohlo něco na zahřátí. Hanna už jedla?“

„Měla ke snídani vločky,“ řekla Suzette.

„Tak si nabídněte.“

„Díky,“ řekla Suzette ausrkla zjednoho ze šálků. „Je dobrý.“

„Vezmu jí tam něco ke svačině ařeknu jí, že tady spolu budeme chvíli mluvit.“ Namazala na půl bagety jahodový džem avyklouzla ze dveří.

Znovu se dívali, jak terapeutka mluví sjejich dcerou. Hanna vypadala tak sladce, tak zdvořile. Vzala si bagetu azakousla se do ní teprve napůl vyrostlými zuby. Beatrix se vrátila knim azavřela dveře.

„Takže. Napřed bych ráda podotkla, že duševní nemoc je stejně skutečná jako jakákoliv jiná nemoc. Jenže může být děsivější, protože se projevuje jinak.“ Přehodila si nohu přes nohu aznovu vzala do ruky zápisník atužku. Alex aSuzette si také namazali bagetu, střídavě ukusovali aupíjeli znabídnuté snídaně, ale přitom nespouštěli oči zBeatrix.

„Když jsem sní mluvila… vlastně mi jen odpovídala pomocí obrázků… Kdyby to byly pouze ty obrázky, nejspíš bych ztoho vyvodila jen to, že na vás žárlí. Anebo bych to přisuzovala nějakému jinému typickému problému mezi matkou adcerou, posazenému do dětské fantazie. Amožná že také trochu nepřesně vnímá realitu. Ale tohle je trochu víc než jen to. Podle jejích obrázků soudím, že záměr za jejími činy je velmi vážný. Ty připínáčky aoheň. Vaše zranění.“ Ata znetvořená tvář. „Já si myslím, že to musíme brát velmi vážně, zvláště když uvážíme, jak rychle to všechno vyeskalovalo.“

„Marshes je velmi unikátní zařízení, které jsem našla před pár lety právě pro tu rodinu, okteré jsem mluvila předtím. Inspiruje se podobným zařízením ve Velké Británii aposkytuje intenzivní léčbu dětem svážnými behaviorálními poruchami. Hanna tam bude žít. Chodit do školy. Navštěvovat terapie. Abude mít dvacet čtyři hodin denně dozor. Někdo sní bude ve třídě, na hřišti, vnoci –“

„To zní jako vězení,“ řekl Alex splnou pusou anepřátelsky.

„Marshes mají velmi účinnou strategii. Její součástí je vytrhnout dítě zprostředí, které způsobilo jeho problémy.“ Na chvíli si je zamyšleně prohlížela. „Nebudu vám lhát. Některé ztěch dětí tam pocházejí zrodin, které je krutým způsobem zneužívaly…“

Suzette zaskočilo sousto vhrdle. Myslela si, že diagnóza mentálního onemocnění vyloučí její vinu, že něco zanedbala nebo jako matka přehlédla. Podívala se na Alexe, protože napůl čekala, že zase vybuchne.

Ten sice nespouštěl zBeatrix zachmuřený pohled, ale mlčky poslouchal.

„Tyhle děti mají problémy se zvládáním hněvu nebo sprojevy lásky. Amnoho znich má problémy skomunikací. Ale někdy…

Jedna zvěcí, kterým rozumíme, je, že dětské chování ovlivňuje prostředí, ve kterém vyrůstá, ale každé dítě je také svým způsobem specifické. Někdy se prostředí apotřeby dítěte neshodnou atam potom může pomoct místo jako Marshes. Tam zjistí, jak Hannu pochopit ajak sní komunikovat, ato vám poté dokážou předat, abyste na tom pak společně doma mohli pracovat.“

„To zní opravdu dobře. Přesně tohle potřebujeme,“ řekla Suzette světším nadšením, než skutečně cítila. Alex ale zatím nevypadal přesvědčeně.

„Nemůžeme prostě jen… jestli je nemocná, nemůžete jí dát třeba nějaké prášky?“ zeptal se Alex.

Beatrix si hrála stužkou aočima přejížděla zjednoho na druhého. „Je mi líto, takhle jednoduché to není. Vněkterých případech to je součást terapie. Jiné případy potřebují větší behaviorální modifikaci. Psychiatr vMarshes může eventuálně něco doporučit, ale až poté, co provedou kompletní zhodnocení diagnózy. VMarshes mají zkušenosti sléčbou dětí, ukterých je diagnostikovaná ipsychopatická nebo sociopatická porucha.“

„Avy si myslíte, že taková je iHanna?“ zeptal se Alex.

Celý jeho postoj vyjadřoval pozornost atouhu nějak svůj problém pojmenovat.

„Hannina situace je… zvláštní. Většinu času dokáže fungovat docela dobře. Vypadá, že je dobře vychovaná, vyrovnaná. Snad jen trochu odtažitá. Ale mate mě ten její mutismus. Mluvila během víkendu? Řekla její čarodějná přítelkyně nějaká poslední slova?“

„Ne, vůbec nic,“ řekla Suzette.

Beatrix si cosi poznamenala ateprve pak pokračovala. „Poskytla jsem do Marshes už nějaké předběžné informace otom, co víme. Je to dítě sohromnou představivostí. Udětí je to běžné, takže to, co by se udospělého považovalo za nenormální, je udítěte úplně normální. Její jasný cíl aodhodlání acelková absence cítění…“

„To přece– ona toho přece litovala,“ namítl Alex.

„Ne. Litovala jen toho, že nebyla schopná svou akci dokončit.“ Suzette se zahleděla na svého muže. Přála si, aby pochopil ten rozdíl.

„Obávám se, že nejsem vtéto chvíli schopná stanovit jasnou diagnózu. Má určitou míru empatie– nebo emocí– ve vztahu kAlexovi, ale už ne kvám. Jenže my nevíme… čemu rozumí nebo co si myslí, že prožívá. Takže nemůžeme vyloučit ani psychopatii.“

„Ale ne,“ zasténal Alex. Suzette mu ovinula paže kolem ramen apevně ho stiskla. Alex dýchal rychle apanicky.

„Dá se to léčit?“ zeptala se Suzette nepřirozeně vysokým hlasem. Měla Hannu příliš ráda na to, aby jí přála stejný osud jako sobě. Chtěla, aby Hanna byla vpořádku. Děsilo ji, že bude na své dítě myslet jako na člověka snejistou budoucností, kterému každou vteřinu hrozí pád do propasti.

„Moment– vidím, že začínáte panikařit. Pojďme to rozebrat krok za krokem. Otěchto věcech se pořád ještě učíme apoznáváme je stále víc avíc. Věřím, že mezi sociopatem apsychopatem jsou rozdíly, ataké věřím, že je důležité určit správnou diagnózu už vraném věku. Děti se všeobecně léčí lépe než dospělí. Stále se ještě vyvíjejí avytvářejí si nové vzorce chování– pomocí behaviorální modifikace aposilováním empatie. Léčba se pak snaží rozvíjet odpovídající část mozku.

Víte, moje pojetí sociopata je takové, že se často jedná ozískané chování, které má základ například ve zneužívání nebo vrostoucím mozkovém nádoru. Sociopati jsou lháři, kteří manipulují sokolím, aby dosáhli zamýšleného výsledku, ale nemusí být proto nutně psychopati. Psychopatie může být daná genetickou strukturou mozku amůže zahrnovat chemické ifyzické složky– lézi na určité části mozku, třeba jako usociopata, ale vyznačuje se agresivnější formou chování. Tam, kde sociopat ještě manipuluje, psychopat útočí.“

Suzette napadlo, že to je cesta ven zté nejhorší diagnózy. „Neukázalo by se něco na ct? Nějaký nádor? Měla ct celkem nedávno avšechno bylo normální.“

Alexovi svitla vtváři naděje. Beatrix se ale zachmuřila.

„Tyto abnormality se typicky nacházejí při kontrastním vyšetření. Mohli bychom otom do budoucna také uvažovat.“

Suzette aAlex zklamaně přikývli.

„Vím, jak to zní, ale zejména udětí se dá toto chování modifikovat. Děti se můžou naučit chápat empatii, ikdyž to není něco, co je pro ně přirozené. Takže takovéto diagnózy, přestože jsou děsivé, neznamenají, že je všechno ztraceno. Zvláště umalých dětí. Je to běh na dlouhou trať, přesně jako ujakékoliv jiné chronické nemoci.“

„Jako například moje Crohnova nemoc,“ řekla Suzette Alexovi, protože nechtěla, aby ztratil naději. „Je to těžké, ale můžeš se stím naučit žít.“ Když se na ni Alex podíval, oči se mu zaleskly.

„Vy víte, že Hanna má také radostnou stránku. Dokáže vám poskytovat spoustu radosti aje velmi kreativní ainteligentní,“ řekla Beatrix sdůrazem na každé slovo. „Máme tu spoustu věcí, na kterých se dá stavět. Nic není ztraceno.“

Alex přikývl. Vypadal optimističtěji než předtím. Suzette ale nemohla potlačit strach, že provedla něco– něco, na co psychiatři přijdou ařeknou, že je to její vina– že to ona ze své dcery udělala sociopata.

„Jak to tenkrát dopadlo uté rodiny?“ zeptala se. „Žijí už zase spolu? Je to dítě vpořádku?“

„Ano. Adaří se jim obstojně.“

Suzette si znepokojeně uvědomila, jak opatrně to Beatrix formulovala. Celý ten návrh se jí líbil, protože plnil dvě primární funkce: dostat Hannu na chvíli zdomu avrátit ji zpátky, až bude schopná snimi žít šťastně až do smrti. Obstojně znělo dost průměrně. Obstojně nebylo slovo, které chtěla slyšet, když měli mluvit obudoucnosti.

„Kromě toho, nedá se dělat… ještě něco?“ zeptal se Alex. „Nějaká další léčba?“

„Jen pravidelná terapeutická sezení…,“ Beatrix zavrtěla hlavou. „To není dostačující. Jestli Hanna zůstane vdomě, bude Suzette ve vážném ohrožení života. To je nad slunce jasnější.“

Suzette zatajila dech ačekala, až se na ni Alex podívá. Na čí stranu se postaví? Děsila se toho, že bude chtít Hannu uchránit hospitalizace anavrhne, že by se Suzette měla odstěhovat pryč.

Když se na ni Alex podíval, leskly se mu vočích slzy.

„Nikdy jsem otobě neměl pochybovat,“ řekl. „Možná že to je imoje vina, že nemůže zůstat snámi. Kdybych tě poslouchal dřív… jenže já jsem nemohl uvěřit nikomu, kdo říkal, jak je hrozná. Aněkdy– ani to nemůžu přiznat– jsem cítil vinu. Protože jsi měla pravdu. Rodičovství nás změnilo, nás oba. Apomyšlení na to, jak jiné to mezi námi bylo, než přišla Hanna, mě ničilo. Avtu chvíli jsem si říkal, že to Hanně dlužím, protože co jsem to za otce, když lituju, že vůbec…“

„Ach, Alexi!“ Přitiskla své čelo na to jeho arukama mu vjela do vlasů, jako kdyby ho za ně chtěla vytáhnout zpropasti. Oba dva mysleli celou dobu na totéž aoba dva se to obávali přiznat.

„Apak, včera… Ten doktor mi nevěřil, ale nemohl nic dokázat. AHanna ho převezla. Přitulila se ke mně jako khrdinovi, přestože jsem… ajá jsem to viděl anapadlo mě kolikrát předtím už to takhle někde sehrála. Atys mi to vlastně celá léta říkala taky. Jenže já jsem ji celou dobu chránil, protože tak to přece otcové dělat mají. Už ani nevím, co dělám, ale teď musím chránit tebe. Promiň, je mi to líto.“ Rozvzlykal se apadl jí do náručí.

Beatrix mu nenápadně přisunula krabičku spapírovými kapesníčky. Popadl jich celou hrst amohutně se vysmrkal.

Suzette ho držela atiskla ksobě. Kolébala ho jako dítě. Kolik lidí před nimi už sedělo na tomtéž gauči aronilo slzy nad poznáním, že se ztráty nedají jen tak odestát? Možná že tu před nimi seděli ijiní rodiče, postavení před děsivou diagnózu… ale na rozdíl od nich třeba neměli žádnou naději.

„Já vím, že je to těžké,“ řekla jim Beatrix. „Ale nebudete vtom sami. Tenkrát stou rodinou jsem stále pracovala. Ikdyž bylo jejich dítě pryč zdomu. Asvámi bych to chtěla dělat stejně. Pořád nevím mnoho otom, jak vaše rodina funguje, ale pokud dovolíte, abych svoje poznatky sdílela sMarshes, mohlo by jim to velmi pomoct vhledání porozumění sHannou.“

„Jistě,“ souhlasil Alex bez váhání. Posadil se autřel si ztváří slzy. Suzette mu trochu záviděla. Kdyby Hannu diagnostikovali jako psychopata, nebyla by to ničí vina. Ale pokud dojdou kzávěru, že její problémy jsou výsledkem nefunkčního rodinného zázemí, Suzette by se nepřestávala obviňovat.

„Tak co uděláme teď?“ zeptala se.

„Informovala jsem už Marshes adám jim vědět, kdy vás můžou očekávat. Obvykle přijímají nové pacienty ve středu avsobotu, ale pokud ji potřebujete hospitalizovat už dnes nebo zítra –“

„Středa je už pozítří,“ namítla Suzette. Zaskočilo ji, jak rychlý spád věci nabraly.

„Ona zatím nic netuší, není ani sbalená,“ zaprotestoval Alex.

„Já bych nedoporučovala čekat,“ odtušila Beatrix. „Není vyloučeno, že se Hanna pokusí zaútočit na Suzette přímo.“

To ho umlčelo. Ztěžka polkl. „Já zůstanu doma. Celou dobu budu snimi,“ řekl nakonec.

„Kde to je? Jak často ji můžeme navštěvovat?“ zeptala se Suzette.

„Vlastně je to jen kousek za Harrisburgem, což je asi tři hodiny autem. Bývala tam původně farma, takže mají veliké pozemky. Je to tam moc hezké.“ Beatrix zaváhala. „Marshes určí rozvrh návštěv podle toho, co budou pro Hannu považovat za nejlepší. Nechci vám nic nalhávat– možná vám dovolí jen tři, čtyři návštěvy do roka. Někdy jsou rodinné návštěvy rušivé –“

„Do roka? Do roka?“ Alex nemohl potlačit šok. „Jak dlouho tam bude?“

„Zase, nebudu vám lhát. Typická doba léčení vMarshes je od jednoho roku do tří let.“

Suzette klesla brada. Neuměla si představit, že Hanna se nevrátí domů do svých deseti let. Tohle rozhodně nechtěla. Potřebovala jen malou pauzu, snad pár týdnů nebo měsíců. Ne pár let.

Podívali se na sebe.

„Tobě nevadí…?“ zeptal se.

„Co jiného můžeme dělat?“ Mozkem jí prolétla další neodpustitelná myšlenka. Nebylo by tak špatné, kdyby znovu byli jen sami dva.

„Co když se jí tam nebude líbit?“ zeptal se Alex Beatrix.

„Žádnému zdětí se tam zpočátku nelíbí. Bude potřebovat trochu času, aby se přizpůsobila. Vím, že to je těžké. Situace doma je sice vážná, ale poslat své dítě pryč…“

„To není nic bližšího?“ zeptala se Suzette.

„Marshes je velmi specializované zařízení avlastně máme veliké štěstí, že je takhle blízko. Někteří moji kolegové musejí svým klientům doporučovat zařízení ve vedlejším státě, nebo ještě dál. Někdy situace vyžaduje relokovat celou rodinu. Vím, jak to vypadá– ale tohle není žádný trest. Ani pro ni, ani pro vás.“

Suzette to trochu uklidnilo. Alex ale ještě pochyboval.

„Ale… když se nepřizpůsobí… musí tu být přece nějaký souhlas… Nemůžeme ji tam nechat, aby se trápila, anestarat se oto, co bude dál. Jestli se tam bude trápit, jestli se zhorší…“

„Ona nejde do vězení. Budou svámi komunikovat. Navíc tu budu pro vás já ajá snimi také budu komunikovat. Budete ji moct také navštívit. Apokud začne mluvit… může vám pod dohledem zavolat nebo se můžete vidět přes Skype. Vy Hanně pomáháte, protože ji máte rádi. Achcete pro ni do budoucna to nejlepší.“

„My jí pomůžeme. Nevzdáme to.“ Zachráníme isami sebe. Suzette mu stiskla ruku. Chtěla najít ta správná slova. On musí pochopit apřijmout, co se bude dít. Možná se její tvář zahojí lépe, než doufala, ale do té doby… nemůže mít Hannu neustále před očima jako živoucí připomínku aneustálou hrozbu. Amožnost, že bude mít Alexe zase sama pro sebe, jako tomu bylo, než se narodila Hanna– až se jí ztoho točila hlava.

Alex mechanicky přikývl. „Aco jí řekneme? Abychom ji na to připravili?“

„Neříkejte toho mnoho. Není důvod, aby ztoho byla nervózní nebo aby se začala vztekat. Řekněte jí, že ve středu pojedete na výlet do nové školy. Řekněte jí, že je to hezké místo uprostřed přírody. Má ráda klidná místa.“ Ukázala hlavou ke sklu, skrze které viděli Hannu spokojeně skládat puzzle.

„Máme jí říct, že tam zůstane?“ zeptala se Suzette.

„Nemůžeme ji tam přece jen tak nechat,“ dodal Alex.

„Pomůžete jí zabalit pár věcí. Nemusíte balit všechno. Budete jí moct poslat věci potom. Podle toho, jaké bude potřebovat. Já vím, že se kní snažíte být férová apřipravit ji na to. Hanna ale nereaguje jako typické dítě anechceme věci zkomplikovat víc, než je nutné. Ani pro jednoho zvás. Ve středu ráno… se snažte soustředit na pozitivní věci. Jedete na hezký výlet, setkáte se smilými lidmi. Mají tam terapeutické koně– ajá jsem nikdy nepoznala holčičku, která by neměla ráda koně. Nevysvětlujte detaily, kterým by nerozuměla, protože byste mohli vyprovokovat reakci, kterou byste nemuseli zvládnout. To přenechte odborníkům vMarshes.“

Beatrix jim na svém počítači ukázala, jak zařízení vypadá. Viděli fotky svěžích zelených plání auprostřed nich hlouček budov jak starých, tak moderních. Pokoje uvnitř vypadaly světlé avlídné, spíš jako internát než jako nemocnice. Alex se Suzette museli vyplnit online přihlášku apak ji osobně podepsat. Dávali tak škole všechna možná povolení. Také museli poskytnout čísla pojištění aplatební údaje.

Suzette se cítila strašlivě unavená azoufale si potřebovala zdřímnout. Bylo toho na ni moc. Myšlenky jí zmateně vířily hlavou. Možná že vněkterých ohledech jako matka selhala, nikdy ale neodmítne svému dítěti pomoc, pokud ji bude potřebovat. Hlavou jí prolétla chvilková zlost. Možná že kdyby se její matka snažila jen trochu víc, mohla se od ní Suzette naučit, jak být skutečnou matkou, ane hrát Hanně matku podle svých vlastních představ. Možná to nebylo rozumné, ale nemohla se ubránit pomyšlení, že kdyby sama měla lepší matku, nic ztohoto by se nemuselo stát.

Vhlavě se jí už odvíjely seznamy věcí, které chtěla Hanně dát ssebou. Její oblíbené oblečení apyžamo. Žlutý polštářek. Kartáček na zuby ažínku ve tvaru opice. Speciální mýdla bez vůně abarviv. Měla by si vzít také pár plyšáků, ale Suzette si nebyla jistá, které má voblibě. Kačera? Králíčka? Jak to, že to nevíš? Ataké tu oblíbenou knížku. Nebo možná ne, aby se jí nestýskalo. Možná by pak Suzette nenáviděla oto víc?

Než se jim podařilo odkulhat ven zBeatrixina domu, neměla už sílu ani mluvit. Alex kráčel mezi nimi adržel je obě za ruku. Jasně zněj vyzařoval pocit viny apravděpodobně otom bude mluvit ještě celé dva dny. No dobrá. To jí nevadilo, protože pochopila, jak se celá ta léta snažil Hanně cosi vynahradit. Teď to ale končí.

Alex vysadil Suzette doma, aby si mohla zdřímnout aHannu odvezl na hřiště, aby ze sebe alespoň trochu smyl pocit viny. Bylo to na něm vidět tak zřetelně, že sama při pohledu na něj upadala do deprese.

„Uvidíme se později,“ řekla mu, když vystupovala. „Začnu už pomalu dávat dohromady věci.“

Přikývl apak se obrátil kHanně na zadním sedadle. „Tak co, pojedeme se bavit spolu?“

Dítě, radostně výskající na zadním sedadle jejich auta, rozhodně nepotřebovalo terapii vblázinci.

Amožná že Hanna měla celou dobu pravdu. Možná že já jsem celou dobu ten skutečný problém.

Vstoupila do prázdného domu.







HANNA

DOMA BYLO NAJEDNOU VŠECHNO podivně lepší, ato ipřes to, co se stalo. Rodiče jí chtěli ve všem vyhovět aona si připadala, jako by byli na dovolené. Možná byla celá ta myšlenka zapálit matku jeden velký omyl. Kdyby tak tušila, jak dlouho trvá, než něco– člověk– chytne plamenem. Tohle kouzlo nebude zkoušet, dokud nebude mnohem silnější, že bude moct přivolat třeba blesk. Zkazila jim oslavu atatínka navíc rozzlobila. Aten se teď matce věnoval víc než kdy předtím. Dům byl vzhůru nohama, navíc ipřes důkladný úklid stále ještě cítila pach rybiny. Co se jí líbilo, byly ty obvazy na zápěstí. Připadala si, jako kdyby mohla rukou prorazit zeď nebo zastavit laserový paprsek. Obvaz už byl sice trochu zašlý, ale doufala, že jí na ruce zůstane ještě hodně dlouho.

Tatínek ji občas přistihl, jak se matce dívá na polštářek gázy, přichycený náplastí na tváři.

„Mamince se to zahojí, zbyde tam jen malá jizvička…“

Hanna ale věděla, že to neříká jí, ale matce. Kdykoliv matka nedávala pozor aztratila svou masku, vypadala, že se rozpláče. Hannu napadlo, že se jí možná kůže rozpustila apod gázou má díru. Když ji sundá, možná jí budou vidět zuby amožná jí tudy při jídle budou padat drobky ven na stůl. Takovou ji tatínek už přece nemůže milovat– když pořád běhá na záchod amá příšerný obličej. Matka se ale snažila, seč mohla, udržet si svou masku, aby nevypadala rozzlobeně nebo vztekle.

Hanna dobře věděla, že za to, že všechno běží jako po másle, může poděkovat jedině Beatrix. Nebyla si jistá, zda tatínek neskončil vpráci nebo zda Beatrix nepoužila své zvláštní schopnosti ktomu, aby už do práce chodit nemusel. Byla ráda, že je doma aže sní tráví tolik času. Hráli si celý den atatínek říkal:„Necháme maminku, aby si tam udělala, co musí,“ jako kdyby sní také nechtěl být.

Na zahradě hráli fotbal, což byla hra, kde se do míče kope nohama. Brzy se však vrátili domů, protože začalo pršet. Matka se na ni usmála.

„Tady jste,“ řekla, jako kdyby nevěděla, že je Hanna venku.

Na stole byla hromádka věcí: nůžky, bavlnky, ústřižky látky aplsti asklenice plná různých knoflíků.

Nechali statínkem boty udveří apak se šli podívat, co to matka dělá.

„Vyrábíš něco?“ zeptal se tatínek.

„Myslela jsem, že bychom všichni mohli něco vyrobit společně,“ obrátila se kHanně. „Zté tvojí knížky jsem se dozvěděla, že Podpostelníčci vypadají, jako kdyby je někdo slátal dohromady zrůzných zbytků. Myslela jsem, že bychom ti vyrobili tvého vlastního Podpostelníčka.“

Hanně se rozzářily oči. Obrátila se ktatínkovi, který si nejspíš myslel totéž, co ona. Je tohle vážně maminka? Že by jednou měla dobrý nápad?

„Fantastické, älskling.“ Políbil matku na tvář. Dobrá.

Na rukou anohou už neměla obvazy aHanna to považovala za znamení, že všechno je skoro vpořádku. Teď jen musí naplánovat ten největší anejlepšejší plán, který ji odstraní navždycky. Kdyby ona byla na matčině místě, nejspíš by se zlobila ještě trochu déle. Možná že matka přece jen plánuje nějakou budoucí pomstu. Hanna si ji bude pro jistotu hlídat. Statínkem se cítila vbezpečí aopravdu, opravdu toužila mít vlastního Podpostelníčka.

Vylezla na židli. Tatínek se posadil vedle ní anatáhl ruku po ústřižcích látky.

„Takže, jak začneme?“ zeptal se.

„Napřed si musí Hanna vybrat látku, ze které bude tělo. Máme tady džínovinu, starou bílou ponožku, plsť…“

Hanna popadla ustřižené džíny. Byly měkké avybledlé až do šeda. Navíc je kdysi nosil tatínek, než znich udělal šortky.

„Jaký tvar chceš mít? Kulatý? Oválný? Čtverec? Obdélník?“ ptala se matka.

Hanna nakreslila prstem do vzduchu tvar.

„Takže… obdélník skulatými rohy?“

Vyptávala se jí hodně. Pro jednou Hanně nevadilo kývat avrtět hlavou aukazovat azároveň se rozhodovat. Matka ksobě sešívala jednotlivé části, přičemž Hanna volila jaké. Tatínek vystřihoval velkými nůžkami všechno, co mu řekly.

Matka našila na obličej panáčka dva téměř stejné knoflíky místo očí apůlkulatý knoflík jako nos. Hanna ale odmítla odpovědět na otázku, jaká mají být ústa. Ne, nepotřebuje ústa. Dvě žluté bambule ze staré čepice posloužily jako chodidla. Tatínek nadvakrát přeložil červené proužky plsti jako paže amatka je přišila ktělu. Ana druhý konec našila bleděmodré plstěné ruce, připomínající veliké rukavice.

Když už bylo jejich dílo téměř hotové, otočila matka panáčka naruby anechala Hannu, aby ho naplnila suchými černými fazolemi. Pak ho několika stehy zašila.

Hanna srolovala bílou ponožku aposadila ji Podpostelníčkovi na hlavu jako zimní čepici arodiče ji nepřestávali chválit za ten skvělý nápad. Cítila se tak nádherně, že se jí chtělo vyběhnout ven, ale zůstala, protože si nechtěla nechat nic ujít. Matka přišila čepičku na hlavu loutky, aby neupadla.

Když skončili, posadila Hanna Podpostelníčka na stůl aten krásně seděl, protože měl těžké tělo zfazolí. Zatleskala mu rukama adala mu pusu na nos. Měla ho moc ráda. Zašeptala mu do ucha, že se jmenuje Skog, což ve švédštině znamená les. Zahihňala se aposadila si ho na ruku jako děcko. Hlava se mu kývala ze strany na stranu.

„Líbí se ti tvůj kamarád?“ zeptal se tatínek.

Hanna místo odpovědi dala Skogovi pusu na bříško. Pak ho zdvihla nad hlavu atančila sním po pokoji adělala zvuky, jako kdyby si zpívala.

Tatínek stál za maminkou aoba se ni dívali. Stáli bez hnutí ase zamrzlými úsměvy na tváři jako sochy. Jindy by Hanna vyběhla ven, aby ji neviděli, ale teď když sní byl Skog, jí to nevadilo.„Výborný nápad,“ zamumlal tatínek kmatce.

Matka si cosi vytřela zoka apak shrnula nepoužité ústřižky látky na hromádku.

„Kdyby mě tohle napadlo dřív…,“ její hlas zněl nepřirozeně jako pláč dítěte.

Tatínek jí něco zašeptal do ucha amatka si znovu otřela oči aodešla svou nepřirozenou anemotornou chůzí ke schodům.

„Musím jí ještě vyprat…“

Apak už tu byl jen tatínek aten se na ni mohl dívat třeba celý den. Skog byl dobrý tanečník, točili se dokolečka dokola.




Středa byla dnem výletu. Tatínek nakládal do auta nějaké věci amatka jí zatím pročesala vlasy. Zase to byla ona– záleželo jí na tom, co si budou ostatní myslet. Všichni na sobě měli oblečení, ve kterém si nemohli jít hrát. Matka voněla po nějakých květinách ajejí vlasy se leskly– jako ty malé lahvičky, které měla ve své nablýskané bílé koupelně. Měla na sobě svůj lízátkový přívěsek, akdyž si Hannu otočila, aby jí naposledy upravila vlasy, aona od ní byla jen pár centimetrů, moc se jí chtělo ho olíznout.

„Mají tam ikoně,“ řekla matka nepřirozeně zpěvavým hlasem, „… na kterých můžou děti jezdit. Pamatuješ, jak jsi tehdy jela na tom poníkovi? Byli jsme tenkrát na trhu. Ateď jedeme zase na vesnici.“

Věděla, že vesnice je místo, kde žijí zvířata, protože pro ně není místo ve městě, kde všechnu trávu sežraly autobusy aauta. Hanna měla ráda trávu azvířata mnohem víc než auta aautobusy. Vesnice se jí líbila mnohem víc. Posledních pár dní občas zaznělo jméno Beatrix avypadalo to, že výlet na vesnici byl součástí jejího kmotřičkovského vílího kouzla. Napřed tatínek přestal chodit do práce ateď odjíždějí změsta na klidné místo plné koní astromů, kde široko daleko nebudou žádní lidé. Navíc má svého vlastního Podpostelníčka. Beatrix umí čarovat mnohem lépe než ona. Hanna se cítila jako na obláčku. Akdyž byl uní tatínek, dala se snést imatka. Hanna doufala, že budou na vesnici bydlet vchaloupce zpolévaných perníčků ase střechou ze žužu.

Zapnula si pás atatínek přibouchl dveře auta. Skoga si posadila na rameno, aby dobře viděl zokna, když se vřadě dalších aut ploužili ven změsta. Tatínek pustil nějakou muziku.

„To je instrumentální skladba,“ řekl jim. Aprotože zachytil její pohled ve zpětném zrcátku, dodal: „Instrumentální znamená beze slov. Někdy slova nejsou potřeba.“ Mrkl na ni jedním okem.

Zvuk auta, které jelo velmi rychle, se jí nelíbil. Anelíbilo se jí, jak asfalt silnice na okrajích mizí vtrávě. Bylo by lepší, kdyby se mohli vznášet ve vzduchu nebo cestovat vraketě, vysoko nad vším tím zmatkem dole. Všechno by bylo malinké amalinké věci člověka neděsí, protože na ně může šlápnout nebo je jen zakrýt rukou, když se na ně už nechce dívat.

Usnula, akdyž se vzbudila, Skog jí spal vklíně aza okny bylo mnohem víc trávy. Ve vzduchu šel cítit divný pach– něco jako pach výkalů, které nesmrdí– azokna viděla krávy poseté bílými ahnědými fleky, jako kdyby byly seskládané zdílků puzzle. Představovala si, jak by krávy skládala dohromady aněkteré by musela otáčet hlavou dolů, aby do sebe jednotlivé dílky zapadly. Skog se zasmál aradostí poskakoval.

Zastavili se na časný oběd. Tatínek si poručil slaninu amatka říkala, že se necítí dobře. Objednala si toast ařekla tatínkovi, že ji ani tak nebolí žaludek jako hlava.

„Nejspíš nějaká alergie,“ řekla.

Hanna věděla, že si nemá objednávat lívance, protože doma měla vždycky lepší. Objednala si tedy smažený sýr ahranolky, které jí tatínek jeden po druhém nenápadně kradl ztalíře. Bylo to oto lepší alegračnější, že celou dobu předstíral, že jí je krade tajně, takže se musela pořád smát těm hloupým obličejům, které utoho dělal.

Právě když se jí zdálo, že už má té jízdy tak akorát, zabočilo auto po úzké cestě ke skupině budov na kopečku. Projížděli kvetoucími loukami aSkog jí šeptal, že by se tu daly dobře válet sudy. Za ten skvělý nápad ho polechtala. Na kopci si našli parkovací místo aHanna si rozepnula bezpečnostní pás, připravená vyskočit.

Přišel je přivítat usměvavý muž aHanna uhodla, že je to farmář. Měl na sobě zablácené džíny amikinu svyhrnutými rukávy anatrženou kapsou. Potřásl si rukou soběma rodiči.

„Můžu vám nést nějaké věci?“

Tatínek otevřel kufr auta afarmář ukázal směrem knejvětší budově– vypadala moderně aokna byla ztemperovaného skla. Taková se snad na vesnici ani nehodila. Nasměroval je ke vchodovým dveřím.

Hanna tahala tatínka za rukáv aukazovala směrem kzeleným kopcům.

„Ano, brzy si tam půjdeš hrát,“ řekl jí, ale tak nějak smutně. Matka se na ni ani nedívala ave svých pantoflích se ploužila za nimi.

Vešli dovnitř. Hanně se to vten moment zprotivilo, protože to tady vypadalo příliš jako ve škole. Na stěnách visely rukodělné výrobky avchodbách zněly ozvěny hlasů. Přešli přímo do kanceláře aona se začala bát, že ví, co přijde– další ředitel, další pohovor. Zvážila možnosti– štěkat avrčet se jí vždycky vyplatilo. Jenže tohle nikdy nepředvedla před tatínkem anebyla si vůbec jistá, jestli chce, aby ji takovou viděl.

Vkanceláři je uvítaly dvě nesympatické staré ženy. Jedna měla zahnědlé zuby ata druhá je měla naopak přehnaně bílé.

„Už jsme na vás všichni čekali,“ řekla Bílé zuby.

Zase si prošli kolečkem úsměvů apozdravů. Hanna dupla. ISkoga to štvalo.

„Můžeme je tady nechat mluvit otěch nudných dospělých věcech apodívat se kolem? Chtěla bys?“ Hnědé zuby měla veselé jiskřičky vočích aHanně se to líbilo. „Rozloučíš se?“

Hanna mávla na tatínka, ale ten ji překvapil. Padl na kolena, objal ji kolem ramen adal jí ohromnou pusu. „Mám tě rád, lilla gumman, mám tě moc rád.“

Taky ho objala apevně stiskla, aby rovněž cítil, jak moc ho miluje.

Matka se sní rozloučila méně emotivně. Namotala si na prst pramen jejích vlasů adala jí pusu na tvář. „Uvidíme se později.“

Když Hanna vycházela ze dveří, začala se matka hihňat. Všichni se na ni tak divně podívali amatka si musela rukou přikrýt ústa avyloudit ze sebe nějakou omluvu. Hanně tohle chování nedávalo smysl, atak zavrtěla hlavou. Snažila se vtom zorientovat. Hnědé zuby jí nabídla ruku. Hanna ji nepřijala, ale šla za ní, protože doufala, že ji zavede ven. Možná je tady někde také mechová chaloupka její kmotřičky víly. Sotva vyšly ven zbudovy, hned přešly krytým průchodem do další, pak po schodech nahoru achodbou dál.

„Jmenuji se Audrey,“ řekla Hnědé zuby. „My dvě teď budeme hodně spolu. Budu tady pokaždé, když mě budeš potřebovat.“

Odvedla ji do místnosti, kde byla postel aokno ataké stůl aprádelník.

Hanna se zarazila aukázala na postel. Ležel tam totiž její polštářek. Proč jsou tady její věci? Tohle přece není její pokoj? Hnědé zuby otevřela kufřík aHanna vněm zahlédla své pyžamo sroboty aberuškové holínky… nakoukla blíž. Všechno to byly její věci.

„Můžeme dát tvoje věci do šuplíků. Chceš si je tam přendat sama?“

Hanna nakrčila obličej aukázala na sousední pokoj. Tam bude bydlet tatínek?

Jenže Hnědé zuby jí nerozuměla. „Chceš jít na záchod? Budete mít jeden společný– ty aještě tři další děvčata. Najdeš ho tam.“ Ukázala chodbou někam, kam Hanna neviděla.

Hanna zavrtěla hlavou adupla. Neměla od tatínka odcházet. Popadla Skoga pevně pod paží avyběhla zmístnosti. Hnědé zuby běžela za ní.

„Hanno?“

Proběhnout chodbou. Pak dolů po schodech. Rozrazila dveře ana chviličku to bylo lepší: byla znovu venku avzduch voněl čerstvou zemí. Vohradě viděla koně. Frkali, jako kdyby si povídali. Kolem stály další budovy– menší ahezčí než tahle veliká. Hnědé zuby stála vedle ní atrpělivě čekala, až se rozhlédne.

„Chceš se podívat na koně?“ měla příjemný hlas, který uklidňoval jako šálek horké čokolády.

Skog si chtěl pohladit koně po jejich dlouhých čelech, ale ona mu řekla, že musí počkat. Musí najít tatínka. Přešla kčelní části budovy– kparkovišti vysypanému štěrkem. Hnědé zuby šla za ní.

„Však se rozhlédni. Půjdu jen stebou, aby ses neztratila, ano? Je tady toho spousta…“

Hanna ji přestala poslouchat. Očima přejížděla parkoviště, na kterém neviděla tatínkovo auto. Pak ho zahlédla ujíždět po úzké cestě. Téměř už odbočovalo na tu širokou silnici. Poděšeně vypískla arozběhla se.

Počkej! Počkej!

Skoro vykřikla nahlas. Snažila se najít hlas, ale ten se jí ztrácel vhlavě anedosáhl na jazyk, který jí mrtvě ležel vústech.

Hnědé zuby byla rychlejší, než čekala. Držela sní krok.

„Počkej! Hanno, myško– počkej!“

Tatínkovo auto zabočilo na širokou cestu apřidalo na rychlosti. Hanna se zastavila. Vhrdle jí vřela bouře, burácely hromy akřižovaly se blesky.

„Uhhh!“ vyrazila ze sebe aukázala na auto. „Taaaaaa!“ Slzy jí rozmazaly vidění, zaplavily cestu domů aodplavily ji pryč.

„Já vím, myšičko,“ Hnědé zuby se posadila na zem avzala si ji na klín. „Rodiče tě mají strašně rádi achtějí pro tebe to nejlepší. Brzy snimi budeš zase bydlet. Slibuju, slibuju.“ Něžně kolébala plačící Hannu na klíně.

Skog vylezl nahoru anacpal se jí mezi bradu arameno, aby ji utěšil. Jenže jedna její část odjížděla statínkem pryč atrhala ji na dvě poloviny.

Poddala se objetí té neznámé ženy. Byla si jistá, že vykrvácí ksmrti, anemohla pochopit, proč ji tu tatínek nechal umřít scizím člověkem.







SUZETTE

ROLETY NA OKNĚ BYLY VYTAŽENÉ aoknem bylo jasně vidět do vedlejší herny, kde nebylo její dítě. Musela bojovat snávalem touhy vyskočit apřesvědčit se, že tam opravdu není. Jízda kBeatrix bez Hanny vautě byla jako zlý sen. Každou chvíli měla pocit, že na zadním sedadle auta sedí duch. Celý týden byl podobně zvláštní. Nikdy si neuvědomila, kolik zvuků její němé dítě vydává… Dupání, když běhala po schodech. Uklidňující žvatlání dětských pořadů vtelevizi. Její gumové skákající míčky. Její vrkání apištění, její pobrukování různých písniček beze slov.

Beatrix si všimla jejího pohledu směrem kherně. „Chybí vám Hannina přítomnost?“

Suzette pokrčila rameny. „Je to divné. Pořád myslím na to, že jí musím koupit banány asýr. Jdu jí něco říct do pokoje azůstanu stát na prahu dveří. Když dělám večeři, skoro ji volám, aby šla ke stolu. Měli jsme tak dlouhou dobu zaběhlá pravidla.“ Nedodala, jak se teď cítí svobodná.

„Alex má podobné problémy?“

„Určitě. Nejvíc před spaním. Během dne sní nikdy nebýval, protože chodil do práce. Jenže teď vidí jen prázdnou postel. Ato ho trápí. Také na něj nečíhá za dveřmi, protože…“ Ke svému překvapení celý týden spala výborně. Ulevilo se jí.

„Vypadáte… zamyšleně. Máte depresi? Je tu nějaká minulost, která vás tíží?“

„Ne depresi… je to… jiné. Nejsem si jistá, jestli jsem pořád ještě matka. Víte, jako když se vás jako dítěte někdo zeptá, čím byste chtěla být. Já se tak cítím právě teď. Nevím, kdo jsem, ale…“

„Vím, že je těžké necítit vinu, ale vy jste…“

Suzette rozhodně potřásla hlavou ahořce se zasmála. Terapeutka zmlkla. „Já jsem se vživotě snažila nedělat tolik věcí… Třeba to moje zdraví mě vždycky odsuzovalo ksamotě. Ajá jsem pak přemýšlela… Mám celé seznamy věcí, které jsem měla udělat jinak. Se svým životem. Astím jejím. Věci, které jsem měla nebo neměla říct. Chvíle, kdy jsem měla být trpělivější akdy zase přísnější, nebo… atak dále.“

„Dejme tomu, že by byla sluchově postižená, to by vás ani nenapadlo se obviňovat,“ naklonila Beatrix hlavu spovzbudivým úsměvem.

„Ale ano. Nejspíš ano.“ Bolestně se ušklíbla. „Přemýšlela bych, čemu jsem vystavila její citlivé dětské uši. Nebo bych se obviňovala znějaké genetické anomálie. Alexovi jsem říkala osvé obavě zCrohnovy choroby. Bála jsem se, že ji po mně zdědí. Alex mě uklidňoval, říkal, že alespoň budeme vědět, jak to zvládat, aže naše dítě nikdy neskončí izolované, osamotě. Jenže tak stejně skončila. Možná jsme ji nikdy doopravdy nechápali. Možná se nám celou dobu snažila něco říct. Jenže teď to musí zjistit vMarshes.“

Beatrix se na ni dlouho azamyšleně dívala. Pak se vkřesle naklonila dopředu.

„Položím vám těžkou otázku. Protože se teď zaměřujete na věci, okterých si myslíte, že jste je neudělala dobře, tak by mě zajímalo, jestli si to oněkteré myslíte víc.“

Suzette se podívala zokna, ale stromy za ním neviděla.

„Když jsme zjistili, že čekáme holčičku, chtěla jsem jí dát švédské jméno. Nějaké neobvyklé. Matt, Alexův partner, měl krátce předtím dvojčata. Dceru pojmenoval Stryker asyna Sound. Alex to považoval za divné, ale já jsem chápala, že takhle si to Matt vysnil. Dcera stakovým jménem bude silná asyn stakovým jménem bude klidný. Rozumný. Asilný.

Jména, která se líbila mně, byla asi trochu divná. Saga. Blix. Majken. Solveig. Jenže Alex nechtěl, aby měla vtéhle zemi nějaké takové jméno, které by všichni komolili. Imy musíme každou chvíli říkat, že naše jméno se vyslovuje Jensen. Nevím proč, ale nechtěla jsem, aby měla obyčejné jméno. Aněkdy si říkám, že kdybych ji pojmenovala jinak, byl by zní možná někdo jiný. Ale to není… co jsem chtěla…

Narodila se tmavovlasá. Jako já. Jenže já jsem chtěla dítě, které bude vypadat jako Alex. Chtěla jsem malého Alexe. Jenže ona vypadala jako já. Takže jsem ho nechala, ať jí jméno vybere on, abych si vždycky připomínala, že je to jeho dítě. Alexovo dítě. Toho Alexe, kterého miluji akterého jsem vždy chtěla.“




První týden byl nejtěžší. Po odjezdu zMarshes už se jí dařilo záchvaty smíchu kontrolovat. Občas zní vybublala neuvěřitelná radost aúleva, jako kdyby nevěřila, že se to skutečně stalo. Druhý týden ji rodičovská bolest začínala pomalu přecházet. Čas konečně plynul pomalu, normálním krokem, aztráta Hanny začala trochu odeznívat.

Suzette stála bosky ukuchyňské linky ahlavu skláněla nad receptem. Vlasy jí padaly do obličeje, atak si je shrnula za uši, aby se mohla soustředit. Měla na sobě volné tričko, měkké jako pavučina, adžíny vyhrnuté ke kolenům. Ten mladistvý outfit odpovídal její náladě. Zahradu zalévalo slunce avětřík pronikal otevřenými dveřmi dovnitř aza hlasitého šustění posouval náčrty rozložené po stole. Srovnala je tam, aby získala přehled osérii kreseb, které znázorňovaly pootevřené dveře. Na některých byly dveře pootevřené sotva na malou škvíru, zatímco na jiných už by se dalo dveřmi pomalu vykročit do jiného světa. Jakmile ale dorazil domů Alex, odklidila je. Když se šel po cvičení osprchovat, Suzette dostala záchvat jiné inspirace: upeče mu skořicové rohlíčky. To ho rozveselí!

Nikdy neuměla moc péct avěděla, že se musí přesně držet receptu, takže žádné experimentování spřísadami ajejich množstvím. Chtěla je upéct přesně tak, jak mu je dělávala jeho matka. Už se sním viděla, jak si vlíném odpoledni užívají své malé fika, dávají si kávu akannelbullar. Musejí se znovu naučit být spolu. Každý den, jen oni dva, bez Hanny. Musejí si najít nové záliby anové zvyky.

Alex seběhl po schodech. Voněl čistotou amýdlem. Zaujal vyzývavou pózu ačekal, až si ho Suzette všimne. Když si ho všimla, vypískla radostí arozhodila paže. Pak se postavila na špičky, objala ho kolem krku apřitiskla svou tvář na jeho, hladce oholenou. Pak se odtáhla, aby se pokochala tím výhledem.

„Já nevěděl, že ti moje vousy tolik vadí,“ řekl adělal, že se ho to dotklo.

„Nevadí. Ale tvůj obličej mám radši.“ Podržela mu tváře vdlaních. „Tohle je tvář, do které jsem se zamilovala.“ Došlo jí, že ion se svým způsobem snaží něco změnit, odpoutat se od starých zvyků azačít žít jinak.

„Vypadám mladší?“

„Nevypadáš tolik jako hipster.“

Zasmál se. „Bylo toho už moc. Všichni vpráci si začínají nechávat růst vousy aMatt si dokonce pěstuje knír.“ Teď byla řada na Suzette, aby se zasmála. Teď si ji pro změnu prohlížel zase on. „Vypadáš moc hezky amladě. Bez make-upu vypadáš mnohem mladší.“

Rána na tváři jí už nemokvala, aačkoliv jí lékaři řekli, že už ji nemá zakrývat, vždycky si ji na veřejnosti přelepila náplastí. Dokonce ipřed Alexem. Myslela si, že mladě vypadá především díky té náplasti na tváři, ale oceňovala Alexovu oddanost. Políbili se amezi jejich těly přeskočila jiskra, ale ona se vzepřela aodtáhla se. „Teď se nemůžeme milovat na podlaze. Mám tady úkol.“

„To bych ti mohl vymluvit.“ Podíval se na linku. „Co to vyrábíš?“

„Překvapení,“ vykroutila se mu.

„Něco dobrého?“ zeptal se asnažil se jí přes rameno přečíst název receptu.

„No, možná, jestli mě nebudeš vyrušovat.“

„Já mám rád překvapení.“ Přešel ke stolu aprohlížel si kresby.

Suzette vytáhla ze skříňky největší skleněnou mísu. Ta hlasitě zazvonila oostatní misky. Přitáhla si dózu smoukou apak ještě přinesla balíček droždí ahnědý ibílý cukr.

„Tohle je vážně zajímavé,“ řekl aobrázky posunuté větrem srovnal. „Nikdy předtím jsi nic takového nekreslila. Tohle není design ani architektura, jen čisté umění.“

„Já to vlastně neumím vysvětlit ale… když začnu kreslit, nápady se mi jen hrnou. Já je jen přijímám.“

„To je dobře, jsou opravdu pěkné. Je tam spousta detailů.“

Suzette si na linku vyskládala několik různě velikých misek, aby měla všechno potřebné předem připravené. To se naučila zminulých pokusů, když jí vprůběhu pečení vždycky něco chybělo. Směkkým žuchnutím přesypala první hrnek mouky apak idruhý. Právě když se chystala nabrat třetí, něco vmouce upoutalo její pozornost.

Napřed si myslela, že je to nějaký hmyz, atak svraštila tvář znechucením, když to brala mezi prsty. Bylo to hladké ahnědé, aprávě tak velikosti brouka… ale nemělo to nohy. Ana hmyz to bylo až příliš hladké.

Vtáhla dech sostrým syknutím, protože si uvědomila, na co se dívá.

„Co se stalo?“ všiml si jejího leknutí Alex.

„Podívej,“ otřela to, aby se mohl lépe podívat. Postavil se kní amžoural na tu divnou věc. „Našla jsem to vmouce.“

„Co to je?“

„Tohle je půlka kapsle Imodia. Vzpomínáš si, když mi najednou přestalo zabírat?“

Ve tváři se mu mihlo pochopení. „Ona…“ Nemohl to vyslovit nahlas.

„Tak ne že by to přestalo zabírat samo od sebe… Byla to Hanna… to ona mi ty kapsle naplnila moukou.“

Vzal si od ní prázdnou polovinu kapsle, jako kdyby ji musel držet vruce, aby uvěřil. Na tváři měl bolestný výraz. Pak ale uvěřil. Krátce kývl hlavou aotevřel koš pod dřezem. Kapsli do něj odhodil.

„To znamená…“ Naše dcera je ďábelská stvůra.

Než ji mohlo napadnout něco jiného, vzal ji Alex do náručí aopřel své čelo ojejí.

„To znamená, že jsme udělali správnou věc. Naše dcera potřebuje pomoc. Potřebuje se naučit rozpoznávat dobré od zlého. Oni jí tam pomůžou. Naučí ji to. Ajednou se knám vrátí…“

„Pomůžou jí,“ souhlasila sním. Konečně, alespoň na chvíli, připustila, že to není její vina.

Držel ji ve svých silných pažích, až ji opustily iposlední zbytky pochybností. Pár posledních týdnů nebylo zase tak špatných. Nemusela trávit tolik času praním aúklidem. Nikdo ji během dne neobtěžoval amohla trávit nějaký čas sama. Apřitom své dítě neztratili napořád. Hanna žije aoni ji opět uvidí. Amůžou přitom doufat, že jejich společná budoucnost bude už jen lepší.

Všechno se lepšilo.

Doktor Stefanski ji doporučil khematologovi, aby jí udělal další krevní rozbor. Hematolog věřil, že zjistil důvod Suzettiny chronické únavy. Přišel totiž na to, že Suzette trpí anémií ajejí hladina železa avitaminu D je velmi nízká. Zřejmě tím trpěla celá léta jako mnoho lidí sporuchou metabolismu. Suzette mrzelo, že doktor Stefanski bral její potíže súnavou na lehkou váhu, abyla ráda, že se konečně našel někdo, kdo na to přišel. Vdalším týdnu dostala první dávku železa avitamínu B12 ajako doplněk začala brát ivitamín D3.

Skoro se bála doufat, ale přesto věřila, že se konečně bude cítit zdravá.

Amezitím žili sAlexem konečně šťastně, tak jako předtím, než… Jejich vztah byl najednou bližší. Pracovali sBeatrix aučili se, jak být dobrými rodiči. Marshes mezitím rozpletou chaos vhlavě jejich dcery aza rok– dva– nebo tři– se spolu naučí vycházet akomunikovat.

VAlexově objetí přemýšlela právě otom. Apozději otěch věcech začala mluvit, protože jí bylo jasné, že vminulosti sAlexem nesdílela svoje myšlenky dost často. Aproto se rozhodla to změnit.

„Všechno se zlepší,“ řekla. „Moje zdraví. Náš vztah. Aaž bude připravená, vrátí se knám amy všichni…“

Alex ji ksobě souhlasně přivinul. Pro všechny byl Hannin odchod přínosem.




„Přesně, jako od maminky!“

Alex trochu přeháněl, ačkoliv se jí rohlíčky vydařily trochu lépe, než čekala. Celé odpoledne avečer prolenošili na zahradě– tak, jak doufala– arozebírali Alexův projekt, přínosy využití laminovaného dřeva amožnosti výroby nábytku zplátna, dále nejnovější události vBílém domě aEU anepravděpodobnou situaci, že by si založili zeleninový záhon, protože by tím obětovali část trávníku. Časem se trochu unavili, atak mluvili méně ajen ospale pozorovali, jak obloha mění barvu.

„Tohle mám nejradši,“ ukázal Alex na jasně modrou barvu.

Suzette čekala, až modrá nabere fialový odstín. „Já mám ráda tuhle.“

Když je přikryla temnota aoni na sebe nemohli vidět, přiznala se mu, jak vždycky na Hannu trochu žárlila. AAlex se přiznal, že jí vždycky záviděl, kolik toho dokáže zvládat.

„Já se dokážu soustředit apředstavit si stavby askládačky. Je to jako puzzle, ale je to jen mechanické. Zatímco ty si představíš domov, prostředí ajak vněm budou lidé žít afungovat.“

„Jenže nevidím ty lidi.“

„My prostě dokážeme snít.“ Jejich prsty se na opěradle lehátka propletly.

„Ty jsi vážně skvělý otec. Měla jsem ti to říkat častěji.“

Zulice knim dolehl smích apokřik. Oba mlčeli, až se znovu rozhostilo ticho.

„Měli bychom vlétě někam vyjet. Třeba na pár týdnů,“ zamyslel se.

„Ano?“

„Nechceš?“

„Chci.“ Ačím víc otom přemýšlela, tím víc se jí chtělo odjet. Když byla mladší, nikam se jí cestovat nechtělo, protože svou nemoc neměla pod kontrolou. Teď by to ale nejen šlo, ale udělalo by jí to radost. „Kam pojedeme?“

„Kamkoliv chceš. Vyber si místo azačneme plánovat.“

Plácli si na to azašklebili se na sebe.

Když už bylo skoro jedenáct, vydali se těžkým krokem po schodech nahoru. Tížila je spousta skořicových rohlíčků, únava ze slunečních paprsků auspávající cvrkání nočního hmyzu. Nahoře se Alex zastavil.

„Co je?“ zeptala se ho.

Alex přešel kHannině pokoji, chvíli tam stál adíval se dovnitř.

Pak zavřel dveře.







HANNA

MALÝ SKOG NEBYL VMARSHES VBEZPEČÍ. Ostatní děti se tu chovaly divoce anebezpečně. Polovina znich nepříjemně ječela adruhá půlka podezřívavě vrčela abyla připravená kousnout. Chovaly se jako divoši. Ani jejich smích nebyl příjemný, ale řezavý jako požární poplach. Chtěla mít Skoga pořád usebe, ale bála se oněj, protože byl tak měkký abezbranný. Kdykoliv musela odejít ze svého pokoje, ať už na terapii, na jídlo, nebo do školy, uložila ho mezi polštář astěnu, aby ho schovala. Ale on přesto viděl, co se děje. Do jejího pokoje nikdy nechodily žádné jiné děti, protože to bylo jedno zpravidel. Adospělí respektovali osobní věci každého člověka, takže byl teoreticky vbezpečí. Vnoci si spolu špitali. Občas jí svojí plstěnou dlaní utíral slzy aříkal jí, co už věděla: Zkazila kletbu proti matce amatka se jí pobytem vMarshes pomstila.

Hanna trávila většinu dopoledne se ženou, jejíž oblečení často ladilo sjejími oranžovými vlasy. Její jméno začínalo na M, aproto ji pojmenovala Mandarinka. Často říkávala věci jako: Jsem smutná, když vidím někoho plakat. Hanna pak měla ukázat na jednu zkartiček, které říkaly Ano, nebo Ne. Většinou by spíš potřebovala třetí možnost– kartu, na které by byla odpověď Jemitofuk. Atak plácala do karty, na které stálo Ne.

Jsem šťastná, když mě maminka objímá. Ne.

Často bývám smutná. Ano. Ne. Ano.

Mám se ráda. Ano.

Snadno si dělám přátele. Ne. Ano– tedy pokud se počítá Skog. Jenže ona věděla, jak přemýšlí dospělí. Oni mají rádi jen to, co vidí na vlastní oči. Říkají, že mají rádi představivost, ale nesnášejí, když si dítě něco představuje. Hanna věděla, že by nechápali, jak tvárná může být realita– ta Hanně plynula před očima jako vlna aona si mohla vybrat, jestli bude žít vní, nebo mimo ni. Rodiče aškola chtěli, aby žila vní, protože je to pro ně snadnější asami zapomněli, jaké to je být mimo. Aproto ji poslali pryč. Neměla pocit, že by dělala něco nenormálního, ale teď chápala, že ostatní to viděli jinak.

Itak jí ale Marshes nepřipadalo jako adekvátní trest.

Takže ji zklamala ijejí víla kmotřička, Beatrix. Taky se zní vyklubala zlá čarodějnice.

Když byl čas si hrát, ráda zkoumala, jak daleko se dokáže dostat od toho, kdo ji měl zrovna hlídat. Jednou, když Hnědé zuby zrovna pomáhala jiné ženě zvládnout vzteklý záchvat nějakého chlapce anedávala pozor, proklouzla Hanna přes hřiště adolů zkopce. Původně chtěla běžet po louce kolem lesa apak na cestu– amožná by dokázala doběhnout až domů. Jenže nemohla odejít anechat Skoga tam. Ave stromech se dokázala hezky schovat. Doběhne za tlustý kmen atam si vydechne arozmyslí se, co dál. Jenže na něm našla sedět nějakou starší dívku stváří jako mopslík arukama pokrytýma sítí jizev.

Mopslík vyskočila, popadla Hannu za paži silněji než kdy předtím matka aotočila ji zase zpátky ke hřišti. Hanna zaváhala azvědavě se zadívala na její jizvy. Rovněž ji zaujalo, že dívka zřejmě také chtěla být sama.

„To ti udělali rodiče?“ zeptala se Mopslík abradou kývla na Hannino obvázané zápěstí.

Hanna se dotkla obvazu, teď už potrhaného ašpinavého. Tak to si všichni myslí? Ona na tatínka nikdy nic neřekla. Obvaz nosila jen proto, že se jí líbil. Jenže ji možná nepustí domů, dokud…

Mopslík ji znovu strčila ke hřišti adala jí herdu do zad. „Nejspíš sis to zasloužila. Ateď mazej!“

Hanna běžela zpátky do kopce arameno, do kterého dostala pořádnou ránu, ji bolelo. Odmotala si špinavý obvaz azahodila ho. Skončil na větvi suchého stromu. Snažila se dosáhnout si na bolavou lopatku apromnout si ji. Vzpomněla si na Skoga ato jí do očí vehnalo slzy. Je opravdu vbezpečí? Nenajde ho nakonec Mopslík nebo někdo jí podobný? Vždyť mu urvou ruce. Vytrhnou oči. Proděraví ho, takže se mu zbřicha vysypou všechny fazole. Ato by bylo mnohem horší, než co matka udělala Podpostelníčkovi, protože Skog byl její opravdový kamarád abez něj by to vMarshes nepřežila.

Musí ho dostat do bezpečí, ale kam? Když bude chodit sní, může ho časem někde zapomenout. Nebo jí vypadne ztašky nebo zpod trička. Pro ostatní to bude jen něco, co se dá zničit. Děti dobře vědí, jak ubližovat. Čím víc ho bude mít ráda, tím větší nebezpečí mu hrozí.

Amožná už je pozdě.

Možná ho někdo našel, zatímco ona je pryč.

Co nejrychleji utíkala zpátky, aby ho zachránila.

Vpanice běžela přes hřiště anevšímala si rozhořčeného křiku hráčů, kterým vběhla do fotbalového utkání. Před očima jí plul obraz Skoga, jeho utrhaných nohou arukou, černých fazolí vyhřezlých zrozpáraného břicha alouže krve na podlaze. Hnědé zuby ji doběhla udveří budovy.

„Hanno, počkej! Myšičko, co se stalo?“

Hanna rozrazila dveře avyrazila po schodech nahoru.

Hnědé zuby ji doběhla až nahoře vchodbě. Postavila se před ni apopadla ji za ruce.

„Musím se podívat, jestli jsi vpořádku. Bolí tě něco? Stalo se něco? Bolí tě zápěstí?“ Zkoumavě prohmatávala její holé zápěstí, bez obvazu.

Hanna zanaříkala aukázala na dveře pokoje.

„Dobře, půjdeme do tvého pokoje. Apřesvědčíme se, že je všechno vpořádku.“

Hnědé zuby ji chtěla držet za ruku, ale Hanna na ni nemohla čekat. Vrazila bez dechu do dveří apadla na postel.

Skog tu byl, živý azdravý– na místě, kde ho sama nechala. Přivinula si ho ksrdci anepřestávala plakat.

„Chudinko…“ Hnědé zuby se posadila vedle ní adlaní jí krouživě přejížděla po zádech. Hanna sebou trhla, když stiskla bolestivé místo. „Chtěla bych, abys mi mohla říct, co se stalo. Je mi líto, že máš takové starosti.“

Skog ji znovu aznovu ujišťoval, že je vpořádku, ale ona se nemohla zbavit těch nejhorších představ. On tady umře aona bez něj nemůže žít.

Mezi zoufalými vzlyky mu vypověděla, jak moc se jí po všem stýská. Po jejím pokoji ajejí pohodlné posteli. Po jejích krabicích sbarevnými poklady. Po veliké skleněné stěně, kterou prosvítalo slunce. Po tatínkově pracovně ajejím měkkém koberci. Po pohodlném náručí gauče vobýváku. Po lednici plné jejích oblíbených svačinek, které si mohla kdykoliv vzít. Po televizi, na kterou se mohla dívat sama, nebo po Star Treku, na který se dívali statínkem. Apo tatínkovi ajeho čtení před spaním. Po jeho objetí, slovech ahrách. Dokonce ipo…

Abyla to pravda, po matce taky. No vlastně ne tak docela.

Matka jí dělala jídlo tak, jako ho měla ráda. Věděla, co se jí líbí anelíbí. Matka jí nechávala občas vlastní prostor, ne jako ty stíhačky tady, které jí neustále lezly až do krku. Tady nebyla sama nikdy, ať je odháněla, jak chtěla. Tatínek vždycky chápal, co říká, adokonce to občas chápala imatka, jenže lidé tady byli hloupí aodmítali všechno, co nemohli slyšet na vlastní uši, jako kdyby jim nestačily oči. Dokonce ani Hnědé zuby, ta nejmilejší znich, nechápala, jaké nebezpečí Skogovi hrozí.

Obličej měla od pláče celý oteklý. Iplakat už ji bolelo. Popotáhla azačala dýchat ústy. Hnědé zuby jí přinesla kapesník, otřela jí nos ařekla, ať se vysmrká. Hanna skopla kecky znohou astočila se na posteli tváří ke zdi.

„Já vím, že je to těžké, myšičko, já vím…“

Hanna cítila její ruku na rameni ana zádech. Kroužila jí po lopatkách, jako když planety obíhají kolem slunce. Pomalu usnula. Jak dlouho už nedokázala prospat celou noc?

Možná je to celé zlý sen aona se vzbudí doma, ve své vlastní posteli.

„Mohlo by to být lepší, kdyby ses snažila,“ řekl jí Skog.

AHanna souhlasila. Když už si nemůže ve snu přát, aby zmizela matka, možná si může přát, aby zmizelo Marshes. Může snít otom, že jednou zmizí avšechno pak zase bude normální.




„Dobře,“ řekla Hnědé zuby, když si přečetla její zprávu. „To se dá zařídit.“

Hanna měla na sobě své pyžamo sroboty. Hnědé zuby jí řekla, ať si vezme něco na nohy, atak si natáhla tři páry ponožek. Hnědé zuby trpělivě, ikdyž spobaveným úsměvem čekala apak kní natáhla ruku. Hanna usadila Skoga na polštáři apřijala nabízenou ruku.

Procházely chodbou kolem ztichlých pokojů aHanna doufala, že všichni vnich jsou mrtví. Dobře však věděla, že pravděpodobně jenom spí. Hnědé zuby ji zavedla do kanceláře arozsvítila. Jasné světlo je obě oslnilo tak, že přimhouřily oči. Hnědé zuby se posadila ke stolu aze zásuvky vytáhla složku. Hanna čekala vedle stolu.

„Tady je to,“ řekla, když prstem zastavila na jednom zčísel. „Číslo na tatínka?“

Hanna přikývla.

Hnědé zuby zvedla sluchátko ačíslo vytočila.







SUZETTE

ALEX JI POLOŽIL NA JEJICH LUXUSNÍ STŮL aona se vzepřela na loktech. Zvrátila hlavu– jako vždycky, když do ní pronikal. Byl to opojný pocit. Přirazil blíž, až vyjekla. Tělem jí proběhlo zachvění vášně, lásky apocitu souznění. Nikdy nespala sjiným mužem aani po tom netoužila.

Když bylo po všem, seděli nazí ustolu ajedli čokoládovou zmrzlinu přímo zkrabičky. Koupili ji vlastně náhodou aSuzette byla radostně překvapená, že ji zní nebolí žaludek. Svět se po všech těch letech konečně začal zlepšovat. Na stěně visely její skici aAlex se na ně díval vždy, když čekal, až lžičkou nabere svoji porci zmrzliny.

„Začala jsem pracovat na té knížce,“ řekla mu.

„Vážně?“ vzal si také astrčil lžíci do pusy.

„To jsou jenom skici. Původně jsem je chtěla dělat vmenším formátu, ale tohle je hlavní téma…,“ ukázala lžící na sérii náčrtů otevírajících se dveří. „Některé stránky budou vytvářet dojem, že přicházíš ke dveřím. Aty se pak postupně budou otevírat. Ana některých stránkách…,“ marně hledala slova. „Možná to bude knížka ve třech dimenzích. Bude tam také spousta surrealismu, snů anočních můr. Ajako kontrast možná použiju pár fotografií.“

„To zní úplně úžasně. Přesně chápu, čeho chceš docílit.“

Suzette pokrčila rameny. „Je to začátek.“

Alex přikývl, aačkoliv nespouštěl oči znáčrtů, jeho pohled najednou mířil jinam. Suzette cítila, jak se myšlenkami toulá jinde.

„Chybí mi teď míň,“ řekl najednou. „Jsem rád stebou. Nemusím už nad tím tolik přemýšlet. Jsem proto špatný člověk?“

Suzette potlačila škodolibý úsměv. „Bylo to nutné. Jak pro ni, tak pro nás. Je dobré, že to dokážeme snášet. Někdy mi ale nepřipadá, že jsme se posunuli, spíš jako kdybychom se vrátili do minulosti, než mezi nás vstoupila.“

„Vždyť nám bylo dobře. Pořád nám je dobře. Förälskad.“

„För alltid.“

„Napořád.“

Spokojeně azasněně se zadívali jeden druhému do očí.

Do ticha zazvonil telefon.

„To je můj,“ rozhlédl se po něm Alex.

„Myslím, žes ho nechal udveří.“

Suzette neodolala, akdyž šel kolem, plácla ho po holém zadku.

„To máš umě.“ Našel udveří svůj telefon apodíval se na číslo. „Hele, volají zMarshes.“

Otočila se kněmu sobavou ve tváři. „Snad se nic nestalo.“

„Haló?“ přešel pomalu ke stolu. „Ano… dobře…“ Pokrčil zmateně rameny. „Prý se mnou chce někdo mluvit…“ Alexovi padla brada. „Hanno?“ Oči mu povylezly zdůlků. Nevěřícně se podíval na Suzette.

„Hanno, lilla gumman, jsi to ty? Vydrž, dám tě nahlas.“

Položil telefon na stůl mezi ně.

„Jag älskar dig, tatínku– to abys věděl, že jsem to opravdu já.“

Výslovnost měla dokonalou, francouzský přízvuk byl pryč. Její hlásek byl tichý aněžně zvonil. Suzette napadlo přirovnání kvrabečkovi, ne kčarodějnici. Už žádná Marie-Anne.

„Herregud– doprdele,“ uklouzlo mu.

Šokovaně se podívali jeden druhému do očí.

„Hanno, zlatíčko?“ řekla Suzette.

„Ahoj, mami.“

„Hanno, tak ráda tě –“

„Tak rádi tě slyšíme,“ Alexovi se vočích objevily slzy.

„Chybíš mi.“ Dětský hlásek ve sluchátku zněl smutně. Ale to, že ji slyší aže navíc říká tak nečekané věci, je tak potěšilo, že se chytili za ruce.

„Taky nám chybíš, lilla gumman, máme tě moc rádi.“

„Jak se máš? Jaká je škola?“

„Ona mluví!“

Vjeho tváři viděla odraz vlastního nadšení. Stal se zázrak. Marshes to zvládli. Takový obrovský pokrok za necelý měsíc.

„Je mi líto, že jsem tak zlobila.“

Teď byla řada na Suzette, aby se zlomila. Nikdy nečekala, že něco takového uslyší. Výčitky svědomí byly rázem zpět. Jak si vůbec mohla osvém dítěti někdy myslet, že je démon? Byla slepá kjejí nemoci… Kdyby něco podnikla dřív, mohly si ušetřit celá léta trápení?

„Jsme moc rádi, že se ti tam daří tak dobře,“ řekl Alex.

„Nelíbí se mi tady. Chci se vrátit domů.“

Oba se zamračili.

„Pořád si ještě zvykáš,“ řekl Alex.

„Je to veliká změna abude ti to chvíli trvat…“

„Vážně je mi to líto ajá slibuju, že už budu hodná,“ naléhala Hanna.

Jejich nadšení se rázem rozplynulo. Suzette aAlex se na sebe nejistě podívali. Částečně se radovali nad tím ohromným pokrokem, ale pořád si ještě neuměli představit, že by byla zpátky doma. Hanna přece nemohla být zdravá– ještě ne. Co když se všechno vrátí do starých kolejí?

„Tatí? Můžu se vrátit? Stýská se mi.“

„Nám se taky stýská…,“ hlas mu vhrdle odumřel, „… ale musíš chodit do školy.“

„Nelíbí se mi tu aostatní děti jsou zlé. Prosím, už budu hodná, prosím.“

Suzette cítila, jak jí někdo krájí srdce na kusy. Jejich dítě je potřebuje. Stýská se mu po domově. Touha vjejím hlase byla tak zřetelná. Suzette ale přesto cítila, že Hannino přání odmítne. SAlexem ještě neskončili sezení uBeatrix apočáteční zprávy, které dostávali zMarshes byly přinejmenším smíšené. Hanna je schopná cítit emoce, ale její chápání dobra azla je vážně posunuté. Má vysoké IQ, ale je vzdorovitá aimpulzivní. Její terapeuti teprve po několika týdnech testování začali pozvolna zavádět strategii behaviorální modifikace, okteré doufali, že jí pomůže získat základní emoční asociální dovednosti. Aještě zcela nevyloučili možnost psychotické poruchy, která by mohla způsobovat její bludy.

Suzette zavrtěla hlavou asobavou se podívala na své náčrty. Sotva začala pracovat na knize. Měla zpátky Alexe– celého Alexe– včetně těch částí, které jí Hanna ukradla. Chystají se cestovat, prožít romantické dobrodružství, které si konečně může dovolit. Bylo to sobecké, ale nebyla připravená se toho vzdát. Nebyla ještě dost silná na to, aby měla Hannu opět doma.

„Já nemůžu,“ zašeptala mu tiše. „Nemůžeme. Snaží se nás manipulovat. Zkouší, co vydržíme. Beatrix nás před tím varovala.“

Beatrix je skutečně varovala, že Hanna se bude chtít vrátit domů. Byla to prý reakce všech dětí bez výjimky, včetně těch, které byly doma krutě zneužívány. Ale nikdy ji nenapadlo, že jim Hanna zavolá ařekne jim všechno, co chtěli slyšet. Mami, tati, mám vás ráda. Je mi to líto. Anahlas, zřetelně, andělským hláskem sperfektní výslovností.

Suzette se modlila, aby Alex necouvl.

Zakryl dlaní sluchátko, aby ho Hanna neslyšela.

„Älskling, já vím. Ta škola je skvělá, moc jí pomáhají.“

Celé její tělo zaplálo jako vhorečce. „Potřebuje tam ještě být, sotva začali…“

Prosím, ať to pochopí. Nemohla mu ani říct, jak snadné pro ni bylo odhodit roli matky. Nemohla to říct ani Alexovi, ani Beatrix. Připadala si, že ze sebe svléká jednotlivé vrstvy aodhazuje je na zem. Nebyla připravená znovu přijmout roli ženy vdomácnosti abála se, že to ani nikdy nezvládne.

Znovu zavrtěla hlavou apřitiskla si hřbet ruky ke rtům. Bála se, že jinak zní její obavy vyrazí nahlas.

„Mami? Tati? Jste tam ještě?“

Alex uchopil Suzette za ruku apřikývl, jako by souhlasil stím, co jí letělo hlavou.

„Brzy se na tebe přijedeme podívat,“ řekl nakonec.

VSuzette cosi explodovalo. Vyskočila aucouvla od stolu. „Tohle jí neříkej!“

„Proč?“

„Nemůžeme…“

Alex znovu přikryl sluchátko dlaní. „Jestli bude takhle pokračovat, brzy nám dovolí návštěvu. Amožná bude opravdu smět domů dřív.“

„Ne!“ přitiskla si dlaň na jemnou, novou kůži, která překrývala hojící se ránu aucouvla od něj. „Po tomhle všem– doktoři mi řezali krk, ztratila jsem celé dospívání, měla jsem čtyři roky díru vbřiše, vlastní dcera se mě pokusila zabít aoznačkovala mě jako dobytek– vždyť mi mohla vypálit oko! Bylo toho dost! Já už to nezvládnu! Tohle si nezasloužím! Zasloužíme si žít šťastně azasloužím si tě milovat aabys mě miloval… ane aby nám tohle– ona– ničila život!“

Alex schoval telefon vdlani apřistoupil kní, jako když člověk přistupuje kvyděšenému zvířeti.

„To bude dobré –“

„Ne, nebude! Moje vlastní matka se nestarala, jestli vůbec budu žít, ale já žít chci anenechám si to vlastní dcerou zničit. Znovu máme svoje životy– takové, jaké měly být. Prosím, Alexi, nech mě– nás– žít…“

„Dobře, dobře…,“ vzal ji do náručí. Suzette se kněmu přitiskla celým tělem arozplakala se.

„Tatínku?“

„Skonči to,“ zašeptala prosebně Suzette. Podívala se na Alexe aten jí něžně slízl ztváře slzu. Zdvihl znovu telefon.

„Jsme tady amáme tě moc amoc rádi,“ řekl, „ale ty musíš vté škole zůstat…“

„Ne,“ zanaříkala Hanna.

„Já vím, že se ti stýská, ale děláš veliké pokroky asmaminkou jsme na tebe oba moc pyšní.“

„Prosím, já už nebudu zlobit, prosím,“ rozplakala se.

Suzette se kněmu přitiskla. Byla ráda, že to bude on, kdo ukončí tenhle rozhovor. Určitě ho to muselo stát spoustu přemáhání, protože věděla, jak moc toužil slyšet Hannin hlas.

„Už bys měla být vposteli, lilla gumman…“

Suzette obdivovala, jak dokonale zahrál roli otce. Jako kdyby četl zneviditelného scénáře.

„Chci jet domů! Copak ti nechybím?“ vzlykala.

Alex ztuhl. Apak se uvolnil, jeho tělo ijeho tvář povolily. Suzette zalapala po dechu. Její manžel právě odhodil masku. Po tolik let hrál svou roli tak dokonale, ale teď pochopila, kolik přemáhání ho to stálo. Za usměvavou maskou se skrýval pocit viny.

„Já nemůžu… co když ti znovu ublíží? Já nemůžu…,“ strčil jí telefon do ruky aodpotácel se zpátky ke stolu, kde se zhroutil na nejbližší židli. Tam zůstal sedět. Sám, se svou vinou. Složil tvář do dlaní arozplakal se.

Suzette se dívala na telefon ve své ruce. Nakonec to zůstalo na ní.

„Tatí, co se stalo? Mami?“ Suzette ztlumila mikrofon, aby Alex nemusel slyšet, jak jeho jediné dítě žadoní. Atak to byla jen ona, kdo slyšel Hannina poslední slova: „Copak mě nemáte rádi?“

Vtěch slovech zněla bolestná výčitka, jako kdyby to dávno tušila. Suzette si dlouho nebyla jistá, jestli dokáže své dítě bezvýhradně milovat, ne poté, co ji viděla skladivem vrukou. Hanna ji němě proklínala abyla připravená se jí zbavit stejně jako té postavičky, nakreslené na kusu papíru. Možná se nějaká její část bude Hanny už navždycky bát. Možná to chápal iAlex. Hanna okusila chuť krve. Kdyby byla zvíře, nechali by ji uspat. Bude Marie-Anne teď už navždycky součástí její duše?

„Ne, dost,“ šeptla neslyšně Suzette. Pak zavěsila aupustila telefon Alexovi do klína. Dotek jeho kůže na ni působil jako balzám ajeho dech jí voněl. Objali se.

„Zvládneme to,“ řekla mu. „Ona tam patří.“

Na prsa jí skanuly jeho slzy. „Já vím.“

Přivinula se kněmu avěděla, že se za chvíli opět budou milovat. Apak bude oběma mnohem lépe.







HANNA

„HALÓ? MAMI? TATI? HALÓ?“

„Zavěsili to, myško?“ zeptala se Hnědé zuby avzala jí zruky sluchátko.

Hanna jen němě přikývla. Byla ztuhlá šokem. Věděla jistě, že její hlas bude stačit. Připadala si, že se její vnitřnosti roztavily avytekly na podlahu. Nemohla se zmýlit, nechtějí ji zpátky. Ani tatínek ji už nechce zpátky. Nakonec znich dvou byla silnější čarodějnice matka. Dokázala Hannu spálit na popel. Ina dálku.

Zočí jí vytryskly slzy proudem. Sesunula se na chladný kov stolu apřitiskla kněmu tvář iruce, aby zchladila své žhavé zoufalství. Hnědé zuby si kní klekla na zem, vždycky tu byla, připravená ji utěšit.

„No tak, no tak, myšičko. Neboj se, bude další příležitost.“

Její chladné dlaně Hannu hladily na horké, zmáčené tváři. Vzlykala, do ramene si otírala mokré tváře, ale dovolila, aby ji Hnědé zuby vzala za ruku aodvedla ji zpátky do pokoje, kde na ni čekal Skog.

Malý, křehký Skog. Její nejlepší ajediný kamarád vkrutém azlém světě.

Byla jsi hloupá, hloupá, hloupá, zuřilo vjejím nitru. Matka nejspíš od začátku plánovala, že ji vystrnadí zdomu. Jistěže jen její hlas nemohl stačit, aby tatínka zbavila zakletí aon ji vzal zpátky domů.

Tatínek býval rajským ostrovem její touhy, ale teď byl jen pustou skálou, která ji nemohla zachránit. Ne smatkou po boku. Hanna si otřela oči auložila se do postele. Skog se jí usadil na hrudi, aby ji utěšil.

„Maminku statínkem jsi dnes moc potěšila,“ řekla jí Hnědé zuby, když ji ukládala ke spánku. „Je to ohromný pokrok, že začínáš mluvit. Když budeš dál takhle statečná adál se učit, dostaneš se domů co nevidět.“

Takže tohle je všechno, co má udělat, aby se dostala domů? Být statečná? Učit se?

Hnědé zuby zavřela dveře anechala je ve tmě.

„Nemůžou nás tu držet věčně,“ zašeptala Hanna.

„Zatím si můžeme udělat plán,“ řekl na to Skog.

Byla dobrou žákyní, jak to po ní vždycky chtěli. Začne pracovat na tom, aby byla silnější aodhodlanější. Hned jak se vrátí, bude na matku připravená. Tatínek ji neměl zradit, jenže když byla Hanna pryč, dostal se do zakletí ještě hlouběji. Tatínek už ani nedokázal mluvit vlastními slovy. Hanna nemůže nechat matku vyhrát, ne když jde otatínkovo štěstí.

„Byla jsem tak sobecká,“ řekla. „Tatínek mě potřebuje.“

„Čeká na tebe…“

„Já vím.“

„… aby ses postarala omatku.“

„Musíme ho zachránit, Skogu.“

„Zachráníme.“

„Já teď musím být moc moc moc hodná. Abych se mohla vrátit domů.“

Skog usnul směkkou dlaní na její tváři. Ale Hanna nespala. Vymyslela už tolik způsobů, jak zlobit, ale možná to byla příliš okatá strategie. Matka prokoukla všechny její triky astejně tak iučitelé. Hanna bude potřebovat nenápadnější způsob, se kterým zvládne školu idomov. Bude to možná trochu trvat, protože se nemůže změnit ze dne na den– to by nebylo přesvědčivé. Ale věděla, co teď musí udělat akým se musí stát.

Teď zní musí být ta úplně nejhodnější holčička.







PODĚKOVÁNÍ

Navždy budu vděčná své agentce, Sarah Bedingfieldové, že ve své schránce nepřehlédla mou zprávu avmé práci objevila to, co nikdo předtím neviděl. To její zápal zaplašil mé obavy ztoho, že jsem jen další osamělý šílenec, který nemá ostatním co nabídnout. To ona zřetelně anahlas řekla: „Chápu tě arozumím ti.“ Apak začala prodávat moji knihu. Sarah, bylo mi potěšením stebou pracovat.

Stejně tak jsem vděčná Jennifer Weisové znakladatelství St. Martin’sPress, které knihu koupilo. Vaše nadšení avíra vcelý příběh pro mě znamenaly mnohé. Je až zahanbující, kolik lidí vzákulisí pracovalo na tom, aby moje kniha mohla spatřit světlo světa. Děkuji Sylvan Creekmoreové, Lise Senzové, Jennifer Enderlinové, Sally Richardsonové, Tracey Guestové, Brantu Janewayovi, Erice Martirano, Jordanu Hanleymu aOlze Grlicové. Děkuji také Francesce Bestové alidem vTrans-World, kteří se stakovým nadšením zapojili do naší práce.

Velmi zavázaná jsem také Pitch Wars– především Brendě Drakeové adalším lidem (zvláště Nikki Roberti, Heather Cashmanové, Michaelovi Mammaymu, Rachel Lynn Solomonové, Rebecce Enzorové, Kelly Garrettové aKristen Lepionka). Mým mentorem byla Margarita Montimoreová. Byla také prvním člověkem, který mou práci opravoval, avmé psaní měla mnohem větší důvěru, než jsem měla já sama. Děkuji za to, že jsi mě nepřestávala nutit vydat ze sebe to nejlepší. Před naší spoluprací jsem netušila, jak důležité jsou revize ateď teprve vím, že se jedná ozázrak. Díky tobě jsem lepší spisovatelkou. Ty šílené dva měsíce bych nezvládla také bez svých dalších šestnácti mentorujících kolegů– je jich příliš mnoho, než abych je tu všechny zvládla vyjmenovat, ale vždycky na vás budu vzpomínat.

Ispisovatelská komunita na Twitteru se ukázala jako cenný zdroj informací apovzbuzení. Naučila jsem se tam mnoho– aod mnoha autorů. Děkuji vám všem!

Děkuji také první čtenářce afanynce Kim Chanceové. Obě jsme se začaly věnovat jinému psaní, ale jsem šťastná, že rok 2018 nám oběma snašimi knihami přinesl úspěch.

Začala jsem psát romány už vdobě, kdy jsem byla zaměstnaná na částečný úvazek vMonroe Branch Library vRochesteru vNew Yorku. To, že jsem byla neustále obklopena tolika knihami azapálenými čtenáři, bylo velmi inspirující. Děkuji svým spolupracovníkům apřátelům zRochesteru, mezi všemi pak zvláště Mary Clare Schegové aChrisi Priceovi.

Děkuji Scottu Keinerovi, úplně prvnímu fanouškovi tohoto příběhu, který mě přesvědčil, že se jedná ozajímavý námět.

Děkuji svému andělu strážnému, Manye Nelsonové, která mě povzbuzovala vdobě nemoci azajistila mi počítač, abych mohla psát.

Děkuji Kathryn Markakisové, která mne vyslechla jako předtím žádný doktor audržela mě při zdravém rozumu adobrém zdraví, takže jsem mohla jít za svým snem.

Děkuji Evě Albertssonové, že trpělivě zodpovídala mé dotazy týkající se švédštiny. Pokud se vknize ve švédských slovech vyskytují chyby, padá celá vina pouze na moji hlavu.

Děkuji svému otci, Johnu Stageovi, který mě už od teenagerských let podporoval ve všem, co jsem kdy napsala. Trvalo mi dlouho, než jsem pochopila tvou zálibu vdíle Stephena Kinga, ale myslím, že mi to konečně došlo. Klíč je vtom čtenáře donutit, aby chtěl otočit na další stránku! Také děkuji své matce, Ruth Stageové. Moji rodiče mi předali lásku ke knihám, ke Smoky Mountains, kVelkému kaňonu, ke stromům, nebi ahorám ataké kvelkému světu plnému nápadů azázraků. Nebylo to vždy snadné, ale nějak se vám podařilo ze mě vychovat spisovatelku.

Nemohla bych žít bez svých nejlepších kamarádek, Lisy Ricciové aPauly D’Alessandrisové. Naše přátelství začalo společnou láskou kdivadlu, ale postupně se rozvinulo do mnoha dalších směrů. Jsem vděčná za všechna ta dlouhá společná léta. Vy jste mi pomohly stát se tím, kým jsem, avždycky jsem svámi mohla sdílet všechna svá vítězství iprohry, vážné rozhovory ibláznivé úlety.

Anakonec děkuji své sestře, Deborah Stageové– nejdůležitějšímu člověku vmém životě. Byla jsi mou součástí od samého začátku, sdílela jsi se mnou nebezpečí, hlouposti anástrahy dospívání iživota. To ty jsi mě povzbuzovala ve všech mých kreativních pokusech ataké ses několika účastnila, ikdyž právě tohle dílo vyšlo bez tvého přispění („protože je moc děsivé“). Na světě není nikdo, ským bych se raději smála, mlčela, hrála hry nebo se jen dívala na hvězdy. Ikdyž jsem se ve světě často cítila ztracená, když jsem stebou, je to jako být doma.

Přestože se psaní věnuji již mnoho, mnoho let, objevila se tato kniha vlastně náhle anečekaně anavždy změnila můj život. Jsem za ni nekonečně vděčná.












Zoje Stage

Dětské zoubky




Z anglického originálu Baby Teeth

přeložila Lenka Petrášková.

Vydal DOBROVSKÝ s.r.o.,

Květnového vítězství 332/31, 149 00 Praha 4,

v edici Knihy Omega v roce 2019,

jako elektronickou knihu.

Odpovědná redaktorka: Lucie Brabcová

Jazyková korektura: Karel Štech

Obálka: Jiří Miňovský – ARBE

Elektronické formáty Dagmar Wankowska,
LiamART




ISBN 978-80-7642-280-3 (ePub)

ISBN 978-80-7642-281-0 (mobi)




Knihy z edice Knihy Omega můžete zakoupit na:

www.knihydobrovsky.cz

www.nasenakladatelstvi.cz

e-mail: nakladatelstvi@knihydobrovsky.cz

tel.: +420 267 915 405
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